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H-A-Sh   ش أح  

 edge/border (of cloth etc.) :(al-hashiyaa) ”اَْلَحاذِشیَۃُ “
 lowly people (i.e. those who are kept on the periphery). From this it came :(hashwatun naas) ”َحْشَوةُ اْلنَاسِ “
to mean distance. 
“ ِ   .Allah is very far from him, or I seek Allah’s protection :(hasha lillah) ”حاََش ہلِلّٰ
 .also mean people who live under someone’s protection {T} (al-hashiyaa) ”اَْلَحاِشیَۃُ “
 
The Quran says:  
12:31 they said Allah is without any blemish or fault (he is flawless)  َهِ لِلّٰ َحاَش  َوقـُْلن  
This is used for exemption, i.e. to be exempt of any fault or blemish {R}. 

H-B-B  ح ب ب 

Muheet says “ ُّاَْلُحب” (al-hoob) or “ ُاَْلَمَحبَّۃ” (al-muhabbah) has five meanings:  
1) Whiteness and cleanliness. Hence, “ َِحبَُب اْالَْسنَان” (hababul asnaan) means “the sparkle of teeth”.  
2) To rise or to be high, to appear “ نئِ َحبَاُب اْلَما ” (hubaabul ma’a) has come from it and it means a 

water bubble. 
3) For something to be stable in its place. Hence, “ ََّحبَّ اْلبَِعْیُر َو اََحب” (habbal bayeero wa ahab) means 

“the camel sat down so adamantly that it did not get up after that”.  
4) For something to be pure or its real element, like “ ْلبِ َحبّۃُ الْقَ  ” (habbatul qalb): pureness of heart. 
5) To protect someone, to hold. 

 
This is why “ ُِحبُّ اْلَماء” (hubbul ma’a) is a canter or skin tank in which water can be preserved. 
ُجلُ “  .means the man stopped (habbur rajul) ”َحبَّ الرَّ
ْرعُ “  the fields were sowed, that is, the results of their development began to ,(ahabbaz zara) ”اََحبَّ الزَّ
appear {M}. 
 
Raghib says “ ُاَْلَمَحبَّۃ” (al-muhabbah) means to want something which is found to be good and beneficial. 
This has three aspects.  

- One is for pleasure like a man loves a woman.  
- Second is to like or want material things which are beneficial in some way.  
- Third is to love figurative matters as scholars like each other because of the knowledge they have. 

 
Sometimes love is also said to mean intent, but love has more of force and strength than intent {R}.  
  ,liked him//her :(istahabba) ”اِْستََحبَّہٗ “
 preferred him over another. (12:107) :(istahabba alaih) ”اِْستََحبَّٗہ َعلَْیہِ “
 
Ibn Faris says “ ُّاَْلُحب” (al-hoob) and “ ُاَْلَمَحبَّۃ” (al-muhabba) mean to think someone is essential. The basic 
meanings of this root are essentiality and stability. That is to think that something is essential and to stay 
with it with steadfastness.  
 
The Quran has used the word “ ٌُّحب” (hoob) as against “ ٌُکْرة” (kurhun). Here it means liking, as in 49:7 or 
2:216. These meanings need no explanation, but where ever love for Allah is mentioned, it needs to be 
clarified. 
 
Surah Al-Baqrah says:  

2:165 

and there are people who consider other forces to be 
Allah’s contemporaries and love those forces as they 
love Allah although those who have Imaan (those who 
trust), love Allah in much greater degree: 

 مْ هُ نَـ  حيُِبـُّوْ  اَْنَداَداً  هِ َوِمَن النَّاِس َمْن يـََتِخُذ ِمْن ُدْوِن اللّٰ 
هِ لِلّٰ  ُجّباً  َاَشدُّ  ْواٰاَمنُـ  َوالَِّذْينَ  هِ اللّٰ  َکُحبِّ   

This is the general translation of this verse.  
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Surah Aal-e-Imran says:  

3:30 
3:31 

Tell them if you love Allah then follow me; 
Allah will love you too, and pardon your sins: 
and Allah is most merciful and protector. Tell 
them to obey God and his messengers, but if 
they turn away from this, then (be warned) that 
Allah does not like the deniers. 

 ُذنـُْوَبُکمْ  َلُکمْ  َويـَْغِفرْ  هُ اللّٰ  ُحيِْبْبُکمُ  ِنیْ  فَاتَِّبُعوْ  هَ اللّٰ  حتُِبـُّْونَ ُقْل ِاْن ُکْنُتْم 
ُعْوا ُقلْ  رَِّحْيمٌ  َغُفْورٌ  هُ اللّ  وَ   َال  هَ اللّٰ  فَِانَّ  تـََولَّْوا فَِانْ  َوالرَُّسْولَ  هَ للّٰ  اَِطيـْ

اْلَکاِفرِْينَ  حيُِبُّ   

This is the traditional translation.  
 
These verses are quoted as proof for the love for and by Allah’s and the edifice of tasawwuf 
(Mysticism/Sufism) is built upon it. This love is so great that its height is deemed to merge with His 
personae. This whole concept is born due to taking love to mean as we human beings take it to mean. 
 
A relationship of this kind with God is not Quranic. As far as God’s personae are concerned, it is beyond 
our comprehension, and Therefore, there is no question of love as one would love a beloved (even if it’s 
one’s child). To love an unseen body in this manner is psychologically impossible. This was the difficulty 
which compelled Man to believe in God’s incarnation in human form or to make statues of Him. 
Everything will be clear if we recall the meanings of love given in the beginning. 
 
 means “to be steadfast”. Therefore, loving Allah would mean to be stable and unwavering (hoob) ”ُحبٌّ “
about Allah’s orders and to follow them steadfastly, to be resolute about them and not waver over them. 
The verses above are testifying to these meaning.  
 
See verse 2:165 of surah Baqrah which says “those who consider others to be powerful, and follow their 
laws and decisions as well”. Therefore, here love of Allah means following His laws. 
 
Surah Aal-e-Imran’s verse 3:30:31 explains this: here “ ِ  has (inn kuntum tuhibboonillaha) ”اِْن ُکْنتُْم تُِحبُّْوَن هللاَّ
been expostulated by “ ُاَِطْیُعْوا ّهللا” (atiullah) which is to obey Allah. 
 
As against it “ ْتََو لَّو” (tuwallau) has been used. This word further clarifies the meaning. As such, in these 
verses love of Allah means following His orders, which come under a centralized system, which is 
formed for establishing His laws. 
 
Surah Al-Maidah’s verse 5:54-55 supports this. In these verses, it has been said to the believers that if 
anyone among them turns his back from this way of life, then he should well understand that Allah’s way 
of life is not dependent upon him. He must not think that if he leaves this way of life, then there will be 
nobody to take care of it. 
 
Allah will replace them with people who are “ ْیُِحبُّھُم” (yuhibbohum) and “ ْونَہٗ یُِحبُّ  ” (yuhibbunahu), i.e. those 
who love Allah. Allah will also love them. This means that they will be very soft with their own and 
liable to dominate others. They will struggle continuously and will not be deterred by any detractor or 
condemner.  
 
The next verse says:  
5:55 Allah, the messenger and the believers are your friends  َّا َولِيُُّکُم الل اََمنـُْوا َوالَِّذْينَ  هُ َوَرُسْولُ  هُ ِامنَّ  
 
This makes it clear that by “love” here means to be close to someone, as a friend. Ahead the Mominen 
are told not to befriend the deniers in 5:57. This too makes it clear of what ‘to love Allah’ means, which is 
to follow His laws. Now as far as Allah loving Man is concerned, one needs to recall the other meaning of 
the word i.e. to protect, to hold, to elicit strong capabilities, or acts to produce results. Thus, Allah’s love 
would mean the appearance of all those results that are inevitable to obeying His laws. This is the true 
meaning of Man loving Allah and vice versa. This is also the meaning of being Allah’s wali (friend) or 
Allah being Man’s wali. See heading (W-L-Y). 
 
 also means grain, cereal and crop, as used in 55:12 (hub) ”َحبٌّ “
  .singular of grain as used in 2:261 :(habba) ”َحبَّۃٌ “
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H-B-R  ح ب ر 

  .means ink (al-hibr) ”اَْلِحْبرُ “
 .means inkpot (al-mihbarah) ”اَْلِمْحبََرةُ “
 .means one who sells ink (al-hibri) ”اِْلِحْبِریُّ “
 .is the knowledge of authors, especially a Jewish scholar {T} (al-hibr) ”اَْلِحْبرُ “
 .is the plural form as used in 5:44 (ahbaar) ”ْحبَارٌ “
 .means beauty and its glow (al-hibr) ”اَْلِحْبرُ “
 .means pleasure, bliss, and happiness (al-habr) ”اَْلَحْبرُ “
  .is complete bliss and comfort, abundance of luxury (habrah) ”َحْبَرةٌ “
  .means music in heaven or jannat, good song (al-habra) ”اَْلَحْبَرةُ “
 
The Quran says:  
30:15 So they shall be delighted in the gardens  ُحيْبَـُرْونَ  ةٍ َرْوضَ  ِفیْ  مْ هُ فَـ  
43:70 Enter the jannah delightfully, you and your spouses  َُّحتْبَـُرْونَ  اَْزَواُجُکمْ  وَ  اَنـُْتمْ  ةَ اُْدُخُلْو اْجلَن  
 
Zajaj says the dictionary says that “ ْلَحْبَرةُ اَ  ” (al-habra) means a good song {T}. Actually it encompasses all 
the aspects of happiness and pleasure, whether they are with the blissfulness of sight or sound, 
masterpieces of art or music.  
 
Ibn Faris says it means such signs which highlight the beauty of a thing. 
 
 he polished the letter and the verse, and made it :(habbaral khatta wash-sheyr) ”َحبََّر اْلَخطٌ َو الِشّعرَ “
beautiful. 
ُجلُ “  .the man became handsome and beautified {M} :(tahabbarar rajul) ”تََحبََّر الرَّ
 .good, new cloth :(taubun habeer) ”ثَْوٌب َحبِْیرٌ “
 .a man with a delicate body {T} :(al-yahboor) ”اَْلیَْحبُْورُ “
 
Raghib says that “ ُاَْلِجْبر” (al-hibr) means a very good and beautiful sign. 
 
 means a scholar, because his knowledge has an effect on people and his better signs (al-habao) ”اَْلَحْبرُ “
and steps are followed.  
The Quran enunciates the appreciation of every beautiful thing in the universe and stresses enjoying it (its 
beauty), with the condition that Man stays within the limits set by God and does not transgress. 
 
A heavenly society is the one in which art and music are cause for delight in their respective places, and 
since all the time Allah’s limits are kept in view, they are not the cause of ill effects. 
 
The Quran has mentioned every aspect of beauty and adornment in the context of heavenly life, but life 
turns heavenly only when Allah’s laws are implemented and followed. 

H-B-S  ح ب س 

  .to stop, to imprison :(al-habs) ”اَْلَحْبسُ “
 .stopped him :(ihtabasahu) ”اِْحتَبََسہٗ “
 .Thus, he stopped :(fa ahtabus) ”فَاْحتَبَسَ “
 .the eating pot of animals {T}. It also means a ring which is put on the fingers {M} :(al-mahbus) ”اْلَمْحبَسُ “
 .to stop someone from (doing) something :(habasahu unhu) ”َحبََسٗہ َعْنہُ “
  .means to devote {M} (habasahu alaihi) ”َحبََسٗہ َعلَْیہِ “
 
The Quran says: 
5:106 (you should) stop those two witnesses  َْماهُ نَـ  َحتِْبُسو  
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H-B-Te  ح ب ط 

“ ْلَحبَطُ اَ  ” (al-habat): the scar that remains even after the wound has healed. 
 an animal disease in which the stomach swells and the animal dies :(al-habaat) ”اَْلُحبَاطُ “
 
Zamkhashri and Ibnul Atheer say that “ ًابَّۃُ َحبَطا  means an animal (habetatin da’abbatin habata) ”َحبِطَِت الدَّ
overeating upon reaching a very good grazing land but not being able to digest the food it has eaten. 
Hence, this makes its stomach swell and it dies {T, M}. 
 
Ibn Faris says its basic meanings are to be proven false; pain and sorrow. 
 
Quran has used the terms “َحْبِط اَْعَمال” (habatey aamaal) (the futility of actions) rather being meaningful, 
as in 2:217. 
 
If whatever an animal eats gets well digested, it becomes a part of the body and adds to the animal’s 
health due to which it becomes strong and plump. But if its fodder is not digested, then its stomach 
swells, and it seems like the animal is fattening. But in fact it is a sign that the animal will die. Similarly 
human beings do a lot of things which appear very good to him, and he expects very good results from 
those acts, but they are actually the cause of his annihilation.  
 
The Quran calls this “َحْبِط اَْعَمال” (habtey aamaal) that is, not getting the good results that one expected 
those acts to produce. The fact is that only such acts can produce good results as which are committed 
under the right system of Allah’s orders. If this is not so, then all Man’s efforts go waste, and the result is 
nothing but destruction. 

2:217 whose efforts go waste in this world and also in  
the Hereafter:  ٰنْي ِفی مْ اَْعَماهلُُ َحَبَطْت  کَ ئِ اُول ةِ َواْالِٰخرَ اَ الدُّ  

 
Their efforts only leave traces, there are no results, Thus, good deeds are not those which we think are so, 
but the criterion for good and bad deeds is the Book of Allah. The deeds which according to Him are not 
good can never produce good results no matter how good they may appear to us. No matter how good our 
intentions are, in the universal balance, decisions are not made according to our likes or dislikes, but 
according to the unchanging values of Allah. That is why the Quran has not only pontificated the good 
deeds but also mentioned what results they will produce, so that we can judge whether we are traversing 
the right path or not. If our deeds are not producing the results mentioned by the Quran, then we must 
understand that our deeds are not according to the Quran. If we do not keep taking stock and continue in 
our self-deception, then all our deeds will go waste. 
 

18:105 
Thus, their deeds did not produce any result; and 
on the day of the judgment, we will not even 
ready the scales (to weigh their deeds) 

َوْزناً  ةاْلِقٰيمَ  يـَْومَ  مْ هلَُ  نُِقْيمُ  َفَال  مْ اَْعَماهلُُ  َفَحِبَطتْ   

 
We must ponder over many of our deeds that are going to waste, and we never stop to think why this is 
happening, although Allah’s Book (the ever true criterion of deeds) is with us. 
As mentioned earlier, Ibn Faris has said the basic meanings of the root are not only to go to waste, but 
also pain and sorrow.  
 
That means that the deeds will not only go waste, but also be cause for pain and sorrow. That is, deeds 
which were supposed to produce good results have been so wasted. 
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H-B-K  ح ب ک 

 .to secure tightly :(al-habak) ”اَْلَحبَکَ “
“ ْلُحْبَکۃُ اَ  ” (al-habakah): the place where a belt is tied, i.e. the waist. 
 tied the azaar (belt) on his waist :(tahabbaka tahheboka) ”تََحبََّک تََحبُّکاً “
 .a rope which is tied to the waist :(al-hubkah) ”اَْلُحْبَکۃُ “
َماءِ “  .the path of the stars (orbits) :(al-hoboka minas sama-ee) ”اَْلُحْبُک ِمَن السَّ
ْملِ “   .waves of sand :(hobokar raml) ”ُحبُُک الرَّ
 
Fara’a says “ ٌَحْبک” (hubk) means for something to twist and bend or break. As such, “ ِْعر -al) ”اَْلُحبُُک ِمَن الشَّ
hobok mina-sha’ar) also means curly hair which grow twisted with split ends.  
“ ْلَحْبکُ اَ  ” (al-habka) means to cut and cutting of the neck {T, R, M}.  
 
The Quran says: 
51:7 the sky with pathways (or orbits):  اْحلُُبکِ َوالسََّماِء ذاِت  
 
And if it is taken to mean strength, then the verse would mean such high atmosphere where each body 
moves in its orbit and doesn’t move away from its orbit. As such “ ُاَْلِحبَاک” (al-hibaak) is that bunch of 
wooden pieces which are bound tightly together so none of the pieces moves from its place {T}, and if it 
is taken to mean break, then it would mean the atmosphere with celestial bodies in which they are orbiting 
after originally breaking away from their source (meteors).  
 
Ibn Faris says the basic meanings include something’s continuity, longevity and strength. Thus, verse 
51:7 would mean such height (atmosphere) which has long or big orbits for the celestial bodies. 

H-B-L  ح ب ل  

 .(hibaal) ”ِحبَالٌ “ something to tie with, a rope. The plural is :(al-habl) ”اَْلَحْبلُ “
 .tied him with a rope {T} :(hablah) ”َحبَلَہٗ “
 
Surah Taha says “ ِْحبَالُہُم” (hibalohum) in 20:66, which means ropes. 
 .also means pact, responsibility, and security (al-habl) ”اَْلَحْبلُ “
 
Surah Aal-e-Imran says:  
3:102 all of you, hold on to the rope of Allah (be linked to Him)  ْيعاً  هِ للّٰ  ِحبَْبلِ َواْعَتِصُمْو مجَِ  
 
Here Taj-ul-Uroos says that “ ٌَحْبل” (habal) means ‘pact’.  
The author of Kitabil Ashqaq also supports this meaning. 
Ibn Faris says its basic meaning is the longevity of anything.  
Raghib says anything through which one reaches another thing is “ ٌَحْبل” (habal), Thus, “ ِ  ”َحْبُل ّهللاٰ
(hablullah) means the thing which takes you to Allah i.e. the Noble Quran. 
Abu Ubaid says “ ِ اَ  ْال ِءتَِصاُم بَِحْبِل ّهللاٰ ” (al-etesaamiu bihablil lah) means following the Quran.  
Ibn Masood has also taken “ َّٰحْبُل ِهللا” (hablullah) to mean the Quran. 
Ibn Arfah says that at one place in the Quran it says:  

3:111 Allah’s responsibility or the responsibility given by the people.   ََِّمَن النَّاسِ َحْبٍل وَ  هِ ِحبَْبٍل ِمَن اللّٰ ِاال  
 
As such in 3:102 “ ِ  .means responsibility towards Allah {T} (hablillah) ”َحْبُل ّهللاٰ
 
But whatever we take the word to mean, rope or the means, responsibility or pact. It is all the same, our 
relationship or link is through the Quran. This is the rope that has come to us from Him and which binds 
us together. The next part of the verse says “ قُ  وْ َوَال تَفَرَّ ” (wala tafarraqu) (i.e. do not be dissected), and 
beyond that the momineen have been told to stay as one group or party. See 3:103 and 3:109.  
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Thus, “ ِ  means the collective system which is based on the Quran and whose purpose (habalillah) ”َحْبُل ّهللاٰ
is unity of the nation and following of Allah’s laws. 
 
The Quran says about Allah:  
50:16 We are closer to Man than his hablul vareed.  َْاْلَورِْيدِ  َحْبلِ  ِمنْ  هِ اَقْـَرُب اِلَيْ  نُ َوحن  
 
Fara’a says that “ ٌَحْبل” (hablil) and “ ِاْلَوِرْید” (al-vareed) has the same meaning and that is of lifeline {T}. 

This nearness of God to Man has been explained in the first part of the verse by saying:  

50:16 We are even familiar with his breath  ِهُ نـَْفسُ  هِ َونـَْعَلُم َماتـَُوْسِوُس ب  
 
The reference is the knowledge of Allah who is All Knowing and on which the wheel of nature depends, 
and no human deed, not even a passing thought, is outside His Knowledge. 

50:17 There is a guard (watchman) on every human deed.   ََعِتْيدٌ  َرِقْيبٌ  هِ َلَديْ َمايـَْلِفُظ َمْن قـَْوٍل ِاال  
 
This is how god is closer than one’s lifeline. 

H-T-M  ح ت م 

 he decided about :(hatman) ”َحْتماً “ ,(behtim) ”یَْحتِمُ “ ,(hatamahu way hatama bekaza) ”َحتََمہُ و َحتََم بَکذا“
something 
 something was made compulsory for him :(hatama alaihil amr) ”َحتََم َعلَْیِہ األَْمرَ “
 one who decides, one who makes a decision to be compulsory on someone {T, M} :(al-haatim) ”اَْلَحاتِمٴ “
 
The Quran says:  
19:71 This has been decided by your Sustainer.  َمْقِضيَّاَکاَن َعٰلی َربَِّک َحْتَما  
 
Ibn Faris says that this word has no root but a mutation where (ta) has been changed out by (kaaf). He 
claims that “ تَمَ حَ  ” (hatam) in fact was “ ََحَکم” (hakam) which means to decide. 

Hatta  ی ّٰ ت  َح

ی“  :is used in the following meanings (hatta) ”حتّٰ

30:91 they said we will continue doing this, until 
Moosa doesn’t return to us  َْنا ُمْوٰسیَحتّٰی  َعاِکِفْنيَ  هِ قَاُلْوا َلْن نـَبـْرََح َعَلي يـَْرِجَع اِلَيـْ  

 
Sometimes it means ‘so that’, as some say it means in this verse  

2:217 
And these people will continue fighting you 
so that if they may, they will force you to 
revert from your way of life 

يـَُردُّوُْکْم َعْن ِدْيِنُکْم ِاِن اْسَتطَاُعْواَحتّٰی  َوَال يـَزَاُلْوَن يـَُقاتُِلْوَنُکمْ   

This means that their purpose is of fighting you…. 
 
Sometimes it also means the same as “ َّاِال” (illa) which means “rather”, as quoted by both Taj-ul-Uroos 
and Muheet with reference to Ibn Maalik in the verse that means:  
 
It is not largesse to give much from riches that are more than necessary, but rather to give even if you 
have little. 
 
Sometimes it is also used to mean “and”, as in: 

47:4 
So when you come against the deniers, then behead 
them (kill them), and when you overwhelm (conquer) 
them… 

ةً َمسَاحَ لَْيَس الَعطَاُء ِمن اْلُفُضْوِل   
َجتُْوَد َو َما َلَدْيَک قَِلْيلُ َحتّٰی   
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No doubt that “ی  .here may mean until, but ‘and’ also gives the requisite meaning (hatta) ”حتّٰ
 
Sometimes it is used only to begin talking, as: 

27:18 however, when they came to the valley of the 
namal …  مْ هِاَذا اَْختَْنتـُوْ َحتّٰی فَِاَذاَلِقْيُتُم الَِّذْيَن َکَفُرْو َفَضْرَب الرِّقَاِب◌ُ  

 
Here “ی  .is starting a completely new topic which has no connection with the previous talk (hatta) ”حتّٰ

H-Th-Th  ح ث ث 

  .to hurry, to continuously ask to hurry up :(hassan) ”َحثّاً “ ,(yuhusso) ”یَُحثَّہ“ ,(hassa) ”َحثَّہ“
“ َعلَْیہِ  َحثَّہُ  ” (hassahu alai): to instigate 
 .speedy, swift in one’s work {T, M} :(al-haseeso) ”اْلَحثِْیثُ “
 
The Quran says about night and day: 
7:54 the day follows the night very swiftly  َُحِثْيثاً  هُ َبْطُلب  
 
Hariri with reference to Khalil has written that “ ٌَّحث” (hassun) and “ ٌَّحض” (hazzun) are alternate words. 
The only difference is that “ ٌَّحث” (hassun) means to ask to make haste and to instigate, while “ ٌَّحض” 
(hazzun) means to persuade and ask to make haste {T, M}. 

H-J-B  ح ج ب 

 .to cover, to hide :(yahjeeb) ”یَْحِجبُ “ ,(hajab) ”َحَجبَ “
“ ْلِحَجابُ اَ  ” (al-hijaab): the thing that is used as a veil {T}.  
 
7:76 there will be veil between the two  نَـ ِحَجابٌ َما هُ َوبـَيـْ  
 
But Raghib writes that it means an obstruction that obstructs one thing from getting to another: This 
means that punishment meted out to those in the state of Jahannum will not reach those who are in the 
state of Jannah. And the dwellers of Jahannum will not be able to partake of the pleasures of Jannah. 
Here it means to deprive.  
 
Surah At-Tatfeef says:  

83:15 They will be deprived of Allah’s blessings during 
this time. (due to their (bad) deeds)  ََّلَمْحُجْوبـُْونَ  يـَْوَمِءذٍ  مْ َرهبِِّ  َعنْ  مْ هُ اِنـ  

 
Nawab Siddiq Hasan Khan has written that words in which “ح” (hah) and “ج” (jeem) comes together, 
indicate to the meaning of stopping or negating.  
 
 the corner of the sun or moon which :(al-haajib minash shamsi wal qamar) ”اَْلَحاِجُب ِمَن الشَّْمِس َواْلقََمرِ “
appears first {T}. 
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H-J-J  ح ج ج 

 .to intend, to decide :(al-hajj) ”اَْلَحجُّ “
 .I intended for it :(hajajto fulanan) ”َحَجْجُت فُالَناً “
ۃُ “   .one year {T, M} :(al-hijjah) ”اَْلِحجَّ
 .is the plural form (hijaj) ”ِحَججٌ “
 
Some scholars say that it means to decide about some respectable thing or to decide with a majority {T, 
M}. This is why intending to head for Mecca has been called “ ٌَّحج” (hajj). 
 
Surah Al-Qasas says:  
28:27 eight years  َِحَججٍ  َمثٰنی  
 
“ ْلَحجُّ اَ  ” (al-hajj) also means to prevent. 
ٗہ َعِن الشَّْیءِ “   .stopped him from (doing) it :(hajjahu unish shaiyi) ”َحجَّ
ۃُ “  .has been lead to mean “to quarrel” {T, M} (muhajjah) ”اَْلُمَحاجَّ
 
Each one of the quarrelling party tries to stop the other from his intentions. 
 
The Quran says: 
3:19 if they stop you from what you intend  َْحَاجُّوْکَ  فَِان  
Also see 6:81. 
 
ۃُ “   .reasoning :(hujjah) ”ُحجَّ
 
Muheet says that reasoning is called “ ٌبَیِّنَۃ” (bayyenah) because it makes the thing clear and distinct and 
ۃٌ “  .leads to victory over the opponent (hujjah) ”ُحجَّ
In surah Anaam, the Quranic reasoning and orders are called “ ُۃُ اْلبَالَِغۃ  in (al-hujjatul baalegha) ”اَْلُحجَّ
6:150.  
 
For the pilgrimage at Kaaba the word “ َّحج” (hajj) is used in 2:196.  
In 3:96, the same thing has been called “ ِِحجُّ اْلبَْیت” (hijj-ul-bait). 
“ ْلَحاجُّ اَ  ” (al-hajjo) is one who performs “ َّحج” (hajj). 
 
 is the universal gathering of the Islamic world, and is held in the center of this nation, so that (hajj) ”َحجّ “
solutions to their collective problems are sought in the light of the Quran. In this way this nation is able to 
see the benefits with their own eyes. 
 
22:28 so that they see what is to their benefits in material (physical) form  ْمْ هلَُ  َمَناِفعَ  ْوا دُ هَ لَِيش  
 
For the establishment of a system, centralized gatherings are very important. It is interesting to note that 
the Quran gave a system of consultation, as stated in 42:38, and a gathering so that when the world was in 
the grip of kingships and when the world  thought that they were “God’s gift to Mankind’ and when it 
thought that the kings had the Divine right. 
 
From the local congregation of prayers to the universal congregation of Hajj, the purpose is to establish 
the Quranic system and solve problems for mankind. For more details see heading Qibla. 
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H-J-R  ح ج ر 

  .stone :(hajar) ”َحَجرٌ “
  .is the plural form (hijaar) ”ِحَجاَرةٌ “ or (ahjaar) ”اَْحَجارٌ “
“ ْجرُ اَْلحُ  ” (al-hujr), “ ْجرُ اَْلحِ  ” (al-hijr), “ ُاَْلَحْجر” (al-hajr): to stop from, to prevent, to protect. 
“ َمْحُجْوراً اَ ِحْجر ” (hijran mahjoora) as used in 25:54 means something that stops, a stopper, a barricade. 
“ .a camels’ enclosure, a room :(hajra) ”ُحْجَرةٌ “ ةُحُجَرا ” (hujraat) is its plural. 
“ ْلِحْجرُ اَ  ” (al-hijr): the intellect that prevents man (from doing something harmful). 89:5 
 
Nawab Siddiq Hasan Khan writes that words in which “ح” (hah) and “ج” (jeem) appear together give the 
meaning of preventing from, or stopping from something. 
 
 was also the name of the dwellings of the nation Samood, because these dwellings were (hijr) ”ِحْجرٌ “
carved out in mountains. 
 
 .as used in 40:18, 33:10 (hanajir) ”َجنَاِجرُ “ the throat. Its plural form is :(hanjarah) ”َحْنَجَرةٌ “
 .gold and silver, and a very aware and clever man as well :(hajar) ”َحَجرٌ “
 
Quran says about “ ارَ لنَّ اَ  ” (an-naar): 
2:25 Its fuel is humans and stones  ةُ احلَِْجارَ وَ  النَّاسُ  اهَ َوقـُْوُد  
 
Raghib says it means people who are so adamant or whose hearts are as hard as stone. About the same 
people it is said a little further ahead:  
 

2:74 
Then your hearts (attitudes) hardened, so they 
became hard as stones or even harder. 
(or that their development capabilities had stopped) 

أَْو َأَشدُّ  ةِ احلَِْجارَ کَ  یَ هِ ُمثَّ َقَسْت قـُُلوُبُکم مِّن بـَْعِد َذِلَک فَ 
  ةً َقْسوَ 

 
-al) ”اَْلِحَجاَرةُ “ could also mean the commoners who follow the elite of the society, and (an-naas) ”اَلنَّاسُ “
hijarah) means those clever people who as leaders make the simple folks follow them. That is, those who 
traverse the wrong path, the leaders and their followers both, will go to state of Jahannum. This is 
supported by other verses of the Quran, like 14:21, 33:67. If it is taken to mean gold and silver, then it 
would mean capital worship which gives birth to a hellish society. Surah Tauba says that if people keep 
collecting gold and silver (wealth) and do not use it for the welfare of humanity, then that gold and silver 
will be heated in the fire of Jahannum and be branded on their foreheads and backs. (9:34-35). 
 
As such, the fuel of Jahannum is the capitalists and their wealth which they do not use for the benefit of 
mankind but for their own personal gains. On the other hand, if in 2:25 the meaning of “ ُاَلنَّار” (an-naar) is 
taken to mean battle (see heading N-W-R), and then “ ُاَْلِحَجاَرة” (al-hijarah) would mean the stoning which 
in those days was done against the opponents (as in 105:4). That would mean that since you do not decide 
on the basis of knowledge and intellect, then it would mean battle, which is waged by Man and inflamed 
by the stones which are thrown against the opponents. This can mean battle between the Momins and the 
opponents or between the opponents themselves. (See 6:65, 6:130, 27:82-83). The supporters of Allah’s 
laws have to go to in war in order to eradicate war from this world once for all. 
 
Surah Al-Anaam says “ِحْجٌر َال یَْطَعُمہَا” (hijrunbla yatamoja) in 6:139, which means forbidden, which is not 
permitted ordinarily to eat. 
 
 .’means ‘lap (hijr) ”ِحْجرٌ “ .means to protect (hujoor) ”ُحُجْورٌ “
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H-J-Z  ح ج ز 

 .means to stop, to prevent (hijarah) ”َحَجاَزةً “ ,(yah-jozuhu) ”یَْحُجُزهٗ “ ,(hajazah) ”َحَجَزهٗ “
 means to make a camel sit and tie its lower legs with a rope and tie its waist (haja-zal bayeer) ”َحَجَز اْلبَِعْیرَ “
with the same rope so that it cannot move and its wound on its back can be treated. 
“ ْلِحَجازُ اَ  ” (al-hijaaz) is the rope with which the camel is Thus, bound. 
 is called so, because this place is situated between Najaf and Tuhama and is serves as a (hijaaz) ”ِحَجازٌ “
barrier. {T, R, M} 
“ ْلَحْجزُ اَ  ” (al-hajzo) means to build an obstruction or border between two things {L}. 
 
Ibn Faris says it basically means to be an obstruction or barrier.  
 
The Quran says “ ًَحاِجزا” (haajizan) in 27:61. At another place it says “ ََحاِجِزیْن” (haajizeen) in 69:47. These 
words mean to prevent or stop from something. 
 
Nawab Siddiq Hasan Khan writes that words in which “ح” (hah) and “ج” (jeem) appear together give the 
meaning of preventing from, or stopping from something. 

H-D-B  ح د ب 

“ ْلَحَدبُ اَ  ” (al-hadab) means the stomach and chest, to cave in, and the hunch on the back to jut out. 
“ َحَدباً َحِدَب یَْحَدُب  ” (hadiba yah-dabun hadaba) means to be a hunch back. 
“ ْلَحَدبُ اَ  ” (al-hadab) means high land, plateau, and the hard and high part of land {M}.  
 
Ibn Faris says it basically means to be high or lofty.  
 
The Quran says about Yajjoj Majooj: 
21:96 they will jump out very fast from the plateau  َيـَّْنِسُلْونَ  َحَدابٍ  ُکلِّ  َمنْ  مْ هُ و  
 
For details see the word Yajooj in the heading (A-J-J). 

H-D-Th  ح د ث  

 .is the opposite of ancient, something new :(al-hadees) ”اَْلِحِدْیثُ “
 
Ibn Faris says it basically means to come into existence from oblivion. 
 
 .means new events that keep coming to the fore, or keep happening (hawadis) ”َحَواِدثُ “
 .means young man (hadisus-sin) ”َحِدْیُث السِّنِّ “
 .he did something (which was never done before) :(ahdasa) ”اَْحَدثَہٗ “
 .to bring into existence :(ahdaas) ”اِْحَداثٌ “
“ ْلُمَحَدثُ اَ  ” (al-muhaddas): honest and truthful man 
  .someone who relates hadees {T} :(al-muhaddis) ”اَْلُمَحدِّثٌ “
  .means unprecedented {M} (mohdas) ”ُمْحَدثٌ “
 
It means something that comes into existence for the first time, unparalleled. It also means something that 
has not happened too long ago.  
 
Quran has used the word “ ُُمْحَدث” (mohdis) in these meanings in 21:2, 26:4. 
 
Surah Al-Kahaf says: 
18:70 let me initiate and talk first  ََلکَ  اُْحِدث  
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Surah Taha says about the Quran:  
20:113 Or so that they may think of it.  َْهلُْم ذِْكًراُحيِْدُث  أَو  
 
It can also mean that it will grant loftiness to those people. See heading (Dh-K-R). And also that it will 
bring the historical events of universal nations which will awaken their capacities to comprehend. 
 
In both cases the meaning of the word “ ٌاِْحَداث” (ihdaas) is to bring into existence. 
 
Surah Az-Zuhaa says: 
93:11 you keep propagating your Sustainer’s blessings  ََفَحدِّثْ  کَ َربِّ  ةِ مَّا بِِنْعمَ اَ و  
 
Here “ ٌتَْحِدْیث” (hadees) means common propagation. 
 
 which can mean tales, historical records as in (hadees) ”َحِدْیثٌ “ is the plural form of (ahadees) ”اََحاِدْیثُ “
12:6. It has also been used for tales in 23:44.  
 
Ibn Faris says that “ ََحَدث” (hadas) means for something to come into existence, out of non-present state.  
 
This leads to “ ْلَحِدْیثُ اَ  ” (al-hadees) because it leads to another thing that is stories galore. 
 
In the Islamic law, “ ْلَحِدْیثُ اَ  ” (al-hadees) means any speech or act which has been attributed to Allah’s 
messenger. The meaning of “ ٌَحِدْیث” (hadees) is quite extensive, but we have briefly dealt with it here. 
 
Faraa says that “ ُاََحاِدْیث” (ahahdeesa) is the plural of “ ْاُْحُدْوثَہ” (uhdoosa) which is possible, but later it 
became the plural of “ ٌَحِدْیث” (hadees). 

H-D-D  ح د د 

  .the actual meanings of this root are to prevent or stop from something {M} :(al-hudd) ”اَْلَحدٌّ “
“ ُجَل َعِن اْالَ  ْمرِ َحدَّ الرَّ ” (huddar rajula unil amr): stopped that man from (doing) it. 
 .I stopped him from something bad :(ha-dadto fulanan unish shiir) ”َحَدْدُت فَُالَناً َعِن الشَّرِّ “
 .obstruction :(al-hadad) ”اَْلَحَددُ “
 .this is a forbidden act :(haazarun hadad) ”ٰھَذا اَْمٌر َحَددٌ “
 to distinguish a thing from the other, also something which becomes a barrier between :(al-hudd) ”اَْلَحدُّ “
two things so that one does not merge into the other, or so that one thing does not reach the other. 
 iron”, because due to its hardness it becomes a barrier (especially to enemies). Also“ :(al-hadeed) ”اَْلَحِدْیدُ “
a sharp object or which goes through and though. 
 .to sharpen :(hudd) ”َحدَّ “
“ ْلُمَحاد ةُ اَ  ” (al-muhad’da): infighting; to oppose each other {M}. 
 
It actually means to prevent or stop one another from something. 
 
Surah Al-Ahzaab has used “ ٍبِاَْلِسنٍَۃ َحَداد” (bi al-sinatin hidaad) ‘from sharp tongues’. 
 .as used in 33:19 (hadeed) ”َحِدْیدٌ “ is the plural of (hiddaad) ”حَداد“
 
Surah Qaf says “ ٌفَبََصُرَک اْلیَْوَم َحِدْید” (fa basrokal yauma hadeed) in 50:22. It means sight that can see 
through the covers that are covering the truth. This is about the time of the result when eyes will be so 
sharp as to see the results behind the deeds. 
 
Surah “الحدید” (al-hadeed) tells us to establish Allah’s law, and uses the word “ ٌَحِدْید” (hadeed) i.e. the 
sword or force. 
 
Surah Al-Mujadlah says:  

58:5 resist those who obstruct the establishing of Allah’s 
laws and his messenger  َهُ َوَرُسْولَ  هَ اللّٰ ُحيَادُّْوَن  ِانَّ الَِّذْين  
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For the laws of Allah, the Quran mentions a phrase at several places, like in:  
2:187 these are Allah’s limits, do not go near them  الّلهِ  ُحُدودُ تِْلَك  
 
Calling Allah’s laws as “ ِ  points to a very big reality. The Quran has generally (hudood-allah) ”ُحُدْوُد ّهللاٰ
given the orders in principle, and left it to the human beings to formulate sub laws according to the need 
of the times under those principles. Quranic principles will remain unchanged, but the laws under them, 
will change as the times change. Thus, Man has full liberty under the unchanging principles, just as the 
team in a game has full liberty within certain rules. Thus, Man is given a system by the Quran, in which 
he fulfills both, the unchanging basic principles and the changing sub-laws. This does not leave him 
completely unbridled or impose restrictions that curtail his freedom totally.  
 
This is the purpose of “ ِ  But we have strayed away from the truth and formulated .(hudood-allah) ”ُحُدْوُد ّهللاٰ
rigid laws which have made Islam a collection of outdated and rigid laws instead of the living movement 
that it is. 
 
And which cannot be compatible with modern times. Complete freedom under few limitations. This is the 
way of life given to us by the Quran. “ ِ  are the last limits of Allah’s law which (hudood-allah) ”ُحُدْوُد ّهللاٰ
should not be transgressed. 

H-D-Q  ح د ق  

 .the blackness of the eye which surrounds the pupil :(al-hadaqah) ”اَْلَحَدقَۃُ “
 
Ibn Faris says it basically means for one thing to surround, encompass another. 
 
“ یَْحِدقُْونَ  َحَدقُْوابِہٖ  ” (hadaqu bihi yahaqoon): they surrounded him.  
  .is anything which encloses another (ahdaq behi) ”اََحَدَق بِہٖ “
 .means the ditch in the valley where water gets collected (hadeeqa) ”َحِدْیقَۃٌ “
 ”َحِدْیقَۃٌ “ is also the garden with a surrounding wall. Without the wall, it is not called (hadeeqa) ”َحِدْیقَۃٌ “
(hadeeqah), and in addition this garden needs to grow grass. If there is no grass, then such a garden is 
called “ ٌَرْوَضۃ” (rozah) {T, R, M}.  
“ قُ یْ َحَدا ” (hada-iq) is the plural of “ ٌَحِدْیقَۃ” (hadeeqah) {T, R, M}. 
 
The Quran says “ َق َذاَت بَْھَجۃٍ ئِ َحَدا ” (hadayiqa zaata bahjah) which means delightful gardens. Here it means 
ordinary gardens without walls. 

H-Dh-R  ح ذ ر 

  .is to avoid something which frightens, to be careful, to be cautious (hazar) ”َحَذرٌ “ ,(hizr) ”ِحْذرٌ “
 
Ibn Faris says it basically means to be aware, and avoid. 
 
 .a person who lies awake as is wary :(rajulun hazar) ”َرُجٌل َحِذرٌ “
 .the one person who is extremely cautious {T, M} :(ibnu aaar) ”اِْبُن اَْحَذارٍ “
 .caution :(hazari hazari) ”َحَذاِر َحَذارِ “
“ ْلَحاِذرُ اَ  ” (al-hazir): a person who is armed and ready for battle {T, R, M}. 
“ the plural form of :(haazeroon) ”َحاِذُرْونَ “ ْلَحاِذرُ اَ  ” (al-hazir). 
 
The Quran says: 
26:56 armed armies  ٰحِذُرْونَ َواِنَّاجلََِمْيٌع  

17:57 Sustainer’s azaab (the results of bad deeds ) is 
something to be aware of  ََحمُْذْوًرا ِانَّ َعَذاَب َربَِّک َکان  
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Surah Baqrah says “ ُفَاْحذُرْوه” (faahzuruhu) in 2:235 which means to observe the laws of Allah. 
 
Surah Al-Zumr says about a Momin: 
39:9 he keeps the life of the Hereafter in mind  ُةَ اْالِٰخرَ  َحيَْذر  
 
Surah Al-Ma’ida uses “ ُفَُخُذْوه” (fakhzohu) against “ ْفَاْحَذُرو” (faahzuro) (5:41) which means “to avoid”. 
Surah Al-Baqrah says “ َِحَذَراْلَمْوت” (hazarul maut) in 2:243, 2:19, which means “to avoid or escape death”.  
Surah An-Nisa says “ ُِخُذْوا َحْذَرُکم” (khuzohazrakum) which includes all precautions.  
 
َرهُ تَْحِذْیًرا“  .alerted him, warned him :(hazzarahu taeera) ”َحذَّ
َرهُ ِمْن اَْمرٍ “ َرهُ اْالَْمرَ “ or ,(hazzarahu min amrin) ”َحذَّ  He told him to be aware of that  :(hazzarahu-lamra) ”َحذَّ
matter. 
 
The Quran says: 
3:28 Allah tells you to be aware of the results of the natural outcome.  ُهُ نـَْفسَ  هُ اللّٰ  ُحيَذِّرُُکم  

17:57 verily your Sustainer’s  punishment is something to be cautious 
about  ِْوراً ذُ حمَْ نَّ َعَذاَب َربَِّک َکاَن ا  

H-R-B  ح ر ب  

Muheet says “ ُاَْلَحْرب” (al-harb) has basic meaning of desolation, destruction and waste. 
 
Nawab Siddiq Hasan Khan has written that words, in which “ح” (ha) and “ر” (ra) appear together, 
contain the meanings of hardness and hard work.  
 
Ibn Faris writes that its basic meaning is to snatch, and this word is the opposite of peace. In other words 
this word means to fight.  
 
 .means to fight and to rebel {T} (haraba) ”َحاَربَہُ “
 
The Quran says: 
9:107 For those who rebel against Allah and his messenger  هُ َوَرُسْولَ  هَ اللّٰ  َحاَربَ ِلَمْن  
5:33 These are those who rebel against Allah and his messenger  هُ َوَرُسْولَ  هَ اللّٰ  ُحيَارِبـُْونَ اَلَِّذْيَن  
 
 .means battle, war as used in 2:279 (hurb) ”َحْربٌ “
 .upper floor, high place, center, and palace :(al-mihraab) ”اَْلِمْحَرابُ “
 
Kitabal Ashqaq says that such high places are built for battles. 
 
 the mosques of Bani Israel in which they used to meet to :(mahareebo Bani Israel) ”َمَحاِرْیُب بَنِی اِْسَراِءْیلَ “
consult about battles etc. {T} 
 
The Quran too while telling Muslims to establish the system of prayer mentions mutual consultation 
42:38. That is, they solve their problems with mutual consultations. This clearly shows the connections 
between mosques and consultation. 
 
But it seems that “ِمْحَراب” (mihraab) was also the place where sacrifices were made.  
 
About Zakariya it is said: 
3:38 he was engaged in salah in the sacrificial place  ُاْلِمْحرَابِ  ِفیْ  ُيَصلِّیْ  قَاِءمٌ  وَ ه  
 
Surah Saba says in 32:13 that “ َُمَحاِرْیب” (mahareeb) used to be made for Suleman (Solomon). This could 
also mean strong fortes and palaces or mosques. 
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H-R-Th  ح ر ث  

 .basically means to earn. Later this word became common as meaning to work on land (al-hars) ”اَْلَحْرثُ “
 as such, means to do farming, since it entails hard labour along with the faculties of the ,(hars) ”َحْرثٌ “
mind.  
 .Hence, means that he gained expertise in it (harsash shaiyi) ”َحَرَث الَشْیءَ “ 
 .also means to stoke the fire to make it burn more brightly (al-hars) ”اَْلَحْرثُ “
  .is the wooden poker used to stoke the fire {T, M} (al-mihraas) ”اَْلِمْحَراثُ “
 
Quran has also called women as “ ٌَحْرث” (hars) (cultivation, fields) in 2:223, because they are the basic 
means of the perpetuation of the human race. This also shows that the Quran uses this word for sexual 
intercourse between husband and wife which is perpetuation of the human race. For details see headings 
(H-Sd-N) and (S-F-H).  
 
In surah Waqia “ َتَْحُرثُْون” (tahrosoon) is used in 59:63 which means to sow seeds (in the earth), and then 
 .in 56:63 which means to make the crop grow from the land (tazra-oon) ”تَْزَرُعْونَ “
 happens according to Allah’s law. Man can well (zara) ”َزْرعٌ “ is in Man’s own power, but (hars) ”َحَرثٌ “
sow the seed in land but to make it grow is not within his power. This happens (growth) only according to 
Allah’s law. As such, whatever grows is not only man’s doing but also the gift of God. A man can only 
ask for compensation for his labor, but cannot be the owner of what God has done. For details see my 
book, Nizaami Raboobiyat.  
 
Ibn Faris says that “ َٗحَرَث نَاقَتَہ” (Harsun naaqata) means that he weakened his she-camel, probably due to 
hard work. 

H-R-J  ح ر ج  

“ ْلَحَرجُ اَ  ” (al-harj) means to collect things in a manner that, a dense concentration appears. It also means 
where there are thick trees {T}. 
 
Raghib says that from this it came to mean discomfort. It also means work which is not done whole 
heartedly. 
 
“ ُجُل اَْنیَابَہ ‘َحَرَج الرَّ ” (harajar rujolu anyaabahu): he grinded his teeth.  
 there’s no harm on you, or there is no objection against you {M}. From :(la haraja alaika) ”الََحَرَج َعلَْیکَ “
this, this word also came to mean ‘sin’. 
 
Nawab Siddiq Hasan Khan has written that words, in which “ح” (ha) and “ر” (ra) appear together, 
contain the meanings of hardness and hard work.  
 
Surah an-nisa says that the characteristic of Momineen is that they follow Allah’s laws in such manner 
that:  
4:65 they don’t feel any qualms about this obedience  َِحَرجاً  ِ◌مْ هَال جيَُِدْوا ِفْی اَنـُْفس  
 
In Surah An-Noor this word has appeared to mean something objectionable (24:61). 
 
Surah Al-Hajj says:  

22:78 he has not been narrow in affairs of this way of life 
towards you  ْيِن ِمْن َحرَجٍ َوَماَجَعَل َعَلْيُکْم ِفی الدِّ  

 
It may also means that it cannot be forced upon somebody.  
2:256 It will be accepted gladly ْينِ  ِفی هَ َال اِْکرَا الدِّ  
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The laws which you observe in the way of life are not useless labor, but it is so that your personality 
becomes expanded and strong and stable. 
 

2:286 
Allah does not hold any person liable or responsible for 
anything except if it is not necessary to expand his 
personality 

اهَ ُوْسعَ  ِاالَّ  نـَْفساً  هُ َال ُيَکلُِّف اللّٰ   

 
Remember that there is no narrowness in this way of life. This does not mean that you claim to follow this 
way of life but accept only those things which you find easy, and reject the things you find difficult (to 
do) on the plea that there is no narrowness or coercion in way of life.  
 
As long as you are within this system, you will have to accept all its laws with equanimity. When you feel 
some coercion, you are out of this system. By staying within the system, you will have to follow and 
observe every law and rule. This is not coercion but a limitation which one observes voluntarily. That is, 
to accept the limitations set by this way of life is in a way agreement that one will observe the limitations 
imposed by the system. This is what is meant by no (narrowness) coercion in this way of life. 

H-R-D  ح ر د 

 he intended to, he stopped him or he prevented :(hardah) ”َحْرداً “ ,(yahridoh) ”بَْحِرُدهٗ “ ,(Haradah) ”َحَرَدهٗ “
him from.  
 .to be aloof :(al-hurudu) ”اَْلُحُرْودُ “
 
Ibn Faaris says it basically means to intend, to be angry, or to get to one side. 
 
 .a man who is aloof. It also means a man who is very angry :(rajulun haarid) ”َرُجٌل َحاِردٌ “
 
In the Quran, it has been said about the men with the gardens (or orchard) “ ََوَغَدْوا َعٰلی َحْرٍد قَاِدِرْین” (wahadau 
ala hardin qaadereen) in 68:28. This could mean that they were capable of completing their mission or 
purpose, and also that they had the power to prevent the poor from coming to their garden. The second 
meaning seems to gel with the context. 
 
Nawab Siddiq Hasan Khan has written that words, in which “ح” (ha) and “ر” (ra) appear together, 
contain the meanings of hardness and hard work.  

H-R-R  ح ر ر 

 .heat :(al-harah) ”الَحَراَرةُ “ ,(al-haroor) ”اَْلَحُرْورُ “ ,(al-har) ”اَْلَحرُّ “
 .the heat of the sunlight :(al-huroor) ”الَحُرْورُ “
 
In the Quran this word has been used opposite to “ ٌّظَل” (Zill) as “ ُاَْلَحِرْیر” (al-hareer) in 35:21. 
 
 .silken cloth, as used in 76:12 {T} :(al-hareer) ”اَْلَحِرْیرُ “
  .every thin or fine cloth {R} :(hareer) ”َحِرْیرٌ “
 
The actual meaning of this root is to be absolutely pure and without any pollution {T}. 
 
  .”which means “someone bound by contract (abd) ”َعْبدٌ “ is the opposite of (al-hur) ”اَْلُحرُّ “
“ ْلُحرُّ اَ  ” (al-hur): a free man removed from a contract. It also means the best part of anything, the best 
horse, the best land from among ordinary land and sandy soil.  
 
  .the best part of any land :(hurro kulli ardin) ”ُحرُّ ُکلِّ اَْرضِ “
  .this is not your best work {T} :(ma haza minka bihur) ”َماہََذا ِمْنَک بُِحرٍّ “
ا“   .to be free :(yuharro) ”یََحرُّ “ ,(harra) ”َحرَّ
 .to free a slave man or woman :(al-tahreero) ”اَلتَّْحِرْیزُ “
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 though it might mean to free one’s thoughts from one’s mind and bring :(tehrirul kitaab) ”تَْحِرْیُراْلِکتَابِ “ 
them on to a book,  the writer of Taj says this means “to beautify edit the words of the book”, otherwise 
“to make the book better”. 
  .to devote a child in the service of some place of worship :(tehrirul walad) ”تَْحِرْیُر اْلَولَدِ “
 
Surah Maryam quotes her mother as saying:  

3:34 whatever is in my womb, I have promised to devote to 
my deity  َُحمَرَّراً  َنَذْرُت َلَک َماِفْی َبْطِنیْ نِّْی ا  

 
Here “ ٌر   .means that there is the condition in this that the child can never leave the service {T} (harar) ”َحرَّ
As such even today the Christian nuns have to devote their entire lives to the Church. This explains the 
very many allegations against Maryam which the Jews had leveled against her.  Maryam had been 
devoted to the service of the Kaneesa or the holy place of the Jews. It seems that at that time Maryam’s 
mother had given her to the Kaneesa, celibacy was not requires for the devotee. This was later formulated 
by the Jews, which later permeated the Christians too and is still practiced. Maryam defied this man-
made rule and followed what God told her to do, and got married, left the holy place and began to live a 
normal life. This, according to the bigwigs of the Jews, was a very big crime and rebelliousness from their 
religion. That is why they persecuted her so. Details of this can be found in my book “Shola e– Mastoor”. 

H-R-S  ح ر س 

 .he protected him :(yahrosohu) ”یَْحُرُسہٗ “ ,(yahresahu) ”یَْحِرُسہٗ “ ,(harasa) ”َحَرَسہٗ “
 .governmental guard and bodyguard :(al-harassio) ”اَْلَحَرِسیُّ “
ُجلُ “  .this man committed a robbery :(harasur rajul) ”َحَرَس الرَّ
 .stolen goods {T} :(al-hareesa) ”اَْلَحِرْیَسۃُ “
 
The Quran says: 
72:8 strict guards  ًَشِدْيداً  َحَرسا  
 
اسٌ “ and (harasun) ”َحَرسٌ “  .the protector or guard :(haaris) ”َحاِرسٌ “ are the plural of (hurraas) ”ُحرَّ
 .the protection of goods :(hurz) ”َحْرزٌ “
 .means the protection of a place {R} (hurs) ”َحْرسٌ “
 
This will contain an element of strictness and labor because the letters “ح” (ha) and “ر” (ra) have 
appeared together. This is their particularity {Al-ilmul khalaq}. 

H-R-Sd  ح ر ص  

 means to drill a hole into something, to tear something up or scrape something, like the (al-hurs) ”اَْلَحْرصُ “
washer beats the clothes on the stones and Thus, even tear up some clothes. 
 
 .means clothes torn up this way (saubun hareesun) ”ثَْوٌب َحِرْیصٌ “
“ ْلَحاِرَصہٗ اَ  ” (al-haarisa) is the cloud which drills sort of holes into the ground with its rain, or scrapes the 
top surface of the earth. 
 .means for animals’ teats to split so that the milk falls into the pots {T, M} (al-harsah) ”اَْلَحْرَصۃُ “
 
In the light of these basic meanings, “ ٌِحْرص” (hirs) means a wish (whether it is good or bad) which pierces 
the heart. It does not remain hidden in the heart and is often expressed. That is, a very earnest desire {T}. 
 
The Quran says:  

2:96 you will find that the wish to live forever is very 
intense in their hearts  َّةٍ النَّاِس َعٰلی َحٰيو َاْحَرَص  مْ هُ َولََتِجَدنـ  
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Another place, it is said about the Messenger (pbuh):  

9:128 he is pained at whatever misfortune befalls you  
(he nurses the intense desire for your benefit)  ٌَعَلْيُکمْ  َحرِْيص  

 
Azhari says that to the Arabs “ ْ َحِرْیٌص َعلَْیَک” (hareesun alaik) is the same as “ ََحِرْیٌص َعٰلی نَْفِعک” (hareesun 
ala naf’eka) {T}. That is, the wish to benefit you is very intense in his heart.  

H-R-Zd  ح ر ض 

 means disorder, mutation, even if it is physical or mental. A weak and broken man (al-hurz) ”اَْلَحَرضُ “
who is near destruction, perhaps due to sorrow or heart break (12:85) {R}. A thing not worth considering, 
which has no good attributes {Al-ilmul-khafaq}. 
 .the man who is weakened by disease :(al-hariz) ”اَْلَحِرضُ “
 
Raghib says “ ٌتَْحِرْیض” (tehreez) means “ ِاَِزالَۃُ اْلَحَرض” (izalatul haraz) or to remove somebody’s weakness. 
ْضتُہٗ “  means to instigate (harraz) ”َحرَّضَ “ ,means to remove somebody’s sickness. Thus (marraztoh) ”َمرَّ
someone for something which is life-giving for him and which if not done would be deadly for him. 
 
The Quran tells the Messenger (pbuh) “ ِِض الُْمْؤِمنِْیَن َعلَی اْلقِتَال  in (wa harrazil momineena alal qitaal) ”َوَحرِّ
8:65. Ordinarily it is supposed to mean “get them ready for battle”, but it means that you remove all the 
weaknesses and faults from your companions so that they engage in struggle for life with gusto and 
manliness. This is what “ ْْیِہم  means in 62:2, which is to develop, to remove the (wa yuzakkihim) ”َویَُزکِّ
weakness, something that is the first stage of this program. 

H-R-F  ح ر ف 

 .means the end or corner of something, or limit (harf) ”َحْرفُ “
 .is the upper part of a mountain which juts out on one side (harful jabal) ”َحْرُف اْلَجبَلِ “
“ ی َحْرٍف ِمن اَْمِرهٖ فَُالٌن َعلٰ  ” (fulanun ala harfin min amrihi): that man is standing on edge to go the way he 
finds beneficial {T}. 
 
The Quran says: 

22:11 
in matters of observing Allah’s laws they are on the 
border line (edge), if they find it beneficial to observe 
them, they do it, otherwise they leave it (the observance) 

َحْرفٍ  َعٰلی هَ َوِمَن النَّاِس َمْن يـَْعُبُد اللّٰ   

 
ْیَئ َعْن َوْجِہہٖ “  .to turn something away from its right path, changed :(harafash shaiyi un wajhehi) ”َحَرَف الشَّ
 .means to change or amend, whether in words or figuratively (al-tahreef) ”اَْلتَْحِرْیفُ “
 .means to lean to one side, to become crooked (not straight) {T} (inharaf) ”اِْنَحَرافَ “
 
Quran says: 

2:75 They change the word of Allah 
(amend it after understanding the word of Allah)  َهُ َعَقُلوْ  َما بـَْعدِ  َمنْ  هُ ُحيَرِّفـَْون  

 
 .he earned for his family {T} :(harafa le iyaalehi) ”َحَرَف لِِعیَالِہٖ “
 .industry or profession from which one earns :(al-hirfah) ”اَْلِحْرفَۃُ “
 your companion in your profession {R}. (We use this word in meaning of opponent :(hareefoka) ”َحِرْیفُکَ “
or enemy due to the mutual tussle between colleagues).  
 .someone who strives very hard but is unable to earn enough for his family {R} :(al-muhaarif) ”اَْلُمَحاَرفُ “
فُ “ “ ,someone who has lost his goods {R}. Therefore :(al-muharraf) ”اَْلُمَحرَّ ِحْرفَۃُ تَ  ” (tehreef) would mean to 
argue and explain in such a way as to miss the spirit of the thing which is actually the capital (or the main 
point), whether this “ ۃُ ِحْرفَ تَ  ” (tehreef) is by changing the words or by changing the meaning. The changes 
which the nations with celestial Books have made are mentioned in the Quran.  
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4:46 they remove the sentences from their places  َهِ مََّواِضعِ اْلَکِلَم َعْن  ُحيَرِّفـُْون  
 
Also see 5:41. This is the sense of “ ْیفِ ِحرتَ  ” (tehreef) (change of words or meaning). 
 
Surah Al-Baqrah says:  

2:79 they write the Books themselves and say 
they have been sent by Allah:  ْهُ اللّٰ  ِعْندِ  ِمنْ  َذاهٰ  يـَُقْوُلْونَ  ُمثَّ  مْ هِ َيْکُتبـُْوَن اْلِکَتاَب بِاَْيِدي  

 
This means change of words. Details about how badly the Christians and the Jews both have committed 
“ ْیفِ ِحرتَ  ” (tehreef) in their holy books can be found in the first chapter Zahrul Fisaad of my book Meraaji 
Insaaniyat. None of their Holy Books is in its original shape anymore. 

H-R-Q  ح ر ق 

 filed the iron, which is the basic meaning according to :(haraqal hadeeda bilmibrad) ”َحَرَق اْلَحِدْیَد بِاْلِمْبَردِ “
Ibn Faris. 
 
Since this process generates heat, it means to burn by putting in the fire.  
 the flare of fire, or fire itself :(al-harq) ”اَْلَحَرقُ “
“ ْیقُ اَْلَحرِ  ” (al-hariqu): fire, or to be on fire. 
َحابِ “  .cloud with a lot of lightning :(al-hariqu mis-sahab) ”اَْلَحِرُق ِمَن السَّ
 
Surah Aal-e-Imran says:  
3:180 taste the punishment of total destruction  َِاحلَْرِْيقِ  ُذْوقـُْوا َعَذاب  
 
Surah Al-Ambia says about Ibrahim:  
21:68 they said “burn him”  ْهُ قَاُلْواَحرِّ قـُو  
 
“ ْلَحرْیقُ اَ  ” (iharaq) means to burn as used in 2:266. 
 
Since “ح” (ha) and “ر” (ra) have appeared together in this word, it has the connotation of hardness and 
hard labor which is its particularity {Al-ilmul-khafaq}. 

H-R-K  ح رک 

  .moved, showed some movement :(harkah) ”َحَرَکۃً “ and (harka) ”َحْرکاً “ ,(yahrok) ”یَْحُرکُ “ ,(harok) ”َحُرکَ “
 
It is the opposite of being still, stationary.  
 
کَ “ ْکتُٗہ فَتََحرَّ  I moved it, so it became mobile. This is used for material :(harraitohu fatah-harrak) ”َحرَّ
things to be transferred from one place to another. Sometimes “َک َکَذا  is said when (taharraka kaza) ”تََحرَّ
there is a change in something, that is, there is some addition or subtraction in its elements. 
 
The Messenger (pbuh) has been told in the Quran, with literal meanings that  

75:16 do not move your tongue along with it, so that you 
take it faster:  هِ بِ  لِتـَْعَجلَ  َلَساَنکَ  هِ بِ  ُحتَرِّکْ َال  

 
It is generally thought that this is about the noble Quran, because at another place it is said:  

30:114 
Do not act on Revelation’s program until the entire 
program is before you. (act only when the entire 
program is revealed before you, not before) 

هُ َوَالنـَْعَجْل بِاْلُقْرآِن ِمْن قـَْبِل اَْن يـُْقٰضی اِلَْيَک َوْحيُ   
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But the Quran has not been mentioned before 75:16, but rather the context it about humans and their 
deeds. Thus, this verse begins on a new subject, if the context is to be kept in mind, then it will be 
understood that it is mankind which is being addressed, and the matter is about the catalogue of their 
deeds. See details in Mafhum-ul- Quran, because that is its right place.  

H-R-M  م ر ح  

Ibn Faaris says that the basic meaning is to forbid or stop someone from something.  
 
 to stop something from, not :(hirmanan) ”ِحْرَماناً “ ,(hareeman) ”َحِرْیماً “ ,(haramahus shaiyi) ”َحَرَمٗہ الَشْیءَ “
to let something reach it.  
  .all those things which are forbidden to do :(al-haraam) ”اَْلَحَرامُ “
This is the opposite of “ ْلَحالَلُ اَ  ” (al-halal) which means to open up the ropes and remove the shackles. 
 haji (one who performs hajj) reached a stage where some things which he :(ahramal ha’ajj) ”اَْحَرَم الَْحاجُّ “
could do previously were disallowed to him. This is the situation in “ ٌاِْحَرام” (ihraam). 
 anything that is haram (or forbidden), which is to be protected and supported at :(al-hareem) ”اَْلَحِریْمُ “
every place.  
 
During the times of ignorance, it also meant all those clothes which they took off before circling the 
kaaba naked. That is, those clothes were forbidden to wear at that time.  
 means in the same sense those (four) months in which battle or war was (ash-hurul haram) ”اَْشہُُر الَْحُرمِ “
forbidden {T, M}. 
ارِ “  also means the inside of the house which has been roped in and included in (hareemud daar) ”َحِرْیُم الدَّ
the house {T, M}. 
  .is one who cannot meet his needs, who has nothing left {T, M} (al-mahroom) ”اَْلَمْحُرْومُ “
 
Actually, the connotation of labor is included in it because “ح” (ha) and “ر” (ra) have appeared together, 
and the word they appear together in has an element of hard labor and hardness {Al-ilmul-khafaq}. 
 
Therefore, its basic meaning is to stop or prevent vehemently. 
 
 is anything which is not permitted to be done, the prohibition which cannot be (al-hurmah) ”اَْلَحْرَمۃُ “
broken, and also the responsibility which needs to be protected, that which must be done {T, M}. 
 
The Quran says:  

6:152 Violation of those things which are a must for you 
is forbidden  هِ ُتْشرُِکْوابِ َربُُّکْم َعَلْيُکْم اَالَ  َحرَّمَ تـََعاَلْوا اَْتُل َما  

 
Surah Al-Ambia says: 

21:95 nation which is destroyed due to the scheme of 
things is forbidden from rising again  َيـَْرِجُعْونَ الَ  مْ هُ اَنـَّ  اهَ َلْکنٰـ هْ اَ  ةٍ َعٰلی قـَْريَ  َحرَامٌ و  

 
This means that salvation of such a nation is not possible. This is the destruction of nations which comes 
after the grace period, and due to which those nations can never raise again. But if this verse is taken with 
the verse that comes after it, and which begins with “حٰتی” (hatta) which means “until” then it will mean 
that their renaissance is possible only when the situation described in the verse prevails. Or the verse 
would mean that these dwellings were only destroyed because they were deserving of punishment, as they 
did not come towards the laws of Allah at any cost. This means that a nation deserves annihilation when it 
loses the capacity to progress in accordance to the laws of Allah. In this case “حٰتی” (hatta) in the next 
verse would be redundant. 
 
 .is the condition of prohibition, as used in 5:1 (hurum) ”ُحُرمٌ “
 .the things that have been forbidden (2:194) :(al-hurmaat) ”اَْلُحُرَماتُ “
 .someone who is prevented from something, as just returns for his labor (56:67) :(mahroom) ”َمْحُرْومٌ “
Someone who cannot meet the needs of life (51:19)  
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مٌ “  that which has been declared forbidden (2:85), that which has been made respectable :(muharram) ”ُمَحرَّ
or that which must be respected (14:37). 
 
Since the question of forbidden and permitted holds a very important place in religions, so much so that 
sometimes it is the basic difference between two religions, they must be discussed in detail. 
 
God has created every human as a free spirit. Every man, simply by being a human being should be 
respected.  
 
17:70 we have granted respect to man  ََوَلَقْد َکرَّْمَنا بَنْی آَدم 
 
He has clearly stated that no man has the right to subjugate another. 
 
Ibn Qutaiba has also written that in la yarjeoon, the la is additional, or the meaning of haram must be 
taken. (Al-qartain volume I page 134, volume II page 26). The second meaning is right that la cannot be 
taken as additional. 
 

3:78 

no man has the right, no matter he has been 
given the laws of Allah or power to rule or even 
prophet hood, to tell other human beings to obey 
him rather than Allah 

 يـَُقْولَ  ُمثَّ  ةَ النُّبـُوَّ  وَ  َواحلُْْکمَ  اْلِکَتابَ  هُ اللّٰ  هُ َماَکاَن لَِبَشٍر اَْن يـُّْؤتِيَ 
هُ اللّٰ  ُدْونِ  ِمنْ  لِّیْ  ِعَباذاً  ُکْونـُْوا لِلنَّاسِ   

 
As such, according to the Quran, nobody has the right to curb the freedom of other human beings. 
 
But there is need for certain limitations in life. These limitations are of different kinds. 
 
The doctor may tell his patient not to eat meat for a certain number of days. Obviously this limitation is 
not obedience of someone’s orders. It is a sympathetic suggestion which we can either observe or not 
observe. By accepting it, we will be benefited, and if we do not, then we stand to lose. We accept this 
limitation with grace, and it does not curb our freedom. 
 
Our assembly is constituted of our representatives, it makes laws and the government implements them 
(for instance to drive on the left or right side of the road). This rule also is not obedience and is a 
prevention set by ourselves. This too does not curb our freedom. 
 
But somebody says that according to Islam, the use of a certain thing is forbidden. This means that this 
man has imposed a restriction on millions of fellow human beings of his time, but imposes them in such a 
way that the violator is liable to punishment not only in this life but even in the life hereafter. Obviously 
for imposing such restrictions, one must do it on some competent authority. What is this authority 
according to the Quran? 
 
The Quran has used the word haram for restriction of this nature, which is the opposite of halal. Haram 
means to prevent or restrict someone from something. The Quran has given distinct orders about what is 
haram and what is halal. The first thing it says is that all things that Allah has given humans are halal, 
except those things that are declared haram.  
 
Surah Al-Baqrah says:  

2:172 
O those with trust, whatever Allah has given 
you, eat the good things and thank Allah, if you 
are subservient to Him only. 

 ِانْ  هِ لِلّٰ  َواْشُکُرْوا َرَزقْـٰنُکمْ  َما طَيَِّباتِ  ِمنْ  ُکُلْوا ٰاَمنـُْوا الَِّذْينَ  اهَ يـُّ اَ يَا 
تـَْعُبُدْونَ  هُ ْنُتْم اِيَّاکُ   

2:173 
He has only forbidden you to eat dead bodies, 
and blood, and meat of pork and that which is 
attributed towards another then Allah...   

َا  مَ  ةَ َعَلْيُکُم اْلَمْيتَ  َحرَّمَ ِامنَّ هللّٰ  َلَغْريِ  هِ بِ  لَّ هِ اُ  َما وَ  اْخلِْنزِيْرِ  َوحلَْمَ  َوالدَّ  

 
Here only edibles are mentioned. Surah Al-Airaf also mentions things we use, for instance: 
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7:32 
Ask them who has forbidden life’s adornments 
that He has created for His slaves? And the 
good things of life? 

۔الرِّْزقِ  ِمنْ  َوالطَّيِّٰبتِ  هِ لِِعَبادِ  َاْخرَجَ  الَتيیِ  هِ اللّٰ  ةَ َقْل َمْن َحرََّم زِيـْنَ   

7:33 
tell them, my Sustainer has forbidden only 
shameless things, whether they are hidden or 
obvious 

َا َحرََّم َربَِّی اْلَفَواِحَش َما ظَ  َبَطنَ  َوَما اهَ ِمنْـ  رَ هَ ُقْل ِامنَّ  

 
In Surah Al-Aam explain it further that blood is only forbidden in its liquid state: 
6:146 Flowing blood  ًاَدًما مَّْسُفوح  
 
These verses make it clear that: 
 

• Only Allah has the right to declare something as forbidden. 
• No one else besides Allah has the right to do this 
• He has not declared any adornment as forbidden. 
• Those edibles which have been declared forbidden have been detailed. 

 
We have Thus, seen that only Allah has the right to declare something as forbidden, but Allah does not 
address each individual personally and Therefore, His decisions about forbidden or allowed were 
conveyed to the Messenger through Revelation). 
 
Surah Al-Anaam says: 

6:164 

O, Prophet, tell them,  that “whatever has 
revealed unto me, I don’t find anything haram 
in it, excepting that which is dead, flowing 
blood, and that which has been attributed to 
other than Allah 

أَن َيُكوَن َعَلى َطاِعٍم َيْطَعُمُه ِإالَ  ُحمَرًَّماِإَيلَّ َأِجُد ِيف َما أُْوِحَي ُقل الَ 
َمْيَتًة أَْو َدًما مَّْسُفوًحا أَْو حلََْم ِخنزِيٍر فَِإنَُّه رِْجٌس أَْو ِفْسًقا أُِهلَّ لَِغْريِ 

 الّلهِ 

 
Thus, it is obvious that God himself has decided as to what is forbidden and what is not through 
Revelation.  
 
Surah Al-Hajj says: 

22:30 
The four legged are allowed for you except those which have 
been forbidden according to the revelation which is related to 
you. 

۔َواُِحلٌَّت َلُکُم اْالَنـَْعاُم ِاالَّ َما يـُتـْٰلی َعَلْيُکمْ   

 
Surah Al-Ankabut says:  
29:45 read what has been revealed to you from the Book اُ ْتُل َما اُْوِحَی اِلَْيَک ِمَن اْلِکَتاب 
 
This is the thing which is contained in the verses of surah Aal-e-Imran, the first part of which has been 
mentioned in the previous pages: 
3:78 through this book, which you teach:  َِمبَا ُکْنُتْم تـَُعلُِّمْوَن اْلَکَتاَب َو ِمبَا ُکْنُتْم َتْدُرُسْون 
 
Surah An-Namal says clearly:  
47:92 I have been ordered to recite (follow) the Quran َا ۔ ۔اَنَ اْلُقرْ  اَتْـُلوَ  اَنْ  ۔اُِمْرتُ  ِامنَّ  
 
From these explanations, it is obvious that only God has the right to declare something as Forbidden. 
Whatever was to be declared as forbidden has been mentioned in the Quran. 
 
This makes clear as to who is the authority to declare something haram. Let us see further how the Quran 
has highlighted the fact that nobody except God has the authority to declare something forbidden  
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Surah Al-Airaaf says:  

7:32 
Tell them, who can declare things of adornment and 
good things created by Allah for His missionaries 
as haraam? 

الرِّْزقِ  ِمنَ  َوالطَّيِّٰبتِ  هِ لِِعَبادِ  َاْخرَجَ  الَِّتیْ  هِ اللّٰ  ةَ زِيـْنَ َحرََّم  ُقْل َمنْ   

 
Thus, it is clear that Allah has not given anyone the right to declare stuff as forbidden.  
 
In this connection even the Messenger (pbuh) has been told:  

66:1 
O, prophet, why would you declare something as 
haram which Allah has declared halal for you 
(all)? 

َلکَ  هُ اللّٰ  َاَحلَّ  َما حتُِّرمُ  ملَِ  االنَِّبیُّ هيُّ اَ يٰ   

 
At this point we will not go into the matter as to what it was that the Messenger (pbuh) had forbidden for 
himself. We only want to say that this right has not been granted by Allah even to the Messenger (pbuh), 
and not only that, but even to forbid for him anything which Allah has not forbidden. 
 
Here, a point in this connection needs to be clarified. The Quran says “ ًطَیِّبا” (tayyeban) along with the 
things which are halal. As in surah Al-Baqrah:  

2:168 O mankind, the products of the land which have 
been made halal for you, eat it in a tayyab way  ٰ۔۔طَيِّباً  َحٰلالً  اْالَْرضِ  ِفی ِممَّا اُکُلوْ  النَّاسُ هَ يـُّ اَ ي  

 
Tayyab means delightful, pure, beneficial and fine. It is not that everything that is halal must be eaten. 
You can select things to eat according to your taste and liking. Those which you do not like need not to be 
consumed. This allows for personal liking, medical use, and other particularities. 
 
But for the Messenger (pbuh), there is caution even in terms of this allowance. That is, if Zaid does not 
like something and Therefore, does not eat it, then the effect of his decision will only affect him. But if 
the  
Messenger (pbuh) leaves something, and leaves it like it is haram for him, then the effects could be far 
reaching. It is possible that due to simplicity or ignorance or due to excess of faithfulness, some may 
think that there must be some religious reason for him leaving that thing, and they may give it up 
altogether. In this manner, something which Allah has ordained halal becomes haram for the people. 
This has happened in earlier races. That is why this was specifically pointed out to our Messenger (pbuh).  
 
The Quran says that Yaqoob (Jacob) had taken something to be forbidden for him alone, but the Bani 
Israel (the people who followed him) thought it to be God’s order, and made it haram for them. Till such 
time that when they saw that the things which the Quran mentions as haram do not include that thing, 
they raised the question as to why something which was forbidden by God earlier (according to the wrong 
concept of theirs) had been declared halal by the Quran.  
 
Quran answers by saying:  

3:94 

All this food (which has now been declared halal 
for the Muslims) was also halal for Bani Israel, 
except which, before the revelation of the Torah, 
Israel or Yaqob had forbidden for himself.  

اْسَرِءْيُل َحرََّم  الطََّعاِم َکاَن ِحالَّ لَِّبِنْی ِاْسرَاِءْيَل ِاالَّ َما ُکلُّ 
ةُ التـَّْورَا تـُنَـزَّلَ  اَنْ  قـَْبلِ  ِمنْ  هِ َعٰلی نـَْفسِ   

 
These things were not declared by God, but by people. 
 
Yaqob had, for some reason, made these things forbidden for him. The Jews thought since the God’s 
prophet had made it forbidden for him, then these must be forbidden by God. That is why it was pointed 
out to our Messenger that though he had left the use of something due to personal dislike or some other 
reason, (in the usual circumstances this is very ordinary) but it may so happen that some people, due to 
excessive piousness, may consider it haram too, like the descendants of Israel. Therefore, you must be 
careful in these circumstances. 
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This discussion will be incomplete without the real meaning of the verses of surah al-araf, without which 
the reader may be the victim of a misunderstanding.  
 
In this surah, it is said about the real traits of the Messenger (pbuh): 

7:157 he will declare the good and execrable things as 
haram 

َعَلْيِهُم اْخلََبآِئثَ  ُحيَرِّمُ َوحيُِلُّ َهلُُم الطَّيَِّباِت وَ   
 
This verse is believed to means that the Messenger had the right to declare things as halal or haram.  
 
It must be first seen as to that Allah says at different places in the Quran that only Allah has the right to 
declare halal or haram.  
 
But surah Al-Ma’ida says:  

5:87 O you, who entrust, do not make such things haram 
which Allah has made halal for you.  َُّلُکمْ  هُ اللّٰ  َماَاَحلَّ  ُحتَّرُِمْوا َال  آَمنـُْوا الَِّذْينَ هَ يَااَيـ  

 
This clearly states the things which Allah declare as halal, should not be declared haram by people. 
 
The same surah (Al-Araaf) says:  

7:33 tell them that my Sustainer has only declared 
fawahish (transgression) as haram  َربَِّی اْلَفَواِحشَ  َحرَّمَ ُقْل ِاّمنَا  

 
Here it has been said through the Messenger’s mouth, to declare that only God can declare something for 
haram.  
 
Surah Al-Baqrah says:  

2:274 Allah has declared bai (profit by trading) as halal 
and declared riba (profit by interest) as haram  ّٰالرِّٰبو َحرَّمبَـْيَع َو الْ  هِ َوَاَحلَّ الل  

 
Therefore, where ever the Quran has attributed halal or haram towards the Messenger is as well revealed 
though Revelation, and is preserved in the Quran.  
 
In his connection the following verse of Surah At-Tauba must be understood correctly:  

9:29 
Fight those who (among people of the book) do not believe 
in Allah and the Hereafter and do not consider forbidden 
that which has been declared haram by the Messenger. 

ِخِر اْالَ  بِاْليَـْومِ  َوَال  هِ قَاتُِلْوا الَِّذْيَن َال يـُْؤَمنـُْوَن بِا اللّٰ 
هُ َوَرُسْولَ  هُ َما َحرََّم اللّٰ  ُحيَرُِّمْونَ َوَال   

 
From this verse it is inferred that Allah and the messengers both have the right to declare haram or halal. 
In this verse, these words should not be taken to mean declaring something edible as haram. As stated 
earlier, the word of haram is also used for making something compulsory. 
 
Thus, the verse means that Allah and his messengers declare the things that are compulsory but they do 
not consider them compulsory. These people avoid the Islamic laws while remaining within the Islamic 
system. They will have to face war untill they agree to live as subjects of an Islamic state. 
 
This clarifies that according to the Quran: 
 

• The right to declare something haram or halal is entirely up to God. 
• Whatever that is declared as haram has been explained by the Quran. 
• Nobody other than God has this right. 
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The Quran has declared it a great sin to declare something as haram which God has declared halal. It has 
stressed that:  

5:87 

O you who entrust. Do not declare haram the 
good things which Allah has declared halal for 
you, and do not exceed the limit. Allah does not 
like those who exceed the limit. 

 تـَْعَتُدْوا َوَال  َلُکمْ  هُ اللّٰ  َاَحلَّ  َما طَيِّٰبتِ  ُحتَرُِّمْوا َال  آَمنـُْوا االَِّذْينَ هَ يا اَيـُّ 
اْلُمْعَتِدْينَ  حيُِبُّ  َال  هَ اللّٰ  ِانَّ   

 
This means that to declare something halal or haram, for human beings, is to exceed the limit, because it 
has been said earlier that no human has the right to curb another man’s freedom.  
 
At another place it has been said with more emphasis:  

16:116 
And how your tongues utter falsely, that this is 
halal and that is haram, and accuse Allah for it. 
Do not do this. 

 َحرَامٌ  َذاهَ وَ  َحَاللٌ  َذاهَ تـَُقوُلواْ ِلَما َتِصُف أَْلِسَنُتُکُم اْلَکِذَب َوالَ 
 اْلَکِذبَ  هِ اللّ  َعَلی يـَْفتَـُرونَ  الَِّذْينَ  ِإنَّ  اْلَکِذبَ  هِ اللّ  َعَلی لِّتَـْفتَـُرواْ 

ُحونَ يـُْفلِ الَ   
 
Here the Quran has pointed out that those religious scholars who prepare a list of what is haram or halal 
know fully well in their hearts that nobody except Allah has the right to declare something as haram or 
halal (or they know that if they declare something as haram or halal on their own (without attributing it 
to Allah) then people will not observe them. That is why they say that all this is according to Allah’s law. 
Thus, they attribute such things to Allah which He has never said. This is fabrication, falsehood, great 
allegation.  
 
About such people it is said:  

10:59 

Say: have you pondered that you declare haram or 
halal from the sustenance which Allah has created 
for you? Ask them if Allah has permitted them to 
do so, or dis they make these allegations to Allah? 

 وَ  َحرَاماً  هُ رِّْزٍق َفَجَعْلُتْم ِمنْ  ِمنْ  َلُکمْ  هُ ُقْل اََرَء يـُْتْم َما اَنـَْزَل اللّٰ 
تـَْفتَـُرْونَ  هِ اللّٰ  َعَلی اَمْ  َلُکمْ  اَِذنَ  هُ اَللّٰ  ُقلْ  َحَلٰالً   

 
The Quran says that no man has been given the right to declare something for being halal or haram. 
Anyone who does such a thing casts allegations upon Allah. 
 
The Quran also tells us that many things which are halal (for us Muslims) were declared haram for the 
Jews as a punishment.  
 
The Quran says: 

6:147 

And we had declared haram all animals with nails for the 
Jews and the fat of cows and goats too, except that stuck to 
their backs, or intestines or bones. This was Our punishment 
for them for rebelling (from His laws). 

 ۔۔۔ظُُفرٍ  ِذیْ  ُکلَّ  َحرَّْمَنا اُدْواهَ َوَعلَی الَِّذْيَن 
مْ هِ بِبَـْغيِ  مْ هُ َجَزيـْنٰـ  َذاِلکَ   

4:160 For the transgression of the Jews, We had declared some of 
the good things as haram for them 

 طَيِّٰبتٍ  مْ هِ َعَليْ  َناَحرَّمْ  اُدْواهَ فَِبظُْلٍم ِمَن الَِّذْيَن 
مْ هلَُ  اُِحلَّتْ   

 
The details of their transgressions follow, as punishment for which many things were declared haram for 
them. Surah An-Nahal says this was not oppression on them from Allah, but they had oppressed 
themselves by becoming deserving of this punishment (16:118). This clarifies that to declare things as 
haram which have not been so declared by Allah is to punish people for no reason.  
 
In order to relieve the Jews from this punishment, Isa (Jesus) made his advent. He said that the purpose of 
his coming as a Messenger was this very thing:  

3:49 so that I can make some things halal which have 
been declared haram for you  َْعَلْيُکمْ ُحرَِّم  اُِحلَّ َلُکْم بـَْعَض الَِّذی  
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The Jews opposed Isa and Thus, became more deserving of punishment than ever. After that Muhammed 
was sent, and the purpose of sending him as a prophet is mentioned by Allah as: 
 

7:156 He will make the good things halal for them and 
the bad things haram  َُثَ ئِ اْخلَبٰ  مُ هِ َعَليْ  ُحيَرِّمُ  وَ  الطَّيِّٰبتِ  مُ َوحيُِلُّ هل  

 
But they defied this Messenger too, and Thus, preferred to be kept captive by those inhibitions (by 
opposing this Messenger as well) and are still in these chains. 
 
Those with the books had prepared lists of haram and halal according to their religious leaders, for which 
they had no authentication from Allah. The mushrekeen (those who followed others than Allah as well), 
had some traditions about haram and halal, and they followed them although they were based on mere 
superstition. The Quran opposed them too. They used to believe that this animal among the four-legged 
was haram, that crop was haram, that once a specific animal was permitted for riding (6:139), that thing is 
halal for the men but not for women (6:140), so and so progeny of camel is haram, so and so calves are 
haram (6:144). They were told that those lists were all “compiled by your forefathers” (6:149). You 
attribute them towards Allah without any reason (6:141). Then they were challenged that if they were 
right then they should produce witnesses to back their claims (6:151). 
 
These discussions make it clear that there is no other authority than Allah to declare haram or halal.   
 
Aside from edibles, the Quran has also mentioned in detail the relationships which are halal or haram. 
This has been mentioned in surah An-Nisa, verses 12 to 24. This is the Quranic version of halal and 
haram, and for something to be declared halal or haram, Quranic authority is essential. It may be 
mentioned, that the (true) Islamic state, due to some emergency or some expediency declares something 
as prohibited for a limited period.  
  
For instance during the rainy season, the health officer may declare that the use of figs etc. is forbidden or 
during a war the government orders that something is forbidden for civil use because the army’s need is 
greater. But it is obvious that such limitation is for a limited time period only, and declaring something as 
haram for all times is quite different because nothing can be declared haram by anyone except God. See 
heading (H-L-L) and (N-Ain-M), as well for more details. 

H-R-Y  ح ری 

یْ “  .means to intend to, to strive to get something, to intend to do something particularly (at-tahri) ”التَُّحرِّ
“ اهُ تَ  َحرَّ ” (taharrah): he intended to do it. Some say it is to strive to get the good things {T}.  
 
The Quran says:  

72:14 these are the people who have decided honorably to 
receive guidance  َِرَشداً  َحتَرَّواَک فَاُْوٰال  

 
Ibn Faris says its basic meanings are nearness, or intent, temperature, to return or to lessen.  
 
 was a mountain in Mecca city which Muhammed (pbuh) is said to visit (to receive (hiraa) ”َحَراء“
guidance) before prophet hood {T}. This is only mentioned historically, but the Quran says nothing about 
it. The Quran says only that before prophet hood, Muhammed (pbuh) was in search for the truth and 
guidance. See heading (Zd-L-L). 
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H-Z-B  ح ز ب 

“ ْلِحْزبُ اَ  ” (al-hizb): the turn to drink, people’s group or party. The plural is “ ٌاَْحَزاب” (aaab).  
 
Rabhib says that it means the condition where the feelings and acts of the people in the group or party are 
similar, even if they have never met each other. Raghib also says that there is also the condition that there 
is hardness and intensity among those people. This is why the Quran mentions two groups i.e. “ ِ  ”ِحْزُب ّهللاٰ
(hizbullah) (8:22) and “ ِِحْزُب الشَّْیطَان” (hizbush shaitan) (58:19).  
 
Hizbullah are those people who are strictly observant of Allah’s laws, no matter in which part of the 
world they may be, and Hizbush shaitaan (the opposing party) are those who live according to 
contradictory laws to Allah’s, no matter which nation or country they belong to. The Quran formulates 
nations on the basis of life or purpose of life and not on the basis of country, race and language. 
 
In surah Momin the parties which opposed Allah’s messengers have been called “ ْالَْحَزابُ اَ  ” (al-ahzaab). In 
surah al-aaab, “ ْالَْحَزابُ اَ  ” (al-aaab) are those parties which together fought against Allah’s Messenger 
(40:30). 
 
The Quran has termed sectarianism as shirk (that is the highest sin i.e. to worship others along with 
Allah). Because it then so happens that:  

32:32 every group thinks that it is on the right path 
(and all the other sects are on the wrong path)  َْفرُِحْونَ  مْ هِ ُکلُّ ِحْزٍب ِمبَاَلَدي  

 
By saying “ ٍُکلُّ ِحْزب” (kullo hizbin) (all groups), the Quran has clarified that when there are sects within 
this way of life, than it is wrong to assume that any one sect is right and all the others wrong. The very 
existence of sects is shirk to the Quran (30:32). As long as there is true Deen (Islamic system) there can 
be no sects within it. When that system is no longer present, then this way of life becomes an individual 
thing and the formation of sects is inevitable. To remove sects, there is only one way, which is the 
establishment of a truly Islamic system. Other than this, there is no way to get out of this shirk. 

H-Z-N   ز نح  

 ,this is a composite word and is used for every misfortune that may befall a human being :(huzn) ”َحْزنٌ “
including economic troubles form a great part of this misfortune.  
ُجلِ “  those family members whose pain is felt by a man and whom he fends for :(hazanatur rajul) ”َحَزانَۃُ الرَّ
{T}. 
 
Tajul Uroos says that in surah Faatir’s verse 35: 34, the word “ ٌَحَزن” (hazan) means the worry about 
acquiring the daily bread.  
 
Raghib says that where in the Quran, it has been said “ َْال تَْحَزن” (la taan) or “ تَْحَزنُْواالَ  ” (la taanu), it does 
not mean to not worry, because man does not have the power ‘not to worry” (i.e. man cannot help 
worrying). It means not let those reasons be created which create “ ٌَحَزن” (huzn). This can happen with 
economic wellbeing because “ ٌَحَزن” (huzn) means the worries which arise due to financial troubles. Also 
 probably because ,{T} (sahl) ”َسْہل“ means hard, stony, the opposite of which is (al-hazn) ”اَْلَحْزنُ “
vegetation cannot grow in such harsh soil. 
 
Ibn Faris says that this root contains an element of hardness, harshness, and intensity. 
 
In the heading (Kh-W-F) you will find that “ ٌَخْوف” (khauf) is the worry which is due to some expected 
danger, (i.e. it concerns some event in the future), while “ ٌَحَزن” (huzn) is used against this meaning. It 
means a sadness that is due to some event in the past, something that has passed. The situation before any 
loss is “ ٌَخْوف” (khauf), and after that event this fear is no more, but sadness or “ ٌَحَزن” (huzn) begins, or 
remains.  
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The Quran says: 

3:139 Do not get sad or heartbroken. If you are those 
with peace, you are greater.  ََوأَنُتُم اَألْعَلْوَن ِإن ُكنُتم مُّْؤِمِننيَ َحتَْزنُوا هَتُِنوا َوالَ َوال  

 
Here it has appeared against greatness and loftiness, peak, overpowering. 
 
In the tale about Adam, when the life of Heaven was taken away from Adam, he was told that if he spent 
his life according to what was revealed, the result would be:  

2:38 He will not have any khauf and huzn.  
(any fear or worry):  َحيَْزنـُْونَ  مْ هُ  َوَال  مْ هِ َعَليْ َال َخْوٌف  

 
When this Heavenly society of Quranic laws is established in this world, then along with other comforts 
of life, there remains no worry on account of the economic factor. These are the basic connotation of 
 Also the heaven out of which Adam was driven out, had the particularity that nobody had .(huzn) ”َحَزنٌ “
to bend his back for food, clothing or housing, nor did anyone go without these (20:118 -119) 
 
For details of these matters see headings (A-D-M), (Sh-J-R), (J-N-N).  
 
It is obvious Therefore, that any nation which is suffering from hunger, fear, and “ ٌَحَزن” (huzn) etc. is not 
obeying the laws of Allah. To live in obedience of Allah’s laws means inevitably that man’s life in this 
world will be successful as well as in that of the Hereafter. 
 
In surah Yusuf, “ ٌَحَزن” (huzn) has been used to mean a sadness or worry that has been born due to some 
past event (12:82).  
 .”in 15:88 means “do not be sad for them (la tahazzan alaihim) ”َال تَْحَزُن َعلَْیِہمْ “
“ َن عَ  لَْیہِ تََحزَّ ” (tahazzan alaih) means that he was sad for it {T}.  

H-S-B  ح س ب 

“ ,(yahsab) ”یَْحُسبُ “ ,(hasab) ”َحَسبَ “ ْسبَاناً حُ  ” (husbana) and “ ًِحَسابا” (hisaaba) means to count, to number. 
“ ,(mahsabah) ”َمْحَسبَۃً “ ,(yahsabu) ”یَْحَسبُ “ ,(hasibu) ”َحِسبَ “ ْسبَاناً حِ  ” (hisbana): to think, to have the opinion. 
 .that which is enough, that which suffices, after which the need ends :(hasb) ”َحْسبُ “
 .someone who counts :(haasib) ”ِحَسابٌ “
 .is the plural form (husbaan) ”ُحْسبَانٌ “
 .one dirham is enough for you :(hasbuka dirham) ”َحْسبََک ِدْرہُمْ “
“ ُ  Allah (Allah’s laws) are enough for us (9:59). With Him there, we do not need :(hasbunallah) ”َحْسبُنَا ّهللاٰ
anything else, He shall suffice to meet all our needs. 
  .this is according to his need or this is sufficient for him {T, M} :(haaza bihasabi za) ”ٰہَذا بَِحَسِب َذا“
“ سْیبٌ حَ  ” (haseeb): one who counts, administrator.  
 

17:14 Read your own book, today you are 
accountable for yourself.  ََحِسيبًا اقْـرَأْ َكَتاَبَك َكَفى بِنَـْفِسَك اْليَـْوَم َعَلْيك  

 
According to the scheme of things created by God, at the time of the results of one’s deeds, there is no 
need for any outside witness or accountant, as man’s own self is a living testimony against him. 
 

75:14 
the effects of deeds which naturally affect the 
person, themselves testify as to the nature of 
deeds done 

َحِسْيباً  َکٰفی بِنَـْفِسَک اْليَـْوَم َعَلْيکَ   

 
The time of the results being made known, has been called “ ِیَْوُم اْلِحَساب” (yaumul hisaab) (the Day of 
Reckoning) or in 14:41 “ ُیَقُْوُم اْلَحَساب” (yaqumul hisaab), the result of every deed begins to formulate as the 
deed is done. But they appear after a time, like the fruit which begins to take shape when the bud appears, 
but the fruit actually appears after some time.  
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This is the time for their appearance of results. 
 
6:97 We created the sun and moon for you to keep count  ُُحْسَباناً  َواْلَشْمَس َواْلَقَمر  
10:5 
17:12 so that they can be used to keep track of months and years  ََواحلَِْسابَ لِتَـْعَلُمْوا َعَدَد السِِّنْني  
 
It is obvious then that there can be a calendar based on the sun’s orbiting, the lunar or solar, whichever is 
easier, can be used. 
 
Surah Kahaf says:  
18:40 He can send husbaan on the field (cultivation)  ِمَن السََّماءِ  ُحْسَباناً  اهَ َويـَْرِسَل َعَليْـ  
 
Here “ُحْسبَان” (husbaan) is generally taken to be some misfortune, i.e. some celestial catastrophe which 
destroys the cultivation, as rain, storm strong winds, hails, or swarm of insects {T}.  
But the Lughat Hameer (the dictionary of Hameer) says it means extreme cold. 
 
Ibn Faris says it means both, hail and swarm of locusts. 
 
“ ْحتََسبَ اِ  ” (ehtasab) means to think, or have an opinion {M}.  
 
The Quran says:  

65:3 Allah’s laws provide sustenance from places not 
even thought of.   َْحيَْتِسبُ  َال  َحْيثُ  ِمنْ  هُ َويـَْرزُق  

2:212 Someone who desires this method gets countless 
sustenance from Allah.    ِّٰحَسابٍ  ِبَغْريِ  يََّشاءُ  َمنْ  يـَْرُزقُ  هُ َوالل  

 
Raghib writes a little differently. One of them is that He gives him but does not take at all, or gives, not 
according to what people think, but much more than that. When society is formed according to Allah’s 
laws, then the provision of sustenance becomes abundant and much more than common ideas. 

H-S-D  ح س د 

 .means to scrape (hasad) ”َحَسدٌ “
 the mentality which says that whatever the other one has in possession, may be taken :(al-hasad) ”الَحَسدُ “
from him and given to me. And even if I do not get it, then may it be lost to him 
  .means that along with him, I too may get it, in other word, envy {T} (ghibtah) ”ِغْیطَۃٌ “
 
Raghib has only added that it also includes striving for that thing. 
 
Surah Al-Baqrah says that the opponents due to “ ََحَسد” (hasad) (jealousness) wish you to give up your 
trust and become a denier. So they wish that the good results of trust may be taken away from you, no 
matter if they gain anything from this or not (2:109).  
 
The Quran has described jealousy as a very destructive mentality, and advised avoiding people with such 
mentality (113:5). This can be done through profound connection with Allah’s laws. 
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H-S-R  ح س ر 

  .basically means to open something or scrape it or to skin :(yahsir) ”یَْحِسرُ “ ,(hasar) ”َحَسرَ “
 means for a bird to lose its feathers {T}. This led to its meaning of being (il-la tehseer) ”اِلتَّْحِسْیرُ “
vulnerable.  
 .the camel was made to walk so much that it became vulnerable :(hasaral ba-eer) ”َحَسَر اْلبَِعْیرَ “
 Hence, means a situation in which a man becomes like a tired camel. The word has (al-hasrah) ”اَْلَحْسَرةُ “
the connotation both of vulnerability and shamefulness, as well as sadness and repentance {T}. 
 
Raghib says “ ُاَْلَحْسَرة” (al-hasrah) means sadness and shamefulness at something’s death, as if the truth 
has dawned upon the man and the situation in which he did something, has been removed.  
 
That is why Muheet says it really means “ ٌَکْشف” (kashaf), which means to open up.  
اِحلِ “  means that the river receded from the banks and the land (hasaral bahru unis sahil) ”َحَسَر اْلبَْحُر َعِن السَّ
which was below the water, openly came into view {T}. This contains the elements of “ ٌَکْشف” (kashaf) the 
opening, and vulnerability. 
 
Surah Al-Baqrah says:  

2:167 Allah will unveil their deeds to them and this 
revealing will make them vulnerable  ْمْ هِ َعَليْ  َحَسرَاتٍ  مْ اَْعَماهلَُ  هُ اللّٰ  مُ هِ يُرِي  

 
 .means I swept the house (hasaratul bait) ”َحَسْرُت اْلبَْیتَ “
“ ْلِمْحَسَرةُ اَ  ” (al mihsarah) is the broom {R}.  That means the previous verse can also mean that their deeds 
became totally unproductive and all they did was swept aside. 
 
Surah Anbia says “ ََال یَْستَْحِسُرْون” (la yastahseroon) in 21:19, which means to get tired. 
 
Surah Bani Israel has used “ لُْوماً َمْحُسْوراً مَ  ” (maluman mahsoora) in 17:29 i.e. begging situation, a 
condition in which all is lost, and you repent at what you did. 67:4 says “ ٌَحِسْیر” (haseer) which means 
getting tired and emaciated. 
 
 .troubles and misfortunes :(at-tahaseer) ”اَلتََّحاِسْیرُ “
  .deep sadness and shame and to repent the loss of something {T} :(hasrah) ”َحْسَرةٌ “
 .Alas!” (39:56)“ :(ya hasrata) ”یَاَحْسَرٰتی“

H-S-S  ح س س  

“ ْلِحسُّ اَ  ” (al-hiss) means movement, hidden voice. This leads to “ ُّاَْلَحواس” (al-hawass).  
  .that which is to feel, to be aware of {T} :(ahass) ”اََحسَّ “
 
Raghib says when something becomes evident, so as to be felt, we say “ َّاََحس” (ahass) 
 
3:51 when he felt ا َاَحسَّ  فـََلمَّ  
 
 .a soft sound :(hasees) ”َحِسْیسٌ “ .to find out about someone (12:87) :(tahhass) ”تََحسَّسَ “
 
21:102 They don’t even hear a single sound from there  َاهَ َحِسْيسَ  َال َيْسَمُعْون  
 
“ ْلِحسُّ اَ  ” (al-hiss): cold in which grass dries out. 
 cold, hail, wind, swarm of insects and cattle which might destroy :(hawaasul ard) ”َحَواسُّ اْالَْرضِ “
cultivation. As such the word means destruction 
 .means drought (al-hasoos) ”اَْلَحاُسْوسُ “
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Surah Aal-e-Imran says: 

3:151 when you were annihilating and destroying 
them  ُِهمْ َحتُسُّْونَـ  ذْ ا  

 
Ibn Faris says that “ ْلَحسُّ اَ  ” (al-hass) also means to kill. 

H-S-M  ح س م 

 he cut it off :(yahsimoh) ”یَْحِسُمہٗ “ ,(hasamah) ”َحَسَمہٗ “
 .he cut the vein, and branded it with iron so that the blood did not flow off {T} :(hasam-ul-irq) ”َحَسَم اْلِعْرق“
 
Ibn Faris says it means to cut off something at its root. 
 
“ ْلَحَسامُ اَ  ” (al-husaam): sharp cutting sword. 
“ ْلُحُسْومُ اَ  ” (al-husoom): bad luck 
 
Azhari says that anything which follows a thing is called “ ٌَحاِسم” (hasim), plural of which is “ ٌُحُسْوم” 
(husoom). Thus, it means things that come one after the other, things which keep coming continuously.  
 
Raghib says “ ُاَْلَحْسم” (al-hasm) means to remove the effects of something, that is, to destroy something in 
a way that no traces are left. 
 
The Quran says that following about the punishment that came upon the nation of Aad: 

69:7 The storm kept coming for seven nights and 
eight days.  َُّحُسْوماً  اَيَّامٍ  ةَ َمثِٰنيَ  و لََيالٍ  َسَبعَ  مْ هِ َعَليْ  اهَ َسَخر  

 
 here can also mean continuous, but with reference to the context, this meaning (husooman) ”ُحُسْوماً “
deems more appropriate that it was such a storm that removed even the traces of the Aad nation, or even 
removed them from their roots. 

H-S-N  ح س ن 

“ ْلُحْسنُ اَ  ” (al-husn): Muheet says that “ ُُحْسن” (husn), or beauty means for all limbs to be in the right 
proportion, and generally the word “حسین” (haseen), or beautiful, is used for things which are pleasing to 
the eye due to their balanced proportions. As such “ ٌُحْسن” (husn) means the right proportion and 

symmetry, and is the opposite of “ ٌْء�” (so’a) which means unbalanced or bad.  
 
This is why this word has come against “ ٌفََساد” (fasaad) in 28:77, which means disproportion. Thus, 
ْحَسانُ “  means to make some proportion right. That is, if in society, there has been a (al-ehsaan) ”اَْالِ
decrease or insufficiency in somebody’s capability or strength, to make up for it is called “ ٌاِْحَسان” 
(ehsaan). See heading (Ain-D-L) in which “ ٌَعْدل” (adl) and “ ٌاِْحَسان” (ehsaan) have been discussed in 
detail.  
 
Raghib says that “ ٌاِْحَسان” (ehsaan) is of two types. One is to make up for the deficiencies and correct the 
balance, and the second to make one’s own character balanced, or to create “ ٌُحْسن” (husn) in it. 
 
Raghib says that “ ٌَعْدل” (adl) is to give whatever you have and take only which is your right. On the other 
hand “ ٌاِْحَسان” (ehsaan) is to give more than you are required to give and take less than what is you right. 
This means that in ehsaan, the purpose is not to focus on what is due, but on creating a balance.  
 
Surah Al-Qasas says that when Moses came of age and “ َٰواْستََوی” (wastawa), i.e. every type of balance 
was created in him, and then We bestowed him with knowledge and sagacity (i.e. decision power).  
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Later, it is said: 

28:14 Thus, We reward the muhsaneen with the 
fruits of their (good) deeds.  ْاْلُمْحِسِنْنيَ  َکَذاِلَک َجنْزِی  

 
Here, it is obvious that “ َُمْحِسنِْین” (mohseneen) means those who live a balanced life. 
 
ْیَء اِْحَساناً “  he knows it fully well {T}. Surah Yusuf relates :(huwa yuhsinush shaiyi ehsana) ”ہَُو یُْحِسُن الشَّ
that in prison, when two men after relating their dreams asked Yusuf to interpret them it is said:   

12:36 We know that you are one of fully aware 
people  َاْلُمْحِسِنْنيَ  اِنَّا نـَرَاَک ِمن  

 
Here “ َُمْحِسنِْین” (mohseneen) mean people who know something very well. 
 
The Quran has used “ ٌَحَسنَات” (hasanaat) as against “ تٌ اَ َسیِّ  ” (sayye-aat) meaning life’s pleasant things, as in 
7:131 and 3:119.  
 
Surah At-Taubah uses “ ٌُمِصْیبَۃ” (musibah) against “ ٌَحَسنَۃ” (hasanah) in 9:50. As such “ ٌَحَسنَۃ” (hasanah) is 
anything which gives comfort to human beings, goods of comfort and luxury. Since this can be achieved 
by being in the government, it was said that We made the Bani Israel the inheritors of the East and West 
of Palestine, and: 

7:137 Thus, the law of balance of your Sustainer was 
fulfilled  َاحلُْْسٰنی َمتَّْت َکِلَمُت رِبِّک  

 
  .(ahsan) ”اَْحَسنُ “ is the feminine of (husna) ”ُحْسٰنی“
 
Allah attributes are known as “ ْسَماُء اْلُحْسٰنیْالَ اَ  ” (asma’al husna) in 59:24, because Allah’s persona is such 
that various attributes are present in it in complete balance. All attributes and in complete balance. This, 
according to the Quran, is the concept of Allah, and since the purpose of man’s life is to walk in His 
shadow, so to speak, he is nearest to Allah whose good attributes as well develop in a very balanced 
manner.  
 
This is why the Quran has said: 

7:180 the attributes of Allah are certainly the attributes of 
Allah, and they are totally balanced  ُفَاْدُعوُه هِبَا احلُْْسَىنٰ  َولِلَِّه اْألَْمسَاء 

 
Therefore, call Him by those attributed, i.e. the concept of Allah is similar to the attributes that which you 
invoke Him with.  
 
It is also said that: 

7:180 dissociate with those who go lopsided (away from the 
path of balance) in any one of them (attributes)  َِوَذُرواْ الَِّذيَن يـُْلِحُدوَن ِيف َأْمسَآئِه 

 
Therefore, the required is not only to reflect upon attributes of Allah (i.e. the development of hidden 
capabilities of human personality), but also to balance them. The life which is without “ ٌُحْسن” (husn) or 
balance is not a life which is in the Quranic mould. The purpose of life is to see how much balance you 
create in yourself and how much balance you contribute to the universe. In this world (outside the human 
personality) this “ ٌاِْحَسان” (ehsaan) (creating balance) begins with dealing humanely with other individuals 
in society. 
2:83 treat people in a way so that balance is created  ُِحْسناً  َوقـُْوُلْولِلنَّاس  
 
The practical way to do this is by “ ِ اَ  ْنفِقُْو فِْی َسبِْیِل ّهللاٰ ” (anfequ fi sabi lillah): keep the fruits of your labor 
open (available) for mankind and Thus, “اَْحِسنُْوا” (ahsenu), create balance in society (2:195). This is the 
definition of “ ٌاِْحَسان” (ehsaan) 2:83. 
 
The Quran cautions that when you are asked to create husn or do ehsaan, it must not be done to get any 
remuneration, because: 
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55:60 the return for creating balance, is that balance in deed 
is created  َْحَسانِ  َجزَاءُ  لْ ه ْحَسانُ  ِاالَّ  اْالِ اْالِ  

 
We generally believe that “ ٌاِْحَسان” (ehsaan) should be returned with another ehsaan. For instance, a man 
faces hard times, he goes to somebody for help, and the other person helps him, which is assumed to be 
his ehsaan. Now the first person is on the lookout for when the other person faces bad times so that he 
may repay his ehsaan, and till that time he does so, he feels indebted. Even if he disagrees with him on a 
minor point, that person may recall the ehsaan he did on him and say “what sort of ehsaan-forgetting 
person are you?” This is the ehsaan, as we assume, but the above Quran ordains clearly define the 
difference in its use today and the real meaning.  
 
Ehsaan means to keep on doing ehsaan and not even think about its compensation or return, because 
when Momins do ehsaan on somebody they clearly tell him:  

7:6 we want no compensation, nor thanks 
(gratitude) from you َالنُرِْيُد ِمْنُکْم َجزَاًء وَّ َالُشُکْورًا 

 
Thus, the teachings of the Quran are aimed at creating “ ٌُحْسن” (husn) in Man’s own soul as well as in 
other human beings and the external universe. To make all these more beautiful, will be its own reward. 
That is why the Quran has said that when you feel that the balance has gone out, correct the balance. This 
will remove any bad effects.  
 

23:96 Take stock of yourself first. If your personality 
is not balanced then try to balance it  ةَ ئَ السَّيِ  َاْحَسنُ  یَ هِ ِاْدَفُع بِالَِّتْی  

 
When the society loses its balance, try to rectify it. Thus, keep on beautifying the external universe 
through knowledge and inventions. Your efforts towards this end will be their own reward. The result of 
trying to create “ ٌُحْسن” (husn) or to restore balance is that “ ٌُحْسن” (husn) or balance will ultimately be 
established.  
 
Hence, the purpose of life is to maintain balance, and God’s personality is one in which “ ٌُحْسن” (husn) or 
balance has reached its peak.  
 the objective standard for man is Therefore, God’s personae for the :(al asma ul husna) ”االَْسَماُء اْلُحْسٰنی“
proper development of his own faculties. 

H-Sh-R  ح ش ر 

  .means to gather people and drive them towards some direction (al-hashr) ”اَْلَحْشرُ “
 
Ibn Faris says its basic meaning is to drive, to life, to get up and go.  
 
Experts of dictionaries say that “ ُاْلَحْشر” (al-hashr) means to collect and drive. 
“ ,(al-mahshar) ”اَْلَمْحَشرُ “ رُ اَْلَمْحشِ  ” (al-mahshir) is a place to gather.  
 
Muheet says people use this word for a crowd and to create narrowness (lack of space) for each other 
{M}. This means such crowd or gathering which creates difficulty for others.  
 
The Quran has also used this word to mean “to gather for war”, as in:  

27:17 as per Sulemans’s orders, the armies were 
collected and taken  َهٗ ِلُسَلْيٰمَن ُجنـُْودُ  ُحِشرَ و  

 
And about the Jews, it is said in surah Al-Hashr:  

52:6 Allah is He who, among those who had the Book, 
took the rebellious out of the houses for hashr 

 مْ هِ ارِ ِديَ  ِمنْ  اْلِکٰتبِ  لِ هْ اَ  ِمنْ  َکَفُرْوا الَِّذْينَ  َاْخرَجَ  الَِّذیْ  وَ هُ 
احلَْْشرِ  ِالَوَّلِ   

This too refers to a gathering for war or exile, which was the outcome of this battle. 
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Surah Aal-e-Imraan says to tell these opponents: 

3:11 
you will be overpowered soon, and will be 
collected in the ground of destruction and then 
taken towards jahannam 

نَّمَ هَ اِٰلی جَ  ُحتَْشُرْونَ َستـُْغَلبـُْوَن َو   

 
Its next 3:12 verse details the battle. 
 
Surah Shura says about the Pharaoh that he sent “ ََحاِشرْین” (haashereen) to different cities (26:36). This 
means that representatives who would collect people and bring them (to him) were sent to different cities.   
 
 ,to sharpen the blade and to take from one place to another after collect them together :(al-hashr) ”اَْلَحْشرُ “
as drought gets people out of the villages and into the cities {T}.  
 means that which is hunted and is edible, i.e. which can be eaten. It also means (al-hashara) ”اَْلَحَشَرةُ “
insects. That is why “حشرات” (hasharaat) means insects and small animals. In the Yemen dialect, it 
means “saw dust” {T}. 
“ ْلَحْشرُ اَ  ” (al-hashr) also means death. It is also the fine part of the ear.  
 
Surah Tahaa says:  

20:124 and We will raise him blind on youm-ul-
qiyamah 

اَْعٰمی ةِ اْلِقٰيمَ  يـَْومَ  هٗ َحنُْشرُ وَ   
 
This means to give return for deeds. That is, the results of deeds continue to be formulated very 
discreetly. 
 
 .gathered together (38:19) :(mahshoorah) ”َمْحُشْوَرةٌ “
 
50:44 it is easy for us to gather them  َنا َيِسيـْرٌ  َحْشرٌ َذاِلَک َعَليـْ  
46:6 And when mankind are gathered  لنَّاسُ ٱَوِإَذا ُحِشَر  
 
In these places, the connotation of taking them somewhere along with gathering together must be borne in 
mind. 
 
We generally take “ ٌَحْشر” (hashr) to mean reckoning (after death on the Day of the Judgment), like 
Aakhirah, qiyamah, sa’ah, bo’as etc. These are composite terms of the Quran and mean not only to rise 
after death but also the renaissance of nations.  As such, Shah Waliullah says (in Hujjatulaahi Baligha - 
Kitabul Fatan) that in Islamic (sharia), “ ٌَحْشر” (hashr) has two meanings. One is the gathering or 
collection of people in Syria, that is, before the Qiyamat, this will happen when people are sparse and 
either due to various ceremonies or due to battle, people will gather there, and the second is to rise after 
death. 
 
Wherever these words appear in the Quran, it must be noted with reference to the context whether they 
mean life after death, or a revolution in this world. 
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H-Sd-B  ح ص ب 

“ ْلَحَصبَۃُ اَ  ” (al-hasabah) means gravel, small stones. 
“ ْلَحَصبُ اَ  ” (al-hasab) means fuel, or whatever is put into the fire to make it burn brighter, as firewood.  
 .can be used if the fire is stoked (hasab) ”َحَصبٌ “
“ ْلَحاِصبُ اَ  ” (al-hasib): the strong wind which raises dust and gravel {T}.  
 
The Quran says: 

17:68 Send towards you a wind that raises 
gravel or stones  َِحاِصباً  َل َعَلْيُکمْ يـُْرس  

21:98 you and your gods whom you worship 
other than Allah are the fuel for hell  َجَهنََّم أَنُتْم َهلَا َوارُِدونَ  َحَصبُ ِإنَُّكْم َوَما تـَْعُبُدوَن ِمن ُدوِن اللَِّه  

 
Here “ َُحَصب” (hasab) means fuel. The fiery wind which blew from a volcano towards the nation of Loot 
was also called “ ًَحاِصبا” (haaseba). It has a mix of both, small stones and the heat of the fire. 

H-Sd-D  ح ص د 

  .means to cut cultivated crop or plants with a shears {R} (hasad) ”َحَصدَ “
 
12:47 let the corn remain in the ear of the crop you cut  هِ ُسْنبُلِ  ِفیْ  هُ َفَذُروْ  َحَصْدمتُْ َفَما  
 
 .to cut the crop, as used in (6:142), or the time to cut the crop :(hasaad) ”َحَصادٌ “
“ ْلَحِصْیدُ اَ  ” (al-haseed): the crop that is cut. 
 
About the annihilated nations, the Quran says:  
21:15 We made them motionless and quiet like the crop which has been cut.  َخاِمِدْينَ  َحِصْيداً  مْ هُ َجَعْلنٰـ  

H-Sd-R  ح ص ر 

 .to stop, to imprison, to create narrowness {T} :(al-hasr) ”اَْلَحْصرُ “
 
Raghib says that “ ٌَحْصر” (hasr) and “ ٌاِْحَصار” (ihsaar) are said when the stoppage is due to some visible 
obstruction (like if the enemy has stopped you) or if there is some internal reason (like disease which has 
prevented you). When the obstruction is only internal then “ ٌَحْصر” (hasr) is used {R}. 
 
Surah An-Nisa says: 

4:90 or they may come to you in the condition that their 
chests are constricted and hearts narrow (frustrated)  ْمْ هُ ُصُدْورُ  َحِصَرتْ  اَْوَجاُء وُْکم  

 
 as used in 17:8 means a prison, as well as a narrow-minded person. It also means that (haseer) ”َحِصْیرٌ “
miser who does not drink, only due to his miserliness. 
 as used in 3:38 means one who refrains, especially one who refrains from going to (al-hasoor) ”اَْلَحُصْورُ “
women {T}.  
 .can also mean a man who has control over his libido (hasoor) ”َحُصْور“
 .means to surround the enemy and stop it (muhasarah) ”ُمَحاَصَرةٌ “
 .the nation surrounded somebody {T} :(hasarun qaumun bi fulani) ”َحَصَر الْقَْوُم بِفَُالنٍ “
 
Surah Baqrah’s verse “ ِ  اُْحِصُرْوا فِیْ  َسبِْیِل ّهللاٰ ” (ahsiru fi sabeelil lah) has been explained by “ ًَال یَْستَِطْیُعْوَن َضْربا
 in 2:273. It is about those who are stopped in a way that they (la yastati-oona zarban fil ard) ”فِی اْالَْرضِ 
cannot move, that is, their movements are restricted. 
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Surah Bani Israel states “ ََجہَنَّم” (Jahannam) as “ ًَحِصْیرا” (haseera) in 17:8. This means a place or 
condition where one’s development stops, or where somebody is forbidden to go forth. For the right 
meaning of jahannam, see heading jahannam and (J-H-M). 

H-Sd-Sd  ح ص ص 

 .to shave the head so that the head is cleaned :(al-hass) ”اَْلَحصُّ “
“ یَاحِ اَ  اُء ِمَن الرِّ ْلَحصَّ ” (al-mohassa’a minar riyah): clean air without any dust or pollution etc. 
ْیُء تَْحِصْیصاً َوَحْصَحصَ “ َص اَلشَّ  ,The thing became evident :(hus-hasa shaiyo tahseesnan wah hus-hus) ”َحصَّ
became distinct. In other words, it was previously hidden but got clearly visible {T, R}.  
 
ح ص ح ص)( is a four-lettered word (hushus) ”َحْصَحصَ “  but we have dealt with it as three-letter sections. 

Surah Yusuf says:  

12:51 now the reality is clear 
(the reality has now become evident)  َحلَْقُّ اَ  َحْصَحصَ َن ْالٰ ا  

 
But Muheet, with reference to Baizawi says that this is from “ َُحْصَحَص اْلبَِعْیر” (husasil aabeer) which 
means that the camel, in order to sit down, rested his knees and chest firmly on the ground.  
 
  .the truth is proven and become well evident {M} :(hus hasal haq) ”َحْصَحَص اَْلَحقُّ “
ۃٌ “  .that which is cut off from the thing itself, a part of the whole {T, R} :(hissah) ”ِحصَّ
 
Ibn Faris says its basic meanings include being a part, to become clear, and also for something to end or 
lessen. 

H-Sd-L  ح ص ل 

“ ْلَحاِصُل ِمْن ُکلِّ َشْیءٍ اَ  ” (al-haasilo min kulli shaiyi): that which remains of something. 
  .whatever that is received, to separate it :(at-tahseel) ”اَلتَّْحِصْیلُ “
 actually means to pick the kernel out of the skin, for instance wheat from chaff, or to (tahseel) ”تَْحِصْیلٌ “
pick out small stones from the wheat. 
َل الشَّْیءَ “  .the thing was collected and was proven :(tahassala shaiyi) ”تََحصَّ
“ ْلَحْوَصلَۃُ اَ  ” (al-hauslah): a bird’s stomach {T, R}. 
 
The Quran says:  

100:1 whatever is hidden in the chest (or anywhere else) will 
be brought out like kernel from the skin  ََما ِفی الصُُّدْورِ  َوُحصِّل  

 
Ibn Faris writes that “ ٌتَْحِصْیل” (tahseel) means to take out gold or silver from the mine. 

H-Sd-N  ح ص ن 

“ ْحَصانُ اَ  ْالِ ” (al-ihsaan) means to safe keep something, protect it. This is its basic meaning. 
 for a place to be safe in a way that there is no way it can :(hasanul makanu yahsun) ”َحُصَن اْلَمَکاُن یَْحُصنُ “
be reached, a place as safe as this, would be called “ ٌاَْلِحْصن” (al-hisn). 
نَہُ “  .he made it safe :(ahsanah) ”اَْحَصنَہُ “ and (hassanahu) ”َحصَّ
“ ْلِحْصنُ اَ  ” (al-hisn): every safe place which cannot be reached, plural is “ ٌُحُصْون” (husoon) as used in 59:2. 
نَۃٍ “  .protected, as in 59:14 :(muhssana) ”ُمَحصَّ
 .lock for protection :(al-miihsun) ”اَْلِمْحَصنُ “
 
Surah Al-Anbia says:  
21:80 So that it keeps you safe.  ْلُِتْحِصَنُکم 
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Surah Yusuf says for wheat that was safe kept:  
12:48 Unless that which you keep safe. ُحتِْصنـُْونَ  ممََّا  
 
 is a woman who protects her chastity {T, R, M}. It also means a pearl (because it is safe (hasaan) ”َحَصانٌ “
in a clam). There are two ways a woman can be chaste. One is that she is unmarried and protects her 
chastity, and secondly that she gets married and belongs to only one man. Thus, she protects her chastity 
from other men. A chaste woman is called “ ٌُمْحِصن” (mohsin) or “ ٌُمْحَصن” (mohsan). 
 
Raghib says “ َُمْحَصن” (mohsin) (protector) is used when she protects her chastity in an unmarried state, 
while “ ٌُمْحَصن” (mohsan) when she (who is protected) is married (and Thus, is protected by marriage). 
Therefore, “ ُاَْلُمْحَصٰنت” (al-mohsinaat) mean married women. 
 
“ نَ اَْحصَ  ” (ahsan) means to get married.  
 
But Taj-ul-Uroos, with reference to Johri and Sa’lab, writes that chaste women are called “ ٌُمْحِصنَۃ” 
(mohsinah) as well as “ ٌُمْحَصنَۃ” (mohsanah) both. On the other hand, a married woman is only called 
 .(mohsinah) ”ُمْحَصنَۃٌ “
 
The Quran uses “اَْلُمْحَصٰنت” (al-mohsinah) for chaste women in 24:4, which includes both married and 
unmarried women. As such when “ ٌُمْحَصنَۃ” (mohsinah) is used, it will have to be seen with reference to 
the context whether it means a spinster or a chaste woman or a married woman. 
 
This word has been used in the Quran in 5:5, 234:4, and 24:23. In surah Nisaa verse 4:25, this word has 
been used against “فَتَٰیت” (fayyaat), where it means free women (as removed from slavery). In the same 
surah’s verse 4:24, it has been used to mean chaste or ‘with husband’. According to the first meaning of 
this word, the verse would mean that all chaste women except those in your marriage are unlawful for 
you. While according to the second meaning the verse would mean that all women with husbands are 
unlawful for you, except those slave women which you already possess. Except women with husbands 
who have already been excepted (60:10). Here, the meaning of women with husbands is more 
appropriate. 
 
The Quran has used two words for the sexual relations between man and woman, “ُمْحِصنِْیَن َغْیَر ُمَسافِِحْین” 
(mohseneena ghaira musafeheen) in 4:24.  
See the detailed meaning of “ ٌَسْفح” (safah) under heading (S-F-H). 
 
Here it suffices to know that it means to wash away or waste your sperm uselessly. If it is only for taking 
out the sperm, that is, for pleasure, or the satisfaction of sexual desire, then it is called “زنا” (zina) or 
illegal fornication. This is not permitted, and if it is intended to give the sperm a spot to stay i.e. 
pregnancy, and not be wasted, then it is allowed. This is called “ ٌنَِکاح” (nikaah). As such the Arabs used 
the word nikaah against siffah. They also used to gamble with arrows where every arrow was for a 
particular spot, but one arrow was extra. It had no part in play. This arrow was called “السَّفِْیح” (as-safeeh) 
{T}. This shows what “ َُمْحِصنِْیَن َغْیَر ُمَسافِِحْین” (mohseneena ghaira musafeheen) means.  
 
“ ْرعِ اَ  ْلَمْسفُْوُح ِمَن الزَّ ” (al-masfooh minaz zar’a) was a cultivation whose leaves yellowed due to extreme cold 
and its seeds withered down {M}. In this way, the whole cultivation got lost. This too shows what the 
Quran means by sexual intercourse. 
 
That is why it has called women as cultivation in 2:223 that means, a man and woman’s sexual 
intercourse should be “ َُمْحَصنِْین” (mohseneen), which is to protect the responsibilities that are imposed 
(though willingly) on each other through marriage. This aim at the protection and perpetuation of the 
human race is not just sexual satisfaction, or unproductive sex. Nikaah for a limited period is also “ ٌَسْفح” 
(safah) not “ ٌاِْحَصان” (ihsaan). See also heading (Kh-D-N). 
 
As to how much the nature of sexual relationships affect a society, see my book “Letters to Tahira”.  
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H-Sd-Y  ح ص ی 

 small gravel, like stones. Since the Arabs used small stones to keep count, as is done :(al-hasa) ”اَْلَحٰصی“
on the fingers, Therefore, “ ٌاِْحَصاء” (ihsaa) means to count as used in 14:34. It also means to count, and 
procure and surround. 
 
The Quran says:  
72:28 he has counted each and every thing and surrounds it  َُکلَّ َشْیٍء َعَدداً   َاْحٰصیو  
This includes the elements of counting as well as taking into protection.  
 
Surah Al-Muzammil says:  

73:28 he knows that you cannot have the perseverance to do it 
regularly  ْهُ ُحتُْصوْ  َعِلَم اَْن لَّن  

 
Surah Al-Kahaf says:  

18:12   has anyone of the two groups taken the period into 
consideration (or kept track of): or kept it in one’s control  ِِلَما لَِبثـُْوا اََمداً َاْحٰصی َایُّ اْحلِْزبـَْني  

 
We think it is better to take the word as a past tense. Kishaaf has also written so. 
 
Ibn Faris has written that its basic meaning is to abstain (from something), also to count and to have the 
capacity to do something with difficulty. This too means to surround and to persevere. 

H-Zd-R  ح ض ر 

 means to be present. It is the opposite of being (huzura) ”ُحُضْوراً “ ,(yahzuru) ”یَْحُضرُ “ ,(hazar) ”َحَضرَ “
absent. 
 .means present (haazir) ”َحاِضرٌ “
 .presented the thing {T, R} :(ahzarash-shaiyi) ”اَْحَضَر الشَّْیءَ “
 
“ ,(hazarahu) ”َحَضَرهُ “ ْحَضَرهَ اَ  ” (aaraha), “ ْحتََضَرهُ اَ  ” (ahazarah): presented him, made him present, came to 
him and reached {M}. 
 
Ibn Faris says this root means to reach, to deliver, to make present. 
 
“ ْحتََضارُ ْالِ اَ  ” (al-ihtezaaru) means the time of death, when death becomes present.  
 
In verse 23:98 “ ِیَْحُضُرْون” (yaaroon) means to hurt; or to do badly. 
“ ْلَحَضاَرةُ اَ  ” (al-hazaarato): stay in the city, as against “ ٌبََداَوة” (badawah) which means to reside in the 
village. 
“ ْلَحاِضَرةُ اَ  ” (al-hazirah): means green habited areas, cities, group of dwellings. 
 
The Quran says:  
2:133 when death faced Yaqoob (when his time to die had come)  ْيـَْعُقْوَب اْلَمْوتُ  َحَضرَ ِاذ  
 
 .to be situated on the bank of a river (7:163) :(haaziratil bahr) ”َحاِضَرةَ اْلبَْحرِ “
 .cash transaction or cash trade (2:282) :(tijarato haazirah) ”تَِجاَرةٌ َحاِضَرةَ “
 .those who were made to be present, to undergo punishment (30:16) :(mohzaroon) ”ُمْحَضُرْونَ “
 the one who is made to be present (54:28). There will be a drinking place for :(mohtazar) ”ُمْحتََضرٌ “
whosoever the turn is, and nobody else would have besieged it. 
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H-Zd-Zd  ح ض ض 

 .to instigate something :(al-hazz) ”اَْلَحضُّ “
 
Khalil says “ ُّاَْلَحض” (al-hazz) means to drive and also to instigate for other things (with reference to Ibn 
Faris) “ ٗہ ٗہ عٰلی اَْمرٍ “ ,(hazzahu) ”َحضَّ  .to instigate someone for something :(yahuzzuhu alaa amr) ”یَُحضُّ
 .means low land, because man goes towards a slope quite fast {T, R} :(hazeez) ”َحِضْیضٌ “
 
The actual meaning of “ ٌَّحض” (huzz) is to drive or steer an animal towards the low or sloping land {R}. 
Later on the word came to be used to mean instigate, prompt. 
 
The Quran says:  
69:34 he does not instigate or persuade  towards feeding the poor  اْلِمْسِکْنيِ َعٰلی َطَعاِم ُحيُضُّ َوَال  
 
Surah Fajar says:  

86:18 They do not motivate or instigate each other. Those who do 
so deny this way of life.  َحتٰضُّْونَ َوَال  

 
Also see 107:1-4. Note how deeply the Quran is linked to economics. 

H-Te-B  ح ط ب 

 .(waqood) ”َوقُْودٌ “ firewood, fuel. When alighted, this fuel will be called :(al-hatab) ”اَْلَحطَبُ “
 .to collect firewood :(hataba yahtib) ”َحطََب یَْحِطبُ “
 .the place where there is a lot of wood :(makanun hateeb) ”َمَکاٌن َخِطْیبٌ “
 he relates all sorts of things, good and bad, useful and useless, like in :(huwa haatibul lail) ”ہَُوَحاِطُب لَْیلٍ “
the darkness of the night, a collector of wood, thinking a snake to be some wood, picks it up. 
 .so and so man instigates people against so and so :(fulaan yahtibu alaa fulaan) ”فَُالٌن یَْحِطُب َعٰلی فَُالنٍ “
 .so and so squealed against his companion :(hatiba fulanu besahibehi) ”َحِطَب فُالَُن بَِصاِحبْیہِ “
 
The Quran has used “ ًَحطَبا” (hatiba) in 72: 15 to mean fuel, and Abu Lahab’s wife has been called “ َالَۃ َحمَّ
 in 111: 4 which may mean enmity or squalor. The meaning ‘who speaks (hamma latal hatab) ”اْلَحطَبِ 
against someone (untruthfully)’ seems to be more appropriate, or the one who increases the tools or 
means of opposition. 

H-Te-Te  ح ط ط  

 .the root actually means to take down from above and place it down {M} :(al-hutt) ”اَْلَحطٌّ “
ْحتِطَاطُ “ ,(alhutto) ”اَْلَحطُّ “  to unload luggage etc. from a transport as a camel or donkey or :(al-ihtetaat) ”اْالِ
some vehicle. 
 .he got down somewhere :(hutta fi makan) ”َحطَّ فِْی َمَکانٍ “
“ ْلَمَحطُّ اَ  ” (al-mahutt): destination, a place to stay. 
ُجُل یَُحطُّ “  .he got down from above :(hutar rajulo yahut) ”َحطَّ الرَّ
“ ْلُحطَاِءطُ اَ  ” (al-hutaa-it): man of small height {T}. 
 
In surah Al-Baqrah verse 2:58 where the Bani Israel have been told to enter the city victoriously, it is 
also said “ ٌَوقُْولُْوا ِحطَّۃ” (waqulu hitta) which means to go and settle in this city, and pray that days of our 
wandering in the wilderness may come to an end. Let our traveling goods be unloaded and let us live 
comfortably. 
 
Raghib says “ ٌِحطَّۃ” (hitta) is the same as “ُحطَّ َعنَّاُذنُْوبَنَا” (hutta unna zunubana): unload our sins from us, 
remove our sins from us. This too means that we may be pardoned and our days of gypsy life may be 
over. 
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H-Te-M  ح ط م 

“ ْلَحْطمُ اَ  ” (al-hatm) means to break, no matter how. To break something dry, like the bones 
 .that thing broke :(inhatama) ”اِْنَحطَمَ “
“ ْلِحْطَمۃُ اَ  ” (al-hitma), “ ْلُحطَاَمۃُ اَ  ” (al-hutama): whatever that breaks off a thing. 
“ ْلَحِطیْمُ اَ  ” (al-hateem): the part which has been left aside from the Ka’ba. 
“ ْلَحْطَمۃُ اَ  ” (al-hatma): severe drought year. 
“ ْلُحطََمۃُ اَ  ” (al-hutama): camels or goats in large number who trample the crops. It also means intense fire 
which burns everything down to its ashes. It is also used for a shepherd who oppresses his flock.  
 
Surah An-Namal says:  
27:18 lest they trample you:  َحبِْطَمنَُّکمْ َال  
 
Surah Az-Zumr says:  

39:12 then He breaks into very small pieces, like something 
trampled upon:  ُُحطَاًما هُ ُمثَّ َجيَْعل  

 
Surah Al-hamzah uses “ ْلُحطََمۃُ اَ  ” (al-hutamah) for jahannam in 104:4, that is, the condition in which 
humanity is trampled down. 

H-Ze-R  ح ظ ر 

ْیَء یَْحظُُرهٗ “   .to stop him from something, to lock, to stop :(hazarhush shaiya yah-zarohu) ”َحظََرهُ الشَّ
  .is said when something becomes an obstruction between two things (hazarahu alaika) ”َحظََرهُ َعلَْیکَ “
“ ْلَحِظْیَرةُ اَ  ” (al-hazeerah): the boundary around a field (of crops), boundary, a circle of sorts which is made 
from branches of date palms etc. and dates are put inside after being picked, a camel pen etc.  
 .a wall :(al-hizaar) ”اَْلِحظَارُ “
“ ْلَحِظْیرُ اَ  ” (al-khazeer): also means a miser because he keeps his wealth to himself and does not open it 
(makes it available) for the rest of human race.  
 stopped, obstructed, and prevented, one who has been stopped from receiving :(al-mahzoor) ”اَْلَمْحظُْورُ “
something {T}. 
 
The Quran says that as per God’s physical laws, worldly wealth, according to one’s efforts, can be 
acquired by anyone who strives, whether Kaafir (denier) or Momin (believer). 
 
17:20 God has not limited his Benevolence (to the Momin only)  ََحمُْظْوراً  َماَکاَن َعطَاُء َربِّک  
 
It has been kept open for all mankind, and there for they should be open for all. The system which puts 
curbs on God-given fountains of sustenance by putting them in individual ownership violates the 
universality of God’s principles. That is why it can never succeed. This has been called “ َیَْمنَُعْوَن اْلَماُعْون” 
(yamna-oonal ma-oon) in 107:7 that is, the sustenance which should flow like water, has been curbed by 
putting dams. 
 

Surah Qamar says about the destruction of the nation of Samood:  

53:31 
they became like the leftover broken pieces in an old pen 
(or like the sawdust which a man makes an enclosure to keep) 
(Ibn Faris). 

اْلُمْحَتِظرِ  ِشْيمِ هَ َفَکانُوا کَ   
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H-Ze-Ze  ح ظ ظ 

“ ْلَحظُّ اَ  ” (al-huzz): luck, ordained part. 
 .that man became rich and lucky :(ahuzza falan) ”اََحظَّ فََالنٌ “
“ ْلَحِظیَظُ اَ  ” (al-hazeez): lucky and well to do {T}. 
 
The Quran calls a very lucky man as “ ٍُذْوَحظٌ ِعِظْیم” (zuhazzan azeem) in 41:35. He is the man who removes 
with goodness whatever that is bad, and treads steadfastly on the right path (41:34-35). 

H-F-D  ح ف د 

 .to be quick in work, to serve :(yahfad) ”یَْحفِدُ “ ,(hafad) ”َحفَدَ “
 ”حاَفِدٌ “ and a ,(haafid) ”حاَفِدٌ “ means servants. It is the plural of (alhafado walhafadah) ”اَْلَحفَُد واَلَْحفََدةُ “
(haafid) is one who does some work with alacrity and obedience {T}.  
 
The Quran says:  

16:72 he made your wives give birth to you progeny (sons) 
and servants as well  َةً َحَفدَ َوَجَعَل َلُکم مِّْن أَْزَواِجُکم بَِنْنيَ و  

 
Some say that “ ُِجل  means man’s progeny. Some others say that it means relatives (hifaadur rajul) ”ِحفَاُد الرَّ
by law. Still some others say this means grandsons {Lataif-ul-Lugha}. The majority however, thinks it 
means servants, and the verse means that He gave birth to your progeny from your wives and created 
servants to serve you. This word is taken to mean grandsons because they are more sincere in service. 
 
By servants, it is meant those who help in work, not slaves or low status citizens whom you do not even 
give the status of human beings. 

H-F-R  ح ف ر 

 ”ُحْفَرةٌ “ means to dig. The place which is dug is called (hafarash shaiya yahferuh) ”َحفََر الشَّْیَء یَْحفُِرهٗ “
(hufrah), and with which tool you dig, is called “ ٌِمْحفَار” (mihfaar) {T, R}.  
“ ْلُحْفَرةُ اَ  ” (al-hufra): a dug hole {T, R} as used in 3:102. 
 .an animal’s hooves, because when the animal walks his hooves dig the ground :(al-haafir) ”اَْلَحافِرُ “
 .is a road or path with landmarks (haafirah) ”َحافَِرةٌ “
 I returned to the path I was on. That is, to return to one’s former :(raja’to ala haafirati) ”َرَجْعُت َعٰلی َحافَِرتِیْ “
state.  
 
Ibn Faris says it also means the first task besides digging. 
 
Surah An-Nazeaat says that when they are told that their power and wealth will be lost to them and they 
will return to their former state when they were without it, they make fun of this. 

79:10 and they say’ listen to this, they say that we will return to 
our former state (as if this was possible) ةِ اْحلَاِفرَ  يـَُقوُلْوَن َء اِنَّا َلَمْرُدْوُدْوَن ِفی  

 
Taj says that “ ٌَحافَِرة” (haafirah) means for the last part to return to the first part. In other words, to become 
as you were, or to return towards life after that even your bones have become hollow, or to relive. 
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H-F-Ze  ح ف ظ 

 .means to guard, to protect {T} (hifzan) ”َحْفظاً “ ,(hafezah) ”َحفِظَہ“
“ ْلِحْفظُ اَ  ” (al-hifzo) means the same in (37:7). 
 
Nawab Siddiq Hasan Khan writes that words in which “ح” (ha) and “ف” (fa) appear together have the 
connotation of collecting or gathering together.  
 
One aspect of protection is not to let something be scattered, be divided, to keep together. 
  .the man who is appointed to guard something, a guard {T} :(hafeez) ”َحفِْیظٌ “ ,(hafiz) ”َحافِظٌ “
 
86:4 there is a guard or overseer appointed for everyone:  ا َعَليْـ َحاِفظٌ  اهَ ِاْن ُکِل نـَْفٍس لَّمَّ  
11:57 my Sustainer is overseer of everything  َحِفْيظٌ ِانَّ َربِّْی َعٰلی ُکلِّ َشْيیٍء  
 
In surah Qaf, a Momin has also been called “ ٌَحفِْیظ” (hafeez). It would mean one who guards or oversees 
Allah’s laws. The plural is “ ٌَحفَظَۃ” (hafazah). 
 
In the Quran, this word has also been used for those celestial powers (malaikah) which according to 
Allah’s law control everything (6:61). 
 
 .to wish for protection :(istahfaz) ”اِْستَْحفَظَ “
 .kept in protection :(mahfooz) ”َمْحفُْوظٌ “
 
The Quran says:  

5:44 the Book of Allah which was given to them for 
safekeeping: which they were required to protect: هِ ِمْن ِکَتاِب اللّٰ  اْسُتْحِفُظْواِمبَا  

21:31 We made the sky a safe roof  ًَحمُْفْوظًا َوَجَعْلَنا السََّماَء َسْقفا  
 
Fathal Qadeer says that it means “ ًَمْرفُْوعا” (marfoo-a) or high. But we did not get confirmation of this in 
the dictionaries. Perhaps these meanings were taken with regards for protection of something, is kept so 
high that it is beyond people’s approach or reach, but this is only a guess. For the meaning in detail see 
heading (S-M-W) 
 
Nasir says that “ ُاَْلَحافِظ” (al-haafiz) also means straight and clear path. 

H-F-F  ح ف ف 

 the ring of hair on a bald man’s head: Otherwise this word means everything which :(al-hifaaf) ”اَْلِحفَافُ “
surrounds something. 
 .he surrounded him with something :(haffa bish shaiyi) ”َحفَّٗہ بِالشَّْییءِ “
  .he surrounded him {T, M} :(haf-fafo haulahu) ”َحفََّف َحْولَہٗ “
 
The words in which “ح” (ha) and “ف” (fa) appear together, contain the meaning of gathering together or 
collecting. 
  
Surah Al-Kahaf talks about two orchards:  
18:32 We placed date palms around them  بَِنْخلٍ  ُهَماَحَفْفنٰـ  
 
Surah Al-Zumr says:  
39:75 you will find that the malaika surround the sky  َِمْن َحْوِل اْلَعْرشِ  َحافـِّْنيَ  ةَ َوتـََرٰی اْلَمٰلءِک  
 
The sky (arsh) is the center of the universe’s control, and malaika are the forces which put God’s 
program into action. All these forces work according to God’s celestial control. 
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H-F-Y/W  ح ف ی۔و 

 man’s or camel’s foot and animals’ hooves which due to excessive walking get injured :(al-hafa) ”اَْلَحفَا“
or scraped, or to walk barefoot without shoes or socks. 
 he walked bare foot {M}. Since a man gets up and leaves barefoot only for some work :(ihtafa) ”اِْحتَٰفی“
which he deems urgently and think of as most essential, Therefore, this word is also used for intensity and 
exaggeration. 
 .treated him very kindly, respected him, and expressed pleasure at seeing him {M} :(hafia behi) ”َحفَِی بِٖہ:“
 .to find out about someone’s welfare time and again :(hafia anhu yahfaa) ”َحفَِی َعْنہُ یَْحٰفی“
َؤالَ “  .he repeated the question again and again. He asked insistently :(ahfas suwaal) ”اَْحفَٰی السُّ
“ ْلَحفِیُّ اَ  ” (al-hafee): a scholar who has acquired knowledge with great endeavor or someone who can get to 
the bottom of things. 
ُجلُ “  .he found out with much effort {M} :(istahfar rajul) ”اِْستَْحٰفی الرَّ
 .judge who gets to the bottom of the matter and decides the case :(al-haafi) ”اَْلَحافِیْ “
 someone who knows thing very well {T}, or someone with vast and comprehensive :(al-hafee) ”اَْلَحفِیُّ “
knowledge. 
 
Surah Al-Airaaf says: 

7:187 they ask you about the sa-a (the moment i.e. qiyamat) as if 
you are researching this subject beside everything else  ْاهَ َعنْـ  َحِفیٌّ ُلْوَنَک َکأَنََّک ئَـ َيس  

 
Surah Maryam says about God:  
19:47 He is very kind to me. He looks after my needs  ََّحِفيّاً  ِبیْ  َکانَ  هُ اِن  
 
 means (hafia behi) ”َحفَِی بِہٖ “ means to exaggerate in someone’s respect. Samai says (hafio behi) ”َحفَِی بِہٖ “
to be when needed, and to make him stay with respect {T}. 
 

47:37 If he asks you (for wealth) and insists on his demand: 
pursues you or sticks to you or keeps after you bare footed.  ْفـَُيْحِفُکمْ  اهَ ْلُکُمْو ئَـ ِاْن َيس  

 
Ibn Faris has said that the root basically means to prevent, to be excessive in asking, and to be bare-foot. 
 
This root also contains the connotation of uprooting something. 
 .to shave off the moustache from the roots :(ihfa-ush shawarib) ”اِْحفَاُء الشَّواِرب“
 
Muheet has quoted a verse by Abu Faras inb Hamdan Advi: 
 

ْیِن اَْنتُْحفُْوا َشَواِر بَُکمْ  یَا ٗأمَءةً َضِحَکْت َمْن َجْہلِہَا األُ َممُ ۔  اََغایَۃُ الدِّ  
 
Which means: “Has the importance of Deen (this way of life) been reduced to shaving off your 
mustache only? The nations of the world are laughing at your idiocy.” 
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H-Q-B  ح ق ب  

  .’the strap that passes under the camel’s belly and is fastened to the ‘howdah :(al-haqab) ”اَْلَحقَبُ “
 
Ibn Faris says that the basic meanings of the word are to prevent or imprison.  
 
  .means sack, especially the sack which dangles at the back side of the camel’s seat (al-haqeebah) ”اَْلَحقِْیبَۃُ “
 .a man who allows someone else to ride at his back on the camel :(al-mohqib) ”اَْلُمْحقِبُ “
 .that man tied something to the camel’s seat and let it dangle :(ihteqab fulan) ”اِْحتَقََب فَُالنٌ “
ثْمَ “  .that man tied a bundle of sins behind him :(ihteqaba fulanul ism) ”اِْحتَقََب فُالٌَن اْالِ
اْھرِ “  .a period of time which cannot be measured :(al-hiqba minad dahar) ”اَْلِحْقبَۃُِمَن الدَّ
 time, a period of 80 years, a year and many years. The plural is :(al-huqub) ”اْلُحقُبُ “ ,(al-huqbu) ”اَْلُحْقبُ “
  .This word denotes an unlimited period of time {R} .(ahqaab) ”اَْحقَابٌ “
 
Lataif-ul-Lugha has written that it means “ ُاَلدَّھَر” (ad-dahr), which is indefinite time.  
 
Surah Al-Kahaf says: 
18:60 Keep walking (moving on) for years and years.  ُحُقباً  ْمِضیَ اَ اَْو  
78:23 they will live in it (jahannum) for an indefinite time  اَْحَقاباً  اهَ ٰلِبِثْنيَ ِفيْـ  
11:107 As long as the sky and the earth exist.  َُماداَمِت السَّٰمٰوُت َو اْالَْرض 

H-Q-F  ح ق ف 

“ ْلِحْقفُ اَ  ” (al-hiqfu): means long, high or big, round sand dune. Plural is “ ٌاَْحقَاف” (ahqaaf). Also means a 
winding, sandy land. 
 is used in 46:21 for the dunes and mountains between Oman and Hazarmot in Yemen (ahqaaf) ”اَْحقَافٌ “
where the nation of Aad used to live {L}. 
 

H-Q-Q  ح ق ق  

 means for something to be present, happen or to be proven in way which cannot be denied (haqq) ”َحقٌّ “
{L}. It means for something to present itself in concrete form, or to be established.  
 
Words in which “ح” (ha) and “ق” (qaf) appear together give a positive meaning. 
 
Ibn Faris says its basic meanings include health (good health), stability and establishment. 
 
 .after a she camel’s pregnancy was established :(inda haq liqaa-heha) ”ِعْنَد َحقِّ لِقَاِحھَا“
ُجلِ “  means that man’s manliness is an undeniable truth :(rajulun ha-aqqar rajul) ”َرُجٌل َحاقُّ الرَّ
ِمیَّۃَ “  he shot the arrow and the animal died, Thus, it was proven :(rama fa-ahaqqar ramiyyah) ”َرٰمی فَاََحقَّ الرَّ
that his arrow had hit the target. The dead animal Hence, proved that the arrow had found its mark. 
 .spear injured him, and proved that the attack was indeed fruitful :(ihtaqqat behit ta’nah) ”اِْحتَقَّْت بِٖہ الطَّْعنَۃُ “
 it is said when the spear goes through and leaves :(mohtaqqa) ”ُمْحتَقَّۃٌ “ or ,(ta’na mohaqaqa) ”طَْعنَۃٌ ُمَحقَّقَۃٌ “
no doubt that it had hit its target. 
 .Thus, means for something to be established as a solid event or reality (haqq) ”َحقُّ “
 
Surah Al-Ahqaaf says that the criminals will be made to stand before their punishment and asked: 
46:34 Say if the law of consequences is a reality or not?  َبِاحلَْقِّ  َذاهٰ لَْيَس ا  
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Similarly when Yusuf gained prominence in Egypt, he said to his father:  

12:100 
this is the reality behind the dream which I had in my 
childhood, 
my Sustainer has presented it in the form of a solid event 

قـَْبلُ  ِمنْ  يَایَ  ُرءْ  تَْاِوْيلُ  َذاهَ   
َحّقاً  َربِّی اهَ َقْد َجَعلَ   

 
Similarly surah Hijr says that when Ibrahim’s guests gave him the good news about a son in old age, 
Ibrahim was surprised, and they said:  

15:55 the good news we are giving you will come before you as a 
solid reality  َِّبشَّْرٰنَک بِاحلَْق 

 
Thus, “ ٌَّحق” (haqq) means for something to appear as a solid event or reality. 
 
A solid reality can incorporate changes only if its development is constructive, Therefore, haqq means the 
positive and constructive results of deeds. 
 
 .means to weave cloth very strongly {L} (tehqeeq) ”تَْحقِْیقٌ “
  .is a cloth which has a strong weave {M} (saubun muhaqqaq) ”ثَْوٌب ُمَحقَّقٌ “
 are the camels which have completed three years (of age) and entered the fourth, and are (al-hiqq) ”اَْلِحقُّ “
now able to bear a load, and they are now also capable of making female camels pregnant and Thus, are 
productive {T}. 
 .means that the horse became weak, or emaciated (ehtaqqal faras) ”اِْحتَقَّ اْلفََرسُ “
 .means that the cattle fattened (ihtaqqal maal) ”اِْحتَّق اْلَمالُ “
 the knot was very tight {T}. Hence, haqq means solid, constructive :(inhaqqatil uqdah) ”اِْنَحقَِّت اْلُعْقَدةُ “
event, which is established and solid, which cannot be erased.  
 
The Quran uses “ ُّیُِحق” (yuhiqqo) as against “ ُیَْمح” (yamho):  

42:24 
Allah’s laws of the universe, destroy the results of destructive 
forces, and maintains the results of the constructive forces, 
which keep their presence in solid shape: 

هِ َبَکِلٰمتِ  احلَْقُّ  َوحيُِقُّ  اْلَباِطلَ  هُ َوَميُْح اللّٰ   

 
Anything can last only if it is according to the laws of protection and permanence, also which can meet 
the needs of times which is right in its own place and also meets the need of the changing times. 
Therefore, another meaning of haqq is intellect and knowledge, fair play and justice, and to be right in 
accordance with the times. 
 
Raghib has explained this through an example. Nowadays there are locks on doors but in older times 
there used to be a projected wooden bar which used to fit the socket in such manner that it used to stay in 
place as well as swing with the door. Raghib says that haqq is like that. Therefore, haqq also means an 
inventor who invents keeping the needs of sagacity in mind.  
 
 means a horse which steps with its hind legs right where it foreleg :(alhaqqo minal faras) ”اَْلَحقُّ ِمَن اْلفََرسِ “
fell {T}. 
 
In the light of the above meanings, the right connotation of “ ٌَّحق” (haqq) and “ ٌبَاِطل” (baatil) may be 
comprehended. 
 
 .mean that that act became compulsory (yahiqqo) ”یَِحقُّ “ and (haqqul amro yahaqqo) ”َحقَّ اْالَْمُر یَُحقُّ “
 .is something whose protection is compulsory for you (haqiqah) ”َحقِْیقَۃٌ “
 as used in 2:180 means this very thing, that the muttaqeen are (haqqa alal muttaqeen) ”َحقّاً َعلَی اْلُمتَّقِْینَ “
under compulsion not only to follow those laws, but also to protect them.  
 
The flag of a country is also called “ ٌَحقِْیقَۃ” (haqiqah) because it establishes the presence of a country and 
its protection is compulsory on its citizens. 
 
 means that he mounted and walked in the middle of the road, and Thus, his (haqqal tareeq) ”َحقَّ الطَِّریْقَ “
presence became prominent {T}.  

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 48 of 377 
 



 

 
Surah Yunus has used the word haqq as against “ ٌّظَن” (zann) in 10:36 where it has been said that zann 
does not work against haqq at all. Therefore, haqq should be followed and not zann. Deen is totally haqq 
and there is no place for zann in it, as said in 10:30. God is haqq Himself, and his messenger is haqq as 
well.  
The Quran which He has sent is haqq (34:6). Its promises (laws) are also haqq (10:55). Its way of live is 
haqq (9:33), and this universe has been created with haqq (39:5).  
 
Since haqq is higher than zann or doubts, and it is present in a solid constructive event, Therefore, the 
appearance of results is also called “ ْلَحاقَّۃُ اَ  ” (al-haqqah), as in 69:1. 
 
The above explanations show that haqq is not something mental, intellectual, or conceptual. This is the 
name for the concept and beliefs in life that make their appearance in solid shape, which are compatible 
with the times and which are not dependent on external reasoning for their truth, but are like the sun, 
which are proof of their own. No belief about this world can be proven haqq until its constructive results 
appear in the form of reality. 
 
The Quran says that the sky will be torn asunder and the earth will become empty. For details see 
Mafoomul Quran.  
 
After this it is said:  

84:2-5 It will act upon the laws made by its Sustainer and it has 
been so (to act so) created.  ُِّحقَّتْ  وَ  اهَ َواَِذَنْت لَِربـ  

 
Similarly for making the results of deeds becoming compulsory, it has been said: 
7:30 (a group) was committed to go astray  َّةُ الضََّاللَ  مُ هِ َعَليْ  َحق  
17:16 So was proven against it their word  َّاْلَقْولُ  اهَ َعَليْـ  َفَحق  
50:14 So was proven my promise  ََّوِعْيدِ  َفَحق  
38:14 So was proven my penalty  َِّعَقابِ  َفَحق  

10:103 to protect the momineen from the conspiracies of the 
opponents is incumbent upon us  ًَعَليـَْنا نـُْنِج اْلُمْؤِمِنْنيَ  َحّقا  

 
 .proper, essential, compulsory, or must (7:105) :(haqeeq) ”َحقِْیقٌ “ 
 that they committed a crime. Here too, this word has been used for the :(istahaqqa innama) ”اِْستََحقَّا اِْثماً “
act to be committed, for it to become an event (5:107). 
 
These are the basic meanings of haqq. See heading (B-Te-L) for “ ٌبَاِطل” (baatil) as against haqq so that 
the meaning of haqq becomes more clear. 
  

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 49 of 377 
 



 

H-K-M   ح ک م 

“ ْلَحَکَمۃُ اَ  ” (al-hakamah) means the horse’s rein {T}, rather the bit which is then tied to the leather so that it 
tightens both the jaws, so that they do not move. It is called “ ٌَحَکَمۃ” (hakamah). 
 .means to rein a horse like this, since this rein is to keep the horse in check (ahkamal faras) ”اَْحَکَم اْلفََرسَ “
Hence, it is said:  
 .I stopped the horse and (with the help of the reign) controlled him :(hakamtul faras) ”َحَکْمُت اْلفََرسَ “
 .he prevented him from it, stopped him :(ahkamahu unil amr) ”اَْحَکَمٗہ َعِن اْالَْمرِ “
 
Ibn Faris says that its basic meaning is to stop or prevent, to tell a person, which are his limits that he 
cannot exceed. This is, making a decision in controversial matters. That is to ascertain the limits of one’s 
rights and responsibilities, and not allow them to exceed them. This is the meaning of “ ٌُحْکم” (hookum), 
which is order, or decision {T}. 
 
  .means one who decides, one who orders something as foregoing (haakim) ”َحاِکمٌ “
“ َکَذالِکَ َحَکَم بَْینَہُْم  ” (hakama bainahum kazalik) means he decided Thus, between them {T}. 
“ ْلُحُکْوَمۃُ اَ  ” (al-hukumah) is the noun.  
“ ْلَحَکمُ اَ  ” (al-hakamo): arbitrator with authority or reach, one who can decide finally for or against, one who 
imposes the law (6:115, 4:35). 
 means to keep fair play and justice in mind while deciding. That is, to fix everyone’s (al-hikmah) ”اَْلِحْکَمۃُ “
limits and not allow them to transgress. This is why a “ ٌَحِکْیم” (hakeem) is a person who deals with matters 
in a balanced way, keeping all aspects in mind {T}.  
 .stop something at one spot, anything which stops firmly at one place :(hakam) ”َحَکمُ “
 .made it stolid, made it immoveable from that spot {T, M} :(ahkamah) ”اَْحَکَمہٗ “
 
Ibn Faris says that “ ُِحْکَمۃ” (hikmah) is called so, because it prevents from unawareness.  
 
In Allama Iqbal’s view (a very famous poet of the East); “ ُِحْکَمۃ” (hikmah) is an opinion with authority, 
that is, the power to decide and the power to implement the decision. This is nowadays called 
‘governance’. 
 
The Quran has been described as “ ٌَحِکْیم” (hakeem) in 36:2, because it fixes the right point for everything 
and does not let it transgress. It decides all controversial affairs. God too has been called “ ٌَحِکْیم” (hakeem) 
in 2:32 because He operates the universe on sound grounds and creates everything in the right proportion 
and controls everything with his laws. 
 
2:113 He decides affairs controversial among men  ُنَـ  َحيُْکم َخيَْتِلُفْونَ  هِ ِفيْ  َکانـُْوا ِفْيَما مْ هُ بـَيـْ  
 
The Quran has said that its verses are of two kinds, “ ٌُمْحَکٰمت” (mohkamaat) and “ ٌَمتََشابِہَات” 
(mutashabehaat). This is a very important point and must be well understood. 
 
Surah Aal-e-Imraan says the following in ordinary language:  

3:7 

Allah is the One who has revealed this Book to you. 
One kind of verses it contains is ‘mohkam’, and these 
are the basis of the Book. The other kind is 
‘mutashabihaat’ (figurative). Therefore, those who 
have some mischief in their hearts, latch on to the 
‘mutashabihaats’ to make them controversial by 
attributing different meanings to them, although their 
true meaning is known only to Allah and those who are 
solid in knowledge. Those say that we have trust in all 
of them (the verses) and these are all from our 
Sustainer. The truth is that truth can be understood 
only by those who have insight and intellect. 

 ُهنَّ ُحمَْکٰمٌت  آيَاتٌ  هُ َعَلْيَک اْلِکَتاَب ِمنْ  اَنـَْزلَ  َوالَِّذیْ هُ 
 مْ قـُُلْوهبِِ  ِفیْ  الَِّذْينَ  فَاَمَّا ۔ تٌ هٰ ُمَتٰشبِ  اَُخرُ  وَ  اْلِکَتابِ  اُمُّ 

نَ  ابِْتَغاءَ  هُ ِمنْ  هَ َتَشابَ  َما فـََيَتِبُعْونَ  َزْيغٌ   هِ ِويْلِ  تَاْ  ابِْتَغاءَ  وَ  ةِ اْلِفتـْ
 يـَُقْوُلْونَ  اْلِعْلمِ  ِفیْ  َوالرَِّسُخْونَ  هُ  اللّٰ ِاالَّ  هُ ِويـْلَ  تَاْ  َوَمايـَْعَلمُ 

ْالَْلَبابِ  اُْوُلوا ِاالَّ  َيذَّکُّرُ  َوَما َربـَِّنا ِعْندِ  ِمنْ  ُکلٌّ  هِ بِ  ٰاَمنَّا  
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As seen above, mohkam means resolute, unmoving in its place, one who decides clearly and solidly, but 
here it has been used as against mutashabehaat. Thus, mohkam would mean that which is not 
mutashaabeha or similar. Mutashabehaa would mean that which is not mohkam. This means that 
mohkamaat and mutashabehaat are two types of verses in the Quran. 
 
For detailed meaning of “ تََشابِہٌ مُ  ” (mutashaabeh) see under heading (Sh-B-H). Briefly, it means similar or 
like one another. 
  
Mohkam would Therefore, mean firstly the verses which mean exactly what they say. For instance, in the 
case of nikaah (the marriage contract) it is said:  

4:23 your mothers are forbidden for you 
(you all are forbidden to wed your mothers)  ُُتُکمْ هٰ ْم اُمَّ ُحرَِّمْت َعَلْيک  

 
Here “ ٌّاُم” (umm) means mother, that is, the woman who gives birth to a child, but as mentioned earlier 
under verse 3:7, “ ِہُنَّ اُمُّ اْلِکتَاب” (hunna ummul kitaab) is not that kind of mother. The word umm has been 
used metaphorically and it means the basis and real. This is the explanation of the word. 
 
 means end result, the ultimate reality of anything. The Quran contains the guiding (ta’weel) ”تَاَْوْیلٌ “
principles for Mankind. Obviously, the words and meaning of such principles and rules should be such 
whose meanings are evident from the very words, as in “ ْٰہتُُکم َمْت َعلَْیُکْم اُمَّ -hurremat alaikum umma) ”ُحرِّ
haatekum) (4:23). These verses are ‘mohkamaats’. But at the same time, the Quran also contains such 
truths which are beyond our comprehension, as Allah’s personality and His traits, life after death and the 
results of our deeds, the concepts of jannah and jahannam or the end purpose of human life. It is obvious 
that such truths can only be told allegorically.  
 
This means that they will be related symbolically. For instance, it has been said about Allah: 
7:54 He sat on the arsh (came to stay on the throne) اْلَعْرشِ  ُمثَّ اْسَتوٰی َعٰلی  
11:7 His arsh (throne) is on water  ََعَلی اْلَماءِ  هُ َعْرشُ  َکان  
 
Obviously in these verses “ ٌَعْرش” (arsh) is not a throne made of wood or some other material, and “ ٌَماء” 
(ma’a) also does not mean water. This is an allegory, that is, these facts have been related in an 
allegorical or symbolic way. Thus, these verses are mutashabehaat. Meaning that these verses are such in 
which truths have been related in an allegorical way. 
 
It is also true that the truths which are beyond our senses cannot be comprehended by us. Although by 
deliberating on similar things which have been related, we can get some, not total, idea as to what they 
may be. As from the word we can understand, that it means authority or control, or in 11:7 “ ٌَماء” (ma’a) 
means the fountainhead of life, because at another place in the Quran, it is said: 
21:30 we made every living thing from water:  ٍَّوَجَعْلَنا ِمَن اْلَماِء ُکلَّ َشْیٍء َحی 
 
But we cannot understand how He exercises His control or how He created the life form. We have been 
given a very small part of these truths:  
17:85 And of knowledge ye have been vouchsafed but little.  ًَوَما اُْوتِْيُتْم ِمَن اْلِعْلِم ِاالَّ قَِلْيال 
 
However, we can exercise our intellect, knowledge and insight to reach the level of guidance meant for us 
by these indications:  
3:7 And not will they take heed, except men of understanding.  َِوَما َيذَّکَُّر اُْوُلْو االَْلَباب 
 
Two types of mentalities have been mentioned about such verses, i.e. mutashabehaat. One belongs to 
those who are out to create controversies, that is, by leading mankind away from the basic truths about 
life and into mere rhetoric and into spending their energy in futile pursuits. In order to understand these 
beyond-comprehension truths, they keep on projecting different concepts and thoughts, and consider all 
this to be the height of knowledge. They consider human matters as lowly and are always engaged in 
celestial matters. This Quran says is the wrong path, and makes one oblivious of practical life.  
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On the contrary, people with the other type of mentality are those whom the Quran calls “ َراِسُخْوَن فِی اْلِعلْمِ ’ ” 
(raasekhoona fil ilm) and “ ِاُولِی اْالَْلبَاب” (oolil albaab), which is those who exercise their intellect and 
thought, and go on becoming more mature in their knowledge. They, it has been said, build their thoughts 
on the structure of trust. This means that they say that all these truths have been related by God who has 
the knowledge about all things. As such, there can be no doubt about their being the truths. 
 
Therefore, there is no doubt that they are the truth but we cannot grasp their real connotation. However, 
the human guidance that they can provide us, we can certainly reach through the use of our intellect and 
understanding, but this is the limit of our understanding of these truths. Only Allah is aware of the real 
connotation of these truths and people can only understand them as far as human guidance is concerned.  
 
The Quran has said at several places that man can derive the right results from knowledge if he uses his 
intellect under the guidance of the celestial revelation. For example see 46:26 or 25:23. It must also be 
understood that there are two types of believers. One type will be of those people who believe in the 
celestial message as it is, and the other is of those people of knowledge and perception who use their 
intellect to deliberate on the truths of the celestial message.  
 
Surah Al-Mudassar has called the latter group “ لَِّذْیَن اُْوتُوْا اْلِکٰتبَ اَ  ” (al-lazeena ootul kitab), which are those 
with more understanding of the book, whereas common folk have been called “ َاَْلُمْؤَمنُْون” (al-muminoon), 
or just the believers (72:31). 
 
Surah Al-Mudassar talks in detail about the two groups mentioned above and their mentality.  
 
Also it has been said about “ ٌَسقَر” (saqar) or hellish state that: 
74:31 nineteen angels are posted there  َعَشرَ  ةَ ِتْسعَ  اهَ َعَليْـ  
 
Obviously, this is only a parable and after that it has been said:  

74:31 And not we have made their number, unless a trial 
for those who deny  تَـ نَ االَ  مْ هُ َوَما َجَعْلَنا ِعدَّ َکَفُرْوا لِلَِّذْينَ  ةً ِفتـْ  

 
Their count i.e. the count of 19 is a cause for chaos for those who deny the truths of the Quran. But 
conversely:  

74:31 
those who have been given the knowledge of the 
Book strengthen their belief through this Book and 
the common believers increase their faith through it 

 َوَال يـَْرتَاَب الَِّذْيَن اُْوتـُْوا اْلِکَتاَب َو اْلُمْوِمنـُْونَ 

 
However, whether it is the elite of the believers or the commoners they never find the allegorical tales of 
the Quran as doubtful, but:  

74:31 
Those whose hearts are diseased and also those who 
do not believe in the Quran ask as to what does Allah 
really mean when He presents these allegories? 

 اَرَادَ  َماَذا اْلَکاِفُرْونَ  وَ  َمَرضٌ  مْ ليکنَولِيَـُقْوَل الَِّذْيَن ِفْی قـُُلْوهبِِ 
ذاهبِٰ  ةُ اللّٰ   

 
After that it is said that the truths in the Quran have been related through parables. Whoever wants to 
derive guidance from these can do so and whoever wants to be misled can also do so. After that it has 
been said:  

74:31 these are the soldiers of Allah about whose reality 
and connotation only He can tell  َّوَ هُ َوَما يـَْعَلُم ُجنـُْوَد ربَِّک ِاال  

 
And then it is also said: 

74:31 but their allegorical mention is there for the guidance 
of human beings لِْلَبَشرِ  ذِْکریٰ  ِاالَّ  یَ هِ َوَما  

 
As such those who are convinced that they are the truth do not try to find their exact connotation etc. but 
through the use of intellect and deliberation, reach the guidance that is meant for them. This is the first 
meaning of the verses that are called “ ٌُمْحَکٰمت” (muh-kamaah) and “ ٌُمتََشابِہَات” (muta- shabihaat). 
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Muta-shabihaat also include truths that have been related in words that are similar to others but the 
meaning of which every person can derive as per his own knowledge level and intellect or the persons of 
different eras can glean according to the advancement of that time. The Quran is guidance for every level 
of human being and person in every era. We find that even during the same era people possess intellect 
and knowledge that is different from others of the same era, and if the Quran had related its truths which 
only a particular set of people could understand, then it could not have been meant for eternity as at 
present nor be universal and could have been suited to only people of a certain era or people of a certain 
level only. Then it would have been useless for all others. It was Therefore, necessary to describe the 
truths in a way that could be interpreted in many different ways so that people with all mental levels 
during all eras could benefit from it.  
 
Actually the choice of words is also a characteristic of the Quran. These words not only represent the 
truth at all times but men of all mental levels can benefit from it. For instance the Quran says about the 
celestial system:  
 
36:40 Everything is progressing in its own circle.  ٍْسَبُحْونَ يَ  ُکلٌّ ِفْی فـََلک  
 
And about the sun the Quran says:  
36:38 the sun is travelling towards its destiny  ََّاَوالشَّْمُس َجتْرِْی ِلُمْستَـَقرِّ هل  
 
Obviously till the ancient beliefs about the universe were prevalent there could be no right concept about 
the planets and the stars. When later the astronomer Copernicus came out with his theory about the 
universe and the celestial bodies, then it was known as to how the celestial bodies revolve in their 
respective circles. Similarly, until Herschel’s theory came to light, nobody could imagine that the sun 
along with all bodies within its system was travelling towards its destiny. Until human knowledge had not 
reached this far, the Quranic verses regarding these were mutashabihaat or metaphors, but after the 
discoveries and revelations, the related verses entered the realm of muhkimaat.  
 
Now these verses hold the status of muhkimaat for persons of a certain mental level. For people below 
that level they still hold the status of mutashabihaat. Till these verses were included among the 
mutashabihaat, and the discoveries were not made only Allah knew about the truth in them. When these 
discoveries were made then these verses entered the realm of muhkumaat, and their reality was disclosed 
to some people of thought and knowledge. It is due to such instances that it has been said that Allah has 
revealed the Quran, and Who is aware of the highs and lows in the universe (25:6).  
 
After a few verses, it is said that if you want to know anything about these matters then:  
25:59 ask the One who is aware  َْخِبْرياً  هِ ْل بِ ئَ َفس  
 
Until human knowledge reaches a certain stage, only Allah is aware of those truths. He is the one who has 
related the truths in parables through the celestial revelation. When human knowledge reaches that level, 
then human beings too, those who are in a position to know, will become aware of those truths as well. As 
such, this is also one meaning of mutashabihaat and muhkumaat. 
 
These are the various meaning of mutashabihaat and muhkumaat of the Quranic verses. But whether it 
is mutashabihaat or muhkumaat, all verses are strong and authoritative in their own right. Every single 
word of the Quran is like a rock, established in its place.  
 
That is why Surah Hood says: 

11:1 This is a book of which all verses are authoritative 
for this book, comprises of permanent values.  ُهُ ِکَتٌب اُْحِکَمْت آيَات  

 
The truths it contains are unchangeable and its principles too do not know change. The truths that have 
been related in parables are also unchangeable in their veracity. From this point of view, all verses of the 
Quran are muhkumaat. 
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On the contrary, Surah Al-Zumr says that the whole book is comprised of ‘muta-shabihaat’: 

39:23 Allah has presented the most balanced narrations in this 
kitaab that are mutashibihaat rather than masani   َّٰمثَاِنیَ  اً َسَن احلَِْدْيِث ِکٰتباً ُمَتَشاهبِ َاحْ  نـَزَّلَ  هُ اَلل  

 
But here the word mutashabihan has not been used opposite the word of muhkimun, but it has been used 
opposite the word “ ََمثَانِی” (masani). For the meaning of “ ََمثَانِی” (masani), see heading (Th-N-Y).  
 
But briefly, it is mentioned here that ‘masani’ is used for two things that are opposite one another. It is 
the style of the Quran that it brings two opposites to face each other to make the meaning clear. For 
example “نور” (noor) or light is explained by bringing its opposite “ظلم” (darkness) in front of it. These 
two, light and darkness are each other’s ‘masani’, or opposite of each other. By explaining things this 
way, it can make everything very clear. As such some philosophers think that things are known by their 
opposites. But this may lead one to think that the Quran mentions only opposites to which Allah said 
“No!” There is no contradiction in the Quran (4:83). All its verses are similar ‘mutashabiha’ to each 
other. The opposites are mentioned only to make things clear. Therefore, the verses of the Quran are 
similar or ‘mutashabiha’ besides being opposite.  
 
In this way, the Quran is a book that is kitaban muta-shabihan masani. Alternatively, it can be said that 
similar or muta-shabihan is the style in which truths have been mentioned, such as ‘noorun wa hadyun’ 
that is light and guidance, and opposites or ‘masani’ is the style where a thing has been explained by 
bringing an opposite before it. “َسْبعاً ِمَن اْلَمثَانِی” (sab-un minas saani) as in15:28. See heading (Th-N-Y).  
 
The Quran has used the word “ ٌِحْکَمۃ” (hikmah) along with the word “ ٌَکتَاب” (kitaban) which means a book 
of wisdom. 
2:151 And teaches your about the book (law) and the hikmah  ةَ احلِْْکمَ َويـَُعلُِّمُکُم اْلِکَتاَب َو  
 
Law is one thing and there is another which is the reason or (why of it). The law has been called “ َِکتَاب” 
(kitab). See heading (K-T-B), and its why, or reason it is called the “ ةَ ِحْکمَ  ” (hikmah). Because it is 
‘hikmah’ that tells us why that particular law has been made. If the Quran wanted to impose that law by 
force, then only the book of law or ‘kitab’ would have been enough, but since the Quran wants believers 
to act on the laws with equanimity and fully voluntarily,  it is necessary to impart the reasoning of the law 
along with the law. These are both given by Allah through the divine revelation, and are safe in the 
Quran.  
 
Surah An-Nisaa says:  
4:113 Allah has revealed the book and its reasoning towards you  َواحلِْْکَمةَ  اْلِکَتابَ  َعِلْيکَ  هُ َزَل اللّٰ َواَنْـ  
Also see 17:39.  
 
At some place the Quran has been called “ ٌاَْلِحْکَمۃ” (al-hikmah) only as in 17:39. At others places it has 
been called both the kitab and al-hikmah, and only one pronoun has been used for both, as in 2:231. So 
that it can be made clear that these two are one and the same thing.  
 
Surah Azhaab has made it clear by saying that ‘al-hikmah’ is also to be followed. All these things make 
it evident that reasoning or ‘hikmah’ is within the Quran, not outside of it.  
 
Revealing the ‘hikmah’ through divine revelation also had a special purpose. The Quran has given us 
laws and rules in order to achieve results. That is, its laws and rules are not there just for the sake of it, but 
have been given in order to produce definite results. If only laws were received from Allah and it was not 
revealed as to what results can be achieved through them, then maybe we would have acted upon those 
laws as we deemed fit, and would be content that we had done Allah’s will. However, this was not the 
case. He gave us laws and also told us what results they would produce if followed faithfully. As such, we 
will always have to ensure that those laws are indeed producing the results that Allah has ordained. If yes, 
then the laws are being followed correctly. But if not, then we will have to review and find out where we 
are going wrong and why the desired results as ordained by Allah are not being produced. 
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For instance, the Quran says:   

29:45 Establish as-salah, indeed, as-salah prevents 
fahsha and evil deeds.  َواْلَمْنَکرِ  اْلَفْحَشاءِ  َعنِ  یهٰ تـَنْـ  ةَ و الصَّلٰ  ِانَّ  ةَ اَِقِم الصَّٰلو  

 
Here “ َٰلوة  is an order (kitab), and the second (salat) ”صلٰوة“ or the establishing of (aaqimis salat) ”اَقَِم الصَّ
part that “صلٰوة” (salat) will prevent forbidden things i.e. “فحشاء” (fah-sha) and negate all that is 
undesirable its reasoning. If salat is not producing this result, then we should find out where we are going 
wrong, because when Allah Himself says that salat will produce such and such result, then if salat is 
being established in the right way, it should produce that result. 
 
Because the result has also been created by Allah, it can never be wrong. In Deen, or the Quranic way of 
life, or system, every command of Allah which is followed correctly, produces its result as ordained by 
Allah. This was the meaning of kitab and hikmah. Also see heading (K-T-B).  
 
Hukman also means that strength of decision making power, or understanding that is available to a 
common person even without the knowledge of revelation.  
 
Surah Al-Qasas says about Moosa:  

28:14 
When he reached maturity and his limbs became 
balanced, then We endowed him with hokum 
(understanding or decision power and knowledge). 

ا بـََلَغ َاُشدَّ  نٰ  َواْسَتویٰ  هٗ َوَلمَّ ِعْلماً  وَّ  ُحْکماً  هُ آتـَيـْ  

 
The context reveals that this is before Moosa was given prophet hood, and Therefore, does not mean that 
this hikmat was the same as the one made available through divine revelation. This is the reasoning or 
hikmat that enables one to apply Allah’s order and principle to details or to mundane things as it is 
suitable to the era and situation in general. Or, the application of which command or principle will be 
most appropriate. But all this deliberation and reasoning is quite different from that hikmah which is 
acquired through the ‘wahi’ and which is found in the Quran. 
  
About the Messenger (pbuh), the Quran says:  

62:2 Reciting to them its verses, and purifying them, and 
teaching them the book and the wisdom.  

ْیِھمْ  آیَاتِھِ  ِھمْ یَْتلُو َعلَیْ   اْلِکتَابَ  َویَُعلُِّمھُمُ  َویَُزکِّ
 َواْلِحْکَمةَ 

 
All four aspects as ‘tilawa’ (following the verses), ‘aaya’ (signs of Allah), ‘tazkiyah’ (cleansing of the 
body and soul with education) and ‘kitab’ (laws), are present here.  
 
It means that you, (messenger Muhammed) impart the teaching of the ‘kitab’ or the book and the 
reasoning behind the verses that are found within the Quran, and towards the formation of that system 
practically, and in this way decide the correct application and implementation of Allah’s system. Through 
this education and training he desires to teach the followers that they too should employ this strategy in 
their lives. The reasoning related by the Quran is unchangeable as are its laws, but this reasoning or 
‘hikmah’ will continue to change, as it is applied to changing circumstances. 
 
Governance: the Quran says in principle that no human being has the right to govern another, even if he 
may enjoy full authority to do so (3:78). The right to adjudicate between people and to make decisions 
accepted belongs only to Allah (12:40). This governance of Allah is established through His book 
(6:115). But the need to implement practically the decisions of the Quran a living and present authority is 
inevitable. This is called the Islamic system or Islamic republic which was first established by our 
Messenger Muhammed (pbuh). The central authority of this system was the obedience of Allah because 
the authority made everyone obey the laws and commands of Allah and not the decisions of anyone else 
(4:65, 5:48).  
After Muhammed, this system was carried forward by the Khalifas (caliphs) of Islam and was called the 
path of the prophet (3:143). The ‘deen’ or the way of Islam can only be found in an Islamic republic. It is 
not an individual matter. ‘Allah’s governance’ means this very thing, i.e. to govern as per the dictates of 
the Quran. Those who do not do this are called kafirs, or the deniers by the Quran (5:44). 
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Contrary to what many say today, an Islamic government can certainly be established at any time as 
demonstrated by our beloved prophet Muhammed (pbuh). 

H-L-F   ح ل ف 

“ ,(al-halfu) ”اَْلَحلْفُ “ َحلِفُ لْ اَ  ” (al-halif) means a promise that is made between two individuals in order to 
seal a deal. Later it began to mean any ordinary promise {M}.  
“ فُ لْ اَْلحِ  ” (al-hilf) is a promise made between people. It also means friendship and friend. 
  .someone with whom a pact has been made :(al-haleef) ”اَْلَحلِْیفُ “
“ فٌ َحالَّ  ” (halaaf) means one who makes too many promises {T} 68:10. 
  .means to promise {T} 4:62 (yahlifa) ”یَْحلِفَ “ ,(halafa) ”َحلَفَ “
 
Ibn Faris says its basic meaning is to stick with another. This led to its meaning to abide by. 

H-L-Q   ق ل ح  

 .means any circle whether it is of human beings or of gold, silver or iron (halqah) ”َحْلقَۃٌ “
  .means armor, weapon, and rope, round mark atop a camel {T} (al-halqa) ”اَْلَحْلقَۃُ “
 
Ibn Faris says its basic meaning includes cleaning of hair, or to shave the head.  
This led to “ َُحلََق یَْحلِق” (halaqa yahliqu) which means to shave the head {T}.  
 
Raghib also says that “ ٌَحْلق” (halq) actually means to cut off hair.  
 ”ُحْلقُْوم“ means the place where animals are slaughtered {T}. The inner part of it is called (al-halq) ”اَْلَحْلقُ “
(hulqum), “ ََحلَق” (halaqa), “ ُیَْحلِق” (yahliqu). 
 
The Quran says: 
48:27 those who shave off their heads  ُْحمَلِِّقْنيَ ُرُءْوَسُکم 
 
 .also means the throat as in 56:83 (hulqum) ”ُحْلقُْومٌ “
 
Maulana Abeedullah Sindhi writes that among the descendants of Ibrahim, the hair on the forehead was 
thought to be sacred just like the khes (head hair) among Sikhs and the bodi or tail among Hindus. The 
Arabs at that time also used to maintain hair with great sanctity and used to have them cut at the point of 
Mina during Hajj and this shave was thought to be equal to sacrificing the head {Maulana Sindhi’s 
tafseer or explanation named Al-maqaamul Mehmood}. 

H-L-L   ح ل ل 

The real meaning of “ ٌَّحل” (hall) is to open a knot. 
 
20:27 Open the knots in my tongue.  َِلَساِنیْ  ِمنْ  ةً َواْحُلْل ُعْقد  
 
 also means to melt something which has been frozen, that is, its knot was opened and it was (hall) ”َحلٌّ “
solved. Later “ ََحلَّ اْلَمَکان” (hal lul makan) came to mean to arrive at some place and stay.  
 
Raghib says that “ ََحلَّ اْالَْحَمال” (halla-al-ahmal) means to open the knots of ropes tyding the luggage in 
order to dismount them from camels. 
   
  .means to dismount or stay along with someone (hallah) ”َحالَّہٗ “

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 56 of 377 
 



 

 .means wife (haleelah) ”َحلِْیلَۃٌ “ has been derived from this root, which means husband and (haleel) ”َحلِْیلٌ “
Because these two live people in the same house with each other, or they are “حالل” (halal) or permissible 
for each other. 
 
The Quran says “ َْحَالِءُل اَْبنَاِءُکم” (hala-eelu abna’ikum) in 4:23. “ َُحَالِءل” (halail) is the plural of “ َُحلِْیلَۃ” 
(haleelah) i.e. the wives of your sons.  
 .neighborhood, the destination of the nation :(al-halla) ”اَْلِحلَّۃُ “
 a nation which has come down. It also means neighborhood :(al-hilla) ”اَْلِحلَۃُ “
 .a pair of clothes, as shirt, blanket or cloak. It also means wife by implication :(al-hulla) ”اَْلُحلَّۃُ “
“ ْلِحلُّ اَ  ” (al-hillu) is the place outside or the sacred place of Muslims. 
 .something used to atone for broken promises and in this way their knots are opened :(al-tahilla) ”اَلتَِّحلَۃُ “
ِ َعلَْیہِ “  .means that the matter of Allah was made incumbent upon him (halla amarullah alaih) ”َحلَّ اَْمُر ّهللاٰ
 
Ubab says that “ ُّیَِحل” (yahillu) means to be incumbent and “ ُحلُّ یَ  ” (ya-hullu) means to be revealed or to 
come down {T}. 
 
 or impermissible or that which does not have the knot (haram) ”حرام“ is the opposite of (al-halal) ”اَْلَحَاللُ “
of impermissibility on it. That is things which are allowed to be eaten and which have not been declared 
impermissible. 
 .also means this {T, M} (al-hillu wal haleel) ”اِْلِحلُّ و اَْلَحلَیْلُ “
 
Surah Al-Ma’idah says: 

5:2 Do not open the knots that have been tied in respect and 
reverence. (Respect them).  هِ اَشَعاِءَر اللّٰ  حتُِلُّوْ َال  

 
Regarding becoming incumbent it is said: 
20:81 My wrath shall become incumbent upon you  ََّعَلْيُکْم َغَضِبیْ  فـََيِحل  
 
About the place of animals sacrificed during Al-Hajj it is said:  
22:23 the place of their slaughter is the Kaaba  َّاَِلی اْلبَـْيِت اْلَعِتْيقِ  اهَ حمَِلُّ مث  
Surah Al-badar says:  
90:2 you are resident in this city  اْلبَـَلدِ  َذاهبِٰ  ِحلٌّ َواَْنَت  
 
Here “ ٌِّحل” (hillun) may be taken as “ ٌَحَالل” (halal) or permissible {R}, and it may also mean that they did 
not respect even this city of peace and persecuted you by being inimical to your life.  
 
Maulana Mehmoodul Hasan writes that this phrase means ‘and there will be no bar on you in this city’.  
 
As far as halaal and haraam i.e. permissible and impermissible are concerned in Islam, the Quran teaches 
that everything that the Quran has declared as haraam (see heading (H-R-M), all other edibles are halaal 
or permissible. That there is no bar on their consumption, nor has anyone been given the right to declare 
anything as forbidden or impressible or haram. See 5:78, 6:146, 6:119-120, 10:59, 16:116, and 22:30.  
 
Even the messenger Muhammed has not been given this right to declare anything haraam (66:1).  
 
Surah Al-Airaaf says about Muhammed: 

7:157 he will declare the pure things as halaal or permissible 
and the impure things as haraam or impermissible  ُّاْخلَٰبِثثَ  مُ هِ َعَليْ  َوُجيَرِّمُ  الطَِّيٰبتِ  مُ هلَُ  حيُِل  

 
There it means that he (the Messenger) will do it through celestial guidance or wahi, through the Quran 
6:146, 5:1. 
 
But the Quran has also said “ ًطَیِّبا” (tayyiban) along with halaal in 2:168 that is, you can choose from 
among the things that you like among the permissible things and need not necessarily take all things that 
are permissible even if you do not favor them; and do not eat things which are not pleasant for you. The 
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things that are permissible must also be pleasant for you. The edibles should be tasty and good for health 
as well. They should be delightful in every way. The Quran has made allowances for the taste and likes of 
every individual and for collective benefit. 
 
Here one point must be understood. According to the Quran, every pure or tayyab edible is halal or 
permissible and every impure thing is haram or impermissible. This means that everything that Allah has 
declared as halal is by itself pure or Tayyab. This does not mean however that all halal things should be 
eaten or consumed even if they do not cater to one’s taste. If someone doesn’t like something which is 
Tayyab, then he is permitted not to eat it. But it should not be considered haram or impermissible. In the 
same way the Islamic society for greater or collective benefit can declare some things as impermissible 
for some time, and there is nothing wrong with imposing these prohibitions if necessary but it is not 
allowed to declare that thing as haram. In the same manner nobody is allowed to declare something as 
halal or permissible if it has been declared impure or haram by the Quran.  
 
As per Allah’s system of sustenance, pure and impure i.e. halal and haram could also mean that ordinary 
edibles in nature which Allah has made sustenance for human beings should be allowed to remain 
available (halal), and they should not be withheld and kept away from benefiting people. This is also like 
making Allah’s halal as haram. This is the basis of the Quranic system which is that free goods should 
never be turned into economic goods or a commodity for sale. For more details of halal and haram see 
heading (H-R-M) and (N-Ain-M). For Saidul bahar (catch of the sea) to be halal, see heading (B-H-R), 
and verse no 5:96. 
 
 means he who thinks that a thing which has been declared as haram, or forbidden to be (muhillun) ”ُمِحلٌّ “
halal or permissible.  
 

5:1 those who think that the hunted animal or bird is not halal 
or permitted to be eaten  الصَّْيدِ  ُحمِّْلیَغيـَْر  

 
 .means halal as in 5:5 (hillun) ”ِحلٌّ “
  .is a kind of atonement, that which frees one from the binding of a promise (66:2) (tahilla) ”تَِحلَّۃٌ “

H-L-M   ح ل م 

 as used in 12:44. It (ahlaam) ”اَْحَالمٌ “ means “a dream”. The plural is (al-hulum) ”اَْلُحلُمُ “ ,(al-hulm) ”اَْلُحلْمُ “
also means copulation in a dream, and since this condition i.e. copulation is a testimony to one being an 
adult, it also means adulthood 24:59. And since adulthood also brings understanding “ َحلُملْ اَ  ” (al-hulum) 
began to be used to mean peace and tranquility, intelligence and deliberation, and self-control.  
 

52:32 do their understanding and deliberation, their seriousness 
and sobriety order them or drive them to obey this  ُذاهبِٰ  مْ هُ َاْحَالمُ  مْ هُ اَْم تَاُْمر  

 
  .means to have self-control so as not to flare up even in anger {R} (al-hilm) ”اَْلِحلْمُ “
 
Ibn Faris says its basic meaning is not to hurry, i.e. not to flare up instantly over some trivial thing. Thus, 
it led to the word “ ُتََحلََّم اْلَمال” (tahallamal maal) which is said when the animals become fat and corpulent, 
and they become more sturdy too. 
 
“ َحلِْیمُ اَلْ  ” (al-haleem) is a trait of Allah and is used to mean that neither the disobedience of the unfaithful 
makes Him flare up nor He is aroused by anger to take some step hastily. Rather, He has framed a law for 
everything which that thing or being reaches ultimately in any case. This means that every deed has a 
result, good or bad. Therefore, “ ٌَحلِْیم” (haleem) means understanding, authentic, stable, always one to act 
according to law and principle, one who does not flare up emotionally.  
 
About Ibrahim the Quran says: 
11:75 Verily Abraham was sympathetic, being one to revert to Allah ُمِنْيبٌ  هٌ ّوااَ  َحلَِلْيمٌ  ْيمَ هِ ِانَّ اِْبرا  
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And about Ismael it is said:  

37:101 We gave Abraham the good tidings about a haleem (or an 
understanding son)  َٰحِلْيمٍ  ِبْغٰلمٍ  هٗ فـََبَشْرن  

 
We use “ِحلْم” (hilm), or “حلیم الطبع” (hileemut taba-a) to mean humility, self-effacing, soft spoken but 
these are the meanings of our own language (Urdu). Simple selflessness is the product of weakness but 
 encompasses a feeling of strength and energy within it, but which is under full control and (hilm) ”ِحلْمٌ “
which does not allow for loss of this control even under very stringent circumstances and does nothing 
that is cause for repentance. One who cannot face an opponent bows due to weakness and insult, but to 
have the power to rebel and still bend before law and principle is the height of humility and humanity. 
 

H-L-Y   ح ل ی 

 
 means jewelry or ornaments, which are made by melting metals or with precious stones (al-hali) ”اَْلَحلْیُ “
{T}. The plural is “ ٌُّحلِی” (hulliun) 
 
7:128 made a calf out of their ornaments  ِِّعْجالً  مْ هِ َمْن ُحِلي  
 
It means that they melted their gold to frame a calf out of it. 
 .means a thing or ornament (al-hilya) ”اَْلِحْلیَۃُ “
 
16:14 which you recover things of ornaments (such as pearls from the sea)  ْةً ِحْليَ  هُ َتْسَتْخِر ُجْواِمن  
 
  .means he adorned the woman with jewelry {T} (hillahu tahliya) ”َحالَّ ہَاتَْحلِیَۃً “
 
18:31 they will get to wear things of adornment there  اهَ ِفيْـ ُحيَلَّْوَن  
 
Ibn Faris says it basically means luxury.   

H-M-A   أح م  

 
 .means black smelly mud, spoiled earth (al-hama) ”اْلَحَماءُ “ ,(al-hamatu) ”اَْلَحْماَةُ “
 means water that has become murky with the amalgamation of black smelly (hamial ma-oo) ”َحِمَئ الَماءُ “
mud. A place which has such water will be covered with a layer of caked “ ٌَحِمیء” (hamiyun). The 
feminine is “ ۃئَ َحمِ  ” (haminah).  
 
About the early stages of man’s creation, the Quran says: 

15:26 black transformed earth on which a crust has formed, 
Allah began man’s creation from it  ْنَساَن ِمْن َصْلَصاٍل َمْن َمْسنـُْونٍ َمحَاٍء َخَلَق اْالِ  

 
This very thing has been called “ ٍِزب  in 37:11. This means that the earliest living cell (teenil lazib) ”ِطْیٍن الَّ
was created from the amalgamation of earth and water. Details can be found in my book (Iblees O 
Adam).  
 
The Quran has called the Black Sea as “ ٍَعْیٍن َخِمَ◌ة” (ainin hamiatin) in 18:81.  
 
Note: see also last part of heading (H-M-Y). 
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H-M-D   ح م د 

 is the feeling that is created within the human breast at seeing a very rare and very (hamd) ”َحْمدٌ “
delightful sight or thing. This hamd is an appreciation of the Creator of that beautiful thing. This has few 
conditions which have been related by the author of Muheet as follows.  
 
1} the thing that is being acclaimed and lauded must be a palpable and physical thing. That which cannot 
be felt can never gain our acclamation i.e. which is good in concept only, such as “مقام محمود” (maqami 
mahmod), “صفات محمود” (sifaat mahmood) etc. even though they have been mentioned in the Quran.  
 
For example we can only appreciate an artist or painter through his works which come before our eyes in 
palpable form and we cannot laud his concept only. As such, the Quran has as sarcasm upon those who 
merely want praise for themselves instead of doing something constructive and then let their works be 
praised.  
 

3:187 They want to be praised on the basis of the work that 
they do not produce.  ِْمبَاَملْ يـَْفَعُلْواُحيَْمُدْوا  حيُِبـُّْوَن اَن  

 
2} the praise for somebody’s work must be voluntary, so that the individual ego of he who is praising 
can also be gauged i.e. whether it is magnanimous enough to praise good work by another. Automatic 
work or quality which is inherent or incumbent even if it is good does not produce the right occasion 
for hamd. So much so that the word hamd is not used for beauty and excellence that is present 
inherently and has necessarily to be acquired. If the qualities are present of their own, then the word 
 .is used instead of hamd (madah) ”َمَدحَ “
 
 if a machine is producing fine things then that machine is not fit for hamd :(madah-al jamal) ”َمَدَح اْلَجَمالَ “
but madah, but producer of the will be deserving hamd. This is also the case with a peacock’s dance. The 
peacock deserves madah for the dance and the peacock’s Creator deserves hamd.    
 
3} For true hamd it is also necessary that the thing that is being praised is also actually liked by the one 
who is praising or is close to his heart; to praise someone because of some pressure is not hamd but it is 
madah. Hamd does not encompass any sort of deceit, fabrication, pretense or hypocrisy or soft-soaping. 
In hamd the acclaim comes to the surface involuntarily. 
 
4} the thing that is being praised must also be very much correct i.e. it must deserve to be praised. Hamd 
cannot take place only on the basis of some vague concept. Hamd can never be done for un-clear 
concepts, ambiguous outlines, and on the basis of doubt and hesitation. Hamd does not arise out of deceit, 
concept, superstition and blind faith. It is based on solid belief and faith, but madah can also be done for 
opinions, but not hamd. 
 
5} the things of benefit, delight and balanced beauty that are being praised or for which hamd is being 
undertaken must have reached perfection and their benefit must be felt and acknowledged. At which is 
not beneficial to human beings or art which has not reached perfection cannot be praised. For instance the 
sleight of hand of a pick pocket cannot be praised because it is not beneficial for human beings although it 
may be perfect. 
 
Hamd is a feeling which meets the conditions given above. If even one of the above conditions is not 
there then it will be madah and not hamd. It must be mentioned that the word “ثناء” (sana) can be used 
both for praise and criticism. 
 
 .means to be engaged in its duty with full attention (tasbeeh) ”تسبیح“
 
The Quran says:  
13:13 The thunder lauds Him with its loud sound  ُهٖ ِحبَْمدِ  َوُيَسبُِّخ الرََّعد  

30:18 In the highs and lows of the universe all hamd or 
praise is for Him.  َِفْی السَّٰمٰوِت َواْالَْرضِ احلَْْمدَ  هُ َول  
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17:22 that is, there is nothing that does not praise Allah 
along with performing His tasbeeh  ُهٖ ِحبَْمدِ  َوِاْن مِّْن َشْیٍء ِاالَّ ُيَسِبْيح  

 
This means that nothing in the entire universe can abstain from following His laws along with conducting 
His hamd or praise. Therefore, it means that all forces in the universe are busy in producing beneficial 
results that are living examples of Allah’s creativity and His praise. This so much that when destructive 
forces are removed out of the way then that work by itself deserves praise.  
 
As such it is said about the destruction of oppressive nations:  

6:25 The oppressive nations were routed and Allah the 
nurturer of the universe deserves all praise or hamd.  َاْلٰعَلِمْنيَ  َربِّ  هِ لِلّٰ  احلَْْمدُ فـَُقِطَع َداِبُر اْلَقْوِم الَِّذْيَن ظََلُمْوا و  

 
That is why it has been said about Allah that He is “ ٌَعِزْیز” (aziz) as well as “ ٌَحِمْید” (hadeed). This means 
that He is fine or delicate, as well as hard and tough (14:1). He is the remover of destructive forces out of 
the way to make the beneficial aspects manifest so that they become living examples of Allah’s hamd and 
praise.  
 
At another place it is said:  
64:1 every sort of authority belongs to Him  َاحلَْْمدُ  هُ ُک َولَ اْلُملْ  هُ ل  
 
He is also the fountainhead of every kind of grandeur and beauty. It is also one of the traits of the 
believers that they are “ ََحاِمُدْون” (hamidoon) as described in 9:112. This means that they are known to do 
hamd or sing Allah’s praise, for this purpose man has been given the knowledge of the names (or 
qualities) of Allah, or the knowledge of natural elements, because when the malaika or the forces of the 
universe said to Allah:  

2:30 we are always busy in Your hamd or praise  
(Allah’s praise).  ُِحبَْمِدکَ  َوَحنُْن ُنَسبِّح  

 
Then it was said in reply from Allah:  

2:31 Adam [man] has been given the knowledge about all 
things in nature or in the universe  َّاهَ َوَعلََّم آَدَم اْالَْمسَاَء ُکل  

 
But this knowledge can become operational only if he keeps this knowledge under obedience of the 
celestial message or the wahi. 
 
That is why he was told that:  

2:38 the nation that follows the guidance of Allah 
will be safe from fear and grief  ْم َحيَْزنـُْونَ هُ  َوَال  مْ هِ َعَليْ  َخْوفٌ  َفَال  َدایَ هُ َفَمْن تَِبَع  

 
This is the said “ ًَمقَاماً َمْحُمْودا” (maqaman mahmoodan) or the happy place situation (17:79). This means a 
position which is completely deserving of hamd or praise, and that was attained by our beloved 
Messenger Muhammed. He himself was called “ ُاَْحَمد” (Ahmad) in (61:6), which means one who was 
given greatly to conduct hamd or praise (of Allah). Some think that it means who himself is greatly 
praised, and this later became “ ٌد  that means one who is continuously the ,(48:26) (Muhammed) ”ُمَحمَّ
reason for hamd and praise, i.e. one who is praised for one quality after the other. The prophet of Allah 
was also named “ ِ ُسْوُل ّهللاٰ ٌد رَّ  48:26 i.e. Muhammed, the Messenger of (muhammadar-rasul Allah) ”ُمَحمَّ
Allah.  
 
The book named Kitabul Ashqaaq says that Muhammed means the one who is praised constantly, while 
Mahmood is the one who gets praised only once. The book Aqrabul Muwarid says that Muhammed 
means one who possesses many different praiseworthy traits. 
 
If we deliberate on the meanings of the first verse of the Quran that is: 
1:1 Allah is the praiseworthy Sustainer of the worlds.  ُاْلَعاَلِمْنيَ  َربِّ  هِ لِلّٰ  َاحلَْْمد  
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In the light of the above given definitions of the word hamd then we can see how the Quran has revealed 
the universal truth before man, that every creation in the universe is a season or occasion for hamd or 
praiseworthiness of Allah who is nurturing everything from its initial stages to its ultimate end. Obviously 
then hamd is not just a reason for emotional response but a living truth that is arrived at by deliberation 
upon things in the universe. Thus, a nation that does not deliberate upon the system of the universe cannot 
be able to appreciate the excellence of the Creator. How can he then hope to understand how things in the 
universe are praiseworthy? For example we can only appreciate an artist or painter through his works 
which come before our eyes in palpable form and we cannot laud his concept only. As such the Quran has 
as sarcasm upon those who merely want praise for themselves instead of doing something constructive 
and then let their works be praised. 
 
“To sing the praises of Allah” is not just a verbal praising session but it is in fact a practical program i.e.to 
sing praises of Allah means to give practical shape to a system in society that Allah has ordained (and that 
which has been manifested by the last prophet of Allah i.e. Muhammed) and to make it produce 
miraculous results such as those which the whole world instantly recognizes and appreciates and cries out 
that undoubtedly the God or Allah Who has given such laws to humanity following which can produce 
such results indeed deserves unlimited praise. 

H-M-R   ح م ر 

  .(humr) ”ُحْمرٌ “ means red. Its plural is (al-ahmar) ”اَْالَْحَمرُ “
 
35:27 the layers of red color or lines  ُمحْرٌ ُخَدٌدبِْيٌض َو  
 
  .(humur) ”ُحُمرٌ “ means donkey as used in 2:259. The plural is (al-himaar) ”اَلِحَمارُ “
 
Surah Al-Mudassar says:  

74:50 donkeys which rear up after being frightened or 
disturbed  ٌةٌ ُمْستَـْنِفرَ  ُمحُر  

H-M-L  ح م ل   

 all mean to lift a burden, or carry a burden, to be laden ,(hamla) ”َحْمالً “ ,(yahmil) ”یَْحِملُ “ ,(hamal) ”َحَملَ “
with. 
 .means to lift (ihtamal) ”اِْحتََملَ “
“ ْلَحْملَۃُ اَ  ” (al-hamalah) means to revert in battle and attack {T}.  
لَ “  means to burden with, or to make one lift a burden, or to allocate some work to (hammal) ”َحمَّ
someone. 
 

62:5 the people to whom the responsibility of obeying the orders of the 
Taurah was designated  ةَ التـَّْورَا ُمحُِّلواَمَثُل الَِّذْيَن  

 
 .means to burden oneself with as in 4:112 (ihtamal) ”اِْحتََملَ “
 .means an animal for lifting burden {T} (hamulatun) ”َحُمْولَۃٌ “
 
6:143 And some of these animals are to carry burden while others to eat  َوفـَْرًشا ُكُلواْ  َمحُوَلةً َوِمَن األَنـَْعاِم  
111:4 one who snitches {T}  َاحلََْطبِ  ةَ َمحَّال  
 
Hence, it means someone who passes information unnecessarily from one to another, one who gathers 
information for opposing. 
 
 .means to make someone leave his place of seating, i.e. to destroy him {M} (hamala) ”َحَملَ “
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69:14 the earth carries the burden of the mountains  َاْالَْرُض َو اْجلَِبالُ  محَُِلتِ و  
 
  .means to misappropriate in that which is entrusted {T, M} (hamala al-amanata) ”َحَمَل اْالََمانَۃَ “
 
Surah Al-Azaab says:  

33:72 

We presented the amana or that which was to be 
kept safe to the sky, the earth and to the mountains 
but they all refused and became afraid lest there be 
some misappropriation in it, but man does 
misappropriate in it; he is very oppressive and foolish 

 اْجلَِبالِ  وَ  اْالَْرضِ  وَ  السَّٰمٰوتِ  َعَلی ةُ اِنَّا َعَرْضَنا اْالََمانَ 
ْنَساُن اِنَّ  اهَ َمحَلَ  وَ  اهَ َو َاْشَفْقَن ِمنْـ  اهَ َحيِْمْلنَـ  ْنيَ اَنْ فَاَبَـ   هُ اْالِ

ْوالً هُ جَ  ظَُلْوماً  َکانَ   

 
This means that Allah presented His laws to be kept safe to the universe but it did not do any 
misappropriation in it i.e. the entire universe is engaged faithfully in carrying out the orders of Allah as 
He has ordered them to but man does misappropriate in these laws i.e. he does not carry them out 
faithfully i.e. does not follow them faithfully, he is very foolish and is oppressive to himself by being 
foolish and committing this misappropriation. 
 
Surah Al-Anka’buut says:  

26:60 How many animals aren’t there who carry their own 
needs?  َاهَ رِْزقَـ َحتِْمُل  الَّ  ةٍ مِّْن َدابَّ اَ وَک  

 
The author of the book Taj-ul-Uroos says that here “حمل رزق” (hamala rizq) means to hoard {T, M}. The 
Quran has pointed to a very important reality here. To hoard is inherent within human nature but not 
within animals. The hoarding that we see ants and mice indulge in is only due to their habits, as research 
has shown us, and not due to a purpose.  
 
Besides, whatever they hoard is used by all of them and not just an individual. They do not hoard so that 
they can sell it at a higher price or to earn more profit as humans do. When a cow has eaten its fill, then it 
does not hoard the left over feed for the evening. Only humans can do this. It is this greed for more that 
has become the cause of such conflict in human society. The strong or the clever ones hoard the wealth 
etc. and the poor and the weak suffer deprivation.  
 
The Quran says:  

29:60 Allah provides for the animals (who do not hoard), as 
well for the humans (who do hoard)  َّٰواِيَّاُکمْ  اهَ يـَْرزُقُـ  هُ الل  

 
Animals only fulfill their need but you [man] indulge in hoarding for making a profit. This is caused 
chaos in human society. Details can be found in my book Nizami Rabubiyat. 
 
Surah Al-Airaaf says:  

7:176 
As example of a dog, if you attack him, he lolls out 
his tongue, or if you leave him, he lolls out his 
tongue 

ثْ هَ يـَلْ  هُ تـْرُکْ تَـ  اَوْ  ثْ هَ يـَلْ  هِ َعَليْ َحتِْمْل  َکَمَثِل اْلَکْلِب ِانْ   

 
 means to tire out someone by making him walk too much {T, M}. As such the (hamalal aala) ”َحَملَہُ َعٰلی“
verse would mean that if you tire out a dog by making him run, he will pant but even if you don’t, he will 
pant nevertheless. This means it cannot be at rest in any condition, and it will pant in any case. Or it could 
be from “ َِحَملَہُ َعٰلی األَْمر” (hamalahu alal amr) which means that he was instigated {T, M}. Like a dog is 
told to go after the hunted bird or animal, that is, no matter whether you sic a dog onto the hunt or let him 
stay still or sit idle, he will continue to pant. Most scholars have said that “ َِحَمَل َعلَْیہ” (hamalal alaih) 
means to attack, to drive away or to dismiss someone.  
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H-M-M  ح م م 

 
 means that he warmed up the tandoor oven. That is traditional (hammat tannura hamma) ”َحمَّ التَّنُّْوَر َحّماً “
among the Arabs and is used for baking bread or naan and is fixed in the ground, by putting fuel into it. 
 .means that he melted the fat (hammash shah-mah) ”َحمَّ الشَّْحَمۃَ “
ا“  .means that he warmed up the water (hammal ma-a hamma) ”َحمَّ اْلَماَء َحمَّ
“ ْلُحَمامُ اَ  ” (al-humaam) means the fever of all animals or camels. 
 .means worry or grief (hammun) ”َحمٌّ “
  .means he worried for him {T, R, M} (ihtamma lahu) ”اِْحتَمَّ لَہٗ “
ُجلُ “  .means the man could not sleep due to worry (ihtammar rajul) ”اِْحتَمَّ الرَّ
ِت الَعْینُ “  .means without any pain, there was no closing the eyes i.e. couldn’t sleep (ihtammatil ain) ”اِْحتَمَّ
 
About the residents of jahannum it is said: 

6:70 that drink which turns life into a great distress i.e. 
great distress  or punishment  َُْيٍم  ِمنْ  َشرَابٌ  مْ هل َو َعَذاٌب اَلِْيمٌ محَِ  

 
Lataif-ul-lugha says it means both hot and cold water. 
 
Surah Al-Waqiya says: 
56:23 shadow of hot black smoke  ْحيَُّْمْومٍ  َوِظلٍّ مِّن  
 
“ ْلَحِمْیمُ اَ  ” (al-hameem) means a close relative for whom one worries, or with whom there is mutual concern 
and love, or the one who possesses the feeling to support his close ones and who expresses that warmth 
and love {T, M}. 
 
The Quran has used this word to mean a close and sympathizing friend or associate (70:10). 
 .means the matter was decided (hummal amr) ”ُحمَّ اْالَْمرُ “
ہٗ “ ,(hamma) ”َحمَّ “  .means he intended to do it (hammahu) ”َحمَّ
ہٗ “ ُ َکَذاَواََحمَّ  .means Allah decided it for him (hammal lahu kaza wa ahammahu) ”َحمَّ ّهللاٰ
 
Ibn Faris says its basic meaning includes to become warm or to intend.  

H-M-Y  ح م ی 

 
 .means that thing was protected (hamash shaiyee) ”َحَمی الشَّْیءَ “
 .means protected grass (kallun hamiyyi) ”َکَالٌء َحِمیٌّ “
“ ْلَحِمیُّ اَ  ” (al-hamiyyun) means the sick man who has been prohibited from taking things that might hurt 
him. 
“ ْلَحاِمیَۃُ اَ  ” (al-hamiyah) is one who protects or prevents one from hurtful actions or things. Both these 
things fall within the purview of support. 
 during the pre-Islamic era of ignorance, there was a tradition among the Arabs to let a camel (haam) ”َحامٍ “
roam free if it had made a fixed number of she-camels pregnant, just as oxen are allowed to roam free 
among Hindus even now. And this camel is then no more used for loading or for a lowly purpose. That 
camel used to roam free and eat from where it wanted.  
 
It used to acquire a sort of superstitious sacredness. The Quran has forbidden this practice in 5:103. 
 
56:23 the heat of the sun or the fire became intense  َيِت الشَّْمُس والنَّاُر َحتْٰمیمحَِ  
 
The Quran says “ ٌنَاٌر َحاِمیَۃ” (naarun hamiya) in 10:11 i.e. very hot fire.  
 means he was angry at someone {R} (hameetu ala fulan) ”َحِمیَُت َعٰلی فَُالنٍ “
“ ْلُحَمیَّااَ  ” (al-humaiyya) means height of emotion or extreme anger {T}. 
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 .means the rod became hot {T} (hamiyal masmaar) ”َحِمَی اْلَمْسَمارُ “
 
The Quran speaks of the wealth of capitalists:  
9:35 the day he will be burnt in the fire of jahannum  َنَّمَ هَ جَ  نَارِ  ِفی اهَ َعَليْـ ُحيْٰمی  يـَْوم  
 
 means that heat which is generated in anger. This means that a man should show (al-hamiya) ”اَْلَحَمیَّۃُ “
emotional heat to protect something that is close to his heart. If that thing is factually good then this 
emotion is also treated as good, and if that thing is not good then this emotion shall also not be treated as 
good. Before the advent of Islam, the Arabs used to be very emotional in protecting their traditions. Since 
most of those customs and traditions were execrable or not good Therefore, the Quran has described the 
emotion to protect these traditions as the “ َِحِمیَّۃَ اْلَجاِہلِیَّۃ” (hamiyyatil jahiliyya) in 48:26. 
 
  .means the thing turned black like the night and the cloud (ah-moma ash-shaiyee) ”اِْحَمْوٰمی الشَّیءُ “
 

H-N-Th   ح ن ث 

 means sin, disobedience {T, R}. It means to be disobedient to Allah or disobey His (al-hinsu) ”اَْلِحْنثُ “
command. 
 
Surah Al-Waqiya says:  

56:37 these people used to insist upon committing big 
crimes or infidelities  اْلَعِظْيم اْحلِْنثِ وََکانـُْوا ُيِصرُّْوَن َعَلی  

   
 to make a false promise deliberately or fail to keep a promise {T, R}. It also means to :(al-hinsu) ”اَْلِحْنثُ “
move towards falsehood from the truth {Aqrabul Muwarid}. 
 
 .if he gets the strength to sin, or makes some mistake :(hanisa fulanun fee kaza) ”َحنَِث فََالٌن فی کذا“
 is said when a child reaches adulthood, because then he himself (balaghul ghulamul hins) ”بَلََغ الَُغَالُم اْلِحْنثَ “
becomes responsible for his good deeds and bad. He then violates some command, then he himself is 
thought to be the criminal {Ibn Faris}  
 
 .means to prevent one from committing some sin {T, R} (tahan-nasa) ”تََحنَّثَ “
 
The Quran says in the tale about Ayub: 

38:44 (By treating your disease through superstitious means) do not leave 
the truth to go towards falsehood.  َحتَْنثْ  َوَال  

 
Also see heading (Zd-Gh-Th). 

H-N-J-R  ح ن ج ر 

“ ْلَحْنَجَرةُ اَ  ” (al-hanjaratu) means the throat {T}, or the windpipe {M}. The plural is “ ًَحنَاِجیر” (hanajir) as in 
 .means he slaughtered him {T} (hanajarahu) ”َحْنَجَرهٗ “ .34:10
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H-N-Dh  ح ن ذ 

 .means to fry meat on warm stones and make kabab (al-hanz) ”اَْلَحْنذُ “
 .means the warm meat from which water is still dripping even after being fried {T} (haneez) ”َحنِْیذٌ “
 
Ibn Faris says its basic meaning is to cook something. 
 
Surah Hoodh says about Ibrahim:  
11:69 he brought fried kid goat for his guests  ٌَحِنْيذٌ  ِعْجل  
 

H-N-F  ح ن ف  

 .the arch of the foot :(al-hanaf) ”اَْلَحنَفْ “
 which (haneef) ”َحنِْیفٌ “ for the foot to be arched. This leads to the word :(rijulun hanafa-o) ”ِرْجٌل َحْنفَاءُ “
means to leave the wrong path (the curve) and to adopt the straight path. 
 
Raghib says that “ ٌَحنَف” (hanaf) means “to leave the path of being astray and come to the straight path”. 
 
This encompasses the connotation of being single-minded. 
 
The book Tafsir-ul-Manaar says that in the dictionary “ ٌَحنِْیف” (haneef) means to be inclined. In his time 
people used to follow the path of denial or “کفر” (kufr), he left all the different ways and adopted the 
straight path {Al-munaar}. 
 
The Quran after abstaining from “ ٌِرْجس” (rijs) and “ ِْور  hunafa’a) ”ُحنَفَاَء ہلِلّٰ “ has said (qauluz zuur) ”قَْوُل الزُّ
lillah) in 22:30-31. This makes the meaning of “ ٌَحنِْیف” (haneef) clear i.e. to shy away from all sorts of 
worship, and go towards the laws of Allah. 
 
 as in 22:31 means one who accepts no other obedience but ,(ghaira mushrikeena behi) ”َغْیَرُمْشِرَکْیَن بِہٖ “
His. This is what Islam means i.e. to turn away from every Godless force “ ِیَْکفُْر بِا الطَّاُغْوت” (yukfur bit-
taghoot), and after that to believe in the laws of Allah “ ِ  .2:256 (yumin billah) ”یُؤ ِمْن بِاہلّلٰ
 
The above is exactly what “ ُ  means, i.e. there is no authority but that of (la ilaha illal laah) ”َالاِٰلہَ اِالَّّهللاٰ
Allah. As such, every believer or “مومن” (momin) is a “ ٌَحنِْیف” (haneef). This was also the way of Ibrahim 
whom the Quran has called “ ٌَحنِْیف” (haneef) in 2:135 i.e. one who turns away from all else and starts 
obeying the commands or laws of Allah.   
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H-N-K   ن ک ح  

 some say that this means the upper inside of the mouth, but others say that it means :(al-hanak) ”اَْلَحنَکُ “
the lower part of the mouth. However, this leads to “ ٌتََحنََّک فَُالن” (tahanaka fulan), which means that he 
took the twist of his turban from under his chin upwards.  

 means the bind with which the prisoner is held, so that if he even pulls a little on it, it (al-hinak) ”اَْلِحنَاکُ “
may cause him pain in his chin {T, F}.  
 
Animals (horses, donkeys etc.) are usually held by a leash but if a leash is not available then a rope is 
passed through their mouths so that it can be held and directed according to the owner’s wishes.  
 
This is called “ ٌاِْحتِنَاک” (ihtinak). The Arabs say “ ْلَْم اَِجْدلَِجاماً فَا ْحتَنَْکُت َدابَّنِی” (lum ajid lijama fahtanakta da 
abbani) that is, since I found no leash so I put a rope in my animal’s mouth to control it. This has led to 
 which means the tad-flies swarmed over the land and sucked (ahtanakal jaradul ard) ”اِْحتَنََک اْلَجَراُد اْالَْرضَ “
away all the produce. 
 
“ اْلِعَضاهُ اِْستَْحنََک  ” (is-tahnakal iza-a) means that a bush was uprooted. 
 
The Quran says that Iblees has challenged that “ ٗیَّتَہ  in17:62, which (lahtakinna zurriyatehi) ”َالَْحتَنَِکنَّ ُذرِّ
means that I will surely tie a rope through a man’s mouth. This means put him on a leash and in this way 
guide him where I want.  
 
In this there is implied the meaning not only that Iblees will drive Man to go wherever he pleases but it 
also encompasses the demeaning connotation as in “ ٌاِْحتِنَاک” (ihtinaak). Selfish ends can possess man and 
everyone is aware that those selfish ends serve to demean people, just as the legs of a dog follow his nose 
so does man follow his selfish desires and earns a bad name as a result. But if he makes these selfish 
emotions to be controlled by the commands of the celestial guidance or the wahi, then he can be greatly 
enriched and rewarded. 
 
The harm which selfish ends do to a man’s character is also done by rebellious nations to weak nations. 
This means that they drive a rope through the weaker nation’s mouth and make it do whatever they the 
stronger nation wants. These strong nations are also like the devilish forces. As such the aforesaid verse 
was revealed 17:62. After that the Quran describes the machinations of the powerful nations into enticing 
the weaker nations. Details of these can be found in my book Mafhoom-ul-Quran.  
 

H-N-N   ح ن ن 

 means to be attracted towards something, or to laugh or cry intensely, or the sound of (al-haneen) ”اَْلَحنِْینُ “
involuntary emotion whether in happiness or sadness. The author of Misbah says that the word “ ٌَحنِْین” 
(haneen) is said only of a mother’s love for its child. 
 .means a she-camel which pangs for its child which is away in another land (al-hannah) ”اَْلَحانَّۃُ “
 also means a woman who has been abandoned by her husband and is now (al-hannanah) ”اَْلَحنَّانَۃُ “
worrying on account of her young kids. {T, R}.    
 
The Quran says about the prophet Yahya: 

19:12-14 We endowed him with the heart of a sympathetic 
and loving mother  َنٰ ا َلُدنَّاَمْن  َحَناناً  ۔۔۔هُ تـَيـْ  

 
Allah’s attributes include the attribute of “ ْلَحنَّانُ اَ  ” (al-hannan), but this word has not been used in the 
Quran itself. It gives the impression somewhat of a Christian God in its meaning of sympathy and feeling. 
 
 as used in 9:25 is a valley near Mecca where Messenger Muhammed fought a battle with (hunain) ”ُحنَْینٌ “
his opponents.  
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H-W-B  ح و ب 

 .are words used to scold a camel {T} (haab) ”َحابِ “ and (hoob) ”ُحْوبَ “
“ ْلَحْوبَۃُ اَ  ” (al-haubah) means need, a need that can drive the needy to commit a crime {R}. After that, the 
word also came to be used to mean a sin. It also means annihilation and worry, and also to be sympathetic 
or remorseful which is a necessary result after sinning {T}.  
 
Ibn Faris says its basic meaning is sin, need or residence.  
 
The Quran says “ ًُحْوباً َکبِْیرا” (huban kabeera) in 4:2, which means to usurp the wealth of an orphan which 
is a cardinal sin. It also means frustration, annihilation, misery and grief or disease {M}. 
 

H-W-T   ح و ت 

  .(ahwaat) ”اَْحَواتٌ “ means fish but mostly big fish. The plural is (al-huut) ”اَْلُحْوتُ “
  .means he deceives like a fish deceives (hitanhawatahu) ”ِحْیتَانٌَحاَوتَہٗ “
 
Ibn Faris says its basic meaning is to deceive i.e. change course suddenly which deceives the onlooker. 
 
It is for this reason that the fish is called “ ٌُحْوت” (huut). 
 .means to revolve around something {L} (haata alash shaiyee) ”َحاَت َعلَی الشَّْیءِ “
 
The Quran says about the Yunus:  

37:142 the big fish made him its mouthful, or that the big 
fish swallowed him (literal meaning)  َاُحلْوتُ  هُ فَاْلتَـَقم  

 
Surah Al-Airaaf says 
7:163 that is, their fish  مْ هُ ِحْيَتانُـ  
 

H-W-J   ح و ج 

“ or (al-hajatu) ”اَْلَحاَجۃُ “ َجۃُ ئِ اَْلَجا ” (al-haija) means need. Actually, it means not being able to reach one’s 
objective, or not being able to reach one’s desired destination. Later this word began to be used 
commonly to mean need. 
 
 .the fishing tackle :(al-hajatu) ”اَْلَحاَجۃُ “
  .a need which embeds itself in a man’s heart like a tackle {M} :(al-hajatu) ”اَْلَحاَجۃُ “
 
Ibn Faris says it means to become very moved about acquiring something.  
 
Surah Yusuf says: 

12:68 this was a pang in Yaqub’s heart  
(which was later fulfilled)  َِّفْی نـَْفِس يـَْعُقْوبَ  ةً َحاجَ  ِاال  

 
Surah Momineen says this word has come to mean something which is desired.  
40:80 that which your heart desires  َِفْی ُصُدْوِر ُکمْ  ةً َحاج  
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H-W-Dh  ح و ذ 

 .means to encircle something {T}. It also means to drive an animal harshly (al-hauz) ”اَْلَحْوذُ “
 
Ibn Faris says it basically means speed, to be speedy in some matter. 
 
 .means overwhelmed something; became overpowering over it (istahwaza ala hala) ”اِْستَْحَوَذ َعٰلی َکَذا“
 means the imaginary line that can be ‘seen’ or imagined on a horse’s back from (haazal matni) ”َحاُذ اْلَمْتنِ “
the neck to his tail, or the line of its spine or the place where the saddle is placed on the horse’s back or 
that part of the horse’s thigh that touches the tail. Both corners as such will be called “ َِحاَذان” (hazaan). 
 
 means for the man to walk exactly aligned between the legs behind a horse from where (al-hauz) ”اَْلَحْوذُ “
he can easily control the animal {R}. If this simile can be kept in mind then this verse can well be 
understood: 
 

58:19 Selfish ends rode them hard and they were driven hard all their life by 
these emotions (instead of following the Allah’s way).  َالَشْيٰطنُ  مُ هِ َعَليْ  ِاْسَتْحَوذ  

 
In the same way the weaker nations are driven at the stronger nation’s behest. See heading (H-N-K).  
 
Surah Al-Nisa says:  

4:141 Say when you came to attack it was We who had 
encouraged you and given you the courage  ْنَـْعُکْم مَِّن اْلُمْؤِمِنْنيَ َعَلْيُکْم َومنَْ َنْسَتْحِوْذ  قَاُلْوا اَم  

 
Here “ ْنَْمنَْعُکم” (nam’na’kum) means your enemies protected you, and “ ْنَْستَْحِوْذ َعلَْیُکم” (nastahwiz alaikum) 
means that we were dominant on you. 

H-W-R  ح و ر 

 all mean to revert, to return, to be transformed from one (hoora) ”َحْوًرا“ ,(yahuur) ”یَُحْورُ “ ,(haar) ”َحار“
state to another, also to be reduced after being excessive 54:14. 
 
Ibn Faris says its basic meanings are a kind of color, to revert or return, to revolve. 
 
 means reply to each other or retort (to return a (at tahawoor) ”التََّحاُورُ “ ,(al-mahawaratu) ”اَْلُمَحاَوَرةُ “
statement) i.e. exchange of words as in 18:33, 58:1. 
 
 .means the piece of wood or iron around which something revolves (al-mihwar) ”اَْلِمْحَورُ “
 .also means amazement and surprise. See heading (H-Y-R) (al-haur) ”اَْلَحْورُ “
 .(baiza’a) ”بَْیَضاءُ “ is a kind of wood which because of its whiteness also is called (al-hawar) ”اَْلَحَورُ “
 
Saghani says this word “ ٌَحْور” (huur) is based on being white. Its basic meaning is to be white. As such 

“ ْلَحَواِریَّاتْ اَ  ” (hawariyyaat): the women who are fair and also less soiled than women who work. 
اَریٰ “  means flour which is the essence of ground wheat. It also means any edible thing (al-hawwari) ”اَْلُحوَّ
that has been whitened or cleaned {T, M}.  
 
The companions of Jesus have been called “ َاَْلَحَواِریُّْون” (hawariyyuun) in the Quran 61:14. Some think that 
they were laundrymen and that is why they were called Thus, or they were called this because of their 
cleanliness. But most think that they were called hawariyyuun because of their clean nature and pure 
intent.  
 
Shamar says that “اَری  means a well-wisher, however this word has come to mean the (al-hawwari) ”ُحوَّ
purity of thought, the sincerity of action or deed, and the best of companionship.  
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The author of Al-Manaar thinks that “اَری  .means flour as it is the essence of ground wheat (huwwari) ”ُحوَّ
The companions of Jesus were called hawariyyuun because they were the selected people from among 
their nation and were particular persons {Al-manarr vol.3}. 
 
 (haura’a) ”َحْوَراء“ which is masculine, while (ahwar) ”اَْحَورُ “ is a plural word. Its singular is (haur) ”ُحْورٌ “
is feminine. 
“ ْلَحَورُ اَ  ” (al-haur) means the white of the eye to be very white and the black to be very black and for the 
complexion to be very clear. It may as well mean the blackness of the eye to be so intense as to look as if 
it has been enhanced artificially. Men and women in whom these traits are found will all be called “ ٌُحْور” 
(huur).  
 
The Quran says about muttaqeen (those who adhere to Allah’s laws): 
52:20 
44:54 And we unite them as hauri ein  ِحبُْوٍر ِعْنيٍ  مْ هُ َوَزوَّْجنٰـ  
 
Just as “ ٌُحْور” (hoor) is used for both masculine and feminine, so is “ ٌِعْین” (ein) the plural for “ ُاَْعیَن” 
(a’yan) which is masculine, and “ َُعْینَاء” (aina) which is feminine. 
 
Raghib says that “ ْجٰنہُْم  بُِحْوٍر ِعْینٍ َزوَّ ” (zawwaj nahoom bihoorin een) means to make companions. See 
heading (Z-W-J). Therefore, this does not only mean to be husband and wife but also to be companion 
and friend.  
Husband and wife are “ ٌَزْوج” (zauj) for each other. Accordingly the Quran has also called pure women of 
a heavenly society as “ ٌُحْور” (hoor) in 56:22, 55:72.  
 
Besides this, Lane has written with reference to various sources that “ ُاَْحَور” (ahwar), which is singular of 
 means pure or clean intellect. That is not cunning intellect but pure and clean intellect ,(hoor) ”ُحْورٌ “
without cunningness. As such “ ََمایَِعْیُش بِاَْحَور” (ma yaeesh bi ahwar) means a person who is not clean in his 
dealings, and does not live according to purity of intellect. As such, in heavenly life, mutual friends or 
companions are “ ٌُحْوٌر ِعْین” (hoorun ein), whether friends or wives will not use their intellect to deceive 
each other but their intellect will be devoid of such impurities. 

H-W-T  ح و ط 

 .means to protect, to keep safe, to safe guard, to resist, fulfilling someone’s need (heetah) ”ِحْیطَۃٌ “
 .May you live always in Allah’s protection :(la zilta fee hiyata tillah) ”َالِزْلَت فی َحیَاطَِۃ ّهللاٰ “
طُ اََخاهُ “  .he looks after his brother :(rajulun yatahaw wato akhah) ”َرُجٌل یَتََحوَّ
“ لََحاِءطُ اَ  ” (al-hayito) means wall, because it protects the things inside it. 
 .a place where cattle etc. are kept and which is protected from all sides {T} :(al-muhaat) ”اِْلُمَحاطُ “
 
Kitabul Ashqa says that  
  means to protect, and (huttosh shai-a) ”ُحْطُت الشَّیءَ “
“ َحاطَۃُ اَ  ْالِ ” (al-ihaatah) means to protect fiercely. 
 
Ibn Faris says its basic meaning is to surround something. 
 
“ ْلَحْیطَۃُ اَ  ” (al-haita): a chaste and gentle woman who is extra wary {M}. 
 .the entire nation was encircled by annihilation {M}. That is, was destroyed :(uheeta bilqaum) ”اُِحْیطَ بِاْلقَْومِ “
 
The Quran says: 

2:19 
These people think there is no one to ask them what all 
they are doing; they are wrong, and their deeds can never 
remain without due results. 

بِاْلَکاِفَرْينَ  حمُِْيطٌ  هُ َواللّٰ   

 
God’s scheme of things covers them and results of their deeds are surrounding them and they will surely 
be annihilated. Thus, “ ٌُمِحْیط” (muheet) includes both, the covering or protection of deeds and the 
annihilation due to the results of their deeds.  
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Likewise, it is said about jahannam:  
26:54 verily, jahannam surrounds them  َبِا ْلَکاِفرِْينَ  ةٌ َلُمِحْيطَ  نَّمَ هَ َوِانَّ ج  
82:16 they are not oblivious to Him ِبْنيَ بَِغئِ  اهَ َعنْـ  مْ هُ َوَما  
 
Surah Al-Kahaf says:  

18:42 his possessions, the fruits of the orchard etc. all were 
destroyed  َهٖ بَِثَمرِ  اُِحْيطَ و  

 
Surah An-Namal says:  

27:22 he said, I have found out something of which you are 
unaware  َْهِ بحتُِْط  فـََقاَل َاَحْطتُّ ِمبَامل  

 
Here “ َاََحاط” (ahaat) means to have found out about something, to bring it within the bounds of 
knowledge. 
 
Surah Al-Brooj says:  
85:20 Allah is unseeingly surrounding them  ّٰحمُِْيطٌ  ميِْ َورَاءِ  ِمنْ  یُ َوالل  
 
This means the same as said in respect of “ َُمِحْیطٌ بِاْلَکافِِرْین” (muheetun bilkafireen).  
 
Surah Al-Baqrah says:  

2:255 they cannot understand anything out of or from within 
Allah’s knowledge  هِ ِبَشْیٍء ِمْن ِعْلمِ حيُِْيُطْوَن  َوَال  

 
They cannot comprehend, cannot come within the boundary of their knowledge. 
 

H-W-L  ح ول 

 basically means to change, to go from one state to another and be distinguished from other (haul) ”َحْولٌ “
things. As such the thing which is not in its former condition but undergoes change is called “ ٌَحاَل الشَّْیء” 
(haalalash shaiyo) or “ ٌاِْستََحاَل الشَّیْیء” (istahaalash shaiyo) because there is a change in its condition. 
 means a bent bow. It also means land which has not (mustaheelat) ”ُمْستَِحْیلَۃٌ “ and (mustahalaat) ”ُمْستََحالَۃٌ “
been cultivated for many years (i.e. it becomes uneven and does not retain its former state). 
 
Raghib says that “ َل لُْت الشَّیْیَء فَتََحوَّ یْیَء فَتََغیَّرَ “ means (hawwaltush shaiyia fatahawwal) ”َحوَّ  ”َغیَّْرُت الشَّ
(ghaiyyartush shaiya fataghaiyyar), Thus, “ ٌل  means change. In the same manner, in Quranic (haul) ”ِحوَّ
verse 18:108 “ ًَالیَْبُغْوَن َعْنہَا ِحَوال” (la yadhona ainha hiwala), the meaning of “ ًِحَوال” (hiwala) is of change 
and transformation.  
 
ْہرِ “  .the changes of time :(hawalud dahar) ”َحَواُل الدَّ
 
Raghib says “ ٌَحال” (haal): the changes in one’s possessions, body or in his psyche. 
 
 .the present time :(al-haal) ”اَْلَحالُ “
 .to be cross eyed because the eye is not in its former (original) state :(hawal) ”َحَولٌ “
 .decline or death. This also has an element of change :(hiwal) ”ِحَولٌ “
 
Ibn Faris says it basically means the movement of the times. 
 
 .also means the year, because it happens due to the revolution of the earth (2:240) (haul) ”َحْولٌ “
  .means the thing passed one year, or the thing is one years old (ahaalush shaiyi) ”اََحاَل الشَّْیءُ “
 .is a four legged animal which is one year old (al-hauliyyo) ”اَْلَحْولِیُّ “
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 .also means the surroundings (haul) ”َحْولٌ “
 .means the end of a thing or the side (haulush shaiyi) ”َحْوُل الشَّْیءِ “
 .are the ends which surround you (haulaika) ”َحْولَْیکَ “ and (hawalaika) ”َحَو الَْیکَ “
  .means the surroundings of a thing {T} (mahaulash shaiyi) ”َماَحْوَل الّشْیءِ “
 is something which intervenes between two things (34:54). That which (haala bainuhuma) ”َحاَل بَْینَہَُما“
intervenes is called “ ٌِحَوال” (hiwaal) or “ ٌَحَول” (hawal) or “ ٌُحَول” (huwal). 
 
 .means to change something’s direction or to deteriorate something (17:56) {T} (tehweel) ”تَْحَوْیلٌ “
Therefore, it also means to deteriorate and to change from one state to another {M}. 
 
 .means to turn the direction of a canal to another direction (al-hawalah) ”اَْلَحَوالَۃُ “
 ”باطل“ means two opposites to be combined (which is impossible) {T, M}. It also means (muhaal) ”ُمَحالٌ “
(baatil) which is something untrue and diverted from its right direction. 
 
 means spending power, observing power and authority. It also means to firmly sit on the (haulah) ”َحْولَۃٌ “
back of a horse. Any load which one lifts on his back is also called “ ٌَحال” (haal). It also means a child’s 
walker which helps him learn to walk {T, M}. 
 
 Expertness in observing, and sharpness of sight, the control over affairs and tact, and :(heelah) ”ِحْیلَۃٌ “
mastery in affairs.  
 
Raghib says that “ ٌِحْیلَۃ” (heelah) is the secret manner in which one reaches a conclusion.  
 
Urdu speakers generally use it in a negative sense, but in the Quran it is used to mean “to have the power 
to change things” and “to deal with matters”, as in 4:98 “ لَۃً یَْستَِطْیُعْوَن ِحیْ الَ  ” (la yastatee-oona heelah). 
 
 .a witness, as well as a caretaker :(haweel) ”َحِوْیلٌ “
 .I looked at him sharply {R} :(hawalto lahu basri) ”َحاَولُْت لَٗہ بََصِریْ “
 

H-W-W  ح و و 

“ ةُ اَ  ْلُحوَّ ” (al-huwwah): greenish blackness, dark green, a color like iron that is reddish and blackish. 
  .the land became green {T, M}. Raghib has supported this meaning :(ihwawatil ard) ”اَْحَواَوِت اْالَْرضُ “
 
The Quran says: 

87:4-5 God grows fodder from the earth, 
then it dries up and becomes blackish rubbish 

۔َاْخرََج اْلَمْرٰعی َو الَِّذیْ   
َاْحَویٰ  ُغثَاءً  هُ َفَجَعلَ   

 
Fara’a has said when the grass dries up it is called “ ٌُغثَاء” (ghusa’oon) and when it becomes old and moth 
eaten and black, then it is called “ ٰاَْحَوی” (ahwa). Feminine form is “ ُاء  .(hawa’u) ”َحوَّ
 
 .means garbage. See under heading (Gh-Th-W) (ghusa’oon) ”ُغثَاءٌ “
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H-W-Y  ح و ی 

 ”َحَواباَ “ the roundness of anything, wound in a circle, like the intestine. Plural is :(al-hawaiyyah) ”اَْلَحِویَّۃُ “
(hawaya), i.e. intestines as used in 6:147 {T}. 
 
 means to collect something, to gather within, to be owner, to surround (yahweeh) ”یَْحِوْیہِ “ ,(Hawah) ”َحَواهُ “
it, to keep watch over it {T}. 
 
Ibn Faris says that the basic meaning is to collect. 
 

Hais   ُث یْ  َح

As “ ٌِحْین” (heen) points to time like ‘when’, “ َُحْیث” (hais) points to place i.e. like ‘where’. Akhfush says it 
also points to time, that is, it can also mean ‘when’. Taj and Muheet also support this.   
 
Surah Al-Baqrah says:  
2:58 Whenever you want and from where ever you want, eat.  ُتمْ ئْ شِ َحْيُث  اهَ َفُکلْوا ِمنْـ  
 
About the ‘jannah’ of Adam, it is said:  
2:35 eat profusely from where-ever you want  ُتَمائْ شِ  َحْيثُ  َرَغًدا اهَ وَُکَال ِمنْـ  
 
The heavenly society will be such that life’s accoutrements will be available to every individual in 
abundance. 
 

H-Y-D  ح ی د 

 .he moved to one side from the way :(yaheed) ”یَِحْیدُ “ ,(haada unit tareeq) ”َحاََد عن الطَِّریْقِ “
ُجُل یَِحْیُد َعِن الشَّْیءِ “  man abstains from a thing out either of hate or :(ar rajulu yaheedo unish shaiyi) ”اَلرَّ
fear. 
 .the donkey which balks at his own shadow :(himarun haida) ”ِحَماٌر َحْیدیٰ “
 .lifted portion of a mountain which is high and jutting out; hard, bent rib {T, M} :(haidul jabal) ”َحْیُد اْلَجبَلِ “
 
Ibn Faris says its basic meaning is to move to one side from the path. 
 
The Quran says:  
50:19 this is the thing from which you used to balk and avoid  ْحتَِْيدُ  هُ َذاِلَک َماُکْنَت َمن  

H-Y-R  ح ی ر 

 .to be blinded (temporarily) by looking at something :(yahaar) ”یََحارُ “ ,(haara basaroh) ”َحاَر بََصُره“
“ اَْمِرهٖ َحاَر فِی  ” (haara fi amrihi): he could not find the right solution for the matter. 
 .actually means to be blinded by the glare (and Thus, to turn the eyes away from there) :(hairah) ”َحْیَرةٌ “
 to find no way :(haara wus tahara) ”َحاَر َواْستََحارَ “
“ ْیَرانٌ فَہَُو حَ  ” (fahuwa hairaan): he was surprised, that is, being troubled at not finding the right path. 
 when water finds no outlet and it keeps revolving in the :(haaral maa-oo fil makaan) ”َحاَر اْلَماُء فِی اْلَمَکانِ “
same place {T}.  
 a path in the middle of a barren desert about which it is not known where it will :(al-mustaheer) ”اَلَُمْستَِحْیرُ “
lead to {T}. It also means to be troubled and go crazy over not finding a way. 
 
The Quran says: 
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6:71 
like a man possessed by his desires which the shayateen 
(opposition) control, and lead him astray in the world and 
the man is bewildered 

ٰيِطْنيُ  هُ َوتْ هْ َکالَِّذْی اْستَـ  َحيـْرَانَ  اْالَْرضِ  ِفی الشَّ  

 
That is one who follows his desires and loses the way and does not know which way to go. 

H-Y-Z   ز یح  

“ الشَّْییَء یَُحْوُزهَحاَز  ” (haazash shaiya yahuza): to gather or collect something and take it within itself or 
towards oneself. 
 .he moved away from it :(inhaaza unhu) ”اِْنَحاَز َعْنہُ “
 .he leaned towards him :(inhaaza ilaih) ”اِْنَحاَز اِلَْیہِ “
زَ “  .to wind like a snake, to wind, to move to one side {T} :(tahayyaz) ”تََحیَّزَ “ ,(tahawwaz) ”تََحوَّ
 
The Quran has it:  
8:16 one who turns back to reach his group or party  ْةُ ئَ اِٰلی فِ  ُمَتَحيـِّزًااَو  
 
Raghib says it means one who moves towards an open place, to an edge, to a corner. It means everything 
whose elements are interlocked with each other. As such “ ٍُمتََحیًِّزا اِٰلی ِفَءة” (mutahayyizan ila fi’atin) 
means to regroup with his own (or some other) party. 

H-Y-Sd  ح ی ص 

Ibn Faris says that it contains the element of surprise along with moving. 
 
  to move away from a thing, to run away to escape somebody :(yahees) ”یَِحْیصُ “ ,(haasa unhu) ”َحاَص َعْنہُ “
 the place where one moves to, the place where one runs to and moves to one side :(al-mahees) ”اَْلَمِحیْصُ “
{T}.  
 

4:121 They will find no place to escape it. They will find no 
sanctuary after escaping.  َحمَِْيًصا اهَ جيَُِدْوَن َعنْـ َوال  

 
“ َحیْصُ اَالَ  ” (al-ahais) also means a person whose eye is smaller than the other. 
 .means something to become very puzzling {R}, intense confusion {T} (hais bais) ”َحْیَص بَْیصَ “

H-Y-Zd  ح ی ض 

  .the flood arose, and its water rose and flooded :(haazas sayl) ”َحاض اَلسَّیْلُ “
 
This root basically means for something to start flow and then keep flowing.  
 
  .a woman to bleed during menstruation {T, M} :(haazatil mar’ato) ”َحاَضِت اِْلَمْراةُ “
 to menstruate as in 2:22. It also means the menstruation blood, or the days of :(al-mahez) ”اَْلَمِحیْضُ “
menstruation, or the place from where the blood flows.  
 
This word is also used for menstruation itself in (65:4). 
 
Ibn Faris, however, says the red water that comes out of the babool tree (a sort of cactus) is called “ َحاَضِت
ُمَرةُ   .Taj has supported the meaning .(haazatis sumrah) ”اِلسَّ
 
“ ِحیْضُ تَ ‘َحاَضتْ  ” (haazat taheez): to flow.   
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65:4 
The women who for some reason have not menstruated:  
(that is, according to their age, they should have menstruated but due 
to some disease they did not menstruate) 

ِءْی ملَْ  حيَِْضنَ  َوالالَّ  

H-Y-F   ح ی ف 

 .”something crooked or bent. It also means “one who has left righteousness :(al-haaif) ”اَْلَحاِءفُ “
 .a portion of a mountain which juts out on one side :(al-haaif minal jabal) ”اَْلَحاِءُف ِمَن اْلَجبَلِ “
 .corner, side :(al-heefah) ”اَْلِحْیفَۃُ “
 
Ibn Faris says the basic meaning is leaning. 
 
 .to be partial while making a decision, to be unjust, to be unfair, and to be oppressive :(al-hayf) ”اَْلَحْیفُ “
  .was oppressive towards him {T} :(haafa alaih) ”َحاَف َعلِْیہِ “
 
The Quran says:  

24:50 Do they fear that Allah and His Prophet will be partial 
and won’t do justice to them?  (How wrong they can be)  ْْيَف  اَْم َخيَافـُْوَن اَن هُ َوَرُسْولُ  مْ هِ َعَليْ ُهللا احيَِّ  

 

H-Y-Q  ح ی ق 

“ ِءْی  یَِحْیقُ َحاَق بِِہ الشَّ ” (haaqa behish shaiyo yaheeq): something encircled him {T}.  
 

40:45 the worst type of punishment encircled the nation of  
Firoun (Pharaoh)  َبِاِل ِفْرَعْوَن ُسْوُء اْلَعَذابِ  َحاقَ و  

6:10 
The people who used to make fun of Allah’s message 
were encircled by what they used to make fun of. 
(they were surrounded by the results of their deeds) 

زُِءْونَ هْ َيْستَـ  هِ بِ  َماَکانـُْوا مْ هُ بِالَِّذْيَن َسِخُرْواِمنْـ  َفَحاقَ   

 
Ibn Faris says it basically means for one thing to overwhelm another, to cover it and stick to it. 
 

H-Y-N  ح ی ن 

  .total time, whether it is little or more :(al-heen) ”اَْلِحْینُ “
 
In the Arabic language, “ ٌِحْین” (heen) means from a moment to infinity.  
 
Raghib says it means the time when something is achieved.  
 
 .means that which was desired by the nation, that time for getting it had come (haanal qaum) ”َحاَن اْلقَْومُ “
 also means period, and when it is meant to say that one thing happened after another then (heen) ”ِحْینٌ “
  .is added (iz) ”اِذْ “
 
For instance in:  

59:84 when it is time for death, and life reaches the throat, 
at that time, after that, you are watching him  تـَْنظُُرْونَ  ذٍ ئِ ِحيْـنَ اَنـُْتْم  

 
The Quran says: 
38:3 this is not the time to run away  َمَناصٍ  ِحْنيَ َالَت  
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  .fixed a time for it {T} :(hayyenah) ”َحیَّنَہ“
 
Surah Al-Baqrah says: 

2:36 
you have to stay on earth and avail of the benefits 
for a time, period of which or duration of which, has 
not been fixed 

 َوَلُکْم ِفْی اَالْرِض ُمْستَـَقرٌّ َوَمَتاٌع اِٰلی ِحْنيٍ 

 
This duration will be different for various nations and individuals. The time for any nation will be fixed 
by its deeds. As for human presence on earth, nobody knows about that duration. 
 
“ ْلَحْینُ اَ  ” (al-heen) also means murder and death.    
“ هللاُاََحانَہُ ا ” (ahanahi-llah): He got killed by Allah (Allah’s laws). 
“ ْلَحائینُ اَ  ” (al-hayen) is used for an idiot 
“ ْلَحانِیَّۃُ اَ  ” (al-haniya) means alcoholic brew {T}. 

H-Y-Y  ح ی ی 

 .he lived or became alive :(ya-hayyio) ”یََحیُّی“ ,(yahya) ”یَْحیَیٰ “ ,(ha-yiya) ”َحیِیَ “
 .life :(hayaat) ”َحیَاةٌ “
 .he made him alive :(ahyaa) ”اَْحیَاهُ “
 .to give life :(ihyaa) ”اِْحیَاءٌ “
  .he shrank from it :(tahayya minhu) ”تََحیّاِمْنہُ “
 
Biologists say one sign of life is to shrink. Touch any living thing (insect etc.) and its first reaction will be 
to shrink itself, and if it is not living then it will remain as it is. This shrinking is actually due to its 
defensive instinct. From this the Arabs derived the meaning of this root as shrinking. 
 
 also means shame, shyness and is also derived from this root because that too is displayed (hayaa) ”َحیَاءٌ “
by stepping back a little.  
 
A snake is also called “ ٌَحیَّۃ” (hayya) because it moves by shrinking and expanding. {T}. 
 
Raghib says “ ٌَحیَاة” (hayaa) means the faculty of sensation, “موت” (mout) is its opposite.  
See heading (M-W-T) 
  
These different perspectives are  
 

1. faculty of growth, which is found in animals and plants 
2. faculty of sense 
3. the faculty to think and act  
4. freedom from sorrow  
5. life after death which can be reached through life, that is the life of intellect and knowledge  
6. Life which is met only by God and which has no death “ ْلَحیُّ اْلقَیُّْومُ اَ  ” (al-hayyul qayyum). 

 
 .to make alive :(ihyaa) ”اِْحیَاءٌ “
  .to keep alive, also to make live :(istihyaa) ”اِْستِْحیَاءٌ “
 
But in 2:26, “ ٖالَیَْستَْحی” (la yastahyi) means that God has no qualms about giving this example here {R}.  
 
“ َحیَّ َعْنہُ الَ  ” (la hayyia unhu) means it is no bar.  
 .means greenery as well as rain, because these are related to the land’s life (al-haya) ”اَْلَحیَاءُ “
 .means make haste in this work {R} (hayyia ala or hayyia hal) ”َحیَّ َعٰلی یا َحیَّ ہَلْ “
 to pray for somebody’s longevity and a happy life {R}. It also means to :(hayyiahu tahayyia) ”َحیَّاهُ تَِحیَّۃً “
salute as in 4:86 {M}.  
 is actually used for everlasting life {L}, and also to be safe from all evils and (tahiyyat) ”تَِحیَّاتٌ “
misfortunes.  
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 appears (mamat) ”َمَماتُ “ means life as life comes opposite to death in 67:2. Like this (al-mahiya) ”اَْلَمْحیَا“
as against “َمْحیَا” (mahya) in 6:163. 
  .sometimes means soft or beneficial {T} (al-hayato) ”اَْلَحیَاةُ “
 .means jannah (heaven) or halal (permitted) sustenance {M} (al-hayatut tayyebah) ”اَْلَحیَاةُ الطَّیِّبَۃُ “
 .means the path became clear or distinct (hayyit tareewo) ”َحیَِی الطَِّریْقُ “
 .means clear path {M} (tareeq hayyi) ”طَِرْیٌق َحیٌّ “
 
For life after death, the Quran says “ ُِخَرةَ لَِہی الَْحیََوان اَر اْالٰ  in 64:29. Here (wa innad daral akhi-ratah) ”َواِنَّ الدَّ
instead of “ ٌَحیَاة” (hayah) the word “ ٌَحیََوان” (hayawan) has been used which rhymes with “ ٌفََعالَن” (fualaan). 
This difference is very significant. In the Arabic language the words rhyming with “ ٌفََعالَن” (fualaan) have 
the connotation of intensity, overpowering, for something to appear suddenly, and movement and the 
element of being disturbed. This means that Life after death is not a link in the chain of life in this world 
which is governed by physical laws. Life will suddenly adopt a new form there {M}. Instead of stagnation, 
there will be constant movement and effort {M}.  
 
Also see “ ٌاَِخَرة” (akhiratun) and “ ٌقِیَاَمۃ” (qiyamatun) which are mentioned under the headings (A-Kh-R), 
and (Q-W-M). Also see the word “ ٌَرْحٰمن” (Rahman) which will be found under the heading (R-H-M).  
 
 .has different meanings as mentioned in the Quranic verses above (hayaah) ”َحٰیوةٌ “
 
He has also written that a snake is called “ ٌَحٰیوة” (hayyah) because of its long life. The Arabs thought that 
the snake met its death only due to some accident, not biologically. This means that the life after death 
will indeed be a continuation of this life, but it will not be according to the physical laws, it will have 
other set of laws there. 
 
But this fact must be well understood that the Quran does not call only the physical life as “ ٌَحٰیوة” 
(hayyah). Real life, in its eyes, is that which attains the height of humanity, in which Man develops 
himself by acting upon the laws of Allah. 
 
ْنیَا“  means quick benefit, instant benefits, only present benefits, that is a life (al-hayatud duniya) ”الَحیَاةُ الدُّ
which has no eye on the future. Hence, it means the physical life in which a man exists on the animal 
level. He does not have in mind the delightfulness of the life after death nor believes in the continuation 
of life (after death).  
 
This is “ْنیَا ْنیَا“ We should keep the Quranic meanings of .(al-hayatyud duniya) ”الَحیَاةُ الدُّ  hayatud ”الَحیَاةُ الدُّ
duniya and life after death in mind. Also the fact that as generally believed, life means to breathe and 
death means for the breath to stop. That is not so, but has a deeper meaning, and these words have been 
used in a wide connotation. Therefore, at every place, we must see which meaning is more befitting 
according to the context. As for example, when we say that that nation is dead, we do not mean that the 
individuals of that nation are buried in their graves. When we say that that nation is among living nations, 
then it does not mean that the individuals of that nation breathe. The meaning of alive and dead nations is 
obvious. The Quran has used these words at some places in these connotations too.  
 
Surah Al-Anaam says:  

6:123 And he who is dead…then We enliven him, and 
walk among people….  نٰ اََوَمْن َکاَن َمْيًتا النَّاسِ  ِفی هِ بِ  ميَِّْشیْ  نـُْورًا هُ َو َجَعْلَنالَ  ةُ فََاْحيـَيـْ  

 
It is obvious here that life and death here are not physical and mean guidance and being led astray. This 
difference in the meanings of life and death must be borne in mind at every step. The messengers used to 
come in order to give ‘life’ anew to ‘dead’ nations with which they could achieve all the successes of life 
(8:24). This life can now be achieved by following the Quran, but only those who have the capacity to 
‘live’ (36:70) and he who wants to escape disaster (2:2). 
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Kh-B-A  خ ب ء 

“ ‘َخبَاَه ” (khabah), “یَْخبَُؤه” (yakhbawuh), “ ً  means to hide, to keep behind a veil. Ibn Faris says (khaba) ”َخبْا
that these are its basic meanings. 
 
 .domestic woman who hardly leaves her house :(imra atun khibah) ”اِْمَرأَةٌ ُخبَاَةٌ “
 the seeds which the farmer hides in the earth, the bounties of Nature which are :(al-khabiat) ”اَْلَخبِیئَۃُ “
hidden in the earth. 
 .buried or hidden thing {T, R} :(al-khub) ”اَْلَخبٌ “
 
The Quran says: 
27:25 the treasures hidden in the highs and lows of the universe  ٌب ِفی السَّٰمٰوِت َواْالَْرضِ  َاخلَْ  
 
It means their latent potentialities, the treasures of sustenance hidden in them. 

Kh-B-T ت ب خ    

Ibn Faris says that it means vast land in which there is no vegetation.  
 
  .low, vast land {T} :(al-khabt) ”اَْلَخْبتُ “
 he reached the low land. Later this word came to mean softness, humbleness, to obey, to :(akhbat) ”اَْخبَتَ “
be content {T}. 
 
The Quran says about the momineen: 
11:23 they obey Allah’s law  َاِٰلی َرهبِِّمْ  ْخَبتـُوْ َوا  
22:54 before Him, their hearts bow (become soft)  ََلٌه قـُُلْوبـُُهمْ  فـَُتْخِبت  
 
In verse 22:34, it is said “ َُمْخبِتِْین” (mukhbateen), which means those with softness and obedience. Before 
that it is said “فَلَہٌ اَْسلَُمْوا” (faklahu aslamu) in 32:34, which means those who bend before Allah’s laws, 
meaning, those who accept them with good grace. 

Kh-B-S  خ ب ث 

 ”طَیِّبٌ “ See heading (T-Y-B) to see the meaning of .(tayyab) ”طَیِّبٌ “ opposite of :(al-khabiss) ”اَْلَخبِْیثُ “
(tayyab). 
 dirty, hateful and unpleasant, even if it regarding edibles, speech, actions, beliefs or :(al-khabis) ”اَْلَخبِْیثُ “
thoughts. 
  .cunning man, or useless thing {T, M} :(al-khabis) ”اَْلَخابِثُ “
 a mixture of iron and silver which is melted and :(khabasul hadeed wal fizza) ”َخبَُث الَْحِدْیِد واْلفَِضۃِ “
separated in the oven. Hence, it may mean mixture, adulteration. “ ُاَْلُخْبث” (al-khubs): fornication. 
 
Surah Airaaf says “ ََخْبث” (khabus) in 7:58. It is used for saline land which does not grow anything or if it 
does, then very little.  
 
In surah Ibrahim, it is said “ ٌَکلَِمۃٌ طَیِّبَۃ” (kalimatun tayyebah) as against “ َخبِْیثَۃٌ َکلَِمۃٌ  ” (kalimatun khabisah), 
which has been likened to “ ٌَشَجَرةٌ َخبِْیثَۃ” (shajaratun kjhabisah), 14:24-26. It means a tree which gives no 
fruit, unfruitful concepts of life. Something that appears very correct but does not produce any result, and 
all effort is lost, although wrong concept grows very quick and has a lot of glamour (5:100), but it can 
never be stable, for its roots are not deep enough (14:26). 
 
  .is the plural (khabisatun) ”َخبِْیثَۃٌ “ ,(khabais) ”َخبَأِثُ “
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7:157 says that the prophet declares the tayyebat, or good and desirable things, as halal, while not good 
things as khubais and Hence, haram. This means that things as termed haram, or forbidden by the Quran 
are khubais and the things which are halal are the tayyebat. For details see headings (H-R-M), and (H-L-
L). 
 
The Quran has used the word “خبیث” (khabiss) also for people who commit lewd acts as well as for the 
bad deeds themselves.  
 
Surah An-Noor says: 
24:26 khabis things are befitting khabis people  لِْلَخْيِثْنيَ َاْخلَِبْيٰثُت  
 
This can however also mean that khabis women are for khabis men. The second meaning is confirmed by 
another verse which says: 

24:3 a fornicating man can only wed a fornicating 
woman  ًاَلزَّاِنْی الَيـَْنِکْح ِاَالزَانَِية 

 
This is explained in Mafhoom-ul-Quran. 

Kh-B-R  خ ب ر 

Ibn Faris says the basic meaning of “ ٌَخبَر” (khabar) is knowledge. As such, “ ٌَخبَر” (khabar) must have 
knowledge as well as familiarity in it.  
 
  .is the plural form (akhbar) ”اَْخبَارٌ “
 differ only in that the last mentioned is news about a very big event and (naba) ”نَبَاءٌ “ and (khabar) ”َخبَرٌ “
  .is news about ordinary affairs (khabar) ”َخبَرٌ “
 
Some lexicologists say that khabar is something which is copied from something, but the Quran has not 
used this word with this distinction.  
 
 Moosa said to his family upon seeing fire: 
27:7 I will bring news about it to you  ِخبََربٍ َسآتِْيُکْم ِمنـَْها  
 
  .one who knows or has the news, or one who gives the news {T} :(al-khabeer) ”اَْلَخبِْیرُ “
 
The Quran has used this word as one of the traits of God:  
2:271 Allah is aware of what you do َخِبيـْرٌ  ِمبَا تـَْعَمُلْونَ ُهللا َوا  
 
   .also means to know something as used in 18:68 {T} (khubr) ”ُخْبرٌ “
 
Muheet says this means knowledge on the basis of experience. 
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Kh-B-Z  خ ب ز 

 .means bread as used in 12:36 {T}. The real meaning in this root is to shun and kill (al-khubz) ”اَْلُخْبزُ “
 .means for a camel to strike the earth with his pawn (al-khubz) ”اَْلَخْبزُ “
Since bread is also made by slapping the dough in the own with the hand, it is Hence, called “ ٌُخْبز” 
(khubz), or perhaps because bread shuns or kills hunger.  
 
Sometimes the word is used for edibles or means of livelihood {M, F}.  

Kh-B-Te  خ ب ط  

 means to strike something hard, to trample something forcefully with the foot, to strike the (khabat) ”َخبَطَ “
tree with a stick and make the leaves fall. 
 .to walk at night without knowing the direction where one is going :(khabat-ul-lail) ”َخبَطَ اللَّْیلَ “
ْیٰطنُ “  .the devil maddened him {T} :(tahabbatush shaitaan) ”تََخبَّطَہُ الشَّ
 .also means a king’s oppression {R} (khabt) ”َخْبطٌ “
 .means to demand a favor from someone perforce {R} (ikhtebaatul ma’roof) ”اِْختِبَاطُ اْلَمْعُرْوف“
 
Surah Al-Baqrah describes those who practise usury as: 

2:275 these people stand like they have 
bitten by the snake  ْالشَّْيٰطُن ِمن اْلَمسِّ يـََتَخبَّطُُه  الَيـَُقْوُمْوَن ِاالََکَما يـَُقْوُم الِذی  

 
This state embodies mental agony as well as a troubled heart which gives no calm to them as their hearts 
are afire with the greed for more wealth. If “ ُْیٰطن  in this verse is taken to mean the wild (ash-shaitaan) ”اَلشَّ
emotions of man, then it would mean, the man who is being mad due to his desires. 

Kh-B-L ل ب خ    

 ,it basically means for some trouble (something amiss) to appear :(al-khabal) ”اَْلَخبَلُ “ ,(al-khabl) ”ْاَخْبلُ “
such as some trouble to develop in man’s limbs, or to have an attack of paralysis, or to be mad. 
 
Zajaj says it means for something to be lost. Later, it commonly meant annihilation or loss. 
 
  .a man whose hands and legs have been amputated {M} :(rajulun mukhabbal) ”َرُجٌل ُمَخبَّلٌ “
 
The Quran says: 
3:117 your enemies will leave no stone unturned to hurt you  َخَباالً الَيَالُْوَنُکْم  
 
This embodies all types of loss. 

Kh-B-W  خ ب و  

 the fierceness of the battle dimmed, became calm, the :(khabatin naaro wal hurb) ”َخبَِت النَّاُر َو الَْحْربُ “
flame became mild {T}.  
 
Surah Bani Israel says: 
17:97 when the fire will start dying  َخَبتْ ُکلََّما  
17:97 we will stoke the fire for them to make it burn brighter ُهْم َسِعيـْرًا  زِْدنـٰ
 
  .a curtain with which something is covered, and also the ear of the corn, the husk {R} :(khibaun) ”ِخبَاءٌ “
  .as used in 27:25, see heading (Kh-B-A) (khab) ”َخْبءٌ “
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Ibn Faris says that “ ْبوٌ خَ  ” (khabwoon) and “ ٌَخب” (khabun) both mean to hide. 

Kh-T-R  خ ت ر 

 going back on one’s word is the worst way possible, to break an agreement and to :(al-khatr) ”اَلََخْترُ “
deceive {T, M}. This is that break of agreement for which one works so hard that he becomes dead tired 
{T, M}. He becomes tired and weak and Hence, his limbs become weak as well {R}. 
 which means such stupor as created by (al-khadar) ”اَْلَخَدرُ “ is of the same meaning as (al-khatar) ”اَلَختَرُ “
taking some poison or drug that is the cause of slackness and weakness in limbs. 
 .a man whose limbs become slack :(rajulun mukhatta) ”َرُجٌل ُمَختَّرٌ “
َرابُ “  .the drink has made his limbs slack {T, M} :(khattarahush sharaab) ”َختََّرهُ الشَّ
 
Ibn Faris says it basically means laziness and madness. 
 
The Quran says “ ٍَختَّاٍر َکفُْور” (khattarin kafoor) in 31:32. This verse may mean a con man, or a man who 
has become lazy, due to lack of hard labor, or the man who is lazy in carrying out Allah’s orders. 

Kh-T-M  خ ت م 

 ,means to hide or cover something, to close and Hence, make something safe. As such (khatum) ”َخْتمٌ “
when land is cultivated and seeds sown, then watered for the first time, it is called as “ رْ  عَ َختََم الزَّ ” 
(khatamuz zar’a) by the Arabs, because after watering the mud sticks together and Thus, hides the seed 
which becomes safe.  
 
The bee collects the honey in the honeycomb cells and lays a thin wax layer at the mouth to close the 
honey inside and keep it safe. This too is called “ ٌَخْتم” (khatum) by the Arabs. Later, the honey itself, and 
the mouths of the cells too came to be called “ ٌَخْتم” (khatum). 
 
 means to reach at the end of something {T}. Ibn Faris says :(khatamash shaiya khatma) ”َختََم الشَّْییَء َخْتماً “
this is its basic meaning. 
 
  :are used in two ways (tabo’n) ”طَْبعٌ “ and (khatmun) ”َخْتمٌ “
 

1. To put a seal on something.  
2. The mark that is made by sealing,  

 
Later on the meaning widened and it came to mean to close and stop something. This because by sealing 
the thing inside, one closes it and it is not brought out anymore {T}. 
 
 .is the wax which is used to seal (khitaam) ”ِختَامٌ “
  .is the seal itself (khatamun) ”َخاتَمٌ “
  .is also used for the end of everything (khatamun) ”َخاتَمٌ “
“ قَْومِ َخاْتُم الْ  ” (khatamul qaum) would as such mean the last individual of the nation.  
 .means the last part of any drink {F} (khitaam) ”ِختَامٌ “
 
Fara thinks that “ ٌَخاتَم” (khatamun) and “ ٌِختَام” (khitaam) are very similar in meaning 
 
“ بَابَہٗ فَُالٌن َختََم َعلَْیَک  ” (fulan khatama alaika babehi): that man avoids you and closes his doors on you {T}. 
 
Quran says: 
2:7 There is a seal of Allah on their hearts  َُه َعٰلی قـَُلْوهِبِمْ  َخَتم اللّٰ  
 
It also says “ ُ   .other places (.…taba’allahu) ”طَبََع ّهللاٰ
 

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 81 of 377 
 



 

When it says that the hearts of people are sealed, it means that they lose the capacity to think or 
comprehend.  
 
Surah Al-Anaam says:  

6:46 
If Allah take away your ability to 
listen and observe and seal of your 
heart …  

َعَلى قـُُلوِبُكم مَّنْ  َخَتمَ ُكْم وَ َأَخَذ الّلُه َمسَْعُكْم َوأَْبَصاَر   

 
This verse makes it clear seal on heart means to lose the abilities of comprehension. This is the condition 
of those who willingly adopt the wrong path, because they prefer quick benefits to the pleasantness of 
future (16:106-108). Then there are those who are unwilling to hear the right thing and when they are 
confronted with it, they turn their heads and walk away (17:45-46). Their condition is such that they 
attend your sittings and it appears that they are listening to you quite attentively, but they are listening to 
something else (they are faking that they are listening to you), and only know how to follow their desires 
(47:16-17) and do not deliberate on the noble Quran (27:24). Their deeds themselves turn into rust and 
seal their hearts {T}.  
 
These explanations clarify what “ َْعٰلی قُلُْوبِِہم ُ  means. It means that it (khatamul lahu ala qulubehim) ”َختََم ّهللاٰ
is not Allah who seals the hearts, but their own deeds, according to the laws of nature, become the seals. 
 
In surah Tatfeef verse 83:25, the drink in jannah has been called “ ًَرِحْیٍق َمْختُْوم” (raheeqim makhtoom), 
and it is said “ ٌِختَاُمہُ ِمْسک” (khitaamohu miskun) in 83:25, also with it is 83:26 which says that its will 
shall remain and shall be like musk. It is followed by “ ْن تَْسنِْیمٍ ِمَزاُجہُ مِ  ” (mizajohu min tasneem) in 83:27 
which means that it will be mixed with water which is coming from great heights and shall give life the 
strength to reach the highest destinations.  
 
Surah Aaab calls the Messenger (pbuh) as “ ْینَ َخاتََم النَّبِیِّ  ” (khaataman nabiyyin) in 33:40. “ ٌَخاتَم” (khatam) 
has been explained earlier and as per those meanings it would mean that the Messenger is the last 
Messenger. To think that messenger-hood continues after him is against the Quranic teachings. Since the 
Quran is the last Book that has been revealed by God, the Messenger is also the last messenger. See (N-B-
A) for the meaning of messenger where it has also been explained that there can be no messenger without 
a holy Book. Therefore, there was no celestial book after the Quran and no Messenger after Mohammed 
(pbuh). 
 
The concept that with the messenger’s seal others can also become messenger is to be unaware of the 
reality of messenger-hood. Messenger-hood was endowed on any man by God not due to any effort or 
expertise. Nobody could acquire it, nor could any messenger relegate it to anybody. Details will be found 
under heading (N-B-A). As such, any claim to messenger-hood after Mohammed (pbuh) is patently 
untrue. 
 
But there is another form of the claim to messenger-hood which is very complex and as such demands 
careful deliberation. Messenger-hood is to acquire knowledge directly from God, that is, his own intellect 
or knowledge has nothing to do with it. He must get the knowledge directly from God. In sufism, there is 
a concept that aulia Allah (Allah’s friends) or Sufis get direct knowledge from God, and that is called 
kashf or ilhaam. But the difference is of name only as manifested. Kashf, ilhaam and wahi are all the 
same, only the names are different, Thus, inherently this concept lays open the door to messenger-hood. 
According to the Quran, whatever knowledge God wished to impart, He gave to the last Messenger 
(pbuh). This knowledge is now safe in the Quran. Now, no human can have direct knowledge from God. 
 
Note that kashf and ilhaam are man’s own psychological tribulations, they are not from God. 
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Kh-D-D  خ د د 

 has been used in 31:18 for the cheek. Otherwise it means a rectangular hole dug in the (al-khudd) ”اَْلَخدُّ “
ground. “ ُّاَْلَخد” (al-ukhdood) means ditch {T}. 
 
The Quran says:  
85:4 Death other people of the fire-ditches  اْالُْخُدْودِ قُِتَل َاْصٰحُب  
 
Muheet relates that the king of Yemen, Zunawaas, asked able bodied Christian young men to give up 
Christianity. When they refused, he had a trench built and put them in it to burn in the fire which he had 
started there. Taj-ul-Uroos relates that Bakht-Nasr torched religious Jews like this. But the context of the 
Quran shows that it means all those opponents of Islam who were fighting against the God’s Messenger, 
and used to keep the fires of war burning. The Quran has given the news about their destruction. Also see 
heading ashaabul, ukhdood and tubbah. 

Kh-D-Ain  خ د ع  

 .means hypocrisy, to secretly connive against someone {T} (khad’a) ”َخْدعٌ “
 
Ibn Faris says its basic meaning is to hide and keep secrets. 
 
 is actually that female camel which at times gives milk profusely and at others (khad’o) ”َخُدْوعٌ “
completely dries up {L}. Arabs were famous hosts and used to live on desert and the milk and meat of 
their animals was readily available with them. Imagine the chagrin of the host who goes to milk a camel 
only to find out that she has dried up. Thus, a camel (she) which could not be relied on was called “ ٌُدْوع◌َ” 
(kjhad’o). 
 
 is a mirage, and also the path which is seemingly leading to one’s destination but the (khada’a) ”َخْیَدعٌ “
reality is against it {T}.  
  .is a small room built aside a bigger room, where the valuables of the house are kept {T} (khadia) ”َخاِدَعۃٌ “
 
Lataaif-ul-Lugha says that “ ُاَْلَخاِدع” (al-khadih) and “ ُاَْلَخُدْوع” (al-khuduh) means the path which 
sometimes becomes very clear and at other times is completely lost. 
 is that way of life in which hypocrisy is practiced or which is less than expected, or that (khaduh) ”َخْدعٌ “
which is not stable (not on the same condition). 
 .is said when a philanthropist unexpectedly turns miserly (khadal karteem) ”َخَدَع اْلَکِریْمُ “
 .means when it rains less than expected (khada’al matar) ”َخَدَع الَْمطَرُ “
 .means a market which does not stay stable (sooqun khadia) ”ُسْوٌق َخاِدَعۃٌ “
 .means for conditions to deteriorate {T} (khada’atil umoor) ”َخَدَعِت اْالُُمْورُ “
 .also means to become less (khada’ah) ”َخَدعَ “
نُْوُن اْلَخَواِدُعن“  are the years when sometimes there is a good crop and (as-sinoonal hawadeh) ”اَلسِّ
sometimes drought, or which years have lots of rain but little produce. 
 is that Deenar (Arab unit of currency) which looks okay but on scrutiny is (deenarun khadeh) ”ِدْینَاٌر َخاِدعٌ “
found to be counterfeit {T}.  
 means the person who in his emotions either flares up or withdraws within himself, or (khadeh) ”َخاِدعٌ “
that hypocrite who appears as he is not only to gain some profit, and in this way he deceives the society. 
Such people cannot be trusted. 
 
Muheet says “ ََخَدع” (khada’a) basically means secretive and hidden-ness which cannot be judged 
beforehand. This is the hallmark of opportunists or emotionalists. 
 
The Quran has described this sort of deceptive mentality as the disease of the heart in 2:10 and said 
further that this is psychologically a deception with one’s Self, since God’s scheme of things makes them 
deceive themselves. 
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2:9 But they deceive none other than themself ِاالَّ اَنـُْفَسُهْم َوَما َيْشُعُرْونَ  َخيَْدُعْونَ َوَما  
2:10 There is a disease in their hearts  ٌِفْی قـُُلْوهِبِْم َمَرض 
 
Surah Nisaa describes them as: 

4:142 
these hypocrites want to deceive Allah’s laws 
but it so happens that they deceive only 
themselves 

َه َوُهَو َخاِد ُعُهمْ ُخيِٰدُعْوَن  ِانَّ اْلُمٰنِفِقْنيَ  اللّٰ  

9:2 Deceiving Allah is actually self-deception  ِاالَّ اَنـُْفَسُهمْ  َخيَْدُعْونَ َوَما  
 
But people do not understand, because they do not have awareness about it. As it is, anyone who is 
blinded by emotions loses his understanding power. 

Kh-D-N  خ د ن 

 .means companion, one to talk to, friend {T} (al-khidn) ”اَْلِخْدنُ “
 
Raghib says this is used mostly for a companion who stays with one due to sexual desire.  
 
Words which have “خ” (kha) and “د” (daal) together contain the connotation of effectiveness {Al-ilm-ul 
Khafaaq}. 
 
Ibn Faris says it basically means to stay with someone. 
 
The noble Quran has said about the sexual relationship of man and woman: 

4:25 Mohsanaatin instead of musafehatin, and not 
those who take secret lovers  َِاْخَدانٍ  ُحمَْصٰنٍت َغيـَْر ُمٰسِفٰحٍت َوَال َمتَِّخَذات  

 
The meanings of “ ٍُمْخَصٰنت” (mohsanaatin) and “ ٍُمَسافَِحات” (musafehatin) can be found under the heading 
(H-Sd-N) and (S-F-H). From there it will be clear that “ ٌَسْفح” (safhun) means sexual relationship only for 
pleasure seeking, for which the Arabs used to send messages to women before Islam. That was the 
custom in those days.  
 
 is secretive affairs. Both ultimately came to mean the same thing. They are mentioned (khizn) ”ِخْدنٌ “
separately here so that all forms of sexual relations (out of wedlock) shall be rejected, and only one form  
remains, which is “ َُمْحِصنِْین” (mohseneen), that is, protected and in wedlock. 
 means only for pleasure seeking. This includes illegal fornication or to fulfill the (musafeheen) ”ُمَسافِِحیْنَ “
custom of marriage without accepting any of the responsibilities of wedlock.  
 
 would simply mean illegal fornication, although the Quran has (muttakhizaati akhdaan) ”ُمتَِّخَذاِت اَْخَدانٍ “
used the words in the context of slave girls, (which the Arabs used to have in those days). See heading 
(M-L-K). But it is commonly applicable because as per the Quran, illegal fornication is not permitted, no 
matter in what form. 
 
In other words, “ ٌَسْفح” (safhun) would be the satisfaction of sexual desires in a way acceptable to society 
and “ ٌِخْدن” (khidnun) a form which the society deems impermissible. As per the Quran, however, every 
form of sexual intercourse would be impermissible which is against the Quranic Nikah (wedlock), and its 
purpose, which is perpetuation of the human race, whether society feels it is permissible or impermissible. 
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Kh-Dh-L  خ ذ ل  

 ”َخاِذلٌ “ the female deer lagged behind its herd. Such a deer is called :(khazalatiz zabeeha) ”َخَذلَِت الطَّْبیَۃُ “
(khaazil) or “ ٌَخُذْول” (khuzool). Usually such deer or cow lags behind due to its young one {T}. 
  .his feet got tired and he lagged behind :(tahazalat rijlahu) ”تََخاَذلَْت ِرْجَالهُ “
Such a man is called “ ِْجل  .(rajlun khazulur rajul) ”َرُجٌل َخُذْوُل الرِّ
  .is used when a man who thought to be very useful, backs out (al-khazlaan) ”اَْلخْذَالنُ “
 
Ibn Faris says it basically means to back out and be helpful. 
 
Surah Aal-e-Imraan says: 

3:159 If He leaves you without being helpful, who is 
left there to help you?  ْهٖ َفَمْن َذا الَِّذْی يـَْنُصُر ُکْم ِمْن بـَْعدِ َخيُْذْلُکْم  ِان  

 
A nation which is left un-helped by Allah’s laws (resources), as against “ ُیَْنُصر” (yansur) in 3:159, and that 
nation lags behind other nations, cannot be helped by others. Such an individual or nation which lags 
behind others is deprived of the blessings of life (17:22). Islam means that all Monineen progress in 
union. See the word tasalam under heading (S-L-M). However “ َاَثِم” (ism) means to stay behind or lag 
behind due to some personal weakness. See heading (A-Th-M). But if somebody due to various 
temptations, children’s love being the greatest attraction among them, lags behind his party, it will be 
called “ ٌَخْذل” (khazal), which means to lag behind the group of momineen due to some personal benefit or 
emotion or to lag behind the nations of the world because of giving up Allah’s system of life. These are 
both called “ ٌَخْذل” (khazal). 
 
Surah Al-furqaan says:  

25:29 
The rebellious human emotions seemingly would be with one to 
the last, but at the time of need, give up man’s company. 
(such emotions are only temporary) 

ْيٰطُن ِلْالْنَساِن  َخُذْوالً وََکاَن الشَّ  

 

Kh-R-B  خ ر ب  

 
 or habitation, to be (umraan) ”ُعْمَرانٌ “ means desolation. It is the opposite of (al-kharaab) ”اَْلَخَرابُ “
uninhabited.  
 .to become inhabited :(khariba) ”َخِربَ “
 .to make inhabited, to make desolate :(akhraba) ”اَْخَربَ “
 .isolated or uninhabited place :(al-kharibah) ”اَْلَخِربَۃُ “
 .a sieve, impairment, impairment of Deen, doubt and blame :(al-kharbah) ”اَْلَخْربَۃُ “
 
Ibn Faris says it means for a corner to break off and Thus, create impairment, and to be full of holes, like 
a knife is blunted as its corner breaks off. 
 
Ibn Faris says “ ُاَْلَخِربَۃ” (al-khariba) means hole, and “ ُبَۃ  .means the needle’s eye (al-khurrabah) ”اَْلُخرَّ
 
 
The Quran says:  

59:2 they make their homes desolate with their own 
hands  َبـُيـُْوتـَُهْم بِاَْيِديِهم ُخيْرِبـُْون  

 
Surah Al-Baqrah says about the mosques:  
2:114 He tries for them to become desolate.  َخرَاهِبَاَسٰعی ِفْی  
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Hence, the desolation of mosques does not just mean that they are not visited by people to pray, but also 
that they avoid discussions regarding Allah’s and His traits. That is why the following order is related to 
mosques: 
 

42:38 Establishment of Salaat and mutual 
consultation go hand in hand  ْنَـُهم  اَقَاُموا الصَّٰلوَة َو اَْمُرُهْم يُشْورٰی بـَيـْ

 
This means that where there is one, so is the other. At another place it is said that the mushrekeen (those 
who involve other laws with Allah’s) cannot inhabit the mosques (9:17), because they do not obey pure or 
chaste divine laws. 

Kh-R-J  خ ر ج  

 .to exit, or come out :(khurooj) ”ُخُرْوجٌ “
 .expenditure as against income :(al-kharj) ”اَلَْخرجُ “
 the part of everything that sticks out, or which is evident :(kharijo kulli shaiyin) ”َخارٌج ُکلِّ َشْیءٍ “
 a horse which is better than its parents. It also means anything that surpasses :(al-kharijiyyo) ”اَْلَخاِرِجیُّ “
others of its species {T}. 
  .somebody became an expert in workmanship {M} :(kharaja fulaan fis sana’ah) ”َخَرَج فَُالنٌفِی الِصنَاَعۃِ “
  .a camel which surpasses others and becomes an Alfa-camel {T} :(naaqatun mukh-tarijah) ”نَاقَۃٌ ُمْختَِرَجۃٌ “
 .A day of festivity when people come out all decked up :(yaumul khurooj) ”یَْوُم اْلُخُرْوجِ “
ِعیَّۃُ َعلَی الَْوالِیْ “  when the subjects rebel against the leader and :(kharajatir rayiyatu alal ewaali) ”َخَرَجِت الرَّ
stop obeying him {M}. 
 
The Quran, saying that God enlivens the dead land with rain, goes on to say “ َُکَذالَِک اْلُخُرْوج” (kazaalikul 
khurooj) in 50:12, this way there will be ‘khuruj’. Here khuruj means life anew. This has been called 
“ اْلُخُرْوجِ یَْوُم  ” (yaumal khurooj) a little further on in 50:42. In the Quran, the words “قیامہ” (qiyamah), 
 have special connotations, but all these have the (khurooj) ”خروج“ ,(bo-as) ”بعث“ ,(saa’ah) ”ساعہ“
elements of life anew. This life anew could be a nation’s renaissance, or for the entire humanity to stand 
on its own feet, or the Life after Death of an individual. All these concepts are included in the said terms 
and context will determine as to what they mean at a particular place. 
 
The words “ ٌَخْرج” (kharj) and “ ٌَخَراج” (kharaj) have also been used in the Quran, as in 18:64 and 23:71. It 
means the sum which one takes out of his wealth and gives to others.  
 
I have not discussed “tribute” in a jurisprudential context because the term is not mentioned as such with 
this word in the Qur'an. 
 
Among the Arabs, “ ٌَخَراج” (kharaj) was the amount a slave-owner had fixed for spending towards his 
slave (for paying him). Later, this word came to be used for land tax. Now, every tax that the government 
receives from the people is called “ ٌَخَراج” (kharaj). In the beginning “ ٌَخَراج” (kharaj) used to mean the 
produce of the land, but later it came to mean the tax received from properties as well {T}. 
 
  .that which comes out, exits, get expelled :(kharij) ”َخاِرجٌ “
“ َرجٌ َمخْ  ” (makhraj): the place where something gets expelled from.  
 .to take out, to give birth, to produce :(akhraj) ”اَْخَرجَ “
 .to get something out, to give birth :(ikhraaj) ”اِْخَراجٌ “
 .the one, who gives birth, produces :(mukhrij) ”ُمْخِرجٌ “
 .which is born, or the place or time from which something has been extracted (17:80) :(mukhraj) ”ُمْخَرجٌ “
 .to take out :(istakhraj) ”اِْستَْخَرجَ “
 
Surah Baqrah uses “ ٌاِْخَراج” (ikhraaj) as against “ ٌِکْتَمان” (kit’aan) in 2:72, which means to make something 
evident. In the same surah, it is said “فَاَْخَرَجہَُما” (fa akhrajhuma) in connotation to Adam’s tale: “He got 
the two of them out of there”, and later it says “َوقُْلنَا اْہبِطُْوا” (wa qulnah betoo) in 2:36. It is obvious then 
that khurooj and huboot are different. Khurooj simply means to get out, while huboot also has a 
demeaning connotation. For details, see my book “Iblees O Adam”). 
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Kh-R-D-L  خ ر د ل  

 .means mustard (al-khardil) ”اَْلَخْرَدلُ “
 .he cut the meat into many small pieces {T} :(khardalal laham) ”َخْرَدَل اَلَّْلَحم“
 
The Quran says: 
21:27 equal to one mustard seed  َخْرَدلٍ ِمثْـَقاَل َحبٍَّة ِمْن  

Kh-R-R  خ ر ر 

 is the sound of water running, or wind blowing, or the sound of an eagle’s wings in (al-khareer) ”اَْلَخِرْیرُ “
flight, or the sound of snoring. 
 actually means to fall from a height and the sound of the fall. Later it started meaning (al-kharr) ”اَْلَخرُّ “
every type of fall. 
 
The Quran says: 
7:144 Moses fainted due to the lighting and thunder  َُّمْوٰسی َصِعقاً  َخر  
22:31 as if he fell from the sky  ََا ِمَن السََّماءِ  َخرَّ َفَکاَمنَّ  
 
This is the state of a mushrik (one who lives according to other laws as well as Allah’s). 
 
 
Surah Al-Furqaan has enumerated various qualities of a momin. One of them is:  

25:73 when the verses of the Sustainer are recited in front of 
them, they don’t follow them, as if they are blind or deaf  ُْرْواٰباٰيِت َرهبِِّْم َمل َعَليـَْها ُصّماً َو ُعْمَيانًا خيَِرُّْواِاَذاذُکِّ  

 
Muheet says that “ َِعلَی الشَّْیء   .means to stick to one thing (kharra alish shaiyi) ”َخرَّ
 
From this it is obvious that the Quran cannot be result producing if it is simply adhered to emotionally 
without any deliberation. The quality of the momineen is that their acting upon the Quran is based on 
careful thought. Imagine how can the Quran allow non-divine things to be worshipped or accepted 
without deliberation, when it even does not allow its own verses to be followed blindly and without 
understanding?  
 
It says that a momin does not follow something without properly understanding it. It orders him to:  

17:36 

Do not follow something which you do not 
understand. Verily the sight, hearing and the 
heart (or mind) will all be questioned about 
their responsibilities. 

َع َواْلَبَصَر َواْلُفَؤاَد ُكلُّ َوالَتـَْقُف َما لَْيَس َلَك ِبِه ِعْلٌم ِإنَّ السَّمْ 
 أُولـِئَك َكاَن َعْنُه َمْسُؤوالً 

 
For knowledge, sight and hearing (i.e. the senses) and mind are necessary, and momin is one who follows 
Allah’s orders after having an understanding. 
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Kh-R-Sd ص ر خ    

  .to estimate, to form an idea, to guess without knowing something one is uncertain of :(al-khars) ”اَْلَخْرصُ “
 .to guess how much dates the tree would produce :(kharsun nakhal) ”َخْرُص النَّْخلٍ “
 what is the estimated produce of your land? As such, every :(kam khirsu ardika) ”َکْم ِخْرُص اَْرِضکَ “
assumption is called “ ُاَْلَخْرص” (al-khars), even falsehood {T}. 
 
The Quran says:  

6:117 These people follow their whims and their talk 
is mere assumptions  َّالظَّنَّ َوِاْن ُهْم ِاال َخيُْرُصْونَ  ِاْن يـَتَِّبُعْوَن ِاالَّ  

 
Surah Az-Zareyah says:  
51:10 Their assumptions shall be defeated  َقُِتَل اْخلَرَُّصْون 
 
Truth is based on facts and Therefore, Deen is based entirely on truth. No guesswork can be Deen. Each 
and every word of the Quran is safe with us. Quran’s internal and external historical evidence supports 
this theory. Therefore, it is truly Deen and the criterion for truth and falsehood. 
 
Raghib says that to say something by guessing, even if it is true, is still an act of uncertainty.  
 
Hence, “ ٌَخّراص” (kharras) means the same as “ ٌَکذَّاب” (kazzab) or liar {R}.  
 .he lied {M} :(kharasa) ”َخَرصَ “
 
The Quran claims that those who follow assumptions shall be destroyed. As such those who follow 
assumptions in Deen will never succeed. Our current condition testifies to this. 

Kh-R-T-M  خ ر ت م 

 .the nose, or the front part of the nose {T}. It also means an elephant’s trunk {M} :(al-khurtoum) ”اَْلُخْرطُْومُ “
 
Sa’ab says that “ ٌَخْطم” (khatm) and “ ٌُخْرطُْوم” (khurtoum) is generally used for the front part of the face of 
wild animals.  
 
 means the leaders of a nation, because they are in the forefront of the (kharateemul qaum) ”َخَراِطْیُم اْلقَْومِ “
nation. This is an allegory to being eminent. 
 
The Quran says:  
68:16 We shall disfigure his nose (i.e./ We shall demean him)  ْخلُْرُطْومِ اَسَنِسُمُی َعَلی  
 
To deface the face or nose was very demeaning {R}. It embodies an element of disgrace which cannot be 
hidden. 
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Kh-R-Q  خ ر ق  

 ”اَْلَخلْقُ “ means to tear something up without following any principle. This is opposite of (al-khurq) ”اِْلَخْرقُ “
(al-khalq) which means to do something properly and disciplined {T}.  
 
 .he tore up the cloth without judging :(kharaqas saub) ”َخَرَق الثَّْوبَ “
 
Surah Bani Israel says:  
17:37 You cannot just tear apart the earth  اْالَْرضَ  ختَِرقَ اِنََّک َلْن  
 
This means to tear up or drill holes. Some say that it means cutting the distance (shortening it) from one 
end to another {T}. 
 
In surah Qahaf it is said “َخَرقَہَا” (kharqeha) with regards to making a hole in the boat (18:71). 
 .he lied :(kharaq) ”َخَرقَ “
 .he fabricated a falsehood :(kharaqal kizb) ”َخَرَق الَکِذبَ “
ُرقُ “  .to create falsehood :(al-taharraq) ”اَلتَّخَّ
 .to lie profusely {T} :(at-takhreeq) ”اَلتَّْخِرْیقُ “
 
Surah Anaam says:  
 

6:100 they believe in God’s progeny which is 
patently untrue  َوَ  َخَرُقواْ َلُه بَِنني 

 
Their concept is against all factors, belief etc. It shatters the truth. 
 

Kh-Z-N  خ ز ن 

 .basically means to hoard something {T, R} (al-khazn) ”اَْلَخْزنُ “
 means storehouse, or the place (al-mazkan) ”الَمْخَزنَ “ ,(al-khazeenatu) ”الَخِزْینَۃُ “ ,(al-khazaanatu) ”اَْلِخَزانَۃُ “
where something is hoarded {T, R}. 
  .(khazayin) ”َخَزائِنُ “ something which is safely hidden. The plural is :(al-khazeenah) ”اَْلَخِزْینَۃُ “
 
The Quran says: 
6:50 I do not claim to have the treasures of Allah  هِ  َخزَاِئنُ َال اَقـُْوُل َلُکْم ِعْنِدْی اللّٰ  
 
  .someone who collects, or guard or protector :(khaazin) ”َخاِزنٌ “
The plural is “ ََخاِزنُْون” (khazenoon) or “ ٌَخَزنَۃ” (khazanah).  
 
The Quran says:  
39:72 The guards will tell them  َخَزنـَتـَُهاَوقَاَل َهلُْم  
 
Ibn Faris says the word means to safe-keep something. 
 
“ ِ  are those forces and treasures of the universe that have not yet come within man’s (kayinullah) ”َخَزائُِن ّهللاٰ
knowledge. 
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Kh-Z-Y   خ ز ی 

 means such ignominy which puts one to shame. That is why this word is used to mean (khizyun) ”ِخْزیٌ “
both demeaning and shame. As such, it would mean shameful and demeaning, or to disclose such faults 
that are shameful to disclose {T}. 
 
In the Quran, the result of living against the laws of Allah has been related as: 
2:85 shameful ignominy in this world  ٌنـَْيا ِخْزی ِفی اْحلَٰيوِة الدُّ  
 
Surah Taha says “ َّنَِذل” (nazilla) and “ ٰنَْخَزی” (nakhza) in 20:134. These two words have appeared together 
here and they mean shame and chagrin. In surah Hijr, this word has come with “ ِتَْفَضُحْون” (tafzahoon), in 
15:69, which means shame and disgrace.  
 
 one who imparts shameful disgrace to the kafirs (deniers), as said :(mukhzi al-kaafireen) ”ُمْخِزی اْلَکافِِرْینَ “
in 9:2. A life of honor and dignity is momin’s way of life. Ignominy and disgrace is Allah’s punishment. 
As such, the nation which faces these in the world cannot be a party or group of Momineen.  
 
Ibn Faris says that this word basically means to distance, that is, a nation which is distanced from life’s 
happiness, which is the worst type of disgrace. 
 
If it is to be determined whether a nation is living according to the laws of Allah, then it should be seen 
whether that nation is living a life of honor, success and power, or is disgraced in comparison to other 
nations of the world. If this nation is not living honorably in comparison to other nations of the world, 
then it is not following Allah’s laws. The following should be well understood in this context. A nation 
which follows the laws of the universe but its cultural life is subject to its own laws, then although it does 
attain immediate benefits (that is, in this life) but its future is dark. The Western nations fall into this 
category. A nation, which follows the laws of this universe as well as the laws of Allah, lives a successful 
life in this world and has a bright future as well. This is the particularity of the party of Momineen, but a 
nation which neither follows the laws of this universe nor follows the laws of Allah in its cultural life, 
faces ignominy in this world as well as the Hereafter. We (the Pakistanis) fall into this category. 
 

2:85 ignominy in this world and disgrace on the Day 
of the Judgment  ٌنـَْيا َويـَْوَم اْلِقٰيَمِة يـَُردُّْوَن اِٰلی َاشِّد اْلَعَذابِ  ِخْزی ِفی اْحلَٰيوِة الدُّ  

Kh-S-A  خ س ء 

 useless and waste wool which is thrown away. Thus, this word acquires the :(il-khasi) ”اِْلَخسیِْیئُ “
connotation of degradation and hatred. 
 .he shooed the dog away :(khasa’al kalba) ”َخَساَاْلَکلْبَ “
 .the dog became homeless :(khasa’al kalbo) ”َخَسأَاْلَکلْبُ “
 .the one who is shunned :(al-khaasi-o) ”اَْلَخاِسیءُ “
 
Ibn Faris says it basically means to distance, to remove. 
 
The noble Quran has said “ َقَِرَدةً َخاِسئِْین” (qirdatan khaseyeen) in 2:65, meaning “disgraced monkeys”.  
See heading (Q-R-D). 
 
 .the eye was surprised and tired (due to wonderment) {T, M} :(khasa’al basaro) ”َخَساَاْلبََصرُ “
 
The Quran says:  
67:4 sight will become homeless and return to the eye  َقِلْب اِلَْيَک اْلَبَصُر َخاِسئاً يـَنـْ  
23:109 live here with ignominy and disgrace ِفْيها ِاْخَسئـُْوا  
 
It also means to be away from life’s happiness and be deprived.  
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Kh-S-R  خ س ر 

  .means that man was lost on the way, was killed {T} (khasera fulaan) ”َخِسَر فَُالنٌ “
 .means to make less, lessen, to fail (al-khusraan) ”اْلُخْسُراَنُ “ ,(al-khasru) ”اَْلَخْسرُ “
 .he measured less :(alkaila wa akhsar) ”اْلِکْیَل َواَْخَسرَ “ ,(khasaral wazna) ”َخَسَر الَْوْزنَ “
 
Some dictionary scholars say that “ ُاَْلَخاِسر” (al-khasir) is a man who when giving measures gives less and 
while taking takes more than the measure {T}. 
 
The Quran says:  

26:181 measure to the full and do not be among those 
who give less  اْلُمْخِسرِْينَ  َوَال َتُکْونـُْوا ِمنَ اَْوفـُْوا اْلَکْيَل  

83:2-3 when taking they measure fully and while giving 
they lessen the measure  َُْخيِْسُرْونَ  ِاَذا اْکَتاُلْوا َعَلی النَّاِس َيْستَـْوفـُْوَن َوِاَذا َکاُلْوُميْ اَْوَوَزنـُْومي  

 
This last verse relates a very big economic principle. Details will be found in heading (B-Y-Ain).  
 
Surah Ar-Rahman says:  

55:9 Keep the measure full according to fairness and do not 
measure less: also do not spoil the balance of society.  اْلِميـْزَانَ  ُختِْسُرْواَواَِقْيُمْوا اْلَوْزَن بِاْلِقْسِط َوَال  

 
  .unprofitable trade which incurs loss {T} :(safqatun khaserah) ”َصْفقَۃٌ َخاِسَرةٌ “
 .deception, reneging, meanness, lops :(al-khaisarah) ”اَْلَخْیَسریٰ “
هُ تَْخِسْیًرا“  .killed him {T} :(khassarahu takhseera) ”َخَسرَّ
  .someone who goes missing on the way, one who gets killed, or cannot succeed {T} :(al-khaasir) ”اَْلَخاِسرُ “
It also means one who suffers loss in trade. 
 .loss; destruction :(khusr) ”ُخْسرٌ “
 
Raghib says that “ ٌُخْسر” (khusr) includes both loss of material things and loss of non-material or 
figurative things. That is, loss of wealth as well as loss of intellect or trust, health and honor.  
 
Ibn ul-Aarabi has said that “ ُاَْلَخاِسر” (al-khaasir): a man who has lost both his intellect and wealth {T}. 
 
103:2 (If) humanity (is left without Revelation, then it) would be in loss.   ْنَساَن َلِفْی ُخْسرٍ ِانَّ اْالِ  
 
This above mentioned loss includes all kinds. 
 .annihilation, loss, one who suffers loss :(khasaar) ”َخَسارٌ “
 .someone who loses the most :(akhsar) ”اَْخَسرُ “
  .to give loss, to shun from the good things :(takhseer) ”تَْخِسْیرٌ “
 
Ibn Faris has said that the root basically means loss and to decrease. 
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Kh-S-F  خ س ف 

  .that ground caved in {T, M} :(khusufa) ”ُخُسْوفًا“ ,(yakhsefu) ”یَْخِسفُ “ ,(khasafal makaan) ”َخَسَف اْلَمَکانُ “
 
Ibn Faris says it means to go deep and hide, to cave in. 
 
The Quran says: 

28:81 We buried him (Qaroon) and his house (destroyed 
him) بِِه َوِبَدارِِه اْالَْرضَ َفَخَسْفَنا  

 
 also means to tie up an animal without food and water. This led to its meaning of being (khasaf) ”َخْسفٌ “
oppressive to someone. Later this word also came to mean disgrace, insult, and to be oppressive.  
 weak :(al-khaasf) ”ْلَخاِسفُ “
 .the people spent the night hungry :(batal qaumu alal khasf) ”بَاَت اْلقَْوَم َعلَی اْلَخْسفٌ “
 .he insulted and disgraced him :(saamahu khasfa) ”َساَمٗہ َخْسفاً “
 .caved-in (adjective) :(al-khaseef) ”اَْلَخِسْیفُ “
  .the eye went blind {T, R} :(akhsafatil ain) ”اَْخَسفَِت اْلَعْینَ “
 
The Quran says  
16:25 Allah will bury them in the ground (destroy them)  ُُه هِبِْم اْالَْرضَ  َخيِْسف اللّٰ  
 
  .lunar eclipse {T, R} :(khusoof) ”ُخُسْوفٌ “
  .well whose water disappears {R} :(berun makhsufah) ”بَْئٌر َمْخُسْوفَۃٌ “
 
The Quran says about the revolution brought about by Mohammed: 
78:8 the moon was eclipsed, it waned (literal meaning)  َاْلَقَمرُ  َخَسف  
 
The above verse figuratively means that the Arabs of dark ages (who had the moon ass their insignia) 
would weaken. They will become weak, their opposition and rebelliousness would end.  
 

Kh-Sh-B  خ ش ب  

 The Quran has compared the hypocrites .(khushub) ”ُخُشبٌ “ thick wood. Plural is :(khjashab) ”َخَشبٌ “
(munafeqeen) to “ ٌَسنََّدة  in 63:4. That is, such wood which have been (khushubun musannadah) ”ُخُشٌب مُّ
standing with support of a wall.  
 
Muheet says that “ َُخَشبَۃٌ َخْشباء” (khashabatun khashbah) is a wood which has been eaten on the inside by 
termites. 
 
This means that is something which only appear to be strong but is in fact eaten up inside. Munafiqeen 
has been called so, because neither do they have intellect or the power to deliberate, nor the freshness of 
life. Neither is their heart in right place, nor the mind. Hence, it means something useless, despite a fake 
appearance.  
 
ْعرَ “  .means when somebody recites a verse without making it presentable (khashabash she’r) ”َخَشَب الشِّ
  .is an untrained camel (fahlun khasheeb) ”فَْحٌل َخِشیُبٌ “
“ بَاءُ َجْبہَۃٌ َخشْ  ” (jabhatun khashba-oo): uneven forehead.  
 
Ibn Faris says that it means to be hard and uncouth or rough. 
 
 means a hard, rocky mountain, also a fresh sword which is not yet smooth and (al-akhshab) ”اَْالَْخَشبُ “
shiny due to being new and unused. These meanings make it clear as why the Quran has called the 
hypocrites “ ٌُخُشب” (khushub). 
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Kh-Sh-Ain  خ ش ع  

  .means the lowering of the eyes or voice (khasha) ”َخَشعَ “
 
20:108 voices will be lowered  ِاْالَْصَواتُ  َخَشَعت  
68:43 their eye will be lowered  ًاَْبَصاُرُهمْ  َخاِشَعة  
68:43 disgrace will overtake them  ٌتـَْرَهُقُهْم ِذلَّة 
 
This makes the meaning of “ ََخَشع” (khasha) clear, that it means the lowering of eyes and voice due to 
shame and disgrace. 
 
 .the land dried up and there was no rain :(hasha’til ard) ”َخَشَعِت اْالَْرضُ “
 .for the star to lower at time of setting :(khushu-ul kaukab) ”ُخُشْوُع اْلَکَوَکبِ “
 .the sun was in eclipse :(ksha’atish shams) ”َخَشَعِت الشَّْمسُ “
 .to drop the head and lower the eyes {T} :(ikhtasha’a) ”اِْختََشعَ “
 .hard rocky plot of land which does not grow any vegetation :(al-khushah) ”اَْلُخْشَعۃُ “
 .dusty place where camping is not possible :(al-khashih) ”اَْلَخاِشعُ “
 
The Quran uses the word “ ًَخاِشَعۃ” (khaashiah) in 41:39 for dead land.  
In surah Ghashia, the word “ ٌَخاِشَعۃ” (khaashiah) has been used opposite to “ ٌنَاِعَمۃ” (naaimah). Since 
  .would mean withered (khaashiah) ”َخاِشَعۃً “ ,means green and blooming (naaimah) ”نَاِعَمۃٌ “
 
The Quran has after this said “ ٌَعاِملَۃٌ نَاِصیَۃ” (aamilatun naasebah) in 88:3, that is emaciated, depressed. 
 .has also been used for those who bow before Allah’s laws (khaashe-een) ”َخاِشِعْینَ “
 
The Quran says the following to elaborate what it means by khaashe-een:  

2:46 

those who believe that one day they will have to 
meet their Sustainer, that is, they believe that they 
are answerable to the laws of Allah for their deeds, 
and Thus, they refer to His laws for every matter 

 اَلَِّذْيَن َيظُنـُّْوَن اَنـَُّهْم ُمٰلُقْوا َر هبِِّْم َواَنـَُّهْم اِلِْيِه رَاِجُعْونَ 

 
This is what “ ُشْوعٌ خُ  ” (khushuh) means. To bow before Allah’s laws with a willing heart. 
 
Ibn Faris says “ ََخَشع” (khashah) means to bow one’s head. 
 

Kh-Sh-Y  خ ش ی 

 .dry plant :(al-khashi) ”اَلَِخشییُّ “
 rocky land which does not grow anything {T}. Among the Arabs, the drying up of :(al-khasha’a) ”اَلََخَشاءُ “
plants due to lack of water was very dangerous. Therefore, “ ٌَخْشیَۃ” (khashiyah) came to mean the fear of 
some loss {T}.  
 
Muheet says, with reference to Kulliyaat, that “ ُاَلََخَشاء” (khashiyah) is more intense than fear, because it 
has been derived from the Arab saying “ ٌَشَجَرةٌ َخاِشیَۃ” (shajaratah khaashiyah), that is, a completely dry 
tree which has no sign of life left. As against it, fear only means fear of some loss, because it is derived 
from “ ُنَاقَۃٌ َخْوفَاء” (naaqatah khaufa) which means a sick female camel who has not died. That is, there is 
still hope for its survival.  
 
  .also has the connotations of hope, doubt, and expectations (khashiyah) ”اَلََخَشاءُ “
As “ ََخِشْیُت اَْن یَُکْوَن َذالَِک اَْسہََل لَک” (khashiyatu un yakun zaalika ashal lak): I had the hope or expected that 
it will be easier for you. Likewise, it also contains the connotation of knowledge, as used in 20:94.  
 
  .also means “to know”. See heading (Kh-W-F) (khauf) ”َخْوفٌ “
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When it is taken to mean fear, it means fear that is born out of awe {T, R, F}.  
  .Therefore, means fear of the outcome of some deed (18:80), or to dislike it ,(khashiyah) ”َخْشیَۃٌ “
“ ِ  usually means fear of Allah but the right meaning of this fear can be (khashiyatillah) ”َخْشیَۃُ ّهللاٰ
understood from the meaning of “ ٌَخْشیَۃ” (khashiyah). 
 
The Quran says that if Man follows Allah’s laws, his fields become green or he flourishes. 
 as in 2:5 means that his efforts become a strong tree which has its roots (humul muflehoon) ”ہُُم اْلُمْفلُِحْونَ “
in the ground and branches in the sky and it bears fruit in every season (14:24). On the contrary, if life is 
against the laws of Allah, then the field of his efforts dries up. The feeling that if we do not live according 
to Allah’s laws, then our efforts will come to nothing (the fields of our efforts will dry up), is called 
“ ِ   .or fear of Allah. For more details, see heading (Kh-W-F) (khashiyatillah) ”َخْشیَۃُّهللاٰ
 
Surah At-Taubah says:  

9:13 You fear as to what will happen if they oppose you whereas you 
should fear what will happen if you oppose Allah’s laws?   ُْه َاَحقُّ اَن َختَْشْوهُ  اََختَْشْونـَُهْم فَا اللّٰ  

 
The fear of results is the right meaning of “ ُاَلََخَشاء” (khashiah).  
 
Further ahead the surah says:  
9:24 the trade whose loss you fear  َکَساَدَها  َختَْشْونَ َوِجتَاَرًة  
 

Kh-Sd-Sd  خ ص ص  

 ,means a break or gap which may appear between two things. It also means a hole (al-khasaas) ”اَْلَخَصاصُ “
since a break makes a thing weak. 
 came to mean constriction, starvation, bad condition, need (59:6). When the vine (khasasah) ”َخَصاَصۃٌ “
grapes are picked, some grapes remain here or there, they are called “ ُاَْلُخَصاَصۃ” (al-khusasah) {T}.  
 
Ibn Faris has said that this root’s basic meaning contains weakness and space. Hence, “ ُاَْلَخَصاَصۃ” (al-
khasah) means deprivation and weakness in condition. 
 
When there is gap between two things, they are separated, and Hence, “ ٌُخُصْوص” (khusoos) means to 
separate someone from the others and to treat him especially. As such “خاص” (khaas) is the opposite of 
 .i.e. particular against common (aam) ”عام“
 
ہُ “ ہُ “ ,(khassahu) ”َخصَّ  .means separated him from the others and treated him specially (akhtassahu) ”اَْختَصَّ
That is, such treatment in which others were not included, as it has been used in 8:25 {T}.  
 
“ ‘َخصَّ الَشْیُء  ” (khassun shaiyi): something that did not become common. 
ُجَل َخَصاَصۃً “  .he became needy and dependent on others {M} :(khassarrajola khasasah) ”َخصَّ الرَّ
 
Surah Baqrah says:  
2:105 Allah selects whom he wants for his benevolence  ُه ِبَرْمخَِتِه َمْن َيَشاءُ  َخيَْتصُّ َواللّٰ  
 
Here rahmat (benevolence) means the Revelation. This means that God selects one from the common 
people and grants him the Revelation, which is God-given and Therefore, no amount of effort can achieve 
it. This is only bestowed as per God’s own program; or rather it used to be bestowed, because Revelation 
is not going to be bestowed on anyone now. 
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Kh-Sd-F   خ ص ف 

 shoe or footwear which has equal sized leather pieces, one upon the other (the old :(al-khasf) ”اَْلَخْصفُ “
kind of shoes). Every leather piece is called “ ٌَخْصفَۃ” (khasfah). 
 sewed two leather pieces by putting them on top of :(khasafan na’ala yakhsefuha) ”َخَصَف النَّعَل یََخِصفُہَا“
one another. 
 .to join, to collect, to mend, or sew :(khasfu) ”َخْصفٌ “
 the naked man put the leaves on :(khasafal uryaanul waraqa ala badinehi) ”َخَصَف اْلُعْریَاُن اْلَوَرَق َعٰلی بََدنِہٖ “
his body and put one over the other to cover his body {T}. In other words, he placed them one over 
another to hide their bodies {T}. 
 
In the tale about Adam, the Quran says:  

7.22 they began covering themselves by putting the 
leaves from the garden one over another:  اْجلَنَّةِ َعَلْيِهَما ِمْن َوَرِق ِن َخيِْصفٰ َوَطِفَقا  

 
This is a reference to the awareness about sex (organs) that is awareness about shame or shyness. Details 
about this matter can be found in my book “Adam O Iblees” 
 
 .to try hard for acquiring something which you haven’t got :(at-takhseef) ”اَلتَّْخِصْیفُ “
 
Ibn Faris says it basically means for one thing to merge with another.  
 

Kh-Sd-M   خ ص م 

  .quarrel :(al-khusuma) ”اَْلُخُصْوَمۃُ “
 .one who quarrels (it is plural as well as feminine) :(al-khasm) ”اَْلَخْصمُ “
 .the one who quarrels :(al-khaseem) ”اَْلَخِصیْمُ “
 .the corner or edge of something :(al-khusm) ”اَْلُخْصمُ “
 .the mouth of the valleys {T, M, R} :(al-khusum) ”اَْلُخُصْومُ “
 
The Quran says: 
2:204 highly quarrelsome خلَِْصامِ اََلدُّ ا  
22:19 these are two parties that quarrel with each other  ِٰهٰذاِن َخْصٰمن 
 
Surah An-Nahal says about Man:  

16:4 
if he is allowed to be without the light of the 
revelation, then he will be found to be openly 
quarrelsome 

مُِّبْنيٌ  َخِصْيمٌ ُهَو   

 
Also see heading (J-D-L). 
 
Surah Az-Zakhraf says: 

43:58-59 these people say these things only to quarrel with 
you; verily they are quarrelsome  ًَخِصُمْونَ َبْل ُهْم قـَْوٌم  ۔َماَضَر بـُْوُه َلَک ِاالَّ َجَد ال  

 
Surah Aal-e-Imraan says about the Jewish worshippers:  
3:43 you were not there when they were quarrelling  َْخيَْتِصُمْونَ َوَماُکْنَت َلَدْيِهْم ِاذ  
 
  

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 95 of 377 
 



 

Kh-Zd-Zd  خ ض ض  

 .to bend or break a damp or dry thing in such a way as to break it, but not to break it off :(khazd) ”َخْضدٌ “
Sometimes it also means to cut. 
 he broke the needles of the tree (and in this way eliminated the harmful :(khazadash shajar) ”َخَضَد الشََّجر“
element). 
 the fruits dwindled and because the juice had gone out of them, did :(inkhazadatis simaar) ”اِْنَخَضَدِت الثَِّمارُ “
not remain fresh. 
 .the man who has no more argument or who becomes disabled {T} :(rajulun makhzood) ”َرُجٌل َمْخُضْودٌ “
 .to control the camel, he resigned it and got up on his back {M} :(ikhtazadil bayeer) ”اِْختََضَد اْلبَِعْیرَ “
 
The Quran says about the dwellers of jannah: 
56:28 Within there shall be makhzood plum trees  َخمَْضْودٍ ِفْی ِسْدٍر  
 
It means such plum trees, the branches of which seem to be breaking under the weight of the fruit, or if 
this is taken allegorically, such luxuries which have been freed from all impurities. See heading (S-D-R). 
Then it would mean immense surprise but with no trace of doubt or any sort of trouble in it (53:14). 
 

Kh-Zd-R  خ ض ر 

  .(khusur) ”ُخْضرٌ “ and (khuzarun) ”ُخَضرٌ “ green color. Plural is :(al-khuzrah) ”اَْلُخْضَرةُ “
 
The Quran says: 
76:21 green silken clothes  ُخْضرٍ ثَِياُب ُسْنُدٍس  
 
Here “ ٌُخْضر” (khuzr) is the plural of “ ُاَْخَضر” (akhzar). 
 .greenery (6:100), green field :(al-khaziru) ”اَْلَخِضرُ “
 .to be fine and silken :(al-khazar) ”اَْلَخَضرُ “
 goodness, broadness, benevolence, greenery and flourishing {T}. Since green :(al-khazra’a) ”اَْلَخْضَراءُ “
when dark becomes blackish, Therefore, the Arabs also interchanged “ َاَْسَود” (aswad) or black as “ ُاَْخَضر” 
(akhzar) or green {R}.  
 
Ibn Faris goes so far as to say that with the Arabs, any color which is different than white has the traces 
of black in it. 
 
ةٌ “  .as used in 22:63 means that which is green (mukhzarrah) ”ُمْخَضرَّ
 the mythical  Khizr with his eternal life who is famous as the :(al-khaziru) ”اَْلَخِضرُ “ ,(al-khizru) ”اَْلِخْضرُ “
prophet of water and who will stay alive till Doomsday, but this is only a myth as the Quran has no 
mention of such a being. 
 

Kh-Zd-Ain ع ض خ    

 .means to bow down (al-khuzu) ”اَْلُخُضْوعُ “
“ النَّْجمُ  َخَضعَ  ” (khaza’in najam): the star leaned to set. 
  .the man who has lowliness and bending in his neck, who has become helpless :(al-akhza) ”اَْالَْخَضعُ “
 .old age bent him :(khaza-ahul kabeer) ”َخَضَعٗہ اْلِکبَرُ “
 .the (soft) sounds of the flood :(al-khazee-ah) ”اَْلَخِضْیَعۃُ “
ُجلُ “  .the man made his voice soft :(akhza-arrajul) ”اَْخَضَع الرَّ
 .a man who is humble and pleading before everyone :(al-khuz’ah) ”اَْلُخِضَعۃُ “
 .he became motionless and obedient {T, R} :(khazah) ”َخَضعَ “
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Kh-Te-Ain ا    خ ط 

 .wrong, not correct, to miss {T, L} :(al-khatao) ”اَْلَخطَاءُ “ ,(al-khata) ”اَْلَخطَأْ “ ,(al-kha) ”اَلَخْطءُ “
“ ُ  is a wrong committed (al-khteeah) ”اَْلَخِطئَۃُ “ is the mistake that is made unwittingly and (al-khata) ”اَْلَخطَأ
willfully.  
 
But Muheet’s composer writer that “ ُاَْلَخِطیئَۃ” (al-khateeah) could also be unintentionally and unwittingly, 
but “ ٌاِْثم” (ism) is always willful or deliberate.  
 
The plural for “ ٌَخِطْیئَۃ” (khateeah) is “َخطَابَا” (khataba) and “ ٌَخِطْیئَات” (khateeaah) actually means a deed 
which does not produce its full result.  
 means there are a few dates on the date palm (al-unnakhli khateeah min rutab) ”َعلَی النَّْخِل َخِطْیئَۃٌ ِمْن ُرطَبٍ “
{T}.  
 
The Quran says: 

6:81 whosoever commits uneven (bad) deeds, is 
encircled by his own errors  َِخِطْيَئُتهُ  بـَٰلی َمْن َکَسَب َسيَِّئًة َو َاَحاَطًت ِبه  

 
This shows that “ ٌَسیِّأْت” (sayyiaat) means to be surrounded by errors, that is, after this, a man starts 
missing his targets. He cannot understand anything rightly. His date palms do not bear full fruit.  
 
In verse 2:286, forgetfulness and error have been mentioned separately:  

2:286 if we forget or make a mistake, then do not hold us 
to it  َْنا اَو َاْخطَاْنَاَالتـََواِخْذنَا ِاْن َنِسيـْ  

 
But another verse says:  

33:5 You will not be held responsible if you err 
(unwittingly), it is a sin if you do it deliberately 

ُمتْ ِبِه َوٰلِکْن َما تـََعمََّدْت َاْخطَْأ  لَْيَس َعَلْيُکْم ُجنَاٌح ِفْيَما
 قـُُلْوُبُکمْ 

 
It is evident from this that “ ٌ  is an error which is not committed with intent. These were the (khata) ”َخطَأ
sort of errors that Ibrahim hoped God would keep him away from:  

26:82 the personae which I hope will keep me safe from 
my errors at the time of the Day of the Results  ْْینِ  َوالَِّذْی اَْطَمُع اَن یَْغفَِرلِْی َخِطْیئَتِْی یَْوَم الدِّ  

 
Surah Al-Haaqqa uses the word “ ََخاِطئُْون” (khatey-oon) for jahannam in 69:37, and “ ٌَخاِطئَۃ” (khate-atah) 
for oppression and excesses as well in 69:9.  
 
Surah Al-Alaq says:  
96:16 False, erring forehead  ٍَخاِطَئةٍ  نَاِصَيٍة َکاِذبَة  
 
At these places “ ٌ  means a crime or sin which has intent and deliberation, likewise in surah (khata) ”َخطَأ
Bani Israel it is said about the murder of one’s children:  
17:31 their murder is verily a big crime  َْکِبْرياً ِخْطًأ  َکاَن   ِانَّ قـَتـَْلُهم  
 
The above explanations make clear that “ ٌ  ,is also used for an unintentional mistake or error (khata) ”َخطَأ
and also for those which are deliberate. It is that error which is deliberate will be a crime or sin and 
answerable for. The scholars of dictionary have said that “َخِطیئ” (khatee) means to make a deliberate 
error, and “ َ  .to make the error unintentionally (akhtaa) ”أْخطَأ
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Kh-Te-B  خ ط ب  

 .to talk, some issue, condition, matter, whether big or small :(al-khatb) ”اَْلَخْطبُ “
 .the matter blew up {T} :(jallal khatb) ”َجلَّ الَْخْطبُ “
 
The Quran says: 
12:51 (the king asked) what was their matter (problem):  َّقَاَل َما َخْطُبُکن 
15:57 He said, O messengers, what is your issue? اَيـَُّها اْلُمْرَسُلْونَ َخْطُبُکْم  قَاَل َما  
 
It certainly holds the importance of the issue:  
 
 sent a wedding proposal to a woman :(khatabal mar-atah khatba wa khitbah) ”َخطََب اْلَمْرأَةَ َخْطبَا َو ِخْطبَۃً “
{T}.  
 .wedding proposal (2:235) :(khitbah) ”َخْطبَۃٌ “
 .fiancée (female) {T} :(khateebah) ”َخِطْیبَۃٌ “
  .to talk to one another, or to address to someone {M} :(al-khitaab) ”اَْلِخطَابُ “
  .direct talk, or to decide forthrightly. See heading (F-Sd-L) :(fasalul khitaab) ”فَْصُل اْلِخطَابِ “
 talked to him :(khaatibah) ”َخاِطبَہٗ “
 .to talk or deal with :(khatabah) ”َخاطَبَہٗ “
 

25:63 when illiterate (uncouth) or unknowing people talk 
to them or deal with them they say ‘salam’  اْجلَاِهُلْوَن قَاُلْوا َسٰلًماَخاطَبَـُهُم ِاَذا  

 
That means that they said things in which they remain safe and sound from sinning or saying something 
hurtful (lest they say something harsh and sinful). 
 
Ibn Faris has said that it basically means dialogue between two persons, and for two different colors to 
be present. 
 

Kh-Te-Te  خ ط ط  

 
 .a lone line in something: a narrow, unclear path in soft ground :(al-khatt) ”اَْلَخطُّ “
 
Ibn Faris says it basically means a long mark. It also means any path. 
 
 the land around which it has rained but not on it: the ground where no one has landed (al-khitt) ”اَْلِخطُّ “
before you.   
 .the plot of land that one marks as his own for building upon :(al-khittah) ”اَْلِخطَّۃُ “
ً “ ,(yakhutt) ”یَُخطُّ “ ,(khatt) ”َخطَّ “   .means to write, to scribe (khatta) ”َخطّا
 .written book {T, R} :(kitabun makhtoot) ”ِکتَاٌب َمْخطُْوطٌ “
 
Surah Ankaboot says about the Messenger (pbuh): 

69:48 neither could you read any book before now, nor could 
you write with your right hand  ُلْوِمْن قـَْبِلِه ِمْن ِکٰتٍب َوَال بَِيِمْيِنکَ  َختُطُّهٌ َوَماُکْنَت تـَتـْ  

 
This shows clearly that before the advent of the noble Quran the Messenger (pbuh) could not read or 
write, but later this changed. He had later learnt to read and write. Therefore, the belief that he was an 
illiterate all his life is not correct according to the Quran.  
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Kh-Te-F  خ ط ف 

 .to snatch or grab something quickly :(khatf) ”َخْطفٌ “
 .a bird which swoops down in water upon seeing its shadow, to snatch it :(khaatifu zillehi) ”َخاِطُف ِظلِّہٖ “
{T} 
 .a black colored bird which swoops down in its flight {T} :(khuttaaf) ”ُخطَّافٌ “
 the arrow which drags along the ground and hits the target, as if it is snatching :(al-khaatif) ”اَْلَخاِطفُ “
something from the ground. Hence, the following meaning:  
  .a girl who runs away with someone {T} :(al-khateefah) ”اَْلَخِطْیفَۃُ “
 
The Quran says: 

2:20 The lightning nearly snatches their eyesight. 
(It nearly blinds them).  اَْبَصاَرُهمْ  َخيَْطفُ َيَکاُد اْلبَـْرُق  

22:31 the bird flew away with it  ُفـََتْخَطُفُه الطَّيـْر 

37:10 excepting if somebody snatches some bit of conversation or 
information:  ْطَفةَ  َخطفَ ِاالَّ َمْن اخلَْ  

29:67 We made the place where Haram is, a place of peace 
although people from around it are snatched away  َالنَّاُس ِمْن َحْوهلِِمْ  يـَُتَخطَّفُ َجَعْلَنا َحَرًما اَِمناً و  

 
ْمعَ “ has been used in 37:10 and (khatefal khatfatah) ”َخِطَف الَْخْطفَۃَ “  is from (istaraqas sama’a) ”اِْستََرَق السَّ
15:18. The meaning is to snatch some bits of unimportant conversation or information and to eavesdrop a 
little. See heading (S-R-Q).  
 
This is about those astrologers who claimed to know about the unknown, and still do in places where the 
light of Islam has not reached. The Quran says they simply employ guesswork. If something is by chance 
proven right, then they highlight it. Whichever is proven wrong, they find reasons for it. Besides this, they 
have no access to the unknown.  
 
37:8 They may not listen.  َُعْون  َال َيسَّمَّ
26:212 Indeed they have lost their ability to listen  َلَمْعُزْوُلْونَ اِنـَُّهْم َعِن السَّْمِع  
 
After the revelation of the Quran was the dawn of the era of knowledge and vision. These concepts get 
fiery whiplashes from God’s kingdom. More details will be found in the relevant headings. 
                                                                     

Kh-Te-W  خ ط و  

 
 means distance between one foot and another in a step, in (al-katwah) ”اَْلَخْطَوةُ “ and (al-khutwah) ”اَْلُخْطَوةُ “
other words, a pace. Plural is “ ًُخطا” (khutan) or “ ٌُخطَُوات” (khutuwaat). Then it came to be used for a step, 
or for the road or path. “ ِیْٰطن  as used in 2:168 is the path of rebellious (khutuwaatish shaitaan) ”ُخطَُواِت الشِّ
forces or the path of desires {T}. “ ُْجُل یَْخطُو  .the man took a step forward :(khatar rujulu yakhtoo) ”َخطَا الرَّ
 .I stepped over him to get ahead {T} :(takhatiyyatuh) ”تََخطَّْیتُہٗ “
 
Ibn Faris says that “ ٌَخْطو” (khatwun) basically means to go ahead of something, to surpass. 
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Kh-F-T  خ ف ت  

 
ْوتُ “  .to be weak voiced due to hunger or to be voiceless :(hafatas saut) ”َخفََت الصَّ
 that man died because his voice was cut off and he became soundless and :(khafata fulan) ”َخفََت فَُالنٌ “
motionless. 
 .See 17:110 .(jahr) ”َجْہرٌ “ to talk secretively. It is the opposite of :(al-khaft) ”اَْلَخْفتُ “
 
Surah Taha says:  
20:103 have secretive conversation mutually  نَـُهمْ يـََتَخافـَتـُْوَن بـَيـْ  
 
Ibn Faris says that it basically means to hide and keep hidden. 
 

Kh-F-Zd  خ ف ض  

 
 which means to lift or make lofty. Hence, this word (raf-un) ”َرفْعٌ “ is the opposite of :(al-khafz) ”اَْلَخفْضُ “
means to make lower, to demean.  
 .he lowered the neck of the camel downwards to get on its back :(khaffaz raasil bayir) ”َخفََّض َرأَْس اْلبَِعْیرِ “
  .low dune :(al-khaafizah) ”اَْلَخافَِضۃُ “
  .slow speed :(al-khafz) ”اَْلَخفْضُ “
بِلُ “   .the camel slowed its speed. This led to the word meaning hospitality, calm :(khafzatil ibl) ”َخفََضِت اْالِ
  .a carefree and calm life :(aishun khaafiz) ”َعْیٌش َخافِضٌ “
  .a life of abundance and care-freeness {T, R} :(khafz-ul-aish) ”َخْفُض اْلَعْیشِ “
 
The root basically contains connotation of getting sustenance without any difficulty or effort.  
 
The Quran says:  

15:88 lower your arm for those who are momin  
(take them under your wing) َک لِْلُمْوِمِنْنيَ َجَناحَ  ْخِفضْ َوا  

 
 when a bird closes its wings to check its flight {T, R}. From :(khafazut taa-iro janaha) ”َخفََض الطَّاِءُر َجنَاَحہٗ “
the above meaning it could also mean that you curtail your speed so that those in your group, who are not 
as fast, may keep up with you. A leader has to keep the capability of his group in mind.  
 
Surah Al-Waaqiha says:  

56:3 that system will demean the rebels and give new 
heights to those who follow Allah’s laws  ٌرَاِفَعةٌ  َخاِفَضة  

 
Here “ ٌَخْفض” (khafz) is the opposite of “ ٌَرفْع” (raf-ah). This means that those who are now exalted will be 
lowered, and those who are lower will be held aloft or that they will be reversed (11:82) 
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Kh-F-F   خ ف ف  

 .light (as against heavy) :(al-khafeefu) ”اَْلَخفِْیفَ “ ,(al-kiffu) ”اَْلِخفُّ “
 .light weight :(al-khufaaf) ”اَْلُخفَافُ “
 
Some differentiate between “ ٌُخفَاف” (khufaaf) and “ ٌَخفِْیف” (khafeef) by saying that “ ٌُخفَاف” (khufaaf) is 
without weight in intellect and thought; and “ ٌَخفِْیف” (khafeef) is to be light in body: the plural is “ ٌَخفِْیف” 
(khufaaf) as in 9:41.  
 
Raghib says “ ٌَخفِْیف” (khafeef) is sometimes a trait to be praised and sometimes to be condemned. This 
means that which is praiseworthy is “ ٌَخفِْیف” (khafeef), and which is heavy is “ ٌثَقِْیل” (saqeel). Surface 
oriented and light is called “ ٌَخفِْیف” (khafeef), and heavy and weighty is called “ ٌثَقِْیل” (saqeel). 
 
 
 .he did not respect my right and though it was weightless :(istakhafun fulanun bihaqqi) ”اِْستََخفَّ فَُالٌن بَِحقِّیْ “
 .to make less, or reduce :(takhfeef) ”تَْخفِْیفٌ “
 .the leg of a camel or an ostrich: also a leather sock :(al-khuff) ”اَْلُخفُّ “
 
 the people got out of their country fast and went on :(khaffal qaumu un watanihim) ”َخفَّ اْلقَْوُم َعْن َوطَنِِہمْ “
travel {T, R}.  
 
The Quran says the following with regards to the desert gypsies:  
16:80 you find them light weighted َتْسَتِخفُّْونـََها 
 
Surah Ar-Rom says:  

30:60 those who do not believe in Allah’s laws, let them 
not take you lightly  ْوِقنـُْونَ الَِّذْيَن َال يُـ  َيْسَتِخفَّنَّکَ َال  

 
This means that there must not be any element in you at all, to make the opponents feel that you are light 
(without weight) in your claims and aims, so that removing you from your path and to follow theirs is not 
at all difficult. 
 
Surah Al-Qaariah has used “ ْثَقُلَت” (saqolat) as against “ َْخفَّت” (khaffat):  

101:6-9 

Thus, the scale of those which is heavy will live a 
life according to his choice and those whose scale 
will be light, will find themselves deep in the hole 
of destruction 

َواَمَّا َمْن ثـُُقَلْت َمَوازِيـُْنٌه فـُُهَو ِفْی ِعْيَشٍة رَاِضَيٍة َو اَمَّا َمْن 
َمَوازِيـُْنُه فَاُمَُّه َهاِويَةٌ  َخفَّتْ   

 
A great principle of evolution has been described here. For example, for the exam of students, a 
percentage is fixed as the passing mark, say sixty percent. The student who obtains 60 out of 100 marks is 
thought to have the capability of moving ahead. 40 percent of his mistakes are overlooked and he is 
promoted to the next class. This represents that the scale of his capabilities is heavier than the scale of his 
errors. Contrary to this, the student who obtains only 40 percent marks fails because he does not meet the 
criteria for going ahead. In the universe, the principle of evolution is the same. He who attains the 
capability to move ahead, is the one whose errors are comparatively less do not stand in his way. He who 
does not attain this capability, whatever little capabilities of his are found wanting, and do not do him any 
good. He cannot move on. Life’s evolution works on the same principle. Whoever has his scale of 
capabilities lower (heavier due to weight) than the other, will move on to the next stage.  
 
The scale of whoever will be found wanting will not be able to move ahead. Those who will progress are 
called the dwellers of jannah, and those who cannot move on, have been called the dwellers of 
jahannam.  
 
This fact has been stated at another place as:  
11:15 truly, good deeds remove bad deeds  ِِانَّ احلََْسٰنِت يُْذِهْنبَ السَّيِّٰات 
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If the scale with muhsinaat (good deeds) is heavier, then the bad effects of the rest of bad deeds are 
eliminated. For determining this, every scrap or iota of man’s deeds is evaluated (99:7-8), but the decision 
is made purely on the basis of which scale is the heavier (good or bad). If his good deeds are more, then 
his bad deeds are overwhelmed by the good deeds, or they do not impede or stop his progress and 
development, but if it is the opposite, then the good deeds, whatever they are, do not help or become the 
basis of his evolution. For more details see heading (N-J-W). 

Kh-F-Y   خ ف ی 

 .i.e. to hide, hiddenness, hidden thing ,(alaniah) ”َعَالنِیَۃٌ “ is the opposite of :(al-khaafiah) ”اَْلَخافِیَۃُ “
  .that thing which is hidden to you :(al-khafa) ”اَْلَخفَاءُ “
  ;was/became hidden :(istakhfaa) ”اِْستَْخٰفی“ ,(akhfaa) ”اَْخٰفی“ ,(ikhtifa) ”اِْختَٰفی“
 
The Quran has used the word “ ٌاِْخفَاء” (ikhfaa) against “ ٌاِْبَداء” (ibdaa), which means to display, make 
evident. 
 

2:271 If you give charity openly, it is good, but it is even 
better if you give secretly  ُختُْفْوَهاِاْن تـُْبُدْوا الصََّدٰقِت فَِنِعمَّا ِهَی َو ِاْن  

Surah Al-Mai’dah has used it against “ ٌتَْبیِْین” (tabyeenun) in 5:15. This too means to make evident.  
 
19:3 low (hidden) voice  َخِفيَّاِنَداًء  
Surah Taha has used “اَْخٰفی” (akhfaa) and “ ٌِّسر” (sirran) together in 20:7. 
  
Surah Al-Haqqa, and An-Nisa says:  
69:18 no secret will remain hidden  َْخاِفَيةٌ  َال َختْٰفی ِمْنُکم  
4:108 they want to hide from the people  َِيْسَتْخُفْوَن ِمَن النَّاس 
 
 .as used in 13:10 means which hides at night or wants to hide (mustakhfin bil lail) ”ُمْستَْخٍف بِالَّْیلِ “
 .hidden, secret, which is not evident :(al-khafiyu) ”الَخفِیُّ “
 .as used in 52:45 means to see out of the corner of the eyes (tarfin khafiyin) ”طَْرٍف َخفِیٍّ “
  .or hiddenness {T} ,(akhfaa) ”اَْخفَاهُ “ means to disclose something, to remove its (akhfiyyu) ”الَخفِیُّ “
 
Muheet says that “ َٗخفَِی لَہ” (khafi lahu) means to appear, and the word is used when a thing previously 
hidden makes an appearance, or becomes evident in some discreet manner.  
 
Lataif-ul-Lugha says it means both “ ََکتَم” (katam) and “ َاَْظہَر” (azhar), that is, to hide and to make evident. 
 
Ibn Faris also supports this theory about it meaning opposites. 
 
Surah Taha says “اََکاُد اُْخفِْیہَا” (akadu ukhfeeha) in 20:15. If “ ُاََکاد” (akadu) is taken to mean to intend here 
and “اُْخفِْیہَا” (ukhfeeha) to mean make evident, then it would mean I intend to make it known or evident. If 
 to mean keeping hidden, then too, the (ukhfeeha) ”اُْخفِْیہَا“ is taken to mean a negative and (akadu) ”اََکادُ “
verse would mean that I do not want to keep it secret, and want to make it known. In both conditions the 
meaning would be the same. This point has been explained under the heading (K-W-D), which must be 
referred to. 
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Kh-L-D  خ ل د 

 .means perpetuity (khulud) ”ُخلُْودٌ “
 
Muheet, with reference to Kulliyaat, says that when something changes after a very long time, that is, it is 
not adulterated for a long time, and then this quality is known as “ ٌُخلُْود” (khulud). Therefore, it also means 
for something to stay as it is for a long period, whether it stays that way always or not {T}. 
 
 means (al-baqqa) ”اَْلبَقَاءُ “ means a man who ages after a long time, while :(rujulun mukhallud) ”ُرُجٌل ُمَخلَّدٌ “
to remain unchanged.   
 
Kitabul Ashqaq says it means longevity of life and (to remain unchanged). 
 
 means mountains, rocks and stones because they always stay in the same state. The (al-khawalid) ”اَْلَخَوالِدٌ “
Arab gypsies used to collect stones and make ovens out of them and when they left, the stones were left 
behind. They were also called “ َُخَوالِد” (khawalid) {T}.  
 
 he resided somewhere :(khalada wa akhlada bil makaani wailal makaan) ”َخلََد و اَْخلََد بِاْلَمَکاِن و اِلَی اْلَمَکانِ “
and stayed there for quite a while.  

“ ُجُل بَِصاِحبیہاَ  �ْٖخلََد الرَّ ” (akhladar rajul bisaahibehi): stayed with his companion and did not leave him. 
  .he leaned towards him and stuck to him {T, M} :(akhlada ilaih) ”اَْخلََد اِلَْیہِ “
 
Surah Al-Airaaf says:  

7:176 if We wished We could have granted him 
loftiness, but he stuck to the earth  َنا َلَر فـَْعٰنُه هِبَا وٰلِکنٌَّه اِلَی اْالَْرضِ  َاْخَلدَ َوَلْوِشئـْ  

 
Ibn Faris says it basically means stability and to stick together continuously, that is, to remain unchanged 
and to stick to someone. 
 
The Quran generally says “َخالِِدْیَن فِْیہَا” (khaalideena feeha) or “ َہُْم فِْیہَا َخالُِدْون” (hum feeha khalidoon) when 
it mentions Jannah, as in 2:25 where it refers to a heavenly society on earth. See heading (J-N-N). Then 
its “ ٌُخلُْود” (khulud) means that till that society is according to the laws of Allah, it will not deteriorate. But 
where it refers to the perpetual life, it means that Life after Death which is the outcome of good deeds. 
Note that the Quran has used the word “ ٌُخلُْود” (khulud) both for Jannah and Jahannum. The “ ٌُخلُْود” 
(khulud) of Jannah is eternal life, which is the life which completes its different evolutionary stages and 
moves ahead. And the jahannam’s “ ٌُخلُْود” (khulud) is the stage where human capabilities and evolution 
come to a standstill and life becomes unable to complete the evolutionary stages and becomes stagnant. 
Therefore, this “ ٌُخلُْود” (khulud) is like the mountains and the rocks. Details of these points can be found at 
different places in the Quran. 
 
“ ْونَ ُمَخلَّدُ  ” (mukhalladoon): the wrist and ears that are wearing jewelry. These jewelries are called “ ٌَخلَد” 
(khaladun). The singular is called “ ٌَخلََدة” (khaladah).  
 
56:17 Bedecked with jewelry  َِوْلَداٌن ُخمَلَُّدْون 
 
Kitaabul Ashqaaq and Gharibul Quran also support these meanings. 
 
  .to escape destruction and bad fortune for a long time {Gharibul Quran} :(akhlad) ”اَْخلَدَ “
 
  

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 103 of 377 
 



 

The Quran says the following regarding a man who collects wealth and keeps counting it: 
 

104:3 he thinks that his wealth will save him from destruction 
for a long time, or give him perpetuation  َاْخَلَدهٌ َحيَْسُب اَنَّ َماَلٌه  

 
This is a false thought. Perpetuation is not for him who collects wealth for himself and keeps others away 
from its benefits, but it is for one who is beneficial to the human race.  
 

13:17 And as for what benefits the mankind, remains in 
the earth َفُع النَّاَس فـََيْمُکُث فِی اْالَْرضِ  َواَمَّا َما يـَنـْ  

 
The perpetuity of the Afterlife must not be taken to mean that it is perpetuity like the eternalness of God. 
Absolutely not. There is no eternalness like God’s. The human perpetuity will be according to Allah’s 
laws. What will be its end? The human mind cannot presently comprehend anything about it. This is the 
reason why the Quran has along with the khulud of Jannah and Jahannam dispelled any thought about 
the infinity of God by saying “ ُٰمٰوُت َواْالَْرض  .in (11:107-108) (madamatis samawaatu fil ard) ”َماَد اََمِت السَّ
For the meaning of “ َاِالَّ َماَشاَء َربُّک” (illa ma sha’ a rabbuka), see heading (N-S-Y).  
 

Kh-L-Sd  خ ل ص   

 .to be rid of all adulteration and impurities and to become pure :(khalas) ”َخلَصَ “
 .he separated from the nation and became a recluse {T} :(khalasa minal qaum) ”َخلََص ِمَن اْلقَْومِ “
 .made something pure; selected it {M} :(akhlasah shaiyi) ”اَْخلََص الشَّْیءَ “
 .someone who has been separated from the others and selected for some purpose {T} :(akhlasu) ”الَُمْخلَصُ “
 
12:24 he (Yusuf) was not one to follow the common path  اْلُمْخَلِصْنيَ اِنٌَّه ِمْن ِعَباِد نَا  
 
This means that he had been separated from the lot, he was to follow the right path. Likewise, it is said 
about his brothers: 
12:80 they separated from others to have mutual consultation َخَلُصْوا جنَِيًّا 
 
  .We removed the others, purely for ourselves (2:94) :(khaalisatan min doonin naas) ”َخالَِصۃً ِمْن ُدْوِن النَّاسِ “
 made him purely my own (and for none else) (12:54) :(istakhlasahu) ”اِْستَْخلََصہُ “
  .pure, free from adulteration :(khaalis) ”َخالِصٌ “
 
Raghib says “ ُاَْلَخالِص” (al-khaalis) and “افِی افِی“ have the same meaning: but (as-safee) ”اَلصَّ  (as-safee) ”اَلصَّ
can sometimes be used for something which is already pure. 
 
 .is that which has been purified of impurities {M} (khaalis) ”َخالِصٌ “
 
Ibn Faris says the basic meaning is to purify and separate the unwanted parts. 
 
 .means butter, or gold and silver which is heated, liquefied and then purified (al-khilaas) ”اَْلِخالَصُ “
ُ فَُالناً “  God brought him out of the trouble he had landed into, just as a :(khallasal lahu fulanan) ”َخلََّص ّهللاٰ
tangled thread is straightened {T}. 
 
Surah Al-Baqrah says:  

2:139 we have parted from everywhere else 
(have become purely the followers of Allah’s laws)  ٌُخمِْلُصْونَ  َوَحنُْن َله  

 
It has been explained by “ َلَٗہ ُمْسلُِمْون” (lahu muslemoon) and “ َلَٗہ ٰعبُِدْون” (lahu aabedoon): which have 
appeared in the first two verses 2:136-138 i.e. followers only of His laws.  
This also explains “ َْین  7:29 that is, to turn away from all other :(mukhleseena lahud deen) ”ُمْخلِِصْیَن لَٗہ الدِّ
forces and reserve obedience only for God.  
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Surah Saad, after mentioning the tale of the prophets says:  

38:46 We separated them from others  
(And made them a special group).  ارِ اِنَّا ُهْم ِخبَاِلَصٍة ذِْکَری الدَّ َاْخَلْصنـٰ  

 
Because of the particularity that they kept the end result in mind, that is, they kept the real life in mind 
(29:64), so that wherever it clashed with the temporary life, the real life was given priority over this 
physical life 

Kh-L-Te  خ ل ط  

 is to mix something with another thing, even if they can be separated later (khallat) ”َخلَّطَ “ ,(khalat) ”َخلَطَ “
(like mixing camels in a herd of sheep) or not {T}.  
 
Muheet says that “ ُاَْلَمْزج” (al-mazj) means to mix liquids together and common word for mixing is “ ُاَْلَخْلط” 
(al-khalt) {M}. A partner in business or trade is called “ ٌَخلِْیط” (khaleet), but Johri says that for one to be a 
partner in trade is not necessary. Those who live together without business interests and develop love for 
each other are also called “ ٌَخلِْیط” (khaleet) {T}. This means “ ٌَخلِْیط” (khaleet) is a living companion or even 
a neighbor. The plural is “ ُُخلَطَاء” (khulata’a) according to (Ibn Faris). 
 
 .also means intercourse (ikhtelaat) ”اِْختَِالطٌ “
 .a man who is the product of two races :(rajulun khiltun milt) ”َرُجٌل ِخلْطٌ ِمْلطٌ “
  .means a bastard {T} (al-khilt) ”الِخْلطُ “
  .lived with him, intermingled :(khliatah) ”خالَطَۃُ “
 
About orphans, surah Al-Baqara says:  

2:220 if you intermingle with them or become a partner in their trade, 
then remember that they are like your brethren  َْوِاْن ُختَاِلُطْو ُهْم فَِاْخَواُنُکم 

 
Surah Saad has used the word “ ُُخلَطَاء” (khultaa) for business partner in 38:24.  
 
The Quran says:  
9:102 those who mixed good deeds with bad deeds  ً۔۔۔َخَلُطْوا َعَمالً َصاِحلا  
6:147 the (fat) that clings to the bones   ٍَمااْختَـَلَط ِبَعْظم  
18:45 That rain makes the land fertile. فَاْختَـَلَط هِبِل نـََباُت اْالَْرض 
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Kh-L-Ain  خ ل ع  

 (nazaa) ”نَْزعٌ “ but in (nazaa) ”نَْزعٌ “ to get rid of something. It has similar meaning as of :(khala) ”َخْلعٌ “
there is alacrity and “ ٌَخْلع” (khulaa) is slow and delayed. Some think both words mean the same. 
 .fallen, broken tree :(al-khaalio) ”اَْلَخالِعُ “
 
Ibn Faris says it basically means something which was together along with another part, but then got 
separated. 
 
 .the divorce which a woman can take from a husband {R} :(al-khulaa) ”اَْلُخلْعُ “
 
Surah Taha says God said to Moosa “ َفَاْخلَْع نَْعلَْیک” (fakhlaa fa alaika) in 20:12. Literally, it means “take 
off your shoes”, but Taj-ul-Uroos says that it means “wait here” or “stay where you are”. Like when you 
tell someone you know to take off his shoes and rest for some time. Thus, this verse would mean that God 
told Moosa not to be in a hurry, and to sit calmly and listen. Now your travel (that you were roaming in 
search of the truth) has come to an end. Now you will find your destination easily.  
 
Qurtubi says that here “ َاِْخلَْع نَْعلَْیک” (ikhlaa na’laika) means complete your family chores i.e. put them out 
of your mind. He has said that the Arabs also mean family by the word “ ٌنَْعل” (na’al) which usually means 
shoe. 

Kh-L-F   خ ل ف  

  .means behind, at the back. It also means after (khalf) ”َخْلفُ “
“ ْلفَکَ خَ  ” (khalfaka): after you. 
 an era after an era (a generation after another). It also means the human beings who :(al-khalf) ”اَْلَخلْفُ “
replace the former people, and are more than them in number. 
 ”َخْلفٌ “ the progeny, if good, will be called so. If they are not good, they will be called :(al-khalaf) ”الَخلَفُ “
(khalf). But some think that these are alternate words.  
 
Ibn Burri says that the word means progeny or a replacement. 
 
 is used for the generation after another or the replacement of people whether they are (al-khalaf) ”الَخلْفُ “
dead or living. In other words, it means those who remain after the annihilated ones. 
 
Ibn Aseer says that both words mean the same, with the difference that “ ٌَخْلف” (khalaf) is used in a good 
way and “ ٌَخلَف” (khalf) in bad manner.  
 
Ibn Faris says there are three meanings for this root  
1) For something to come after another and replace it  
2) The opposite of front, that is, back  
3) Change and amendment.  
 
 means the leaves that appear after the old leaves have fallen. To come after another and (khilfatun) ”ِخْلفَۃٌ “
to take its place is called “ ٌِخْلفَۃ” (khilfatun). 
 
The Quran says:  

25:62 God is the One who has so created the night and 
day that one comes after the other  َِخْلَفةً  ُهَو الَِّذْی َجَعَل اللَّْيَل َو النـََّهار  

 
 is a man who takes the seat or throne after the former or lags behind, or does not (al-khaalifu) ”اَْلَخالِفُ “
come together (9:83).  
 .means that he was the heir after his father (khalafa abahu) ”َخلََف اَبَاهُ “
 (khulafaa) ”ُخلَفَاء“ another’s heir, or the ruler who is heir after the former. Plural is :(al-khalifah) ”اَْلَخلِْیفَۃُ “
and “ َُخَالِءف” (khalaif) {T}.  
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When Moosa went on the mount of Toor, he had said to his brother Haroon: 
7:142 you be my replacement (in my absence)  ِْفْی قـَْوِمیْ  اُْخُلْفِنی  
 
Here it must be noted that Moosa would be absent, nobody can be a replacement in somebody’s presence.  
 
Surah Yunus says:  
10:14 We made them their  heirs after them  ِْفی اْالَْرِض َمْن بـَْعِد ِهمْ َخٰلِئَف  ُمثَّ َجَعْلَنا ُکم  
 
Surah Hoodh says that Hoodh told his nation that if they go against God’s orders then: 
11:87 my Sustainer will replace you with other people  َُربِّْی قـَْوماً َغيـَْر ُکمْ  َيْسَتْخِلف  
 
This means that you will be destroyed and in your place another nation will be made your heir.  
 
About the nation of Aad is said:  
7:69 you were made the heirs after the nation of Nouh  ِمْن بـََعِد قـَْوِم نـُْوحٍ  ُخَلَفاءَ َجَعَلُکْم  
 
About the Samood nation it is said that after the nation of Aad, they were made the heirs (7:74). 
The Quran has discussed Adam at several places. In verse 2:30 it is said “ ًاِنِّْی َجاِعٌل فِی اْالَْرِض َخلِْیفَۃ” (inni 
ja’elun fil ardi khalifah). This is ordinarily understood to mean that Adam is God’s deputy on earth. This 
meaning is inherently wrong.  
 
Firstly, nowhere in the Quran has man been called “ ِ  or Allah’s deputy. What has ,(khalifatullah) ”َخلِْیفَۃُ ّهللاٰ
been said is “ َِخلِْیفَۃً فِی اْالَْرض” (khalifatan fil ard). Secondly, because we have seen earlier, that “ ٌَخلِْیفَۃ” 
(khalifah) means to take one’s place in his absence, that is, a successor. God is present everywhere at all 
times. Therefore, a successor in his absence is inherently false. He who is present himself can have no 
successor.  
 
Abu Bakar was the khalifah, or successor of the Messenger (pbuh). This means that after the death of the 
Messenger, he was his successor. He was not “ ِ  i.e. Allah’s successor. A person (khalifatullah) ”َخلِْیفَۃُ ّهللاٰ
once called him khalifatullah after he became khalifah. He was corrected immediately and Abu Bakar 
said: I am the Khalifah (successor) of the Messenger, not Allah. {References from the book “Abu Baker” 
by author Muhammmed Hussain Hekel, page 580 of the Urdu translation}. 
 
Man has not come to earth to be Allah’s successor or His deputy. He has come to establish His laws and 
to live according to His laws. 
 
Adam or man has been called “ َِخلِْیفَۃً فِی اْالَْرض” (khlifatan fil ard) because he replaces (is successor to) the 
creatures before him. See heading (A-D-M) and (J-N-N).  
 
Since being an heir implies having authority and power, Therefore, “ ِاِْستِْخَالٌف فِی اْالَْرض” (istakhlaafun fil 
ard) means rule of a country, or the succession of some other ruling nation. Details of these matters can 
be found in my book “Iblees O Adam” where Adam has been discussed in detail. 
 
The concept that man is Allah’s deputy is also not correct according to the Quran. Being a deputy implies 
to be delegated the powers. Allah does not delegate His powers to anyone. Nobody has the Divine right, 
neither a king nor any religious leader, not even a prophet. Allah has formulated laws by using His 
absolute power. Allah’s true slaves first implement those laws on self and then on the rest of the world. 
Man’s duty is to implement the laws of Allah. He has not been delegated the power to formulate the laws. 
Even the prophets simply brought Allah’s Deen (laws) to mankind and implemented them. They did not 
MAKE the laws. Therefore, they were not naib, or deputies in this way, but if naib is taken to mean one 
who implements Allah’s laws, then it is okay. But the word then used should not be naib, because the use 
of the word brings delegation of powers automatically to mind. 
 

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 107 of 377 
 



 

 .means to go against a promise (ikhlaaf) ”اِْخَالفٌ “
  .means that he promised but later did not fulfill it {T, M} (akhlafa wahdahu) ”اَْخلََف َوْعَدهٗ “
 

2:80 Allah will not break His promise  
(He will surely fulfill His promise)  ُْه َعْهَدهٌ ُخيِْلَف  فـََلن اللّٰ  

 
 .to differ. It also means to come one after another :(ikhtilaaf) ”اِْختََالفٌ “
 
2:164 the coming of night and day, one after the other  ُاللَّْيِل َوالنـََّهارِ  ِاْخِتَالف  
 
It also means to oppose or differ. 
 
19:37 then sects among them differed اْألَْحزَاُب ِمن بـَْيهِنِهمْ  ْختَـَلفَ فَا  
 
Some however think that “ ٌَخلَف” (khalaf) are good children and “ ٌَخْلف” (khalf) are bad children {T, M}.  
 
The Quran says: 
19:59 
7:169 Then succeed after them successors  َِمْن بـَْعِد ِهْم َخْلفٌ  َفَخَلف  
 
 to lag behind (9:120) :(takhallaf) ”تََخلَّفَ “
 .those who lagged behind (9:81) :(mukhalladoon) ”ُمَخلَّفُْونَ “
  .opposed him :(khaalafah) ”َخالَفَہٗ “
 .those who renegade or break a promise (92:27) :(mukhlifooh) ”ُمْخلِفٌوه“
 .different (16:69) :(mukhtalif) ”ُمْختَلِفٌ “
 .to make one to replace the other (24:55) :(istakhlaf) ”اِْستَْخلَفَ “
 .heir (57:7) :(mustakhlaf) ”ُمْستَْخلَفٌ “
 
God has said that the result of good deeds is “استخالف فی االرض” (istakhlaaf fil ard) in 24:55. Therefore, 
the belief which does not enjoy authority and power is not real, and the good deeds are not really as such. 
To think that belief and good deeds will only bear fruit in the Hereafter, and they have nothing to do with 
this world, or it simply means the spiritual development of being only, which is not connected to the 
collective wellbeing of society, is against what Quran says. 
 
Surah Hoodh says that Shoaib tried to prevent his people from the wrong way of life and said:  
  11:88 (wama ureedu un ukhalifokum ila ma inhaakum unhu) ”َوَما اُِرْیُد اَْن اُخالِفَُکْم اِٰلی َما اَْنٰہُکْم َعْنہُ “
 
Taj says that “ َِخالَفَٗہ اِلَی الشَّْیء” (khalifa alash shaiyi) means to intend to do something after preventing 
others from it. As such, the verse would mean “I have no intention at all of doing what I am preventing 
you from doing”.  
 
According to the Quran, in-fighting is a sort of punishment (3:104), and for differences to be removed a 
blessing (11:118-119). The Quran intends to remove the differences among people (16:64), and as such, it 
is also a blessing from God. Those who do not have differences deserve the Jannah (3:105-106).  
 
In-fighting and differences in Deen are shirk (to mix with one another) (42:10), but this duty will be 
performed by the collective system of the nation (4:65). These matters are further explained in heading 
(F-R-Q). Also, see my book “Letters to Saleem” vol.2). 
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Kh-L-Q  خ ل ق   

 basically means to measure for making or cutting something, to estimate it. This is also the (khalq) ”َخْلقٌ “
meaning of “ ٌتَْقِدْیر” (taqdeer). See (Q-D-R). It means to see whether it is proportionate and balanced, or to 
model after something, to soften and smooth out something {T, L}. It also means to make one thing out 
of another {R}.  
 
 .he measured or evaluated the leather for making something :(halaqul adeem) ”َخلََق اِالَِدْیمَ “
 ”َخلِْیقٌ “ a man who is balanced and proportionate. It is also called :(rajulun tammul khalq) ”َرُجٌل تَامُّ الَخْلقِ “
(khaleeq). 
 .smoothness, to be symmetrical :(khulqatun) ”ُخْلقَۃٌ “
 .to be free of gaps etc. and be smooth {T, L} :(al-khalaq) ”اَْلَخلَقُ “
 
Ibn Faris says that its basic meanings are to evaluate or measure something, and for something to 
become smooth (due to constant use). That is why old things are called “ ََخلَق” (khalaq) because due to 
constant use, they become smooth surfaced. 
 
Thus, “ ََخلَق” (khalaq) would mean to evaluate something, to create it so that it becomes balanced and 
proportionate, and it becomes clean and smooth. 
  
 mean to bring something from nothingness into existence, to create for the (fatar) ”فَطَرَ “ and (’bada) ”بََدعَ “
first time, to invent. Thus, “ ََخلَق” (khalaq) would mean to give different shapes and form to elements and 
to create things.  
 
16:14 Creation of Man has been done of surfing liquid  َْنَساَن ِمْن نُْطَفةٍ  َخَلق اْالِ  
55:14 Creation of Man has been done from clay  َاْالَْنَساَن ِمْن َصْلَصالٍ  َخَلق  
 
In surah Hajj the different stages of sperm, and genes in the mother’s womb have been described and the 
Quran says that it transforms into “ ٍُمْضَغۃ” (muzgha) which has two forms, “ ٍُمَخلَّقَۃ” (mukhallaqah) and 
 means complete, or which is made smooth or (mukhallaq) ”ُمَخلَّق“ .22:5 (ghair mukhallaqah) ”َغْیِر ُمَخلَّفَۃٍ “
softened (Muheet). 
 
Ibn Faris says “ ُاَْلُمَخلَّق” (al-mukhalliq) is that arrow which has been straightened. Therefore, the verse can 
be taken to mean that “ ٍُمْضَغۃ” (muzgha) is either a complete child or it remains incomplete, and is 
aborted. 
 
Surah Shooraa says:  

26:137 this is the same old custom or old habit, or way of 
old  اْالَوَِّلْنيَ ُخُلُق اَْن ٰهَذا ِاٰالَء  

 
Some people have said it means customs and traditions {T, L}. This has led to its meaning of habits and 
usual practices. As such, “ ٌُخلَق” (khuluqun) is somebody’s physical habits {T, L}, since habits are old 
practices, that is why “ ٌَخلَق” (khalaq) also means ancient. 
 
  .the cloth became old :(khalaqas saub) ”َخلٌَق الثَّْوبُ “
اْختَِالقٌ “  is a concoction used in (38:7) (inn haaza illakh telaaq) ”اِْن ٰہَذا اِالَّ
 .means someone’s natural constitution {T} (khalaqatun) ”ِخْلقَۃٌ “
 .means estimated portion as used in 3:76 (khalaaq) ”َخَالقٌ “
 
Raghib says “ ٌَخَالق” (khalaaq) means that edge which one gets due to good morals. 
 
The Quran has also used “ ٌاَْمر” (amr) as against “ ٌَخْلق” (khalq), as in 7:54. See heading (A-M-R).  
 also means to make the right estimate and to intend and plan accordingly. It also means (khalaqa) ”َخلَقَ “
to train {Gharib-ul-Quran}. 
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ق“  are two great traits of Allah (59:25, 36:81). Therefore, the (khaaliq) ”َخالِقٌ “ and (khallaq) ”َخالَّ
individual or nation that has Allah’s gift will display great creativity as well.  
 
Having children is not creation, but pro-creation. This is a biological function which animals share with 
man, Thus, birth is an animal level function. Thus, man’s creativity cannot be shared by animals. The 
nation which is bereft of creativity is devoid of Allah’s quality of Creativeness. 
 
Note that creation is not mere duplication, but demands new inventions, Thus, it is said about Allah:  
38:1 He keeps adding to His creations according to his Will  َما َيَشاءُ  اْخلَْلقِ يَزِْيُد ِفی  
 
Therefore, his slaves must also keep inventing newer things. This is called invention. 
 
About the Messenger Muhammed (pbuh), the Quran says:  
68:4 and verily you contain very great morals  َعِظْيمٍ  ُخُلقٍ َواِنََّک َلَعٰلی  
 
As said earlier, “ ٌَخْلق” (khalq) means balanced and proportionate. Morals are the distinguishing trait of 
humanity, and our Messenger Muhammad was supreme in this. Those traits which are described as 
“morals” with us are actually the remnants of the era of hegemony. The morals as described by the Quran, 
which belong to a momin, are the true morals, and the Messenger (pbuh) is the epitome of those morals, 
which is the best example for the human race. This example of the Messenger is preserved in the Quran. 
 

Kh-L-L   ل ل خ  

  .the path that goes into desert or the path that passes between two deserts :(al-khal) ”اَْلَخلُّ “
 .the space between two things :(al-khalal) ”اَْلَخلَلُ “
  .the space between :(khilaal) ”ِخَاللٌ “
 .the space between two houses, the space in the environment of houses :(khilalud dyar) ”ِخَالُل الِّدیَارِ “
  .to go inside a thing, to enter :(takhalash-shaiyi) ”تََخلََّل الشَّْیءَ “
 .drilled a hole into a thing and went through it :(khallash shaiyi) ”َخلَّ الشَّْیءَ “
 .a drill which drills through a thing :(al-khilaal) ”اَْلِخَاللُن“
 .need, troubled condition {T} :(al-khallah) ”اَْلَخلَّلَۃُ “
یَار“   :17:5 they entered the cities: penetrated them :(fajasu khilalid dyaar) ”فََجا ُسْوا ِخٰلَل الدِّ
 .inside it :(khilalaha) ”ِخٰللَہَا“
 .friendship (2:254), perhaps because friends enter each other’s hearts, or need each other :(khullah) ”ُخلَّۃُ “
 .which means friend. (4:164, 43:67) (khaleel) ”َخلِْیلٌ “ is the plural of (ikhla’a) ”اَِخَالءُ “
 .mutual friendship :(khilaal) ”ِخَاللٌ “
 .vinegar :(al-khal) ”اَْلَخلّ “
 

Kh-L-W  خ ل و   

“ اْلَمَکانُ َخَال  ” (khala-ul makaan): a house vacated as the occupants go away. 
 .for something to pass away or go away :(khala-ush shaiyi) ”َخَال الشَّْیءٌ “
 .means solitude :(khalwah) ”َخْلَوةٌ “
 .bees-hive {T} :(khaliyah) ”َخلِیَّۃٌ “
 
Raghib says that “ ٌُّخلُو” (khulu) is used for both place and time. Since time also passes, the scholars of 
dictionaries take “ َُمان   .to mean the time passed {T} (khala-uz zaman) ”َخَال الزَّ
 
Ibn Faris says it basically means for one thing to part from another. 
 
The Quran has used “ لَوْ خَ  ” (khalau) against “لَقُْوا” (laqu) in 2:76 and 2:14. Here it means solitude and to 
meet in solitary. 
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 .the people who have passed away prior to you (2:214) :(khalau min qablikum) ”َخلَْوا ِمْن قَْبلُِکمْ “
ةٌ قَْد َخلَتْ “  .this was a group or party who had passed away (2:141) :(tilka ummatun qad khalat) ”تِْلَك أُمَّ
 .in the days that which have passed away, or past days (69:24) :(fi al-ayyami khaliyah) ”فِي اْألَیَّاِم اْلَخالِیَةِ “
 
Surah Yusuf says:  

12:9 you will have full attention of your father; no one 
else will share it  َُلُکْم َوْجٌه اَبِْيُکمْ  َخيْل  

 
 .”as in 35:24, means “where no one to warn has been (khala feeha nazeer) ”َخَال فِْیہَا نَِذْیرٌ “
 .as in 84:4, means to be empty and be pure (takhallat) ”تََخلَّتْ “
 .in 9:5 means leave their path, do not argue with them (fakhallu sabeelahum) ”فََخلُّْوا َسبِْیلَہُمْ “
  .means freed the prisoner {R} :(khalla sabeelal aseer) ”َخالََسبِْیَل اْالَِسْیرِ “

Kh-M-D   خ م د 

 for the flames of the fire to go out even if the ambers are still glowing. If :(khamadatin naar) ”َخَمَدِت النَّارُ “
even the ambers are extinguished, then it will be “ ُہََمَدِت النَّار” (hamadatin naar) {R}. 
 
Ibn Faris says it basically means for movement to die down and to fall down. 
 
 .I silenced the flames :(akhmad-toha) ”اَْخَمْدتُہَا“
ْودُ “  .the place where a fire is buried :(al-khammud) ”اَْلَخمُّ
 .the patient fainted or died :(khamadal mareez) ”َخَمَد اْلَمِریْضُ “
  .people whose steps are too silent {M}, or people with no movement :(qaumun khaamedoon) ”قَْوٌم َخاِمُدْونَ “
“ ُ اَْنفَاَسہٗ اَخْ  َمَد َهللاّٰ ” (akhmadullahu anfaasuhu): Allah demeaned him or gave him death {T}. 
 
Surah Ambia and Yaseen say:  

21:15 we made them devoid of the movement of 
development and made them unmoving like a cut crop  ُهْم َحِصْيًدا َخاِمِدْينَ َجَعْلنـٰ  

36:26 so see, they became silent like the ambers  َخاِمُدْونَ فَِاَذاُهْم  
 
Zajaj says it means silent and dead.  The nations that are destroyed lose any movement and they turn to 
ashes. Also the green fields of their life in this world are cut and only their traces remain. 
 

Kh-M-R   خ م ر 

 .to cover or hide something :(khamr) ”َخْمرٌ “
ْیِیَء بَْخِمُرهٗ “  .hid him, covered him :(khamarash shaiyia yakhmir) ”َخَمَر الشَّ
ھَاُدةؑ “  .he hid the evidence :(khamara falanun shahadah) ”َخَمَر فَُالؑن اَشَّ
 (khumur) ”ُخُمرٌ “ veil, a cloth with which women cover their heads {T}. Plural is :(al-khamar) ”اَْلَخَمرُ “
(24:31). 
 
Lataif-ul-Lugha says that initially women used to put on “ ُاَْلِغفَاَرة” (al-ghifaarah) on their heads, and 
  .over it. See heading (Gh-F-R) the meaning of ghifaarah (al-khimar) ”اَْلِخَمارُ “
 
 .every intoxicating substance, because it covers the intellect :(al-khamr) ”اَْلَخْمرُ “
 
Caliph Umar has said “ َاَْلَخْمُر َما َخاَمَر اْلَعْقل” (al-khamro ma khamaral aqal). It means that khamar is 
something which interferes with the intellect and spoils it. Some say “ َالَنَّہَا تَْخِمُر الَعْقل” (lannaha takhmirul 
aql): that is, liquor has been called “ ٌَخَمر” (khamr) because it covers the intellect {T}. 
 
The Arabs usually used to make wine from grapes and called it “ ٌَخَمر” (khamr). Hence, grapes too were 
called “ ٌَخَمر” (khamr).  
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  .means to raise the yeast {T} (takhmeer) ”تَْخِمْیرٌ “
ُجُل فِی اْلبَْیِع ُمَخاَمَرةً “  he deceived in trade and sold a :(khamarar rajulun fee bai-i mukhaamarah) ”َخاَمَر الرَّ
free man as a slave. 
 
Ibn Faris says it basically means to cover and with it to intermingle.  
 
ْستِْخَمارٌ “  .means to enslave, as it is necessary to seize a man’s intelligence to enslave him (istikhmaar) ”اَْالِ
 
About “ ٌَخْمر” (khamr) and “ ٌَمْیِسر” (maysar), that is, drinking and gambling, the Quran says:  
2:164 it has a lot of sin, and some benefits for people too  ِِفْيِهَما ِاْمثٌ َکِبيـٌْر َو َمَناِفُع لِلنَّاس 
2:219 their sin is much greater than the benefits in them  ِمْن نـَْفِعِهَماَو ِاْمثُُهَما اَْکبَـُر  
 
 .means frustration, tiredness, laziness, such weakness that leaves a man behind in life’s race (ism) ”اِْثمٌ “
See heading (A-Tha-M). Wine and gambling (easily acquired wealth) surely get the adrenalin flowing.  
A man temporarily becomes excited by them, but later his limbs become so exhausted or lackadaisical 
that they lose the ability to struggle in life. That is why they have been termed “ ِِرْجٌس ِمْن َعَمِل الشَّیْٰطن” 
(rijsun min amalish shaitaan): the devil’s work, by the Quran and warned to abstain from them (5:90). 
And said that they will create acrimony among you and you will become unable to establish the system of 
salaah (5:91). 
 
 alcoholic drink. The biological research about it is that initially it increases the blood :(khamr) ”َخْمرٌ “
pressure and this in certain conditions (diseases) is a good thing, but later its effect slows down the blood 
pressure and this is a deep effect. Therefore, as against the initial benefit its later effect is very harmful. 
 not only slacken the human body, they slacken the human (maysir) ”َمْیِسرٌ “ as well as ,(khamr) ”َخْمرٌ “
personality as well, and this is a big loss. 
 

Kh-M-S  خ م س   

  .five :(al-khamsah) ”اَْلَخْمَسۃُ “
 .fifth day :(yaumul khamees) ”یَْوُم اْلَخِمْیسِ “
 fifty :(khamsoon) ”َخْمُسْونَ “
 fifth part :(khamsun) ”َخْمسٌ “ and (khumsun) ”ُخْمسٌ “
 .as in 24:7 (al-khamisah) ”اَْلَخاِمَسۃُ “ fifth. Feminine form is :(khaamsun) ”َخاِمسٌ “
 
18:23 And they say they were five  ََمخَْسةٌ  َويـَُقْوُلْون  
29:14 Except for fifty years  ََّعاماً  َمخِْسْنيَ ِاال  
8:41 Then for Allah, one fifth of it…  ِه ُمخَُسهُ فَاَنَّ لِلّٰ  
 
The fifth part of the war booty is for Allah and His Rusool (8:41), Rusool being the central administration 
of Allah’s system. The ameer, or leader of the nation will spend it to meet the needs of the nation, and it 
is called “ ِ  .(fee sabilil Allah) ”فِْی َسبِْیِل ّهللاٰ
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Kh-M-Sd  خ م ص   

  .hunger :(al-khamsah) ”اَْلَخْمَصۃُ “
 .the stomach became empty and caved in :(khamisal batn) ”َخِمَص اْلبَطَنُ “
  .the sole of the foot whose curve is inside (concave) :(al-khamas) ”اَْالَْخَمصُ “
  .a hungry man who’s stomach curves inside :(khamees) ”َخِمْیصٌ “ 
  .means the period of drought {T} (zamun khamees) ”َزَمٌن َخِمْیصٌ “
The Quran has used “ ٌَمْخَمَصۃ” (makhmasah) for acute hunger (5:3). 
 

Kh-M-Te  خ م ط 

 he fried the meat. If it is boiled in water then it will be :(khamatal lahma yakhmitohu) ”َخَمطَ اللَّْحَم یَْخِمطُہ“
called “ ٌَمْمط” (mamt). 
 ,sour, anything bitter, every plant which is bitter, a kind of deadly poison or lethal tree :(al-khamt) ”اَْلَخْمطُ “
every tree without needles {T}. 
 
In the Quran, it has been said in connection with punishment that in place of the fine orchards, such 
orchards grew which were “ ٍَذَواتَْی اُُکٍل َخْمط” (zu wa aati ukulin khamt), that is, which produced bitter fruit. 
It also means that the pleasantness of their lives was replaced with bitterness. 
 
Ibn Faris says it basically means to be naked and empty, and also power and authority. With these 
meanings the verse would mean to deprive somebody of life for evil deeds or oppression, which is exactly 
what, happened to the nation of Sabaa.  
 

Kh-N-Z-R  ر ز ن خ  

 .to become fat, big. This word is used for a fat hammer, used to break stones :(al-khanzarah) ”اَْلَخْنَزَرةُ “
 .(khanazeer) ”َخنَاِزْیرُ “ pig, plural of which is :(al-khinzeer) ”اَْلِخْنِزْیرُ “
 he committed several acts like a pig. This is also used for seeing out of the corner of :(khanzar) ”َخْنَزرَ “
the eye {T}.  
 
The Quran has listed meat of pig among the things which as unlawful and Hence, forbidden (2:173). The 
word has also been used for people whose characters have been mutilated and turned like the worst of 
animal behavior (5:60). 
 
Raghib says it can be used both for mutilated faces ad characters. See heading (Q-R-D).  
The Gharib-ul-Quran says that it is a compound of the words “ ََخنِز” (khaniz) plus “ ٌنَْزر” (nazr), which 
means a rotten thing. 
 
The word swine or being a swine is generally considered to be a negative quality in most parts of the 
world. Even in the west, where its meat is cosumed, its name is used as a curse word. The Bible too uses 
this word in a demeaning manner. 
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Kh-N-S خ ن س     

 .to get back from it :(khansa) ”َخْنساً “ ,(yakhnis) ”یَْخنِسُ “ ,(khanasa unhu) ”َخنََس َعْنہُ “
 .to move someone back :(khanasah) ”َخنَسہُ “
  .(kunus) ”ُکنُسٌ “ the place where deer hide. Also see :(al-khunus) ”اَْلُخنُسُ “
 .he hid from among his friends :(khanasa min baini asaabehi) ”َخنََس ِمْن بَْیِن اَٰصَحابِہٖ “
 for the sole of the foot to be even and have flesh {T, R} :(al-khanasu fil qadam) ”اَْلَخنَُس فِی اْلقََدمِ “
 a scoundrel who lies in wait for somebody, also one who makes excuses and is a :(al-khinees) ”اَْلِخنِیّسُ “
deceptive person {T, R}. 
 
The Quran says “ ِفََالاُْقِسُم بِاْلُخنَّس” (fala uksimo bil khunnas) in 18:15, which means “those stars which 
recede”, and since stars do not make any sound while doing so, the word has come to mean “to back 
down silently”. This is the same sort of evidence which has been described in “ َٰوالنَّْجِم اَِذا ہََوی” (wan najmi 
iza hawa) in 53:1 and 56:75, and this because later the description is about revelation and prophet hood 
(81:20-22). 
 
Surah an-Naas says: 

114:4 he who whispers something in the ear and silently recedes (he 
who quietly spreads wrong thoughts and hides)  ِاْخلَنَّاسِ  اَْلَوْسَواس  

 
Maulana Abeedullah Sindhi writes that “ ُاَْلَخنَّاس” (al-khannas) means a force which hides, or one which 
when attacked hides. 
Ibn Faris says it basically means to hide and to be hidden.  
 

Kh-N-Q  خ ن ق   

Ibn Faris says it basically means constriction. 
 
  .to strangle :(yakhneq) ”یَْخنِقُ “ ,(khanaq) ”َخنَقَ “
 .means a narrow valley (al-khaaniq) ”اَْلَخانِقُ “
 .means to strangle :(al-khaniq) ”اَلَخنِقُ “
 .the rope with which one strangles :(al-khinaaq) ”اَْلِخنَاقُ “
 .his throat was strangulated {T, R} {Tafseerul Muqaam al Mahmud page 221} :(inkhanaq) ”اِْنَخنَقَ “
  .is another derivation (khunaaq) ”ُخنَاقٌ “
 the strangled animal. Animal that dies of strangulation has been made :(al-munkhaniqah) ”اَْلُمْنَخنِقَۃُ “
forbidden to eat by the Quran (5:3). 

Kh-W-R  خ و ر 

 means to be weak, to be a coward, to break down, to (khawara) ”َخَوراً “ ,(yakhwar) ”یَْخَورُ “ ,(khawir) ”َخِورَ “
become slack. 
ةُ اْلَمِرْیضِ “  .the patient’s strength lessened, that is, he became weak :(kharat quwwatil mareez) ”َخاَرْت قُوَّ
َرِت اْالَْرض“   .due to the excessive rains the soil flowed out (with water) {T, M} :(khawwaratil ard) ”َخوَّ
 cow, ox, or goat. It also means the sound of a deer or arrows. Actually it meant the :(al-khuwaar) ”اَْلُخَوارُ “
sound of a cow or ox, but later began to be used for all kinds of sounds {T, M}.  
 
Raghib says “ ٌُخَوار” (khuwaar) means the sound of cows or oxen, but later it metaphorically also started 
to mean the sound of a camel. The Quran has used “ ٌلَہُ ُخَوار” (lahu khuwaar) for “ ًِعْجل” (ijlun) or calf in 
7:148, that is, the calf that used to make sound.  
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Kh-W-Zd  خ و ض  

  .basically mean to get down in water, or wade in water (yakhuz) ”یَُخْوضُ “ and (khaz) ”َخاض“
 
Ibn Faris says it basically means to indulge. Later this word began to be used for being busy in 
something for long.  
 
The Quran has used it mostly for engaging in useless things {T, R}. 
 
 .he talked nonsense: {Aqrabul Muwaarid} :(khaaza) ”َخاضَ “
 
The Quran says:  

9:69 And you indulge like the one who indulges 
(engage in useless talk) َو ُخْضُتْم کاَلَِّذْی َخاُضْوا 

52:12 Those who are engaged in falsehood and are oblivious 
of the truth  ْيـَْلَعبـُْونَ َخْوٍض  اَلَِّذْيَن ُهْم ِفی  

74:45 And we used to indulge in vain talk with those who 
talked in vain  َُکنَّا َخنُْوُض َمَع اْخلَاِئِضْني 

 
This is about the type of leaders who did nothing for the common good, but only repeated statements to 
this effect, passed resolutions, and spent their time in planning. That is all talk and no work. It also applies 
to those scholars and philosophers who keep themselves busy in picking loopholes in conceptual issues 
and nit picking, and ignore the matters which produce practical results. These people cause destruction of 
their nations (70:41-42). 
 

Kh-W-F   خ و ف 

 means to fear some catastrophe due to some evidence and signs of it. Hence, it means to (khauf) ”َخْوفٌ “
apprehend, just as “ ٌطََمع” (tama-a) means to expect some benefit from the evidence and sign before one. 
The Quran has used them together in 7:56.  
 
  .is the sadness that comes after an event and the loss has already been established (huzn) ”ُحْزنٌ “
 is the (huzn) ”ُحْزنٌ “ is the apprehension of the loss that may take place in the future, while (khauf) ”َخْوفٌ “
loss which has already taken place.  
 
Surah An-Nisaa says:  
4:128 If a woman fears unfair treatment from her husband  ِمْن بـَْعِلَها ُنُشْوزًا َخاَفتْ َوِاِن اْمرَأٌة  
 
Thus, the fear of Allah would mean the realization that by leaving Allah’s laws (their obedience) I will 
suffer a great loss. Hence, it means to avoid the wrong path due to the realization of the bad results it will 
produce.  
 
Surah An-Nahal says about the things in the universe and about the malaika:  

16:50 They fear the authority and overwhelming of their 
Sustainer and do whatever they are ordered to do  َربـَُّهْم ِمْن فـَْوِقِهْم َويـَْفَعُلْوَن َمايـُْؤَمُرْونَ َخيَافـُْوَن  

 
That is, they fully follow the laws of Allah because they know that if they don’t, then only chaos will 
result. As such, the fear of Allah is not like the fear of some tyrant. This fear is like the apprehension of 
being burnt due to which we do not play with fire. 
 
 is the protective leather that a honey collector puts on, so that he may be protected (al-khaafah) ”اَْلَخافَۃُ “
from the bee stings. It also means a bag which is used for keeping something safe {T}.  
 .means high level of noise {T} :(khawaaf) ”َخَوافٌ “
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Ibn Faris says the root basically means worry and trouble. 
 
 in 33:19 has been taken to (khauf) ”َخْوفٌ “ ,also means annihilation and war {T}. As such (khauf) ”َخْوفٌ “
mean killing.  
َف الشَّْیءَ “  .means to decrease something :(takhawwafash shjaiyi) ”تََخوَّ
فَہُ َحقَّہٗ “  .reduced his rights :(takhawwafah haqqah) ”تََخوَّ
فٍ “  .destroy them gradually, instead of at once (16:47) :(aw yakhuz hoom ala takhawwuf) ”اَْویَأُخَذ ہُْم َعٰلی تََخوَّ
فٌ “  means to fear, to be apprehensive all the time, lest they are hauled up despite their (takhawwuf) ”تََخوَّ
fearing Him and being wary of the consequences. But the earlier meaning seems more plausible. 
 .the state of fear {M} :(al-khafeefah) ”اَْلِخْیفَۃُ “
 
Following the guidance definitely results in a fearless nation without any worries (2:38). Thus, if a nation 
lives in some kind of fear, then that nation is not following Allah’s orders. To follow Allah’s laws and 
feel fear, do not go together.  

Kh-W-L  خ و ل   

  .mother’s brother, maternal uncle :(al-khaal) ”اَْلَخالُ “
Plurals are “ ٌاَْخَوال” (akhwaal), “ ٌاَْخِولَۃ” (akhwilah), “ ٌُخُؤْول” (khu’ool). 
 ”اَْخَوالٌ “ ,as in 4:23 (khaalaat) ”َخاَالتٌ “ mother’s sister, maternal aunt. Plurals are :(al-khaalah) ”اَْلَخالَۃُ “
(akhwaal) as in 24:61. 
 .the sign of goodness in a man, or an army’s flag, or a black camel :(al-khaal) ”اَْلَخالُ “
“ َمالٍ ہَُو َخاُل  ” (huwa khalun maal): he is the guard of the camels {T}. 
 
Ibn Faris says it basically means to look after or guard something. 
 
لَ “  to endow someone with grandeur or such things which need to be :(takhweel) ”تَْخِوْیلٌ “ ,(khawwal) ”َخوَّ
guarded {R}.  
لَٗہ نِْعَمۃً “  .”as in 39:8 means “when Allah endows someone with luxuries (iza khawwalahu ne’mah) ”اَِذا َخوَّ
 

Kh-W-N  ن و خ  

 .basically means to decrease something (al-khaun) ”اَْلَخْونُ “
نَہٗ “  .decreased it :(khawwanah) ”َخوَّ
“ َخْونٌ  ظَْہِرهٖ  فِیْ  ” (fi zahrihi khaun): his back is weak, or there is weakness in his back.  
  .is also used for glare {T} (khaun) ”َخْونٌ “
 is a man who is thought to be trust worthy, but turn out (khauna) ”َخْوناً “ ,(yakhun) ”یَُخْو نُ “ ,(khaan) ”َخانَ “
to not be worthy of trust. 
  .is to betray or to lose someone’s trust (khiyaanah) ”ِخیَانَۃٌ “
َشاءُ “ ْلَوالرِّ  ,the rope was not faithful to the bucket and broke in the middle :(khaanad dalur risha’a) ”َخاَن الدَّ
due to which the bucket fell into the well {T}. We pull the bucket out of the well by depending on the 
strength of the rope. If the rope breaks in the middle, then it is called its “ ٌِخیَانَۃ” (khiyanah). As such, 
 ,means to be at peace with someone or something (to be content that the trust is not lost) (amanah) ”اََمانَۃٌ “
but in “ ٌِخیَانَۃ” (khiyanah) this trust is simply not there.  
 
This is the reason why Quran says “ال اْنفَِصاَم لَہَا” (la infisaama laha) in 2:256 describing the laws of 
Allah’s. These words mean that these laws are a strong link which can never break, and can be fully 
depended upon.  These never leave you in the lurch. 
 
نٌ “  ,does not just mean to hurt or incur loss, but it also means any change, alteration (takhawwan) ”تََخوَّ
decrease, or amendment.  
ہْرُ “  .time was not on his side. That is, it treated him badly {T} :(khaanahud dehar) ”َخانَٗہ الدَّ
 
The Quran says:  
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22:38 Indeed, Allah does not befriend any of those who 
betray in denial.  ََّه َال حيُِبُّ ُکل َکُفْورٍ   َخوَّانٍ ِانَّ اللّٰ  

 
انٌ “  can be used for any man who cannot be trusted or depended upon, and also the enemy (khawwan) ”َخوَّ
who tries to deteriorate your condition. It also means a big misappropriate. The Quran instructs to stop 
even from misappropriation of sight (20:19). 
  
Surah Al-Baqrah says:  
2:187 That you used to deceive yourself.  اَنـُْفَسُکمْ  َختَْتانـُْونَ اَنَُّکْم ُکْنُتْم  
 
Raghib says that “ ٌاِْختِیَان” (ikhtiyaan) means to prepare or intend to misappropriate.  As such, one must not 
only try to not misappropriate others, but also oneself. One should not even let the thought of 
misappropriation cross one’s mind. The biggest crime is to misappropriate from self. That is, to act 
against what you think is the right thing to do, whether it is in someone’s knowledge or not. This is not 
only a sign of weakness of one’s self-respect, but also a sign of a dual personality. The Quran forbids it. 
 
Surah An-Nisaa says:  
4:107 those who intend to deceive each other  اَنـُْفَسُهمْ  َخيَْتانـُْونَ اَلَِّذْيَن  
 
Surah Al-Anfaal says: do not conspire against Allah’s system “َال تَُخْونُْوا” (la takhunu), nor be found 
lacking (misappropriate) in any of the matters entrusted to you. 
 

Kh-W-Y   خ و ی 

ارُ “   .the house became abandoned and fell down :(khawatid daar) ”َخَوِت الدَّ
 
Ibn Faris says it basically means to be vacant and fall. 
 
  .abandoned land {T} :(ardun khawiah) ”اَْرٌض َخاِویَۃٌ “
  .means to be empty {R} :(al-khawa) ”اَْلَخَواءُ “
  .the place became empty {M} :(khawi al-makaan) ”َخِوَی الَمَکانُ “
 
About a dwelling, surah Al-Baqrah says:  
2:256 And it overturned on its roofs   َعٰلی ُعُرْوِشَها َخاِويَةٌ َوِهَی  
 
This verse is talking about the destroyed and desolated houses which had fallen down, or the houses that 
despite the roofs standing, were laid bare. 
 
Surah Al-Haaqqa says:  

69:7 destroyed date palms which are ready to fall 
(hollow inside)  ٍَخاِويَةٍ  اَْعَجاُز َخنْل  
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Kh-Y-B  خ ی ب   

 means to remain deprived, to suffer loss, to be (khaibah) ”َخْیبَۃً “ ,(yakheeb) ”یَِخْیبُ “ ,(khaab) ”َخابَ “
disappointed, not to be able to achieve that which is desired, to remain unrequited, expectations to be cut 
off, to be needy and beggarly. {T, M}. 
 
Ibn Faris says that “ ُاَْلَخیَّاب” (al-khayyab) is a firestone which does not have the capability to start a fire.  
 
The Quran says:  
3:126 let them return unrequited ُقِلبـُْوا َخائِِبْنيَ  فـَيَـنـْ  
 
The Quran has used the word “ ََخاب” (khaab) against “ َاَْفلَخ” (aflaha) which means the crops to grow and be 
fruitful. As such, “ ََخاب” (khaab) would mean to be unfruitful. 
 
91:10 He who buries it, fails  ََمْن َدسََّها َخاب  
 
It means that he who pressured it and did not let it develop, his plate remained, desolated. His spark of life 
became desolate, and became such a fire stone that has no fire. This is why “ ََخاب” (khaab) has been 
explained further by saying “ہَلَک” (halak) in surah Ibrahim, which means destruction (14:13-15).  
 
It also includes destruction in this life (rather, it is manifested first). Therefore, the nurturing or 
development of self-results inevitably in the happiness of this life as well. Spiritual development by 
giving up this world is against the Quran. Human development takes place by conquering the universe. A 
life without a spark is like a heap of ashes. 
 

Kh-Y-R  ر ی خ  

 ”الشَّرُّ “ anything which is favored or liked by all, also useful thing. It is the opposite of :(al-khair) ”الَخْیرُ “
(shar). 
 due to their usefulness (khair) ”َخْیرٌ “ all types of good. Arab horses used to be called :(al-khair) ”اَْلِخْیرُ “
(38:32).  
  .beautiful and courteous women {T}, or one who have many good traits as beauty :(khairaat) ”َخْیَراتٌ “
 .means authority, that is, the choice to adopt whichever deed, and leave whichever (khayaar) ”َخیَارٌ “
 
Ibn Faris says it basically means leaning and bending. 
 
 .you have the choice to work according to your wishes :(anta bil khayaar) ”اَْنَت بِاْلَخیَارِ “
ْیئَْینِ “  he gave him the right to choose whichever of the two :(khaiyyarahu bainash shaiy-een) ”َخیََّرٗه بَْیَن الشَّ
things {T}. 
 
 means to ask for the better of two things. Since whichever of two things is in any (istikharah) ”اِْستَِخاَرةٌ “
case thought to be better of the two, “” (khairun) is also used for honor, superiority and estimation. 
 .he is better than you :(huwa khairun mink) ”ہَُو َخْیٌر َمْنکَ “
ُجَل َعلَی َغْیِرٖه َو َخیََّرهُ تَْخیْیِْراً “  he preferred :(khaarar rajula ala ghairehi wa khaiyyarahu takhyeera) ”َخاَر الرَّ
that individual man over others.  
“ َعلَْیِہمْ اِْختَْرتُٗہ  ” (akhtartuhu alaihim): I gave him superiority, chose him, and selected him over all others. 
“ ِخیاَرٌ اَلْ  ” (al-khiyar) is a vegetable of a kind (celery). 
 
The Quran has used “ ٌَخْیر” (khair) to mean wealth at several places, as in 2:272, 2:180. 
 .(2:16) (adna) ”اَْدٰنی“ has been used against (khair) ”َخْیرٌ “
 .is used for something “even better” in 2:106 (khair) ”َخْیرٌ “
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Surah Anaam (6:17) uses this word against “ ٌُّضر” (zur), against “ ٌفِْتنَة” (fitnah) in surah Al-Hajj (22:11) 
and against “ َُّشر” (shar) in surah Al-Baqrah (2:216).  
Surah An-Nahal has used this word for every good thing and deed (16:76).  
Surah Aal-e-Imran (3:35) says about Allah that “ ُبِیَِدَک اْلَخْیر” (biyadekal khaiir): He has the concept for all 
sorts of authority and every type of good thing.  
Surah Al-Ahzaab (33:36) has used “ ٌِخیََرة” (khiyarah) for choice and right.  
Surah Taha uses “ ُیَْختَار” (yakhtaar) for the natural selection in the universe. 
About Moosa it is said in 20:13 “ ََواَنَا اْختَْرتُک” (wa ana akhtartuka). I have chosen you (selected you) for a 
great purpose.  
In surah Saad (38:27), the word of “ ٌاَْخیَار” (akhyaar) has been used for the Messengers who were the 
preferred individuals. 
 
Ibn Faris has said “ ٌقَْوٌم ِخیَار” (qaumun khiyaar) and “ ٌاَْخیَار” (akhyaar) mean a nation with many 
capabilities. 
 
In 55:70 “ ٌَخْیَراٌت ِحَسان” (khairatun hisaan) has been used to mean women with proportionate limbs and 
moderate character, or for proportionate and good things. Since all life’s happiness and authority and 
expanse is availed by following Allah’s orders, Therefore, His revelation has also been called “ ٌَخْیر” 
(khair) in 23:105. As such, the life of the momineen is such that all life’s happiness is available to them 
and their authority knows no bounds. This is what “ ٌَخْیر” (khair) is and which is the definite result of 
following Allah’s orders. That is why when the opponents ask the momineen, tell us what your Sustainer 
has revealed, they reply “ ْیراً قَالُْوا خَ  ” (qaalu khair) in 16:30. In this verse these words mean world’s 
happiness and the expanse of authority.  
 
It is explained by the words that follow:  

16:30 pleasantness in this world as well as pleasantness 
in the Hereafter  نـَْيا َخيـْرٌ  َحَسَنٌة َوَلَدا رُاْالَِخَرةِ ِفْی ٰهِذِه الدُّ  

 
Thus, every deed which has the betterment of this world and the Hereafter is “ ٌَخْیر” (khair) and the 
opposite of “ ُّالشَّر” (shar). In pleasantness, the development of the human personality is supreme. Rather 
pleasantness is the development of the human personality. That which stultifies human development is 
 The Quran gives us a program which results in pleasantness. It equates them with good  .(shar) ”الشَّرُّ “
deeds, which develop human capabilities and produce smoothness in the society. See heading (Sd-L-H). 
 
Surah Al-Baqrah says about Hajj (pilgrimage):  

2:197 
you must take what is necessary to perform Hajj 
(pilgrimage): this will help prevent you from 
begging over there 

التـَّْقَویٰ  الزَّادِ  َخيـْرَ َوتـََزوَُّدْوا فَِانَّ   

 
Here “َخْیر” (khair) means benefits and “ ٰتقوی” (taqwa) means to be safe from the ignominy of being 
needy. 

Kh-Y-Te  خ ی ط   

  .means thread or chain etc. {T} (al-khait) ”اَْلَخْیطُ “
 
Ibn Faris says it means to be long and thin.  
 
  .means a needle {T} (al-mikhyat) ”اَْلِمْخیَطُ “ or (al-khiyaat) ”اَْلِخیَاطُ “
 
 .in the needle of the eye (7:40) :(fi sammil khiyaat) ”فِی َسمِّ الِخیَاطِ “
 .to sew one part of the cloth with another {M} :(khaatas-saub) ”َخاطَ الثَّْوبَ “
 .tailor {T} :(khaiyyaat) ”َخیَّاطٌ “
 
The Quran, in respect of fasting says:  
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2:187 white thread and black thread  ُاْالَْسَودُ  اْخلَْيطُ اْالَبـَْيِض َو  َاْخلَْيط  
 
These words are relating to the light of dawn and the darkness of the night {T}. This shows that in the 
Quran, literal meanings do not apply and the meaning is with reference to the context.  
 
As such, Lataif-ul-Lugha says that “ ُاَْلَخْیطُ اْالَْبیَض” (al-khaitul abyaz) is taken to mean “ ُاَلنُّْور” (an-noor) 
which means light. 
  .also means color {T}, and even a group (al-khait) ”اَْلَخْیطُ “
 

Kh-Y-L خ ی ل     

 .means to conjecture, assumption (yakhaal) ”یََخالُ “ ,(khaal) ”َخالَ “
 .means to estimate and guess (khyyal) ”َخیَّلَ “
 he thought of something, something which is not as it :(khuyyila ilaihi annahu kaza) ”ُخیَِّل اِلَْیِہ اَنَّٗہ َکذا“
seems but which appears so in one’s thoughts. 
َحابَۃُ اَلُْمَخیِّلَۃُ “  .is a cloud which seems to be raining (as sahabatu almuta-khayyila) ”اَلسَّ
  .also means a scarecrow {T} (al-khiyaal) ”اَْلَخیَالُ “
 
With respect to such meanings, when the experts of the Pharaoh’s court threw their ropes:   

20:66 due to their charm, it appeared to Moosa (Moses) 
as if they were moving (like snakes):  ُٰخيَيَُّل اِلَْيِه ِمْن ِسْحِر ِهْم اَنـََّها َتْسعی 

 
This means that they were not actually moving, but only gave the illusion of movement. Note how big a 
truth about illusion or “سحر” (seher) the Quran has revealed. It has said that due to illusion, the things do 
not actually change regardless what one’s vision says. The effect is merely psychological. 
 
The confusion only occurs when we take the meanings of such words literally, but if taken figuratively 
then the meaning would be something else. The details will be found at their own places.  
See heading (S-H-R).  
 
 pride without any cause (unjustifiably). That is, a man gives himself airs, but he does :(khuyela) ”ُخیََالءُ “
not have the greatness in him. He simply thinks in his mind that he is great. Someone who does this is 
called “ ٌُمْختَال” (mukhtaal), as in 31:18, which means one who is indulging in self-deceit. 
 
Ibn Faris says it basically means an act which also includes delusion. This is the definition of “ ٌَخیَال” 
(khayaal), which is actually something one dreams about. For one thing, everything in a dream is 
shifting, secondly the dreamers thinks that whatever he is dreaming about, is reality. This makes the 
meaning of this verse clearer, and elaborates the sorcery of the sorcerers, as well as earlier mentioned 
verse (20:66). 
 
Raghib says this led to the word “ ٌَخْیل” (khail) which means horses or a cavalry brigade (3:13), because a 
horse seems to be walking rather proudly, and a horseman also has a sort of pride in him as well. 

Kh-Y-M   خ ی م 

  .means to mount tents and then rest in them (takhyeem) ”تَْخیِْیمٌ “
 means any kind of temporary construction that Arabs used to set up for their rest. There (khaemah) ”َخْیَمۃٌ “
are many definitions regarding the structure of such a construction, but the general concept is of setting 
up four wooden pillars covered with vegetation for shelter and shadow. Such a construction was called 

ۃٌ “ Those tents that were constructed with fabrics were called .(khaemah) ”َخْیَمۃٌ “
ۃ لَّۃ َ

ظ
  .(mizallah) ”�ِظ

 .means that he covered on thing with another thing {T} (khayyamash shay) ”َخیََّم الشَّْیءَ “
  .as used in 55:72 ,(khaemah) ”َخْیَمۃٌ “ is the plural form of (khayaam) ”ِخیَامٌ “
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D-A-B  د ء ب 

اَبُ “ اُبُ “ ,(ad-daab) ”اَلدَّ  to be continuously engaged in some work, to keep trying :(addaobo) ”اَلدَّ
continuously.  
 
Raghib says that it means situation, customs, and traditions.  
 
-that man tried continuously, became tired but kept on trying {T, M, Aqrab al :(daaba folan) ”َدأُب فَُالنٌ “
Muwarid}. Kitaab-ul- Ashfaq too says that “ ٌَدأب” (da-ab) means work done continuously without any 
break.  
 
Ibn Faris says its basic meaning is of being persistent.  
 
Surah Aal-e-Imran says: 
3:10 according to the ways of the nation of the Pharaoh  ِٰاِل ِفْرَعْونَ  َکَدأب  
 
Surah Yusuf has “ ًَدأَبا” (da-abba) in verse 12:47 which means striving very hard continuously.  
 
Surah Ibrahim says:  

14:33 
The sun and the moon revolve continuously in their orbits at 
their own speed.  
(They are continuously busy in performing their duties.) 

َدائِِبِئْنيِ  َوالشَّْمَس َو اْلَقَمرَ   

 

Dawood د  داُو

The Quran says that Dawood (David) was among the descendants of Ibrahim (Abraham). 
 
6:84 And of his descendants was Dawood  َِداُودَ  َوِمْن ُذرِّيَِّته  
 
Allah had given him Zaboor. Note that Zaboor also means ‘a book’. But surah Ambia mentions 
“Zaboor” as a special book in 21:105. Perhaps this was the name of the book revealed to him. He was 
granted knowledge in profusion (27:15) and a stable rule (38.20), so that he could rule with equanimity 
and justice (38.26). The big leaders of the mountain tribes were very faithful and obedient to him and 
were busy in putting his program into action (38.18), as well as the gypsies of the Tair tribe who formed 
the cavalry brigade of the army (38.16). 
 
Previously he had defeated the army of Jaloot (Goliath) fighting along with the army of Bani Israel and 
killed Jaloot as well (2:251). It seems like he was the inventor of armor, or that he had special expertise 
in it (21.80). His period was approximately 1000 B.C. It is said that he had a very beautiful voice. He is 
said to be the first person to edit Hebrew music and develop the Egyptian and Babylonian musical 
instruments, and Thus, invent new musical instruments. When he used to sit on the hill and play his 
musical instruments, even the trees swayed with the music. The Torah and our Tafseer books support this 
theory {Tarjuman-ul-Quran}. 
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D-B-B  د ب ب 

“ ً   .to walk quietly :(dabbal namalu yadibbu dabba) ”َدبَّ النَّْمنل یَِدبُّ َد بّا
  .for wine to go down slowly in the body :(dabbah fil jism) ”َدبَّ الشََّراُب فِی اْلِجْسمِ “
ابَّۃُ “  .any living thing that walks or crawls on the ground {T, Latif-ul-Lugha} :(ad-dabbah) ”اَلدَّ
بَّۃُ “   .slow speed :(adib-bah) ”الدِّ
 
Ibn Faris says that this is the speed slower than “ ٌَمْشی” (mashyun). 
 
بَّابَۃُ “  a big cart made of skins and wood used by soldiers to reach the fort gates to break :(addab-babah) ”اَلدَّ
it down {T, Latif-ul-Lugha}. A tank of the olden days used to move slowly and those inside were safe 
from the enemy’s onslaught.  
ْبَدبَۃُ “  ,the sound of a walk on hard ground, it also means a noise like beating the drum :(addab-dabah) ”اَلدَّ
and also the sound of the drum itself. 
 
The Quran has used this word for all sorts of creatures including crawlers, two legged and four legged 
(24:45). The plural is “ َُّدَواب” (dawaab). In surah Al-Hajj, this word has been used for all living creatures 
except man (35:28)  
 
Surah An-Nahal says: 

16:61 
If Allah held people responsible for their crimes 
immediately, then there would not be a da-abba (soul) 
(alive) on this earth.  

َها ِمنْ َلوْ  ُه النَّاَس َبظُْلِمِهْم َماتـََر َک َعَليـْ َدآبَّةٍ  يُؤَاِخُذ اللّٰ  

 
See 35:45 as well 
Here the word “ ٌَدابَّۃ” (da-abbah) has come for the humans themselves, because due to their wrong doings 
it is they who must be annihilated, not all other living creatures. But in a broader meaning, it could mean 
humans and other living beings as well.  
 
Surah Al-Anfaal calls those who do not employ their intellect “ ِّالدَّواَب  in 8:22, that (ash sharrad dwab) ”َشرَّ
is, the worst among living things who walk, or even more astray than the other living things. 
 
Surah An-Namal says: 

27:82 And when the sentence against them is fulfilled, We 
shall bring forth a creature from the earth for them 

ِمَن اْالَْرِض  َدابَّةً َوِاَذا َوَقَع اْلُقْوُل َعَلْيهْم َاْخَرْجَنا َهلُْم 
 ُتَکلُِّمُهمْ 

 
Raghib says it refers to those wicked people who behave like animals in their unawareness. This way this 
word becomes plural. But when the Quran uses the word “ ٌَدابَّۃ” (da-abbatun) for humans, the example 
about animals is redundant. It will mean warring nations. This has been explained by “ ْتَُکلُِّمہُم” 
(tukallemohim) which means to injure. But even if “ ُمہُمْ تَُکلِّ  ” (tukallemohim) is taken to mean talk, it does 
not affect the meaning of “ ٌَدابَّۃ” (da-abbah). See heading (K-L-W).  
 
Surah Saba has used this word for Suleman’s unworthy son (34:14). This means that he did not have the 
credentials of an intellectual human being, but a moving apparition. Details will be found under heading 
Suleman.  
 
Surah Hoodh says: 

11:6 There is not a single da-abbah on this earth for 
whose sustenance Allah is not responsible for.   ِْه رِْزقـَُهاِفی اْالَْرِض ِاَالَعَلی َدآبٍَّة  َوَما ِمن اللّٰ  

 
A natural question that comes to mind after reading 11:6 is that if this statement is true, then why people 
die of hunger in this world. A single drought may claim millions of lives and even as it is, thousands die 
of hunger and starvation. If Allah is responsible for providing for them, then why does He not fulfill that 
responsibility? This is a very important question that demands an answer. 
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At such places, Allah’s responsibility is fulfilled by the system set in place by following Allah’s laws. 
This system takes upon itself all the responsibilities attributed to Allah and in this way all those rights and 
duties (mentioned in the Quran) are also shifted to the system which are called Allah’s rights. Allah’s 
system is followed by obeying His laws.  
 
ِ ِرْزقُہَا“  means that the system is responsible for the sustenance of all. To provide (alal lahi rizqoha) ”َعلَی ّهللاٰ
for all living things, becomes its responsibility. The resources of sustenance are with it for safekeeping 
and are a trust. The system so distributes the sustenance given by Allah that nobody is deprived of it. This 
way Allah’s responsibility is automatically fulfilled. But in the absence of such a system, hegemonic 
forces seize those resources, and the weaker of the human races live at their mercy. They provide as much 
as they want for the ones they want to provide for. The celestial revolution is for snatching these 
resources and hand them over to the system which provides for all. 
 
Surah Ash-Shura says: 

49:29 

And one of Allah’s signs is that He created the earth 
and the skies and heavenly bodies and the living 
things (da- abba) in them. And He is able to collect 
them according to the law of His will. 

ِمْن  َوِمْن ٰاٰيِتِه َخْلُق السَّٰمٰوِت َواْالَْرِض َوَماَبثَّ ِفْيِهَما
َوُهْو َعٰلی َمجِْعِهْم ِاَذ َيَشآُء َقِديـْرٌ  َدابَّةٍ   

 
This verse gives a clue as to creatures on other heavenly bodies. The days are coming near when one day 
the inhabitants of earth will intermingle with that of other planets. The Quran has clearly stated that 
whatever is contained in the earth and the skies has been subjugated to man. Therefore, the human effort 
to reach the heavenly bodies (moon, mars, etc.) is very much in keeping with the teachings of the Quran. 
Note how the Quranic verses provide clues to universal truths (41:35). 
 

D-B-R د ب ر 

بُرُ “ ْبرُ “ ,(ad-dubur) ”اَلدَّ    .the back (end) of anything. It is also used for ones back and the anus :(ad-dubr) ”اَلدَّ
 
Ibn Faris has said that it means the tail end of something. Plural form of it is “ ٌاَْدبَار” (ad-baar).  
 
The Quran says:  
54:25 they will turn their backs  َْبر يـَُولُّْون الدُّ  
12:25 from behind  ٍِمْن ُدبُر 
27:10 he turned his back and ran َوَلیّٰ ُمْدِبرًا 
 
 .to move back, previous event :(idbar) ”اِْدبَارٌ “
 the time for the stars to set at the end of night (52:49) {T, M}. Hence, it :(idbaran nujum) ”اِْدبَاَر النُُّجْومِ “
means the receding of the stars. 
 
ابِرُ “   .the end of everything, the reality and basis {T, M} :(ad-daabir) ”اَلدَّ
 
 to deliberate on some issue with its end result in mind. To :(at-tadibbiru) ”اَلتََّدبُّرُ “ ,(at-tadbeeru) ”اَلتَّْدبِْیرُ “
keep the last destination in mind while administrating. 
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6:45 last man of the nation was killed as well  (nation was uprooted)  اْلَقْومِ  َداِبرُ فـَُقِطَع  
32:5 he plans matters  ُاْالَْمرَ  يَُدبـِّر  
4:82 Do they not deliberate on what the Quran says?   اْلُقْراَنَ يـََتَدبـَُّرْوَن  اََفَال  
38:29 so that they deliberate on its (the Quran’s) verses  ِبـَُّرْوا آيَاتِه  لَِيدَّ
79:5 One who takes matters to completion (one who plans matters)  ًاَْلُمَدبِّرَاِت اَْمرا 
 
Surah Qaf says following to the Messenger:  

50:39 

Do not worry or be troubled by whatever his 
opponents said. Just continue being engaged in 
preparing (the people) in worshipping and praising the 
Lord. Strive from before the sunrise till sunset, as well 
as during the night, for the completion (establishment) 
of His system.  

فَاْصِربْ َعَلى َما يـَُقوُلوَن َوَسبِّْح ِحبَْمِد َربَِّك قـَْبَل طُُلوِع 
اَْدبَاَر  َو ِمَن الَّْيِل َفَسبِّْحُه وَ  ۔َوقـَْبَل اْلُغُروبِ  الشَّْمسِ 
 السُُّجْودِ 

 
Surah At-Toor repeats almost the same thing in almost the same words but there it is said “ ِاَْدبَاَر النُُّجْوم” 
(adbaarin nujoom), which means the time when stars set or recede. 
 
Surah Qaaf has used “اَْدبَار” (adbaar) which is the plural of “ ٌُدبُر” (dubur). The other word is “ُسُجْود” 
(sujud) which means to lean or bend towards someone. The ordinary exegesis books say that the meaning 
is “after-prayers”, but this meaning does not make much sense, especially because the word used here is 
 Lissan-ul-Arab. Tafseer Fatahul Qadeer (Shokani) - Tafseer} .(idbaar) ”اِْدبار“ not (adbaar) ”اَْدبَار“
Roohul Muani}. 
 
 also means the end part of something, which is in any case included in that thing, and (dubur) ”ُدبُر“
‘after’ is used when something ends and then some other event or thing begins. We cannot say up till 
today with certainty what it really means. 
 

D-Th-R د ث ر 

ْثرُ “   .enormous wealth :(ad-dasr) ”اَلدَّ
  .unbounded riches :(maal dasr) ”َماٌل َدْثرٌ “
ثَارُ “   .a cloth which a man can wrap around himself :(ad-disaar) ”اَلدِّ
  .he wrapped himself in a cloth :(tadassara bis saub) ”تََدثَُّر بَالثَّْوبِ “
َجُر ُدثُْوًرا“   .the tree brought out new leaves and branches :(dasarash shajaru dasoora) ”َدثََر الشَّ
  .he is a good guard of the camels :(hudasru maal) ”ھُْوَدثَُّر َمالٍ “
  .a bird mends its nest :(tadreesut tayir) ”تَْدثِْیُر الطَّائِرِ “
ثُْورُ “   .slow, heavy, one who sleeps a lot, i.e. one who is wrapped in sheets :(ad-dasoor) ”اَلدَّ
 .for a mark to be obliterated {T, M, R} :(dasaral asar) ”َدثََر االَثَرُ “
 
Ibn Faris says it basically means for things to come one after the other, to be deposited layer upon layer, 
or to climb over.  
 
Raghib and Ibn Faris have stated various meanings for this root, which include overwhelming someone.  
 
 the destination whose signs have been obliterated, or have been hidden by :(manzilun daasir) ”َمْنَزٌل َداثِرٌ “
layer upon layer of dust. 
 
The Quran has addressed the Messenger Muhammad as “ ُثِّر  .in 74:1 (ya ayyohul mudassir) ”یَااَیُّہَا اْلُمدَّ
Considering the meaning of “ ُثَار  it is generally translated as. “O, the one who has wrapped (ad-disaar) ”اَلدِّ
himself in a cloth”. But according to tadreesut tayir, it would mean “O, one who sets his house in 
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order”, and as per “ ٍِدْثُر َمال” (disru maal), it would mean good caretaker. The meaning is Hence, “O you 
who has the responsibility of setting humanity in order”, or “O you who has come to solve humanity’s 
problems with tactfulness and good scheme”. These meanings seem more appropriate. As per “ َُجر  ”َدثََر الشَّ
(dasarush shajar) it would mean “O you whose coming heralds the dawn of a new era”, or “O you with 
whose coming the garden of the world will see a new spring”  
 
After this address, the Messenger (pbuh) was told “ ْقُْم فَاَنِْذر” (qum fa anzir) in 74.2. This means “rise and 
warn the world of the results of wrong deeds”. After this, the various elements of this revolutionary 
invitation have been brought forward. This too, reveals that “ ُثِر  has the element of the (al-mudassir) ”اَْلُمدَّ
wellbeing of humanity and the revolutionary message. This is what the responsibility and the particularity 
of a celestial inviter is.  
 
Raghib’s meaning has the element of overwhelming the untrue concepts, but could also mean 
overpowering.  
 
The Quran says: 

9:33 so that super imposes (overwhelms) it on all other 
religions or ways of life  ِْيِن ُکلِّه  لُِيْظِهَرٌه َعَلی الدِّ

 
Ibn Faris has given some examples: 
 
“ ُجُل  فََرَسہْ تََدثََّر الرَّ ” (tadassara-rajulu farasahu): the man jumped and got on his horse {Lisan-ul-Arab}. 
Here “jumped up” is very important. This thing (revolution) does not take place gradually. The revolution 
which took place at the hands of the Messenger (pbuh) was also revolutionary. Thereafter the Quranic 
concepts are now gradually hold in the world. This is the evolutionary system. The world considers one 
concept, tests it and finds that the concept presented by the Quran was the correct one, and which the 
Messenger (pbuh) successfully implemented. Therefore, now gradually the Quranic concepts are 
replacing false concepts. But if a group takes up this concept or a government implements these concepts, 
then this concept can revolutionarily replace other concepts in the world. It is yet to be seen which nation 
initiates this noble work. That nation will be the biggest benefactor of mankind, and by its hands the 
universe will blossom and at its hands the flowers of life’s tree will bloom once again. 
 
Tafseer of Rohul Kuani says that “ ُثِر  means one who is endowed with miracles and (al-mudassir) ”اَْلُمدَّ
messenger-hood. Figuratively, it says that it also means a man who has no program before him and 
Hence, is free. This would mean that by saying “ ْقُْم فَاَْنِذر” (qum fa anzar) the Quran endowed him with a 
great program.  
 
Tafseer Fatahal Qadeer says it means one who bears the responsibility of messenger-hood and its 
responsibilities. Some say that “ ُثِر  meaning ,(al-mudatassir) ”اَْلُمتََدثِّرُ “ initially was (al-mudassir) ”اَْلُمدَّ
someone from the linguistic group of “ ٌل  .and got transformed to its current state over time ,(tafa’aul) ”تَفَعُّ
 

D-H-R د ح ر 

ْحرُ “  means to get someone out, to oust someone, to remove someone, to push out or to oust (ad-dahr) ”اَلدَّ
insultingly {T, R, M}.  
 
The Quran says:  

37:8-9 And they are condemned by all sides.  
(they are the rejected ones of all accounts)  ٍُدُحْوًرا َويـُْقَذفـُْوَن ِمْن ُکلِّ َجاِنب  

7:18 Ignominious, condemned, the removed one  ًَمْدُحْورًا َمْذُء ْوما  
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D-H-Zd  د ح ض 

  .actually means to slip. Later it came to mean to remove, obliterate or make untrue (dahz) ”َدْحضٌ “
  .is said when somebody thrashes around like a slaughtered animal (dahaza berijlehi) ”َدَحَض بِِرْجلِہٖ “
  .is a slippery place {T, R, M} (makanun dahz) ”َمَکاٌن َدْحضٌ “
 
Ibn Faris says it basically means to move out or to slip. 
 

18:56 So they remove truth from its place through falsehood and make it 
useless.  َّلُِيْدِحُضْواِبِه احلَْق 

 42:16 Their reasoning and claim is very weak and transitory in the eyes of God.  تـُُهْم َداِحَضةٌ ُحجَّ  
 7:141 He slipped, he lost strength, and he became weak and powerless.  ََفَکاَن ِمَن اْلُمْدَحِضْني 
 

D-H-W/Y د ح و/ی 

  .is to spread out, to make vast {T} (daha) ”َدحیٰ “
  .the rain washed out the pebbles :(dahal matarul hasa) ”َدَحااْلَمطَُر اْلَحَصا“
بِلَ “   .he shooed the camels i.e. he drove them :(dahal ibl) ”َدَحی اْالِ
 .the horse ran digging his hooves in the ground {R} :(marralfarasu yadhu dahwa) ”َمرَّ اْلفََرُس یَْدُحْوَدْحواً “
 .he throws stones {Lisan-ul-Arab} :(huwaid hubilhajar) ”ہَُویَْد ُحْوبِاْلَحَجرِ “
 
Taj-ul-Urus says that the phrase which contains this meaning is “ ٖیَْدُحْوالَحَجَر بِیَِده” (yad hubilhajara 
biyadehi). 
 
Keep these meanings of “َدَحا” (daha) in mind and consider the Quranic verse in which it is said about the 
creation of heavenly bodies: 
79:30 And threw the earth after it and made it smooth   َدَحاَهاَواْألَْرَض بـَْعَد َذِلَك  
 
Surah Al-Anbia says: 

21:30 The heaven and the earth were previously joined 
together and then they got separated. ُهَما  ِانَّ السَّٰمٰوِت َواْالَْرَض َکانـََتا َرْتقاً فـََفتَـْقنـٰ

 
Thus, the earth became a separate entity. Then with further changes it was made smooth (habitable). This 
fact has been stated as “َدَحاہَا” (dahaha). The earth was separated as if it was a stone thrown from a sling, 
or as the rain washes out the pebbles afar. Note that about a thousand and five hundred years ago, such 
things were related about the universe only through the Revelation.  
 
 reveals the fact that the earth was created later than the mass. That is, it came (ba’daa zalika) ”بَْعَد َذالِکَ “
into existence in the second stage. The first stage is the mass when the earth and the sky were joined 
together. Then the heavenly bodies got separated from the mass and began to revolve in their own orbits 
(36:40). 
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D-Kh-R د خ ر 

 to be humble (small), to be :(yadkhar) ”یَْدَخرُ “ ,(dakhir) ”َدِخرَ “ ,(yadkharu) ”یَْدَخرُ “ ,(dakhar) ”َدَخرَ “
obedient and bow (before someone).  
اِخرُ “   .someone who bows :(ad-dakhir) ”اَلدَّ
 .ignominy and smallness :(dukhur) ”ُدُخْورٌ “
َخرُ “  means surprise which is actually a manifestation of the helplessness of the intellect (that (adakhar) ”اَلدَّ
reason which is unable to explain something).  
 .he insulted him, made him helpless {T, R, M} :(adkhara) ”اَْدَخَرهٗ “
 
The Quran says about the things in the universe that they are “َداِخُرْون” (daakheroon) in 16:48. This means 
that they are subservient to the laws of Allah. 
 
This meaning has been made explicit by the next adjacent verse which says: 

16:46 Whatever there is in the highs and lows of the 
universe, is subservient to Allah.  ِِه َيْسُجُد َما ِفی السَّٰمٰوِت َوَما ِفی اْالَْرض  لِلّٰ

 
For details, see heading (S-J-D). 
 

D-Kh-L  د خ ل 

 .as in 2:111 ,(kharaja) ”َخَرجَ “ entered, it is the opposite of :(yadkhulu) ”یَْدُخلُ “ ,(dakhala) ”َدَخلَ “
 .made him enter (17:80) :(adkhal) ”اَْدَخل“
  .things which are hidden (buried) inside the earth :(daakhilatul ard) ”َداِخلَۃُ اْالَْرضِ “
ْخلُ “   .the income from one’s property :(ad-dakhl) ”اَلدَّ
َخلُ “  .It means deceit, as well as intellectual or physical deterioration, and also chaos {T} :(ad-dakhal) ”اَلدَّ
It also alleges internal deterioration and enmity, according to Raghib.  
 
Surah An-Nahal says: 
16:92 You make your promises the basis for your mutual chaos.   َنُکمْ  َدَخَال تـَتَِّخُذْوَن اَْميَاَنُکْم بـَيـْ  
 
Here “ ٌَدَخل” (dakhal) means chaos and conflict.  
 
  .he had sexual intercourse with a woman :(dakhal bil mar’ah) ”َدَخَل بِاْلَمْرأَةِ “
 
Surah An-Nisa says: 

4:23 Out from the wombs of the women with whom you have 
had sexual intercourse (out of wedlock)  هِبِنَّ  َدَخْلُتمْ ِمْن ِنَساءُِکُم الِّٰتْی  

 
In surah At-Tauba, while mentioning the mentality of the hypocrites, it is said that they have come with 
you to the battlefield unwillingly. Their condition is such that: 

9:87 
If they would find some place to hide or 
escape to, or entrance to some hiding place, 
then they will run towards it madly. 

َخَال َلْو جيَُِدْوَن َمْلَجاً اَْو َمٰغٰرٍت اَْو  لََّولَّْو اِلَْيِه َوُهْم َجيَْمُحْونَ  ُمدَّ  

 
Here the Quran has used the word “ َخَال  which indicates to that if they can find even a (muddakhala) ”ُمدَّ
small place to hide, then they will try to enter it, no matter how much they have to strive for it. 
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D-Kh-N  د خ ن 

َخانُ “   .smoke :(ad-dukhaan) ”اَلدُّ
  .the dust rose {T, M, R} :(dakhanal ghubaaru dukhuna) ”َدَخَن اْلُغبَاُر ُدُخْوناً “
 to disclose some fitnah (something that would lead to anarchy) something :(dakhanul fitna) ”َدَخُن اْلفِْتنَۃِ “
that instigate (people to chaos) {T}. 
  .bad manners :(khulqun daakhin) ”ُخْلٌق َداِخنٌ “
َخانُ “  means drought or hunger because a hungry man perceives a sort of cloud between (ad-dukhaan) ”اَلدُّ
the earth and the sky (the atmosphere is cloudy to him). Some say that hunger is called “ ٌُدَخان” (dukhaan) 
because in a drought the dust rises and makes a sort of cloud. It also means anything bad, and 
deterioration.  
َخانُ “   .is used for something bad or dysfunctional (ad-dukhan) ”اَلدُّ
 .a day of intense heat and travails {T} :(yaumun dukhnaan) ”یَْوٌم َدْخنَانٌ “
 
The Quran says that the earth was created in two stages:  

41:11 Then He turned to the other heavenly bodies which were 
in a smoky condition (or in gaseous condition).  ُدَخانٌ ُمثَّ اْستَـَوٰی اَِلی السََّماِء َو ِهَی  

 
Modern science confirms this although the Quran had disclosed it about fifteen hundred years ago. The 
earliest form of the heavenly bodies is indeed said to be nebulous. 
 
Surah Ad-Dukhaan says:  
44:10 When the atmosphere is filled with smoke.  ُُمِبْنيٍ بَُدَخاٍن  يـَْوَم تَْأ ِتی السََّماء  
 
This verse could mean the time when problems and difficulties abound. There will be chaos and anarchy 
everywhere, or the sky will seem filled with smoke due to hunger or drought. It will be a great 
punishment (44:11). 
 

D-R-A  د ر ء 

“ ,(daraa) ”َدَرأَهٗ “ َرُؤهٗ یَدْ  ” (badra-oo), “ ًَدْرا” (draa): to reject and to remove angrily {T, M, R}.  
  .to appear before someone suddenly :(dara’a alaihim durwa) ”َدَراََعلَْیِہْم ُدُرْواً “
 .the flood appeared from nowhere {T} :(ja’ashaylo dar’a) ”َجاَء الَشیُْل َدْراً “
“ ْاتُٗہ َعنِّیَدرَ  ” (daratohu anni): I removed him from my side (3:167). 
 .means opposition and defiance {T} :(mudaarah) ”ُمَدارأَةٌ “
 
The Quran says: 
24:8 this can remove (save) the woman from punishment  ََوَيْدَرُؤَعنـَْها اْلَعَذاب 
28:54 Get rid of sayyeaat (sins, or bad things) with good things (Behavior etc.)  ََوَيْدَرُء ْوَن بِاحلََْسَنِة السَّيَِّئة 
 
This is a great reality which the Quran has mentioned at different places in different styles. It says a bad 
thing in return for a bad thing is not the answer. If you are weak, then germs will attack you and sicken 
you. The cure is to increase your defiance. This way your deterioration will be checked and your 
constructive process will continue. In every aspect of life, this is the right way of defense. This is called 
the scales of goodness to tip.  
 
 means to push and shove each other, or to blame each other (tada aoo fil khusumah) ”تََداَُء ْوا فِْی الُْخُصْوَمۃِ “
and Thus, have differences {T}. In these meanings this word has been used in 2:72 “ َرْء تُمْ  فِْیہَا فَاّدٰ ” (fa ad-
dara’otum fiha). Scholars of dictionaries say that this was in reality “ ْتََداَرْأتُم” (tadaaratum).  
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D-R-J  د ر ج 

 to walk very slowly, to crawl {T}. It means to walk like a mountaineer i.e. like climbing a :(daraj) ”َدَرجَ “
mountain {R}. 
  .the distinct and open part of the road :(madrajatut tareeq) ”َمْدَرَجۃُ الطَِّریْقِ “
  .the nation dwindled gradually, and became extinct :(daraj al-qaum) ”َدَرَج اْلقَْومُ “
 
The Quran says: 

7:182 We will catch them slowly (gradually) and they will 
not even know where the destruction came from  َْمْن َحْيُث َال يـَْعَلُمْونَ  َسَنْسَتْدرُِجُهم  

 
  .he folded the thing and wrapped it :(darajash shai yi) ”َدَرَج الشَّْیءُ “
  .something on which there is some writing :(ad-darj) ”اَلدَّْرجُ “
 .a fold of the book {T} :(darjul kitaab) ”َدْرُج اْلِکتابِ “
َر َجۃُ “  one of the steps of a ladder (the steps which take one upwards) :(ad-darajah) ”اَلدَّ
  .{L} (darakaat) ”دركات“ the steps which will bring you downwards are :(darajaat) ”َدَرَجاتٌ “
 .the mountain roads which generally get higher with every turn {T} :(al-madaarij) ”اَْلَمَداِرجُ “
 
Raghib says “ ٌَدَرَجۃ” (darajah) and “ ٌَمْنِزلَہ” (manzilah) are almost the same, but manzilah, which is a place 
to get down to, is called darajah when it is being used to climb upwards. Darajah is also taken to mean 
value and estimation and Thus, means honors, or stages over one another.  
 
The Quran says regarding those who engage themselves in jihad that their status, or “ ٌَدَرَجۃ” (darajah) is 
over “ َقَاِعِدْین” (qa’ideen) or those who remain seated behind (4:95). 
 
Surah At-Tauba says the following regarding those who do jihad and those who migrate for this cause:    

9:20 
Those who are peace seekers have migrated and 
done jihad in the way of Allah with their wealth 
and lives, hold a high status with Allah  

الَِّذيَن آَمُنواْ َوَهاَجُرواْ َوَجاَهُدواْ ِيف َسِبيِل الّلِه بَِأْمَواهلِِْم َوأَنُفِسِهْم 
ِعنَد الّلهِ  َدَرَجةً أَْعَظُم   

The Quran says about men and women: 

2:228 women, according to good practices, have rights 
according (apropos) their responsibilities  َِوَهلُنَّ ِمْثُل الَِّذْی َعَلْيِهنَّ بِااْلَمْعُرْوف 

 
That is, just as men have rights over women, women too have rights over men. As per the responsibilities 
and rights, no one has superiority over the other. Both are equal in this respect. But after this, it is said: 
2:228 men have superiority over women in one thing  ََّدَرَجةٌ  َولِلرَِّجاِل َعَلْيِهن  
 
What is that one thing? The next verse says that a divorced woman will have to observe “ ِْعدَّت” (iddat) or 
celibacy for a period during which she cannot wed another man, but men do not have to observe this 
period. Also if the man has divorced the woman and repents it, then he can bring the woman back into his 
wedlock during this period.  
 

2:228 And their husbands would do better to take them back 
in that case if they desire reconciliation.  ًَويـُُعْولَتـُُهنَّ َاَحقَّ ِبَردِّ ِهنَّ ِفْی َذاِلَک ِاْن اَرَاُدْوا ِاْصَالحا 

 
Now consider human history. Everywhere you will find “ ََّعلَْیِہن” (al-aihinna) i.e. only rights for men and 
responsibilities for women! No right of women will be accepted as a right and a woman cannot demand 
any of her rights as a matter of right. This revolutionary voice that women have rights as well came only 
from the Quran, so many years ago. These few words (of the verse) have brought a revolutionary change 
in man’s social or civilized life. Look how composite these words are which don't leave matters at the 
will of any individual or society. It has been made a provision in the laws of Allah (that women have 
rights too). The Quran also tells you what the matter is in which men are superior. 
 
But this does not mean that equality in rights is equality in responsibilities. According to their functions, 
Nature has differentiated between them. They have been created differently (according to their biology) 

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 129 of 377 
 



 

and a woman is supposed to fulfill the responsibilities she is required to fulfill while men according to 
theirs. The woman’s responsibility which man cannot fulfill is to give birth and bring up the children. 
Since this takes up most of the woman’s time, earning has been made man’s responsibility (2:34). 
 

D-R-R د ر ر 

  .milk (but it has the connotation of a thick stream and abundance) :(ad-dar) ”اَلدَّرّ “
ةُ “   .profusion of milk :(aliddarrah) ”اَلِدَّرَّ
“ ال بَنُ تَ اِْستََدرَّ ” (istadar ral laban): the milk became abundant.  
َماُء بِاْلَمطَرِ “ ِت السَّ   .it rained heavily from the skies :(darratis sama-o bil matar) ”َدرَّ
 .clouds which cause heavy rain (6:6) :(midrar) ”ِمْدَرارٌ “
 “ ِراجُ َد رَّ  السَّ ” (darras siraaj): the lamp became well lighted (bright).  
یٌّ “  shiny, bright star {T, R} which sends forth rays of light (22.35), or :(kaukabun durriyyun) ”َکْوَکٌب ُدرِّ
like a pearl.  
 
Muheet says that “ ُّاَلدَّر” (ad-daar) means for one thing to be born from another, like milk from animals, 
brightness from the stars, etc. Ibn Faris agrees with this meaning as well.  
 
It also means movement and unease. Allah has termed the light of His guidance (the noble Quran) as 
یٌّ “  like a star which sends forth the light of knowledge and insight, and ,(kaukabun durriyyun) ”َکْوَکٌب ُدرِّ
which is not stagnant but with continuous movement. This light is born of God’s Divine knowledge and 
spreads to all corners of the earth. 
 

D-R-S د ر س 

“ ْیئُ  َدَرسَ  الشَّ ” (daras shaiyi) means something became old and was obliterated {M}.  
 
Ibn Faris says it basically means to hide, to be low and be obliterated.  
 
  .the people removed all signs of it (obliterated it) :(darasu hool qaum) ”َدَرَسٗہ الْقَْومُ “
“ سٌ طَِرْیٌق َمْدُروْ  ” (tariqun madroos) means a path (the signs) that due to the pedestrian traffic has been 
obliterated.  
 means to take the cereal out of the ears of corn by having oxen walk over (darasil hintah) ”َدَرَس الِْخْنطَۃَ “
the laid wheat crop which separates the grain from the chaff.  
  .means to rub something so much that it becomes obliterated (darasa) ”َدَرسَ “
  .means to walk a camel so much that it becomes obedient (darasan naaqah) ”َدَرَس النَّاقَۃَ “
 .means to strive continuously for something or look after it continuously {T} (al-mudarasa) ”اَْلُمَداَرَسۃُ “
 means to read a book so many times that one memorizes (darasal kitaaba yarusuhu) ”َدَرَس اْلَکتَاَب یَْدُرُسہ“
it. 
 
Surah Aal-e-Imraan says: 
3:79 Because you have been studying the Book  اَْلِکٰتابَ  َتْدُرُسْونَ ِمبَاُکْنُتْم  
 
 to (tread) or read a book in such a way that its meanings become explicitly clear. It :(tadrusoon) ”تَْدُرُسْونَ “
means to read something continuously so that the truths hidden in it comes out explicitly and clearly. It 
may also mean the concepts that receded in Man’s mind, come up to the surface. 
 
Surah An-Anaam has used the word “ ٌِدَراَسۃ” (diraasah) in 6:157 for study with a lot of attention:  
6:157 we were truly unaware of studying them  ِلْنيَ َلٰغفِ  ِدرَاَسِتِهمْ َوِاْن ُکنَّا َعْن  
 

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 130 of 377 
 



 

D-R-K  د ر ک 

Ibn Faris says that the basic meanings of “ َتََدَرک” (taraka) is to pursue something and then join it, reach it, 
catch it 
 
Surah Taha says: 

20:77 You shall not fear that (Firoun) shall pursue and catch 
you  َُدرَکاً  َال َختَاف  

 
Surah Ash-Shurah says that the fellowship of Moosa said: 
24:64 Now we are caught  َاِنَّا َلُمْدرَُکْون 
 
So what they are saying is that they feel that the soldiers of Firoun have gained upon them.  
 
 .means to gain upon someone. It has a connotation of keen reaching to something (tadaraka) ”تََدَرکَ “
 
Surah Al-Qalam says: 

68:49 If the benevolence of his Sustainer had not have 
reached him  ْنـَْعَمةٌ َتَدارََکٌه  َلْوَالاَن  

 
That is said with regards to the life of Yunus which passed through several travails, but God’s 
benevolence and help was continuously with him.  
 
َراکُ “   .for one thing to continuously follow another :(ad-draak) ”اَلَدَّ
 for the raindrops to fall down continuously (one after :(at-tadrikal minal matar) ”اَلتَّْدِرْیُک ِمَن اْلَمطَرِ “
another) {T}. 
  .the end of something’s depth, bottom of something :(ad-daraka wad darak) ”لدَّْرَک و لدََّرکَ “
 (darajaat) ”َدَرٰجتٌ “ The steps of a ladder are called .(darj) ”َدْرجٌ “ means the opposite of (ad-derku) ”اَلدَّْرکُ “
when used for climbing up, while same steps are called “ ٌَدَرَکات” (darakaat) when used for stepping down. 
{T, M}.  
 
This is why the Quran has termed the stages of the jannah as “ ٌَدَرَجات” (darajaat), and the stages of 
jahannam as “ ٌَدرکات” (darakat).  
 
4:145 the bottom of jahannam اْالَْسَفِل ِمن لنَّارِ الدَّرِْک  فی  
 
Note that a ladder has the same steps for going up or down. A man can use the very same steps for going 
up or coming down. Life too is the same way. Whichever way one wants to live, it can be the means of 
taking it to the resultant destination, whether to the heights or the depths of life. 
 
  .reached him, got to him :(adrakahu) ”اَْدَرَکہُ “
  .I found him with my eyes (I spotted him), saw him {T} :(adaraktuhu be basari) ”اَْدَرْکتُٗہ بَبََصِری“
 .is that knowledge which is acquired through the senses (idraak) ”اِْدَراکٌ “
 
Surah Yunus says: 

10:90 
When drowning overtook him.  
(he drowned, when he saw his drowning, when he felt that he was 
drowning) 

اْلَغَرقُ اَْدرََکُة  َحتّٰی ِاَذا  

 
 .the thing completed its time and was completed, reached its climax {T} :(adrakash shaiyi) ”اَْدَرَک الشَّْیءُ “
 
The Quran says: 
27:66 that their knowledge about the Hereafter ended  رََک َبِل ِعْلُمُهْم ِفْی اْالِٰخَرةِ ادّٰ  
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Scholars have said that the above verse means that they could not grasp its whole truth, and remained 
unaware of the Hereafter {T}. 
 
Raghib says that along with these meanings, it could also mean that they will come to know about it in 
the Hereafter. But it does not seem to portray the meaning of the verse correctly.  
 
The Quran says that knowledge about the Hereafter has reached them continuously, but still they are in 
doubt over its existence like the blind in the darkness.  
 

27:66 On the contrary, their knowledge of the Hereafter has 
declined. They are on the contrary in doubt of it.  ََبْل ُهْم ِفْی َشکٍّ ِمنـَْهاََبْل ُهْم ِمنـَْها َعُمٰون 

Darham درہم 

“ a silver coin. The plural is :(ad-dirham) ”اَلِّدْرہَمَ “ ِہمُ اَدرَ  ” (draahem). This is not an Arabic word. Some say 
it is actually a Farsi (Persian) word, and others say it is Greek {T}. But it seems that it is the Arabic form 
of the Roman word Drawburg. Very similar are the words Deenaar (Dinarins) and Fils. 
 
Surah Yusuf says:  
12:20 (they sold Yusuf) for a few Dirhams  َْمْعُدْوَدةٍ  َدرَاِهم  

D-R-Y د ر ی 

 .I now know about him (21:109) :(dareetah) ”َدَرْیتُہ“
  .told him about him {T} :(adra’o bi) ”اَْدَراهُ بَہٖ “
  .means to find out by some effort or tact or to find about something which is doubtful (diraayah) ”ِدَرایَۃٌ “
 
This is the reason that this word is not used for Allah {T}.  
 
Ibn Faris says its basic meanings include intending and to demand or ask for. It also means “to be sharp”.  
 
As such “ ًِمْدری” (midrun) mean a comb, because its teeth are pointy and sharp. This means “ ٌِدَرایَۃ” 
(dirayah) contains the meaning of sharpness as well as intention. 
 
Raghib says that wherever Quran says “ ََمااَْدَراک” (ma adraaka) which means “do you know?”, or “has 
somebody made you aware?” It always follows with an explanation. For example see 97:2. But 
wherever it says “ ََمایُْدِرْیک” (ma yudreeka) which means “what tells you?” does not follow with an 
explanation. Instead, “ َّلََعل” (la-al) or perhaps has been said and the subject at hand has been discussed 
(see 42:17, 33:63, 80:3). This means that after “ ََمااَْدَراک” (ma adraaka), knowledge (about the thing) has 
been positively given, but after “ ََمایُْدِرْیک” (ma yudreeka) it is said that “ لَّ لَعَ  ” (la’al) perhaps it can be so.  
 
Surah Al-Baqrah says:  
97:2 What do you know about lailat-ul-qadr? َلُة اْلَقْدرِ اَْدرَاَک  َوَما مالَيـْ  
 
After this “ ِلَْیلَۃُ اْلقَْدر” (lailat-ul-qadr) has been explained.  
 
It is the converse in surah Ash-Shura: 
42:17 What do you know? Perhaps the time for the revolution is near.  ََلَعلَّ السَّاَعَة َقرِْيبٌ  َمايُْدرِْيکَ و  
 
These examples explain the difference of “ ََما اَْدَراک” (ma adraaka) and “ ََمایُْدِرْیک” (ma yudreeka). 
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D-S-R د س ر 

  .which means a nail or a stave (disaar) ”ِدَسارٌ “ is the plural of (dusur) ”ُدُسرٌ “
 .basically means harshness and to push hard {R} (dasr) ”َدْسرٌ “
َسارُ “   .hammered the nails very hard :(dasarud dissar) ”َدَسَر الدِّ
َسارُ “  also means the rope woven from the strands of the date palms with which the boards (ad-disaar) ”اَلدِّ
of a boat are fastened together.  
 
Ibn Faris says this meaning is not right.  
 
  .also means the boat itself {T} because it pushes the water ahead of it as it moves ahead (dasra-oo) ”َدْسَراءُ “
 
The Quran has called the ark of Nooh as: 
54:13 An ark made of boards and staves  َوْدُسرٍ َذاِت اَْلَواٍح  
 
If “ ٌُدُسر” (dusur) really means staves, (not a boat of date palm fiber) then it shows that in those days metal 
had begun to be used and boats too were not made of hollowed out trunks of trees but instead were built 
from boards and nails. About the boat, it is also said in the Quran that Nooh’s ark was made under God’s 
guidance or instructions (11:37). Perhaps in those days, this craft too was imparted through divine 
revelation and then its usage became common. 
 
One hardly knows what human history may reveal. Perhaps many things which we think are the product 
of human intelligence are actually introduced by divine revelations.  

D-S-S/W د س س/و 

  .to hide something underneath something or bury it {T} :(ad-das) ”الدَّسُّ “
 
Raghib has added to the meaning by saying that it means to make helpless. That is to force something 
into something by force {R}. 
ْیَء فِی التََّرابِ “  .I hid the thing in the ground {T} :(dasastu shaiyi fit turaab) ”َدَسْسُت الشَّ
 
Surah An-Nahal says that during the period of unawareness when the Arabs got news about the birth of a 
girl child, their thought was: 
16:59 Perhaps he should bury her in the ground  ِْفی التـُّرَابِ َيُدسٌُّه  اَم  
 
Surah Ash-Shams says about human intention:  

91:10 He who developed it (on the right lines) 
became successful (his fields bore fruit) َها  َقْد اَفْـَلَح َمْن زکّٰ

91:11 He who buried it became unsuccessful  َْها َوَقْد َخاَب َمن َدسّٰ  
 
For a seed to develop, it must be buried in the ground. If the proportion of water, earth, air, temperature 
and light is correct, then the seed develops and blossoms into a strong tree. But if the same seed is buried 
too deep, it loses all its capabilities. The human personae have been endowed with latent capabilities to 
develop, but these capabilities are developed in this physical world. If physical forces are used properly 
then human personality’s latent talents are developed. If the personality is buried under self-interests, then 
its capabilities are stultified. 
 
 together are not feasible, the word (seen) ”س“ Since three .(dassasa) ”َدسَّسَ “ was actually (dassa) ”َدسَّیٰ “
has become “ ّٰدسی” (dassa).  
 
Fara and Zajaj say this means miserliness. Because a miser hides himself while a philanthropist is open 
and prominent, this meaning is in one way right. The Quran has itself said the development of a human 
being is in giving, while miserliness has been described as a reason for destruction.  
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92:5-10 

Then as for him who gives and believes in the 
best. Then we will ease him towards ease, but as 
for who withholds and considers himself free 
from need and denies the best. Then We will 
ease him towards difficulty. 

َق بِاحلُْْسَنی َفَسنـَُيسِّرُُه لِْلُيْسَری َوأَمَّا  فََأمَّا َمن أَْعَطی َواتـََّقی َوَصدَّ
 َمن خبََِل َواْستَـْغَنی وََکذََّب بِاحلُْْسَنی َفَسنـَُيسِّرُُه لِْلُعْسَری

 
This is what rabubiyah (providence) is. That is, to develop oneself by providing for others and this is 
what the Quran teaches us to do. 
 
With regards to hiding “ ُاَلدَّسْیَسۃ” (ad-dasyasah) is that misconception and fraud that is hidden, or a thing 
that enters secretly {M}. 
 
The linguists have said “ہَا  comes from the root (D-S-S) as well as (D-S-Y). This is the (dassaha) ”َدّسٰ
reason why we have included both roots under the same heading.    

D-Ain-Ain  د ع ع 

  .to push hard :(ad-da’a) ”اَلدَّعُّ “
  .an admonishing voice for the goatherd :(daa-ee, daa’ee) ”َداِع َداعِ “
  .a man’s small children {T} (for which he is pushed around in society) :(ad-da’a) ”اَلدََّعاعُ “
 
The Quran says: 
107:6 this is him who pushes (away) the orphans  ْاْلَيِتْيميَدُعُّ  َفَذاِلَک الَِّذی  
 
Surah At-Toor says:  

52:13 The day when they will be pushed hard towards 
the fire of jahannam (hell)  َاِٰلی نَاِر َجَهنََّم َدّعاً يَُدعُّْوَن  يـَْوم  

 
Ibn Faris says the basic meaning of the word is to push and unease. 
 
Consider the verse of surah Al-Ma’on once again: 

107:1 Have you ever wondered about the man who 
denies this way of life?  ِْين  اََرَء ْيَت الَِّذْی ُيَکذُِّب بَالدِّ

107:2 this is him who pushes (away) the orphans  ْاْلَيِتْيمَ يَدُعُّ  َفَذاِلَک الَِّذی  

107:3 and does not pursued (others too) for feeding the 
destitute  َِوَال َحيُضُّ َعٰلی َطَعاِم اْلِمْسَکْني 

 
Note how closely the way of Islam (Deen) and economics are related. This relationship is even found in 
salaah and economics as well, because the next verse says that there is destruction for those who are 
unaware of the true meaning of salaah. 
 
People like this offer their prayers, thinking that it is salaah, but build barriers against the sources of 
sustenance and prevent them from reaching the needy, although they (the resources) should be like 
flowing water, available for everybody. (Further details will be found under relevant headings). 
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D-Ain-W  د ع و  

  .means to call someone (da’a) ”َدَعا“
َعاَء ةُ “   .means the forefinger which is used as a sign to call someone (ad-da’ah) ”اَلدَّ
اِعیَۃُ “   .means the cry of the horses in battle (ad-dayiah) ”اَلدَّ
ُجلِ “  He is at a distance where a man’s voice can reach him. He :(huwaminni dawatar rajul) ”ہَُو ِمنِّی َدْعَوةَ لرَّ
is at a calling distance {T}. 
 
Ibn Faris says it means to incline towards oneself through talk or voice.  
 
 .he took him towards the leader :(dayahu ila al-ameer) ”َدَعاهُ اِلَی اْالََمْیرِ “
 .is not only one who calls but also someone who takes you to someone {T} (dayi) ”َداعٍ “
َعاءٌ “  .means to wish or desire {T}, or to call out to someone (67:28) (yad-da’oon) ”یَدَُّعْونَ “ ,(iddia’oo) ”اِدِّ
 
  .means they gathered against him :(tadau alaih) ”تََداَعْوا َعلَْیہِ “
 means the enemy attacked him from (tada’a alaihal aduwu min kulli jaanib) ”تََداٰعی َعلَْیہ اْلَعُدوُّ ِمْن ُکلِّ َجانِبٍ “
all sides. 
“ الِحْیطَانُ  تََداَعتِ  ” (tadaa’atil haitaan) means the walls fell down one after another {T}. 
 
  .I named him Zaid :(da’autuhu zaida) ”َدَعْوتُٗہ َزْیًدا“
  .as in 33:4 (addia’o) ”اَْدِعیَاءُ “ adopted son {T}, plural is :(ad-dayee’o) ”اَلدَِّعیُّ “
ِعیَۃُ “  is the milk that is left behind in the teats of animals so that with its help the animal :(ad-daayiah) ”اَلدَّ
can be milked again {T}. It also means the reason, or cause.  
َواِعیْ “   .such things as tempt or instigate people’s emotions or desires {M} :(ad-dawa’ee) ”اَلدَّ
 
These meanings should be kept in mind because they throw light on the meaning of the word “ ٌُدَعاء” 
(dua), or prayer/supplication.  
 
2:23 call those who may help you ُشَشَداَء ُکمْ  َواْدُعْوا  
 
In surah Kahaf, “ ٰنَاَدی” (nadyaa) and “َدَعا” (da’a) have been used in a similar meaning as in 18:25. 
In surah Airaaf, “ ََصَمت” (samat), which means to be quiet, has been used against “َدَعا” (da’a) in 7:193.  
As such “َدَعا” (da’a) would mean to call. 
 
Surah Al-Baqrah says: 
2:61 Call out to your God on our behalf  ُلََنا َربَّکَ  فَادْع  
 
 to call out, demand, require (10:10) :(ad-da’wyaa) ”الدَّْعویٰ “
 
We have now come to that part of “َدَعا” (da’a), considered to be prayers, which has been taxed as the 
most complicated one in the world of scholars and religion, because its explicit meaning has not been 
given. Consider an example. In some case, Zaid is the Prosecution and Bakar the Defence. Zaid prays to 
God that the case is decided in his favor. This raises the following questions: 
 

a) One group of people believes that all matters are decided beforehand by God. If this is taken to be correct, 
then it would mean that it has already been decided that the case will be decided in Zaid’s favour or 
against. If it was decided by God beforehand, then Zaid’s prayer will not change God’s already made 
decision and Zaid will now not win the case if he was already destined to lose it.  
 
If this is not so, then it would mean that God changes His decisions according to men’s prayer or bidding. 
This would then imply that He is obedient to men. This concept cannot be right in any case.  
 

b) Now if we suppose that Zaid’s claim in the case was false or fabricated, would then God decide the case 
in his favor because he prayed? If this is true, then it would mean that God decided in favor of a liar and 
deprived the truthful from his right. This concept too about God is wrong. 
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c) Suppose that Zaid is justified in his claim. Now if Zaid does not pray to God, then would the case be 

decided in his favor or not? If the case cannot be decided in his favor without praying then it would mean 
that God does not decide in favor of the truth on His own. The truthful has to plead before God in order to 
obtain a decision in his favor even though he did nothing wrong. This concept too about God is wrong. If 
God decides in favor of truth, then it does not make a difference whether Zaid prays or not. God in any 
case had to decide in his favor (that is, in favor of the truth). As such, praying is a useless effort! 
 

d) It is obvious that in order to win a case, a man has to make some effort, however ethical. Now if Zaid 
only prays, and does not make the required effort, will he win the case? If praying is enough to win the 
case then it would mean that God’s stress on effort (deed) is useless? Also if one cannot win the case 
without making the required effort, then what is the usage of any praying? 
 

e) If Zaid prays to God and Bakar does it as well, then in whose favor will the case be decided? Whose 
prayer will God accept? 
 
These questions and many others arise with regards to the concept of praying to God, where religions and 
philosophers have been trying to solve or answer these questions for centuries, but with no luck.  
Please note that the term religion is a manmade concept while following Gods instructions is called Deen.  
 
The Quran has said that this concept of dua or praying is wrong and a product of the time when man was 
in his infant stage and was unaware of the law of causality.  
 
The Quran clarified that: 
 

1) Everything in the universe is operating according to the order created by God. He never changes His laws. 
ِ تَْبِدْیالً “  i.e. “You will not find any change in ,(33:64) (walan tajeda sunnatillahi tabdeelah) ”َولَْن تَِجَد لُِسنَِّۃ ّهللاٰ
God’s laws”.  

2) It is God’s law which is operative in man’s world as well. He who strives as much under these laws will 
succeed proportionately. “ َٰماَسٰعی۔ َواَنَّ َسْعیَٗہ َسْوَف یَُری ْنَساِن اِالَّ  laisa lil insaana illa ma sa’a, wa unna) ”لَْیَس لِْالِ
sa’yahu saufa yura). 53:39-40, i.e. “There is nothing for man other than what he works for, and the result 
of his efforts will soon be made manifest”. 
 
At the same time, the Quran has made it clear to believe that simply by praying (and not making any 
effort), one’s wish is granted, is an erroneous concept about God.  
 
Surah Ar-Raad says “ ِّلَہُ َدْعَوةُ اْلَحق” (lahu dawatul haq). This means that human invitation which can 
produce successful results, which can be said to be based on truth, is the same invitation with which you 
invite someone towards your sustainer (according to His law and order).  
 
“ ُدْونِٖہ َال یَْستَِجْیبُْوَن لَہُْم بَِشْءیٍ َوالَِّذْیَن یَْدُعْوَن ِمْن  ” (wallazeena yad’ona min doonehi la yastajeebuna lahum bish 
shaiyi): those who attach their wishes to others beside God, that is, believe that by leaving aside the Laws 
of God, they can succeed on the basis of their superstitions, are wrong. These self-created forces can 
never fulfill their wishes.  
 
Such people can be likened to “ َٖکبَاِسِط َکفَّْیِہ اِلَی اْلَماِء لِیَْبلَُغ فَاهُ َوَما ہَُو بِبَالِِغہ” (kabasiti kaffiyahi ilal ma-ee liyab 
lugha fa hu wama huwa bi-balighihi): as if a man sits beside a river and prays that the water may come 
into his mouth, the water will never come into his mouth on its own. As such, “ ٍَوَماُدَعاُء اْلَکافِرْیَن اِالَّ فِْی َضَالل” 
(wama dua-ool kafireena illa fi zalaal) 13:14: Those who deny God’s verses or God’s sayings, their 
praying can never produce results. 
 
Do you not see that “ ًٰمٰوِت َواْالَْرِج طَْوًعا وَّ َکْرہا ِ یَْسُجُد َمْن فِی السَّ -walil lahi mun fis samawaati wal ardi tau) ”َوہلِلّٰ
an wa karha) 3:15: everything in the universe, willingly or not, has to operate according to the Laws of 
God. Then how can man be an exception to this? 
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As such, according to the Quran, calling out to God means calling out to the Laws of God for help. That 
is, by obeying them in order to find the desired results. This fact has been clarified at various points in the 
Quran.  
 
For example the Quran says in surah Momineen: 

 Your Sustainer says “Call out to me, I will 
respond to your call”  َاْسَتِجْب َلُکمْ  اْدَعْوِنیْ َوقَاَل َر بُُّکْم  

 
The meaning of the above verse will be explained a little further ahead. After this, it is said: 

40:60 
Indeed, those who refuse to accept my authority 
enter the state of jahannum after distress and 
humiliation 

ِتْی َسَيْدُخُلْوَن َجَهنََّم َداِخرِْينَ ِانَّ الَِّذْيَن َيْسَتْکِربُْوَن َعْن ِعَبادَ   

 
This explains what is meant by calling out to God. It means to accept and to obey Him and His 
superiority. His answer to the call means for man’s efforts to bear fruit.  
 
This fact has been described at another place as: 

32:15 

Those who trust Us, (have faith in Us) are those 
who gladly bow their heads (in subservience) 
when they are presented with our orders, and are 
engaged in establishing and making 
praiseworthy the program given by their 
Sustainer, and they do not defy these orders. 

ًدا وََّسبَُّخْو ِحبَْمِد  ُرْوا هِبَا َخرُّْوا ُسجَّ َا يـُْؤِمُن بِٰاٰيِتَنا الَِّذْيَن ِاَذا ذُکِّ ِامنَّ
 َرهبِِّْم َوُهْم َال َيْسَتْکِربُْونَ 

32:16 

They are so busy in this work that they do not 
even consider sleep, are awake at night, and 
Thus, call on their Sustainer for removing their 
problems and for His benevolence. Because they 
know that their efforts will cause good results, 
and what destruction will follow if the orders are 
disobeyed. Whatever We have given them, is 
kept open (available) to the human race (for their 
welfare). 

َربـَُّهْم َخْوفاً َوَطَمعاً وَّ يَْدُعْوَن  ۔تـََتَجاٰفی ُجُنوبـُُهْم َعِن اْلَمَضاِجعِ 
ُهْم يـُْنِفُقْونَ   ِممَّا َرَزقْـنـٰ

 
Surah Al-momin says: 

40:65 When you call out to God, then call Him with 
full and complete obedience only for Him  ُْينَ  فَاْدُعْوه ۔۔۔ُخمِْلِصْنيَ َلٌه الدِّ  

 
Surah Ash-Shura says: 

42:26 He responds to the call of those people who 
believe on His laws and work according to them  ِ۔۔۔َوَيْسَتِجْيُب الَِّذْيَن آَمنـُْوا َوَعِمَلوا الصَّاِحلَات  

 
This shows too, what calling to God and His response means.  
 
Surah Al-Airaaf says: 

7:55 
Call your Sustainer with complete equanimity of 
heart and soul. so that the call comes from the 
core of your heart 

َال حيُِبُّ اْلُمْعَتِدْينَ  هٗ ربَُّکْم َتَضرُّ ًعا وَُّخْفَيٌة ِانَّ  اُْدُعْوا  
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Note that those who rebel against His laws and cross the limits are disliked by Him. This also shows that 
“calling” Him means “obeying Him”. The next verses explain this: 
7:56 
 

Do not create ripples in society after it has 
become smooth or calm  َوَال تـُْفِسُدْوا ِفی اْالَْرِض بـَْعَد ِاْصَالِحَها 

7:57 

And call out to God for banishing your problems 
and ills and for acquiring benefits. Remember 
that those who maintain the balance in society, 
Allah’s benevolence is very near to them 

ِه َقرِْيٌب مِّْن اْلُمْحِسِنْنيَ  َواْدُعْوهُ  َخْوفاً وَّ َطَمعاً ِانَّ َرْمحََت اللّٰ  

 
Here Allah’s benevolence is said to be ‘near’. In surah Al-Baqrah God Himself is said to be near: 

2:186 And when my obedient ask you about Me, tell 
them I am not far from them, and are very near.   ٌَوِاَذا َساََلَک ِعَباِدْی َعنِّْی فَِانِّْی َقرِْيب 

2:186 
Thus, they should obey Me and believe in the 
veracity of my laws so that they find the path to 
their destinations.  

 فـَْلَيْسَتِجْيبـُْوا ِلْی َوْليـُْؤ ِمنـُْوا َبْی َلَعلَُّهْم يـَْرُشُدْونَ 

50:16 (I am ) closer than their jugular vein  ُاِع ِاَذا َدَعانِ الدَّ َدْعَوَة  اُِجْيب  
 
This also makes explicit that “calling out” to God means “obeying” Him, and the response to that call is 
the result of those efforts which one makes according to His laws. 
 
In surah An-Namal, first the attention has been drawn to various elements of the universal system as to 
how everything happens according to God’s order (system). Then, the group of momineen has been 
addressed which was passing through very difficult times in its initial stages of establishing God’s orders, 
and was calling out at every step for help from God.  
 
“ ِ   when shall God’s help come? (2:214) :(mata nasrullah) ”َمٰت نَْصُر ّهللاٰ
 
They were told (through evelation, of course): 

27:62 

(except God) who can hear or answer your cries 
for help; and remove your worries and 
difficulties, and grant you the rule on this earth 
but the rule on earth can only be gotten as a 
result of your deeds 

اَمَّْن ُجيَْيُب اْلُمْضَطرَّ ِاَذاَدَعاُه َوَيْکِشُف السُّْوَء َوَجيَْعُلُکْم ُخَلَفاَء 
 اْالَْرضِ 

 
Thus, do not worry, keep working according to God’s laws, he will turn your helplessness into 
dominance, and if you continue on this path (the path of God) then Our cosmic forces will save you from 
the harmful machinations of your opponents (40:7). Not only was the group of momineen told this, but 
the messengers as well.  
 
In surah Yunus, in the tale of Moosa, Moosa and his brother Haroon, who also was a messenger, pray to 
God to confront Firoun successfully. They are told that: 
10:89 the prayers of you both have been accepted  فَاْسَتِقْيَما دَّْعَوُتُکَماَقْد اُِجْيَبْت  
 
This means that they were told to continue with their program (as given by God) with steadfastness.  
Obviously if the acceptance of prayer meant only that whatever you have asked for shall be given to you, 
(or you will get it), then after that there was no need for any effort. However here it has been said that 
your prayer has been accepted, Therefore, be steadfast in your program. This makes it obvious, that  
Moosa and his brother Haroon were only told that their call-outs are according to God’s laws, and now 
they should strive to achieve those ends with steadfastness and Hence, they would surely succeed. 
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The above explanations make it clear that calling out to God means obeying his orders and laws. The 
Messenger Mohammed (pbuh) was also asked to ‘call out God’, to do dua:  

72:20 

Tell them that I only call out to my Sustainer and 
do not include anyone else with Him  
(do not include anyone in His Supreme 
authority) (18:26) 

َا اَ  َال اُْشرِْک ِبِه َاَحداً َر بِّْی وَ ْدُعْوا ُقْل ِامنَّ  

 
After this Quranic meaning of ‘dua’, there is no cause left for the doubts and tribulations mentioned 
earlier bout ‘dua’.  
 
The Quran also relates the things similar to what we mean by ‘dua’ in the ordinary sense: 

3:146 
O Sustainer, protect us from our faults and 
transgressions. Give solidarity to our feet (us) 
and give us success over the nation of deniers 

َر بـََّنا اْغِفْرلََنا ُذنـُْوبـََنا َوِاْسرافـََنا ِفْی اَْمِر نَا َوثـَبِّْت اَْقَداَمَنا َواْنُصْرنَا 
اْلَکاِفرِْينَ  َعَلی اْلَقْومِ   

 
That is such prayers (dua) in which a man desires fulfillment of his wishes. These prayers are actually a 
manifest of the intensity of his wishes. This intensity creates a kind of a change in his personality that 
gives vent to his latent capabilities and they go to work for him. Consider the meanings of the words 
اِعیَۃُ “ َواِعیْ “ and (ad-dayituh) ”اَلدَّ  given earlier. First a man must desire that which is (ad-dawayi) ”اَلدَّ
according to God’s laws (not the obverse). Then he should create intensity in his wishes. This will create 
a revolutionary condition within himself and the result is indeed surprising. Note that the Quran has also 
said that your wishes must be according to the laws of God or you may wish for something that in reality 
is harmful for you (17:11).  
 
It can be argued that by praying revolutionary changes are created in man himself which help him to 
attain his goals. Then what is the difference in calling out to God or praying to Him? It is correct that 
man’s latent capabilities are aroused in this way, but the aim is not only to raise the latent forces or 
capabilities as such. The first thing is to determine the aim for which they are aroused. That is, the 
purpose for the attainment of which the effort is being made, and what sort is that aim? Then, what are the 
means to achieve it, and what will the purpose be, if attained? A momin (one who follows the Quran) 
decides all matters under the orders of Allah and Therefore, keeps Allah before him from first to last. His 
wish or desire is also a link in this chain. Therefore, he calls out to God for its attainment too. Everything 
takes place as per God’s laws, so much so that the latent forces in man are aroused too as a result of His 
laws.  
 
Another point to be noted here is that God has bestowed man with that a personality with the proper 
development of which (to the extent that is humanly possible) can arouse the qualities which when 
unbounded, are attributable to God. In this manner, God’s personality becomes the standard for the 
development of the human personality. By praying to God (by calling out to Him) a man wants to arouse 
the qualities within himself that will help him attain his goal. This is the difference between ‘praying to 
God’ and arousing intense desire in oneself. 
 
We now come to the praying of the messengers mentioned in the Quran. Messenger-hood is quite 
different from ordinary human matters. We cannot understand anything about it. We only understand the 
message that they have brought to us and their obedience is our duty. As far as God talking to them in 
response to their prayers is concerned, it does not happen with ordinary human beings. God does not talk 
to anyone except the messengers to believe that He does, even after the last Messenger (pbuh), is 
blasphemy. 
 
The concept that if God does not listen to our pleadings, Therefore, someone close to God should be 
requested to pray for us before God is not correct.  
 
As per the Quran, no power can interfere between God and His missionaries. To believe so is a big sin. 
To reach God or to take one’s pleading to God, no media is required. Every human being by obeying 
God’s laws can reach God or take his voice to Him. To see the meaning of “وسیلہ” (waseela), or means, 
go to relevant heading. His laws are obeyed by remaining within the bounds of a Quranic society. That is 
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the reason that the prayers that God has taught the momineen are mostly collective. Such as 1:5, 1:7, 
2:201, 3:7, 3:146, and 3:192 etc.). 
 
To explain verses 2:186 and 50:16 as mentioned above. These verses contain hints to His imminence and 
transcendence. He is closer to every human being than his jugular vein. This shows that God is present 
everywhere in the universe, but not present as something is bound to some place. Since our senses are 
unable to grasp how God can be present somewhere in space without occupying some space, Therefore, it 
has been said in the Quran that:  
 
6:104 human eyes cannot comprehend Him  َُوُهَو يُْدرُِک اْالَْبَصارَ ‘ َال ُتْدرُِکُه اْالَْبَصار  
 
But it is encircling or comprehending human sight. But we can comprehend His laws and can observe 
their results as well. Therefore, the Quran has said that we are connected to God’s laws. We call out to 
His laws and when we act according to His laws, He answers our call by bringing the desired results that 
we have called for. 
 
As far as God’s knowledge is concerned, the thing that we term as past, present or future, have no place 
according to the laws of God. Before God, all the past, present and the future are revealed at the same 
time. There is a sort of eternal now. That is, He is aware of future events or what will take place in the 
future (future for us) as if they are taking place now. But it makes no difference as to our intent or 
authority which we have been given by God. Nor is the fact affected that whatever happens to us is the 
result of our own deeds. Everything is taking place before God. He also knows what we are going to do, 
but he does not interfere with our intent or authority. We do what we chose to, and face whatever results 
our own deeds bring. If we act according to God’s laws then we get good results, if we go against these 
laws then we suffer. Nobody has the power to do wrong and reap good results. To observe God’s laws is 
to call out to Him or pray to Him and to get good results means our prayers have been answered. 
 

D-F-A د ف ء 

فْئُ “   .temperature and heat, or something that heats something :(ad-dif’u) ”اَلدِّ
  .he attired him in such clothes as to warm him :(adfaahu) ”اَْدفَأَهٗ “
فَاءُ “   .anything that provides heat :(ad-difa’u) ”اَلدِّ
 
The Quran says about cattle: 

16:5 They have the wherewithal to provide heat and 
have other benefits.  َو َمَناِفعُ  ِفيـَْهاِدفٌ َلُکْم  

 
Ibn Faris says that “ ٌَدفْئ” (dafun) means the camel’s kids, its milk and its other beneficial things. 

D-F-Ain د ف ع 

 .to banish something by force, to remove, as in 2:251 {T, R} :(dafah) ”َدفْعٌ “
 
Muheet says “ ُفْع ْفعُ “ means to banish something before it takes place and (ad-dafah) ”اَلدَّ  (ar-rafah) ”اَلرَّ
means to remove it after it takes place.  
 
Basa-ir says when “ ٌَدْفع” (dafah) is followed by “اِٰلی” (ila) then it means to entrust or to pay back. As in: 
4:9 return their goods or wealth to them اِلَْيِهْم اَْمَواَهلُمْ  فَاْدفـَُعْوا  
 
When it is followed by “ َْعن” (un), then it means to support or protect {T}. 
 

22:38 Verily God (God’s law) protects those who 
Believe on His reality  َه َعِن الَِّذْيَن آَمنـُْوا يُداِفعُ ِانَّ اللّٰ  
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  .to jostle one another and to push {T} :(al-mudaafi’atu) ”اَْلَمَدافََعۃُ “
  ?one who removes (70:2) :(daafiun) ”َدافِعٌ “

D-F-Q د ف ق 

یَْدفُقُ َدفََق الَماَء  ” (dafaqal ma’a yudfiqu): he spilled the water.  
  .spilled the water of the cup at once :(dafaqal kooz) ”َدفََق اْلُکْوزَ “
  .the water boiled suddenly :(dafaqul ma’o) ”َدفََق اْلَماءُ “
  .the flood whose waters overflowed the valley :(sailun dafaaq) ”َسْیٌل ُدفَاقٌ “
فَقُّ “   .a fast camel :(ad-difaqqu) ”اَلدِّ
فِقِّیٰ “  .a fast speed in which the animal jumps when running {T, M, R} :(ad-difaqqa) ”اَلدِّ
 
Ibn Faris says it basically means to push forward. 
 
The Quran speaks about the creation of man.  

86:6 He has been created from the surfing liquid 
(sperm).  َداِفقٍ ُخِلَق َمْن مَّاٍء  

D-K-K  د ک ک 

 to break, to pound, to demolish a wall or mountain. Actually it means to pound and break :(ad-dok) ”اَلدَّکُّ “
a thing and level it with the ground {T, M}. 
 
Ibn Faris thinks it means to become low and to spread out. 
 
َکۃُ “  .smooth or even place, or to level the ups and downs of the ground :(ad-duk) ”اَلدَّکُّ “ ,(ad-dakkatu) ”اَلدَّ
(To beat them into a level with the ground) {T, M}. 
 

89:21 When the land’s unevenness (ups and downs) will be removed 
and made level.  ًِّاَذادُکَِّت اْالَرُْج دََکاًّ دََکا 

 
In other words when the balance of economy shall be made even, and there will be no ups and downs {T}.  
 
69:14 The evenness will be made in one go  ًًة َواِحَدة َتا دَکَّ  َفدُکَّ

7:143 Smoothed it, removed the ups and downs or high or lows or 
unevenness. ا  َجَعَلُه دَكًّ

18:98 Will break it and make it level 
(here the word ‘earth’ is silent for which dakka has been said) ا  َجَعَلُه دَكًّ

 
“ َکاَّءُ اَلدَّ  ” (ad-dakka’o) means a mud dune or hill {T}.  
  .would mean that the wall becomes like a dune when demolished (ja’alahu dakka’a) ”َجَعلَٗہ َدَکاَّءَ “
اءُ “  .smooth land {R} :(ardun dakka’o) ”اَْرٌض َدکَّ
َکانٌ “  .a place the top of which is smoothed over for sitting {T, M} :(ad-dukaan) ”اَلدُّ
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D-L-K  د ل ک 

  .to rub something with the hands :(dalakahu beyadehi dalka) ”َدلََکہُ بِیَِدٖه َدْلَکاَّ “
 sunset, because one who looks at it starts rubbing his eyes :(dalakatis shamsu duluka) ”َدلََکِت الشَّْمُس ُد لُْوَکاً “
with his hands {T} (but we think that this reasoning is feeble).  
 for the sun to become yellowish and go towards sunset, or for the sun to lean :(dalakat duluka) ”ُدلُْوَکاً “
towards the west (towards setting) after mid noon in the middle of the sky {M}.  
 
Azhari says this is the right meaning because in Arabic “ ٌُدلُْوک” (dulook) means decline. Ibn Faris too 
seems to agree with this as he says the word means for a thing to move away (decline) from something 
else. But he also says that the word contains the connotation of something moving away softly. This word 
is also used for rubbing because in that state hands do not stay in one place. 
 
Alwasi writes in Roohul Ma’ani that the word means to transfer from one place to another. So sunrise as 
well as sunset is “ ٌُدلُْوک” (dulook) because both ways it moves away. When the sun has reached its peak 
and starts setting, it is called “ ٌَدالَِکۃ” (dalikah), as well as it has set, because in both conditions it is in 
decline.  
 
Nawaderul Airaab says it means for the sun to be high or low.  
 
Ibn Faris says that wherever “د” (daal) appears along with “ل” (laam), the word means to move, to come 
or go, and to decline from one place to another. As such “ الثَّْوبَ َدلََک  ” (dalakatis saub) would mean rubbed 
the cloth while washing it.  
 
  .the woman prepared the dough :(dalakatil mar-atul ajeen) ”َدلََکِت اْلَمْرأَةُ الَْعِجْینَ “
ُجلُ “   .he rubbed his body while bathing :(tadallakar rajul) ”تََدلََّک الرَّ
“ لُ  ْوکُ اَلدَّ ” (ad-dalook): to rub perfume or balm etc.  
  .a camel which has been used for traveling constantly :(baeerum medlook) ”بَِعْیٌر َمْدلُوکٌ “
اَلِْیکُ “  to walk fast without the full feet touching the ground {T} :(ad-deek) ”اَلدَّ
 
All these meanings show that the real meaning of this root is movement. As such when the sun rises to its 
peak in the noon, is also called “ ٌُدلُْوک” (dulook) (as has been mentioned with reference to Nawadarul 
Airaab above). And when it starts setting after reaching its peak, will also be called “ ٌُدلُْوک” (dulook) as 
mentioned above. 
 
Raghib too, says it means leaning towards the sunset  
 
Ibn Dureed says in Jamharatil Lagha that it means to set and disappear. 
 
The Quran says: 

17:78 
Establish the salaah from duluk of the sun to 
ghasaqil lail, and Quran is of the Fajr. (ordinary 
meaning) 

 اَِقِم الصَّٰلوَة ِلُدُلوِْک الشَّْمِس اِٰلی َغَسِق اللَّْيِل َو قـُْرآَن اْلَفْجرِ 

 
If “ ٌُدلُْوک” (dulook) here is taken to mean ordinary movement then it covers the entire time from sunrise to 
sunset, and “ ِقُْرآَن اْلفَْجر” (Quran-ul-Fajr) i.e. before sunrise to “ َِغَسِق اللَّْیل” (ghasaqil lail) i.e. after sunset. 
The meaning is obvious that this whole period is available to you for salaah. And if “ ٌُدلُْوک” (duluk) is 
taken to mean from the sun’s decline to sunset then (according to the above meaning) the time between 
sunrise and half the day will be eliminated.  
 
At another place regarding establishment of salaah it is said: 
11:114 both ends of the day and night (in the earlier part)  النـََّهاِر َوزَُلفاً ِمَن اللَّْيلِ َطَرَفِی  
 
Both ends of the day are fajar which is before sunrise, and maghrib which is time of sunset. The earlier 
part of the night is ghasaqal lail.  
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Surah An-Noor says: 
24:58 The salaah of fajar  َصٰلوُة اْلَفْجِر 
24:58 the salaah of ish’a  َِصٰلوُة اْلِعَشاء 
 
These have been mentioned specifically. It is obvious from the above then that in the time of Mohammed 
(pbuh), salaah congregations were held at these two timings which was the time from morning to 
evening, or from the time of the decline to evening.  
 
 according to the earlier meaning (i.e. the time from morning to evening) seems more (dulook) ”ُدلُْوکٌ “
appropriate linguistically.  
 
 .means twilight. See heading (Gh-S-Q) (ghasaq) ”َغَسقٌ “
 
Salaah does not only mean timely congregations. It also means the Quranic system or the life as 
determined by the Quran. According to this, if in this verse (17:78 ) too, salaah is taken to mean the 
duties imposed by the Quranic system, then it would mean that from the first day consider what guidance 
the Quran gives you (this will be Quran ul-fajr), and then engage in complying with the Quranic program 
from morning till evening. This will be establishing of salaah from early morning to late night.  

D-L-L د ل ل 

“ َزْوِجہَا َعٰلی لُہَا َال  اْلَمْرأَِة َودَ  َدلُّ  ” (dall ul-mar’ati wa dalaluha ala zaujiha): for wife to be coy with her 
husband, to act as if she is defying her husband, without really doing so. 
  .told him something, led him to something :(dallahu alash shaiyi) ”َدلَّہُ َعٰلی الشَّْیءِ “
 became informal with him, became bold with him, due to complete trust on his :(adalla alaih) ”اََدلَّ َعلَْیہِ “
love even committed excesses on him/her.  
الَّۃُ “   .coyness :(ad-d’allah) ”اَلدَّ
لّٰی“   .distinct path :(ad-dulla) ”اَلدُّ
لِْیلْ “   .landmark which leads to a destination and the thing that clarifies something :(ad-daleel) ”اَلدَّ
َاللَۃُ “   .to show someone the way, and to herald something with the signs :(ad-dalalah) ”اَلدَّ
 
Raghib says it means something which leads to an understanding of something else {T, M, R} 
Ibn Faris says it means to disclose something by its signs which you conclude after much deliberation. 
That is, the expression of truth through signs. It also means for movement or unease to be present in 
something. The Quran says you do not ponder upon the “حکمہ” (hikmah) or scheme of your Sustainer. 
That, for instance causes the elongation of shadows.  
 
Later it is said:  
25:45 The elongation or shortening of the shadows is due to the sunlight.  ًُمثَّ َجَعْلَنا الشَّْمَس َعَلْيِه َدلِْيال 
 
If there is no sunlight, then there would be no shadow, and its reduction or elongation would not be 
visible.  
 
Surah Saba says: 
34:14 Nothing made aware of Suleman’s death except….  َُّْم َعٰلی َمْوتِِه ِاال ۔۔َماَد هلَّ  
 
I.e. that thing, after long deliberation, led to the conclusion that Suleman had actually expired.  
 
(Details will be found under the heading Suleman). As such, reasoning is something which upon 
deliberation can lead gradually to a conclusion. 
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D-L-W/Y د ل و/ی 

ْلوُ “  but ,{M, T} (zanoob) ”َذنُْوبٌ “ bucket (of a well). When it is filled with water, it is called :(ad-dalwu) ”اَلدَّ
it is not a rule.  
 I dropped the bucket into the water {T}, or brought it out filling it with :(adlait) ”اَْدلَْیتُ “ ,(daloot) ”َدلُْوتُ “
water {L}. This led to “اَْدٰلی” (adla) which means to provide the means to reach something. Just as to reach 
the water of the well, one has to drop the bucket inside the well.  
  .gave him his wealth {T} :(adla ilaihi bimaalehi) ”اَْدٰلی اِلَْیِہ بَِمالِہٖ “
  .he demanded what he wanted or needed :(dala haajatuhu dalwa) ”اَْدٰلی َحاَجتَہُ َدْلًوا“
  .he used his relationship as a means to getting his work done {T} :(adla berahmehi) ”َدٰلی بَِرِحِمہٖ “
 
Ibn Faris says it basically means to approach something with softness and ease.  
 
The Quran has said: 

2:188 To reach the authorities through wealth (via bribe) and to 
receive a judgment in one’s favored. هِبَااَِلی احلُْکَّامِ ُتْدُلْوا  

 
ی“   .also means to hang, to be near (tadalla) ”تََدلّٰ
 
Surah An-Najam mentions: 

53:8 He got near, became of the same color, and was lost in 
the depths of the truth.  لّٰیُمثَّ َدنَا فـََتدَّ  

This is a particularity of messenger-hood.  
 
Surah Al-Airaaf has this: 
7:22 Deceived them to fall into the depths.  ٍَُم ِبُغُرْور  َفَداهلَّ
 
 .was soft (courteous) to him {M} :(mudalaah) ”ُمَداَالةً “ ,(dalaahu) ”َداَالهُ “
 .to be surprised {T} :(yadla) ”یَْدٰلی“ ,(daliya) ”َدلِیَ “

D-M-D-M د م د م 

“ َوَدْمَدَم َعلَْیِہمْ َدْمَدَم القَْوَم  ” (damdamal qauma wa damdama alihim): the nation was destroyed and annihilated.  
  .was angry at him and talked to him angrily {T} :(damdama alaih) ”َدْمَدَم َعلَْیہِ “
 .they were annihilated and troubled {T}, {Latif-ul-Lugha} :(damdama alihim) ”َدْمَدَم َعلَْیِہمْ “
ْمَدَمۃُ “   .troublesome talk, anger {T}. It also means to destroy {Latif-ul-Lugha} :(ad-damdamatu) ”الدَّ
ْمَدمُ “  .dry grass {T} :(ad-damdam) ”اَلدَّ
ْعدُ “  .there was strong thunder {L} :(damdamar raad) ”دْمَدَم الرَّ
 
The Quran mentions: 

91:13 Their Sustainer (the natural turn of events) killed them in 
such a way that even their traces were obliterated.  ََعَلْيِهْم َر بـُُّهمْ  َفَدْمَدم  
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D-M-R د م ر 

ُمْورُ “ َمارُ “ ,(ad-dumoor) ”اَلدُّ   .to be killed, to kill :(ad-damaar) ”اَلدَّ
  .to kill, to root out :(at-tadmeer) ”اَلتَّْدِمْیرُ “
 
Raghib says it means to instill destruction into something.  
 
 he came near him without permission (and with malicious intent). He :(damara alihim) ”َدَمَر َعلَْیِہمْ “
suddenly attacked him {T}. 
 
The Quran says: 
7:137 We destroyed َوَدمَّْرنَا 
 
Ibn Faris says the basic meanings are to enter a house etc. Some add that this entry is without permission. 

D-M-Ain د م ع 

ْمعُ “   .tears, whether they are of joy or sorrow :(ad-dam’o) ”اَلدَّ
ْمَعۃُ “   .a tear :(ad-dam’atuh) ”اَلدَّ
 .the eyes became moist {T} :(dama’atil ain) ”َدَمَعِت اْلِعْینُ “
َحابَۃُ “   .it rained from the clouds {T} :(dam’atis sahabah) ”َدَمَعِت السَّ
 
Surah Al-Mai’dah says: 
5:83 You will find that tears begin to roll down their eyes  َْمعِ تـََرٰی ا ْعيـُنَـُيْم تَِفْيُض ِمَن الدَّ  

D-M-Gh د م غ 

َماغُ “   .means he brain (ad-dimagh) ”اَلدِّ
  .he injured him in such a way that the wound reached the brain :(yadmagh) ”یَْدَمغُ “ ,(damagha) ”َدَمغَ “
اُمْوغُ “   .the thing which breaks or destroys something else :(ad-damogh) ”اَلدَّ
  .he overpowered him {T} :(damagha hu) ”َدَمَغہٗ “
  .the truth obliterated the untruth, or destroyed it {T} :(damaghul haqqul baatil) ”َدَمَغ اْلَحقُّ اْلبَاِطلَ “
ۃٌ َداَمَغۃٌ “  .mind boggling reason{R} :(hujjatun daamigha) ”ُحجَّ
 
Surah Al-Ambia says that haqq (undeniable truth) destroys the baatil (the falsehood).  
 
In the struggle between truth and untruth (haqq and baatil), good and evil, that is perpetual in the 
universe, haqq (the constructive element) always overpowers baatil (destructive element) and so on. If 
the destructive element was overpowering then leave alone the evolution of the universe, the universe 
itself would cease to exist.  
 

21:18 We strike the baatil with haqq, so that haqq 
destroys the baatil.  ٌَبْل نـَْقِذُف بِاحلَْقِّ َعَلی اْلَباِطِل فـََيْد َمُغُه فَِاَذا ُهَو زَاِهق 

 
So see how baatil is being destroyed. It is the law of nature for constructive program to overcome 
destructive forces. It cannot be otherwise. But the speed at which these constructive forces overcome is 
(according to our standards) very slow. God’s single day is equal to one thousand (or rather fifty thousand 
of our) years (32:5, 70:4). But if man becomes a friend of God, then the results start to be formulated 
according to our measure. 
 
  

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 145 of 377 
 



 

D-M-W/Y د م و/ی 

  .means blood (dum) ”َدمٌ “
َماءُ “  .is the plural as in 2:30 {T} (ad-dima’a) ”اَلدِّ
 duman) ”َدماً َمْسفُْوحاً “ The Quran has declared .(damun) ”َدَمیٌ “ or (damu) ”َدَموٌ “ was actually (dum) ”َدمٌ “
masfoohan) in 6:146 i.e. flowing blood as forbidden. For more details, see under heading (S-F-H). 

D-N-R د ن ر 

 It is a non-Arabic word that .(dananeer) ”َدنَانَْیرَ “ is the name of a gold coin. The plural is (deenar) ”ِدْینَارٌ “
has been arabized. This was used by Arabs from the days of old, so it became Arabic {T}. The Quran has 
used this word in 3:74. 
 
Some say that the word was actually “ ٌِدنَّار” (dinar). That is why its plural is “ َُدنَانِْیر” (dananeer) {T}. It 
means a pound, or guinea which is golden as well. It is a Roman word Dinarins which has been arabized. 
Roman coins were generally used by the Arabs. (See heading dirham). 

D-N-W د ن و 

  .to get closer :(danawah) ”َدنَاَوةُ “ ,(dunuwa) ”ُدنُّواً “ ,(yadnu) ”یَْدنُوْ “ ,(dun’a) ”َدنَا“
ْنیَا“  .(adna) ”اَْدٰنی“ the closest thing. The masculine form is :(ad-dunyah) ”اَلدُّ
  .means to be old and weak (yadna) ”یَْدٰنی“ ,(dun) ”َدنِیَ “
ُجُل اِْدنَاءُ “   .that man lived a life of deprivation and poverty :(adnar rajulu idna) ”اَْدٰنی الرَّ
 .to bring something closer :(adnash shaiya) ”اَْدنَی الشَّْیءَ “
 .he covered himself with a cloth {L} (adnati saubiha alaiha) ”اَْدنَْت ثَْوبَہَا َعلَْیہَا“
 
33:59 They should cover themselves with their shawls.   ََعَلْيِهنَّ َمْن َجَال بِْيِبِهنَّ  يُْدِنْني  
 
“ and comes opposite to (asghar) ”اَْصَغرُ “ means closer. Sometimes it means small as (aladna) ”اَْالَْدٰنی“ رْ اَْکبَ  ” 
(akbar) which means big. Sometimes it means bad or demeaning “ ُاَْرذل” (arzal) and comes opposite to 
لٌ “ which means good. Sometimes it means first (khair) ”َخْیرٌ “  ”اَِخَرةٌ “ and comes against (awwal) ”اَوَّ
(aakhir) which means last. Sometimes it means closer “ ُاَْقَرب” (aqrab) and comes opposite to “ ٰاَْقَصی” 
(aqsaa) which means far {T, R}. 
 
The Quran says: 
30:3 the land nearby  اْالَْرضِ  اَْدٰنیِفْی  
53:8-9 he again got close, or closer  َّْدٰنیاَْواَ  ۔۔۔َدنَاُمث  
55:54 Close  ٍَدان 
69:23 Close َدانَِيةٌ  ُقُطوق فـَُها  
37:6 
67:5 The nearest sky  َنـَْيا اَلسََّماء الدُّ  
 
Also see heading (S-M-W). 
 
ْنیَا“  in 8:42. This word has been (farthest) (al-quswa) ”اَْلقُْصَویٰ “ has come against (closest) (ad-duniya) ”اَلدُّ
used against “ ُاَْکبَر” (akbar) (big) in 32:21, against “ ُاَْکثَر” (aksar) (most) in 58:7, against “ ٌَخْیر” (khair) 
(good) in 2:61. 
 
  

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 146 of 377 
 



 

The Quran has used “ْنیَا  meaning the life of ,(akhirah) ”اَِخَرةٌ “ as against (al-hverseid dunyiah) ”اَْلَحٰیوةُ الدُّ
this world against the Hereafter. It has appeared at many places and this is the comparison which is most 
noteworthy, because in this comparison, life in this world “ْنیَا  has been (al-hverseid duniya) ”اَْلَحیَٰوةُ الدُّ
declared very small or of less significance than the Hereafter “ ةٌ اَِخرَ  ” (akhirah).  
 
In religions in general, where the concept of soul and materialism exists, the world of duniyah and its 
possession have been termed very belittling and insignificant. According to the Hindu religion, the world 
is nothing but maya or deceit, and getting rid of this deceit is mukti or emancipation. According to the 
Buddhist religion, every wish is the precursor of some difficulty or ill. Therefore, real life, it says, is to 
give up any desire. This is shared by the Christians where the real kingdom is in the Heavens. As such for 
them, giving up the world is very acceptable. This is the very core of tasawwuf and some of our own 
Muslims have been influenced by this concept and the world or duniya is condemnable and little. 
Therefore, worldly and sinful have come to mean almost the same.  
 
To the contrary, world or duniya and deen are said to be opposites. But this concept is against the 
teachings of the Quran. It teaches a momin to pray for “ ًْنیَا َحَسنَۃ  in (fi haazehid duniyah hasanah) ”فی ٰہِذِه الدُّ
7:156 (i.e. wellbeing in his world), and says clearly: 
 

16:30 
The result of good deeds is not only the good 
things or pleasantness in the aakhirah (hereafter) 
but this world too 

نـَْيا  لِلَِّذْيَن َاْحَسنـُْوا ِفْی ٰهِذهِ  َحَسَنةٌ الدُّ  

 
Against it, it terms: 
7:156 Ignominy in this world, as God’s wrath  ِنـَْيا ِذلٌَّة فی اْحلَٰيوة الدُّ  
 
 
Such verses have appeared at different places in the Quran. As such this concept is baatil or untrue that 
this world and its luxuries and comforts are sinful. 
 
But the Quran also contains certain verses which have termed the life of this world as transitory or 
impermanent and the life here as “لہو” (lahu) and “لعب” (la’ab). To understand this point, see under 
heading (A-Kh-R) and (Ain-J-L) in which it has been explained as to what is meant by “َمفَاِد َعاِجلَۃ” 
(mufaadi aajila) or immediate benefits) and “ ََمتَاِع آِخَره” (mata-i aakhirah) or the wealth of the Hereafter. 
There you will find that the Quran strongly opposes those who have “َمفَاِد َعاِجلَۃ” (muffadi aajila) i.e. 
immediate benefits of this world in sight and ignore the pleasantness of the Hereafter. This temporary 
benefit has been called “ْنیَا  or immediate benefit, and condemns those strongly (mata-id duniya) ”َمتَاُع الدُّ
who ignore the lasting benefits of the Hereafter to choose the immediate benefits of this world. As such, 
according to Quran condemnable is for man to ignore the lasting benefits of the future in the Hereafter for 
immediate gains in this world. That is to consider real life only to be in this world, and it is also 
condemnable to give up this world and set about building the future. This is called monasticism which 
according to the Quran is not permissible. See under heading (R-H-B).  
 
The Quran says: 

2:201 
The good things in this life as well the good things 
in the life hereafter. (Good immediate benefits as 
well as benefits in the future) 

نـَْيا َربـََّنا اَتَِنا ِفی َحَسَنًة َوِفی اْالِٰخَرِة َحَسَنةً  الدُّ  

 
It has also said that if the present of somebody is not good, then his future too is bleak: 

17:72 he whoever is blind here (unseeing the truths) will 
be blind there too, or rather worse 

اَْعٰمی فـَُهَو ِفْی اْالِٰخَرِة اَْعٰمی َوَاَضلُّ  هٖ َوَمْن َکاَن ِفْی ٰهذِ 
 َسِبْيالً 

 
For the meaning of “اَْعٰمی” (aama) see under heading (Ain-M-Y).  
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As such: 
1) The concept that this world’s pleasant things are hateful is wrong 
2) It is wrong too that only this life is everything, and only these world’s benefits or gains should be kept in 

mind. 
3) The right concept is that the gains of this life are also attained and human personality due to its 

capabilities becomes able to reap the benefits in the Hereafter too. Also not to concentrate only on 
personal benefits but keep an eye open for the betterment of the entire human race and coming 
generations too. This will be this life’s future and the rest in the lie to come. (More details under heading 
(A-Kh-R). 
 
The entire teachings of the Quran are focused on establishing values for man. It tells him what the value 
of everything is in the scale of humanity. After that, it advises to sacrifice petty gains for greater gains. It 
tells us that no doubt the pleasant things of this life are indeed attractive and they should be attained or 
strived for, but when the interests of this life and the life hereafter clash, then the petty interests of this 
physical life must be sacrificed for the greater goal in the hereafter. These are the places where Quran has 
termed the interests of this world lowly as compared to those of the Hereafter. This in no way means that 
this life is hateful. This is the Quran’s teaching about this world and the Hereafter. 
 

D-H-R د ھ ر 

 is the period from the beginning of this world till the end. Then it began to be mean a (ad-dahr) ”اَلدَّْھرُ “
long period as against “ ٌَزَمان” (zaman) which means both a short or long period {R}.  
 
The Quran says:  
76:1 that is, a period, or the duration of a period  ِْهر  ِحْنيٌ ِمَن الدَّ
 
Ibn Faris says it means overpowering (or hold) or forcible.  
 
Present time conditions are called “ ٌَدْھر” (dahr) because it encompasses everything and has a hold over it.  
  .the vicissitudes of time :(ad-dhariribrur) ”اَلدَّھَاِر ْبرُ “
 .some misfortune befell them {T} :(daharahum amr) ”َدہََرہُْم اَْمرٌ “
 
The Quran has recalled what some people say:  

45:44 This is only the passage of time which causes our 
deaths.  َْهرُ َوَما يـُْهِلُکَنا ِاّال الدَّ  

 
As time passes one’s limbs weaken and deterioration ends in his death and life ends there. There is no 
other life after this. This is the very concept which in today’s world is known as the materialistic concept 
of life.  
 
The Quran says:  
45:24 This concept is not based on knowledge.  ََوَما َلُعْم ِبَذاِلَک ِمْن ِعْلٍم ِاْن ُعْم ِاالَّ َيظُنـُّْون 
 
This is only guess work and goes back fourteen hundreds years or so. In our time, the new concepts and 
philosophic and scientific that have been formulated, state that the reality of time is quite different. This is 
only the beginning of research on this very difficult and sensitive topic. Now research says that life 
continues onwards. The passage of time weakens human body indeed, but it does nothing to his 
personality. It is not affected by time.  
 
According to the Quran, Man is not only the physical being, but his personality. If it is developed 
according to the dictates of the Quran, then death can have no effect on it and it moves ahead to cover the 
other stages of life. That is why “دھر” (dahr) or time can not affect it. 
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The Quran has also termed the period when man had not even come into existence as “ ُْہر  .(ad-dahr) ”اَلدَّ
 

76:1 There has been a time for man when he was not 
even a subject to be mentioned 

ْنَساِن ِحْنيٌ مَِّن  ْهرِ َعْل اَٰتی َعَلی اْالِ ملَْ َيُکْن َشْياًء  الدَّ
 مَّْذُکْوراً 

 
But this does not mean that time itself is to be mistaken as God. However, the debate about time or “دھر” 
(dahr) is very complex and is out of our purview. The Quran has used this word in the above meanings at 
two places only. At these places its meanings are very clear and distinct and simple, and to understand 
them no philosophical debate is required. 

D-H-Q  د ھ ق 

  .he filled the cup :(dahaqal kaas) ”َدھََق اْلَکاسَ “
  .abundant water :(ma un dehaaq) ”َماٌء ِدہَاقٌ “
  .clean cup, filled cup :(kaasun dihaaq) ”َکأٌْس ِدہَاقٌ “
ْہقُ “   .to press hard :(ad-dahq) ”اَلدَّ
  .vice :(ad-dahaq) ”اَلدَّھَقُ “
  .that which is pressed hard {T} :(al-muddahaq) ”اَْلُمَدھَّقُ “
 .something stuffed, probably because something is filled in it by pressing hard :(dihaaq) ”ِدہَاقًا“
 
The Quran says “ ًَکأْ ساً ِدہَاقا” (kasan dihaqan) in 78:34 that is, clean and full to the brim cup. That is, this is 
the particularity of a jannati (heavenly) society. The right life should be like this. Full and pure, which 
contains everything that increases life, purity and movement and everything is abundant and pure. In 
which aside from catering to his physical needs, his latent capabilities are fully developed and purity of 
heart and sight are also present. The cups of life are full of pure and strengthening pleasantness.  
 
Ibn Faris says this also contains the element of spilling over or movement aside from being full to the 
brim. 

D-H-M د ھ م 

ْھَمۃُ “   .blackness :(ad-duhma) ”اَلدُّ
  .the thing turned black :(idhaamash shaiyi) ”اِْدہَامَّ الشَّْیءٌ “
ْرعُ “   .due to being watered the field became blackish :(idhaamaz zar’ah) ”اِْدہَامَّ الزَّ
ۃٌ “  a green garden which seems blackish :(hadeeqatun dahma-oo wa mud hammatah) ”َحِدْیقَۃٌ َدْھَماُء َوُمْدہَامَّ
due to the vegetation. The Arabs also call dark green color as “ ٌُدْہَمۃ” (duhma) because the color resembles 
black, while light black color is called “ ٌُخْضَرة” (khuzrah) because it comes close to green {T, M, R}. 
 
Ibn Faris says it means to cover something in darkness. Later, due to much usage the condition of 
blackness or darkness was also removed. The Quran, due to the heavy vegetation in the gardens of jannat 
(heaven) have called it “ ِٰتن  in 55:64. It also means a life which has reached the (mud hammataan) ”ُمْدہَامَّ
peak in freshness, flowering and delightfulness. 
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D-H-N  د ھ ن  

ْہنَۃُ “  .slipperiness, greasy :(ad-duhna) ”اَلدُّ
  .oil :(ad-duhn) ”اَلّدہُنٌ “
  .bottle of oil :(ak-mudhun) ”اَْلُمْدہُنُ “
ہَنَ “   .he rubbed oil (on his body) {T, M, R} :(idhan) ”اِدَّ
 
The Quran says about the olives: 
23:20 It comes out with oil. (It has oil inside it).  ِْهن  تـَْنُبُت بالدُّ
 
Ibn Faris says it means softness, ease and shortage.  
 
  .means to misappropriate (from something which is kept in trust) (ad-han) ”اَہَنَ “
  .deceit, make believe, false, showy (as far as clever talk) is concerned :(al-mudaahana) ”اَْلُمَداہَنَۃُ “
ْدہَانُ “  to deceive, to be a hypocrite, to be soft, to concede, to be unserious and untruthful :(al-idhaan) ”اَْالِ
{T, M, R}.  
 
Surah Al-Qalam says: 
28:9 They want you to shift a little then they too will shift a little.   فـَُيْدِهنـُْونَ َو دُّْواَلْوُتْد ِهْن  
 
It means that they want to compromise their positions if you to do the same. But the person who is on 
right, by shifting embraces falsehood (baatil). Conversely, if baatil or falsehood shifts from its position, 
then it does not matter. It remains false.  
 
Supposing Zaid says three plus three are six and Bakar says this is not so. Now an arbitrator tells one of 
them to move up a little and the other to move down a little so that three and three become five. Bakar 
stands to lose nothing because he was wrong the first time and would still be so. But Zaid will move from 
the truth to untruth or falsehood. This is the reason that haqq (truth) cannot move even a little from its 
position. It is fixed in its position. The established principles of this way of life do not have any capacity 
for any leeway.  
 
In surah Al-Waaqiah at first it is said how great a book the Quran is and after that it is said in (56:81): 
 
  .can have two meanings (afabihaazal hadisi antoom mudhenoon) ”اَفَبِٰہَذا اْلَحِدْیِث اَْنتُْم َمْدِہنُْونَ “
 
One is, “do you make any changes in this book by your glib talk?” 
Second is “do you use this book to move people away from the right path?” 
 
The meaning of both is actually the same. Monasticism does indeed do this. It amends the teachings of 
the Quran and moves people away from the right path, and only because they want to make a living (out 
of monasticism).  
 
56:82 You make this untruth the means of your earning?  َبـُْون  َوَجتَْعُلْوَن رِْزَقُکْم اَنَُّکْم ُتَکذِّ
 
ہَانُ “   .red skin, or the dregs of oil {T} :(ad-dihaan) ”اَلِدَّ
 
The Quran says that the sky will: 
55:37 (The sky) will be torn asunder  َِهان  َوْرَدًة َکاِلدَّ
70:8 will become like molten metal  َِکاْلُمْهل 
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D-H-W/Y د ھ و/ی 

  .he picked holes in it, criticized it, hurt him a lot :(dahya) ”َدْھیاً “ ,(dahah) ”َدہَاهُ “
ِہیَۃُ “   .great thing, great misfortune :(ad-daahiyah) ”اَلدَّ
ْہرِ “   .the misfortunes or ills that time brings :(dawahiya addahr) ”َدَواِہَی الدَّ
ْہیُ “ ہَاءُ “ ,(ad-dahyo) ”اَلدَّ   .surprising cleverness, fine opinion :(ad-dhaha) ”اَلدَّ
 .he worked very cleverly {T, M} :(dahiya) ”َدِھیَ “
 means a very astute and clever person {T, M}. Most of the ills of this world are (rajulun daahin) ”َرُجٌل َداهً “
created due to the deceits created by people’s intellect. 
 
The Quran says:  

54:46 that moment of revolution will be extremely 
misfortune and will come surprisingly  ُاَْدٰهی َوالسَّاَعة  

 
 
Ibn Faris says that “ ٌَدْھی” (dahyun) means for something unpleasant to make its appearance, but it comes 
before man so suddenly and in such a way that man is awestruck. A revolution or is something which 
appears suddenly and surprises onlookers. 
 

D-W-R د و ر 

  .to revolve :(daura) ”َدْوًرا“ ,(yadura) ”یَُدْورُ “ ,(daar) ”َدارَ “
اَرةُ “ وَّ   .compass :(ad-dawarah) ”اَلدَّ
اِءَرةُ “   .(dawa-ir) ”َدَواِءرُ “ circle. Plural is :(ad-dairah) ”اَلدَّ
ارُ “  because people move around in it, or come back to the ,(diyaar) ”ِدیَارٌ “ house. Plural is :(ad-daar) ”اَلدَّ
place they have left from. It also means neighborhood, city, area, a place to stay or residence, as well as 
the world, and also time which keeps moving.  
  .cycle of misfortune :(daarah) ”َداَرةٌ “
 .orbit {T, M, R} :(al-madaar) ”اَْلَمَدارُ “
 
Ibn Faris says it means for one thing to surround another from all sides.  
 
The Quran says: 

9:98 
Annihilation and destruction surrounded them 
from all sides. (Surrounded them like a circle, 
encircled them). 

السُّْوءِ  َدائَِرةُ َعَلْيِهْم   

 
Surah At-Taubah says: 
9:98 They wait for you to be caught in trouble.  َوائِرَ يـَتَـَربَُّص ِبُکُم الدَّ  
 
In surah An-Nooh “َدیَّاًرا” (diyaara) in 71:26 means resident, one who dwells. It is also used to mean any 
one after a negative {T, M, R}. 
 
“ اْال ِٰخَرةِ َداُر  ” (daarul aakhirah) in 2:94 has been used by the Quran several times as in 2:94. It means the 
house of the hereafter or the residence in the hereafter. That is, the life of the future and its comforts.  
See under heading (A-Kh-R). 
 
Surah Al-Baqrah says about trade “تُدْیُرْونَہَا” (tudeerunaha) in 2:282, which you give and take. That is 
which you exchange mutually, move goods around. 
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D-W-L د و ل 

الَۃُ “   .fame :(ad-dalah) ”اَلدَّ
ْولَۃُ “   .turn :(ad-daulah) ”اَلدَّ
“ بَْینَہُْممالَصاَر اْلفَْییُء َدْولَۃً  ” (saaral fai’o daulatan bainahum): the war booty was divided and began 
circulating {T}. 
  .to turn away :(dawaal) ”َداَولَ “
 
Ibn Faris says it basically means for one thing to move to another place.  
 
The Quran says: 

3:139 
These are the conditions which we keep changing 
among men. (Sometimes it is one’s turn, 
sometimes it is another’s). 

بـَْنيَ النَّاسِ نَُداِوُهلَا  تِْلَک اْالَيَّامُ   

 
 .they took it in turn {T} :(tadawalu) ”تََداَولُْوهُ “
 some say they mean the same thing, that is, to revolve or move :(daulah) ”َدْولَۃٌ “ and (doolah) ”ُدْولَۃٌ “
around, but others contend that “ ٌَدْولَۃ” (daulah) means for two armies to win in turn, that is, first one army 
is victorious then the defeated army overpowers the victorious one {T}. 
 means the customs that keep changing. Some say it means something which keeps (doolah) ”ُدْولَۃٌ “
changing hands, while “ ٌَدْولَۃ” (daulah) is the change that takes place {T}. 
 
About the revolving of wealth, the Quran has said: 

59:7 so that it does keep changing hands only among 
the rich or wealthy  َبـَْنيَ اْالَْغِنَياِء ِمْنُکمُدْوَلًة  َکْی َالَيُکْون  

 
This is a great economic principle which the Quran has related so simply. There is unease in the society 
due to wealth moving around only in the wealthy circles. According to the Quran, no one should possess 
extra wealth nor should wealth remain confined to certain circles. The government’s money too should 
not only be spent among the wealthy circles. It should be spent for the common good. 

D-W-M د و م 

  .means for something to stay as it is (dawaam) ”َدَوامٌ “
ءُ “   .means when a thing lasts for a long time {T, R} (daamash shaiy’o) ”َداَم الَشیَّ
اِءمُ “   .standing or stagnant water :(al-maaud-dayim) ”اَْلَماُء الدَّ
  .continuous rain :(al-mudaam) ”اَْلَمَدامُ “
 
Ibnul Aerabi says “ ُْیء  means the thing revolved or turned. This word is also (daamush shaiyi) ”َداَم اَلشِّ
used for getting tired or to stop.  
 
اَمۃُ “ وَّ   .is a top which kids use to spin (ad-duwamma) ”اَلدُّ
 
Ibn Keesaan writes that in “ ًَماَداَم َزْیٌد قَاِءَما” (ma-dama zaid qaima), ma means that when Zaid stands up, 
you do same {T, R}.  
 
Surah Ar-Ra’ad says about the jannat (heaven), “ ٌاُْکلُہَاَداِءم” (ukuluha daayim) in 13.35, its fruits will last 
(forever). That is, the gainful things of the heaven will be lasting, will never cease to exist, there will be 
no shortage of Sustenance.  
 
Surah Hoodh says: 

11:108 As long as the sky and earth remain in their 
present state. (for a very long time) السَّٰمٰوُت َواْالَْرضُ َماَداَمِت  َخاِلِدْيَن ِفيـَْها  

 
For details see heading (Kh-L-D). 
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Surah Aal-e-Imraan says: 

3:74 Except if you stand at his head. (Pester him by 
your presence).  ََّعِلْيِه قَاِءماً َماُدْمَت  ِاال  

D-W-N  د و ن 

  .or up, it means down (fauq) ”فَْوقُ “ is used for several meanings. As against (doon) ”ُدْونَ “
 .he is under him, below him. Sometimes it means near :(huwa doonahu) ”ہَُو ُدْونَہٗ “
  .Zaid is near you (in stature etc.). It also means to be in front :(zaidun doonak) ”َزْیٌد ُدْونَکَ “
 he led from the front, walked ahead of him. It also means being beyond as :(masha doonahu) ”َمَشٰی ُدْونَہ“
 he is the ameer (head) of the area :(huwa ameerun ala ma doona jaihoon) ”ہَُواَِمْیٌر َعٰلی َماُدْوَن َجْیُحْونَوه“
beyond Jihoon.  
It is also used to mean ‘beside’.  
“ َذالِکَ َویَْعَملُْوَن َعَمالً ُدْوَن  ” (wa ya’malkoona amlun doona zaalik): they do other things beside it.  
 
Muheet says the word means the opposites, such as in front and in back, up and down etc.  
 
 it means a lowly thing but it also means something respectable and good thing :(shaiyun doon) ”َشْیٌئ ُدْونٌ “
{T}.  
  .means beside (min dooni) ”ِمْن ُدْونِ “
 
The Quran says: 

72:11 Some of us who do good deeds and some are at a 
lower level. َذاِلکَ ُدْوَن  َو اَنَّاِمنَّا الصَّاحلُِْوَن َوِمنَّا  

 
To mean except or to mean first, this word has appeared in 33:21 where it is said: 

33:21 
We will make them taste the great punishment 
aside from or first, the smaller azaab 
(punishment). 

اْلَعَذاِب ِاْالَْکَربِ  ُدْونَ َولَُنِذيـَْقنـَُّهْم ِمَن اْلَعَذاِب ِاْالَْدٰنی   

3:37 Let not the momins make friends with other than 
momins. (not to be friendly with the deniers)  ْاْلُمْؤِمِنْنيَ ُدْوِن  الَيـَتَِّخِذ اْلُمْؤِمنـُْوَن اْلَکاِفرِْيَن اَْولَِياَء ِمن  

 
Likewise if the believers get friendly to the deniers then they too will be counted among them.  
 
The Quran has used “ ِ  at several places. This phrase may means that they (min dooni-llah) ”ِمْن ُدْوِن ّهللاٰ
worship others beside Allah, and also that they do not reach (or observe) the laws of Allah. Before 
reaching there, they believe on man’s self-made laws and shariah (way of life). There are many lords that 
man worships instead of Allah. These are not the gods of statues or idols but that of human emotions. 
These are gods of religious entities, the gods of powerful people, etc. These are the gods, which prevent 
man from reaching the only God and His laws.  
 
Raghib says “ َُدْون” (doon) is used when somebody is unable to reach something. Hence, “ ِ ِمْن ُدْوِن  ّهللاٰ ” (min 
dooni-llah) would mean to worship other things even before being able to reach God.  
 
After the revelation of the Quran, there is no question of not being able to reach God, because following 
the instructions in this Book, which is before everybody, is the means to reach Him. 
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D-Y-N د ی ن 

 ,this word is used for a lot of meanings as overpower, power, government, state, constitution :(deen) ”ِدْینٌ “
law and order, decision, solid result, reward and punishment, return etc. This word is also used for 
obedience and faithfulness {T}.  
 
Lataif-ul-Lugha too says it means accountability, overpower, habit etc.  
Kitaab-ul-Ashqaq says it means obedience, way “ ٌَدْأب” (daa-b) and nation.  
 
The Quran has used the word in all these meanings.  
 
Surah Al-Baqrah says: 
2:13 I have submitted myself to the Lord of the Worlds  ََاْسَلْمُت لَِربِّ اْلَعاَلِمْني 
 
To bow the head before the universal Sustainer has been called “ ُْین   .in 2:131, 2:132 (ad-deen) ”اَلدِّ
It has been called “ ُْسَالم  .in 3:18 (al-islam) ”اَْالِ
 
The Quran says: 
56:86 86 those who are not under anybody  ََغيـَْر َمِديِْنْني 
9:29 they do not follow the law of God  احلَْقِ  ِدْينَ َوَالََيِديـْنـُْوَن  
12:76  the law of the authority holder  ِاْلَمِلکِ  ِدْين  
24:2 God’s law or the law of the government  ِهِ  ِدْين اللّٰ  
9:36 That is the law of stability  َْيُن  َذاِلک اْلَقيِّمُ الدِّ  

24:25 In that period, Allah’s shall give them their 
justified way of truth  احلَْقَّ ِدينَـُهُم يـَْوَمِئٍذ يـَُوفِّيِهُم اللَُّه  

 
As you see in 9:36, when surah At-tauba talks about the twelve months on which 4 are of prohibition, 
there too the word of “ ٌِدْین” (deen) has been used for laws and authority. But in 24:25 “ ٌِدْین” (deen) means 
the tern or results of ones deeds.   
  
  .means the return or result of the deeds (that is, reward or punishment) (deen) ”ِدْینٌ “
 
Ibn Qateebah says that it may also mean accountability. {Ibn Qateebah - Al-qartai vol. 1 page 4)} 
 
Surah As-Saffaat says: 

37:53 Will We be accountable for your deeds?  
Will We get the return for your deeds?  ََء اِنَّا َلَمِديـْنـُْون 

 
The Quran has made the meaning of “ْین ْینِ “ clear by asking (yaumud deen) ”یَْوُم الدِّ  ”َما اَْدَراَک َمایُْوُم الدِّ
(adraaka yaumud deen) Do you know what the Day of the Deen is?  
And proceeded to answer it as “ ِ  yauma la tamliku nafsun linafsin) ”یَْوَم َال تَْملُِک نَْفٌس لِنَْفٍس َشْیاًء َواْالَْمُر یَْوَمِءٍذ ہلِلّٰ
shaiyan wal amru yaumaizinlillah) in 82:18-19. During which time no man will hold any power or right.  
 
In surah Al-Fateha, it is said: 

1:3 Time during which human life will be spent 
according to the law of Allah  ِْينِ  ٰمِلِک يـَْوم الدِّ  

 
The basic characteristic of such a life will be that no man will be superior to any other. The only authority 
will be that of Allah. This is a great freedom which man will enjoy under Allah’s laws. 
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 also means habit, as well as the rain which habitually comes down in one place {T}. This (deen) ”ِدْینٌ “
meaning too holds the connotation of a sort of rule. Allah’s laws are called the laws of nature in the 
universe, while i human world Allah’s laws are received (by the messengers) through the revelation. This 
law is safe in the Quran in its completed and unalterable form. It is called “ ْین  and to act ,(ad-deen) ”اَلدِّ
according to it is called “ ْسَال  مُ اَْالِ ” (al-islam). 
 
The fact is that in this world many different terms are used such as social system, rule of life, laws of 
government, constitution of the state etc. But the Quran has used one composite term instead of them all, 
and that is “ ْین  This is our social system, the rule or order of our lives, the law of our .(ad-deen) ”اَلدِّ
government and the constitution of our state. According to this constitution, only Allah can determine the 
limits of man permanently. Nobody else has this right, and Hence, in this way of life, the sovereignty 
belongs only to Allah. This sovereignty of His is exercised through the Quran. Therefore, practically 
speaking, sovereignty belongs to Allah’s Book (the Quran) in this world. The Islamic government is only 
the means through which Quranic principles are implemented in this world, and since the criteria for 
man’s deeds to be right or wrong is also this Book. Therefore, reward and punishment is also according to 
it. This brings Islamic justice in focus which means not only court justice but justice in all aspects of life. 
The constitution of an Islamic state is in other words the unalterable rules of the Quran. All matters of this 
Islamic state take place within the parameters of these rules. The purpose is to maintain a system of 
balance and justice. This is what DEEN is. 
 
As such, deen would mean the God given system of life which determines the limits of our freedom and 
according to which our deeds are judged. In the era in which men become followers of this system, they 
will be free of all hegemony and only be subservient to Allah’s laws, because the Lord of the period of 
Deen is no one else but Allah. Every decision in that period will be according to the laws of Allah, will be 
a deeni (according to the deen) decision and will be based on the norms of Quranic justice.  
 
In surah Al-Fateha, along with the attributes of Allah of being the Sustainer, His system of justice has 
also been mentioned (maaliki yaumiddeen – the Lord of the Day of Judgment). It means that Allah has 
granted the accoutrements of life to man without any effort, but the determination of his stages will be 
according to his deeds. It is called a life according to Allah’s law and justice, and this is what 
distinguishes man from animals. 
 
About Al-Medina, some think that this word has come from the word this way of life meaning law and 
order. Since Medina is the central place from which law and order is controlled, some also think that it 
has come as a follow up of the word meaning obedience or following. Because in the city of Medina one 
has to be obey the law {T}. 
 
Kitaab ul-Ashfaq says that this word was derived from Deen and was originally madinah. 
 
Ibn Faris says deen basically has the connotation of obedience and the city is called Medina because 
the government in that city is obeyed.  
 
 .a loan because a borrower has to bend before the lender :(dain) ”َدْینٌ “
  .to deal in loan mutually, as in 2:282 :(tadayun) ”تََدایُنٌ “
 is that loan which has a time frame for repayment. The loan which has no time frame for (dain) ”َدْینٌ “
repayment is not “ ٌَدْین” (dain) but called “ ٌفَْرض” (qarz) {T}.  
 
Muheet, with the agreement of Taj says commonly “ ٌَدْین” (dain) is a loan which is given for a fixed period 
on interest, but since the Quran has forbidden interest, as such for mutual loans among muslims, the word 
loan is for interest free loans only (2:282). 
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As said earlier, the Quran has used the word several times and it means the order of life.  
 
3:19 The way of life which is close to Allah, is al-Islam  َّْينَ ِان ِه  الدِّ ْسَالمُ ِعْنَد اللّٰ اْالِ  

5:3 And I have approved for you al-Islam as your way 
of life  َْسَالم ِديْناً  َوَرِضْيُت َلُکُم اْالِ  

9:33 
He is the one who have sent His messengers with 
guidance and this way of life of truth to manifest it 
over all other systems of life.  

 َعَلیٌه لُِيْظِهرَ  احلَْقِّ  ِدْينِ وَ  بِاْهلَُدیٰ ٌه َرُسْولَ  اَْرَسلَ  الَِّذیْ  ُهوَ 
ْينِ  ُکلِّهُ  الدِّ  

 
Also see 38:28 
 
This is the Deen with which the Messenger (pbuh) was endowed. God is the one who sent His Messenger 
with the deen of truth (deen-al-haqq) so that he may implements it (system of life) over all the prevailing 
systems, no matter how abhorring it may be for the mushrikeen (those who follow other systems).  
 
The word mazhab or religion has not been used even once by the Quran, Therefore, the word mazhab or 
religion must not be taken for deen-e-Islam. Mazhab is the way of life that has been designed by man, 
while Deen is the system which has come from God. This is the reason that there are many sects in 
religion whereas Deen considers sectarianism as ‘shirk’ which is the greatest of sins (30:32). The Deen 
given by God is the same for everyone and there is no question of any sect in it. Sects are created by man 
by following different paths of life. God’s Deen came to earlier dynasties of man (through the prophets) 
but they destroyed their celestial Books and instead adopted the ways of life created by men. Thus, they 
lost the Deen which was replaced by Religions.  
 
But in the Quran, God has made the Deen secure in its original form. This Deen was the constitution of 
the state that was later created by the Messenger Mohammed (pbuh). We sidetracked the Book of God 
and started following the teachings given by man. Thus, we too, adopted religion in place of Deen. We 
are like the earlier nations in this respect, but we are still different in a way. They do not have the God 
given Deen in its original form and cannot replace their religions with the Deen. But we do have the 
Book of God in its real form. Therefore, we can replace our religion with the original Deen of Allah at 
any time we want (similarly other nations too, if they want, can adopt the God given Deen in the Quran). 
Until we do so, we cannot reach life’s destiny. 
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Dh-A  ا  ذَ

 ”َذْینِ “ or (zaan) ”َذانِ “ up to. For two it is :(zihee) ”ِذِھیْ “ ,(zihi) ”ِذهِ “ .(zih) ”ِذهْ “ this. The feminine is :(za) ”َذا“
(zain). For feminine it is “ ِتَان” (taan), “ َتَْین” (tain). And plural is “ ِاُوَالء” (oolaa-i) which is generally 
preceded by “ہَا” (ha) as “ٰہَذا” (haaza) for masculine and “ ٰٖہِذه” (haazehi) for feminine. This pontification is 
for a near thing. For a distant pontification, it is “ َٰذلِک” (zaalika) with feminine “ َتِْلک” (tilka). If we are 
addressing a man we will say see that thing or “ ََذالِک” (zaalika). If we are addressing two men we will say 
 ,If the addressee is a woman .(zaalikum) ”َذالُِکمْ “ ,If there are many men, we will say .(zaalikuma) ”َذالُِکَما“
we will say “ َِذالِک” (zaaliki), and many women as “ ََّذالُِکن” (zaalikun). 
 
 :has different uses. For instance (za) ”َذا“

2:255 Who can dare stand with anyone in his place (who can 
dare to support anyone in His kingdom).  ُ۔۔َمْن َذاالَِّذْی َيْشَفُع ِعْنَده  

2:219 They ask you what should be kept open (available).  َ۔۔َماَذ يـُْنِفُقْونَ  َيْسئَـُلْوَنک  
20:63 They are merely sorcerers  ۔۔َلَساِحرَانِ  ٰهَذانِ ِاْن  
2:2 This is the book  َ۔۔اْلِکَتابُ  َذاِلک  
2:141 This was a group or party which has passed away.  َاُمٌَّة َقْدَخَلتْ  تِْلک  
28:32 These two are clear reasoning (signs).  ۔۔بـُْرَهاٰننِ َفَذاِنَک  
 
As said earlier, “ ََذالِک” (zaalika) is used for pointing at a distant thing as well as a near thing.  
 
Surah Ar-Room says: 

30:30 
With the nature of Allah’s laws that He 
has created for mankind. There can not by 
any change in what Allah’s law creates 

هِ  ِه الَِّتْی َفَطَر النَّاَس َعَليـَْها َال تـَْبِدْيَل ِخلَْلِق اللّٰ  ِفْطَرَت اللّٰ

30:30 This is the lasting deen  َْيُن اْلَقيِّمُ  َذاِلک الدِّ  
 
Or in surah Bani Israel: 
17:35 this is in the end very good  ََخيـٌْر وََّاْحَسُن تَْاِوْيالً  َذاِلک  
 
At all these places “ ََذالِک” (zalika) is for pointing to a near thing i.e. “this”. 
 
As against this in the tale about Moosa, it is said: 
18:64 that was the place we were looking for  ََماُکنَّانـَْبغِ  َذاِلک  
 
Here “ ََذالِک” (zaalik) is for pointing at a distant thing i.e. “that”. 
 
Raghib says “َذالِک” (zalik) is indeed used for a distant thing but that is not the only thing meant by it. It is 
also used for anything which is on a higher plane and Thus, distant. No matter if that thing is physically 
near. So “ َِذالَِک اْلِکتَاُب الََرْیَب فِیْہ” (zalika la raiba feeh) in 2:2 would mean “this book, about which there is 
no uncertainty”. 
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Dhalkifli   ِل فْ کِ ْ ل ا  ذَ

This name has been used by the Quran in respect of a messenger (21:85, 38:48), but he has not been 
mentioned besides these verses. He is probably the messenger Ezekiel who has been mentioned in the 
Torah. Also see under heading (K-F-L). 
 

Dhanon  ن ُْو ن ل ا  ذَ

It is the nick name of Messenger Yunus who probably is the same as Jonah in Torah (21:87). For details 
see headings ‘Yunus’ and ‘Noon’. 
 

Dhaab  ذ أ ب 

ْءبُ “  .wolf, as in (12:13) :(az-zeib) ”اَلذِّ
“ أْ  بُ اَلذَّ ” (az-zaab): to frighten, to condemn, using harsh voice {T}, to use impolite talk.  
ُجلُ “  .the man shouted loudly {M} :(zaabar rajul) ”َذأََب الرَّ
 
Ibn Faris has said that it means transition, unease. 
 
It also means a moment of a thing which is from no particular direction.  
ْبح“   .the breeze came from all sides :(tazabbatir reehu) ”تََذاَّبَِت الرِّ
 
A wolf is called “ ٌِذْءب” (zeib) because it sometime approaches from one side sometimes from the other. 
 

Dh-A-M  ذ أ م 

 ,to consider somebody lowly or condemnable. It also means to accuse :(yazaamuh) ”یَْذأَُمہٗ “ (zamah) ”َذاََمہٗ “
or defame, or to harshly tell someone to get out {T, M}. 
 
Raghib says it means condemnable. 
 
“ ْذاُْومٌ آ ” (azaamah): Frightened and awed him {T, M}. 
 
The Quran says about the Iblees.   
7:18 Told insulted and belittled (or harshly) to get out.  َمْدُحْورًاَمْذئـُْوماً قَاَل َاْخرُْج َمنـَْها  
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Dh-B-B  ذ ب ب 

 .(zubaba) ”ُذبَابَۃٌ “ flies. Singular is :(zabaab) ”ُذبَابٌ “
 
Muheet says with reference to Jaahiz that in addition to all kinds of common flies“ ٌُذبَاب” (zubaab) covers 
bees and mosquitoes {M}. 
 
The Quran has said: 
22:73 they will not be able to create even a fly ُذبَاباً  َلْن خيَُّْلُقْوا  
 
Flies are called “ ٌُذبَاب” (zubaab) because they are driven away, or because they are never at rest in one 
place. This root contains both connotations.  
 
Ibn Faris says the root basically means unease and movement.  
 
Raghib says that “ ُْبَذبَۃ  means the sound of something that is hanging. Then this word (az-zab-zaba) ”اَلذَّ
began to be used for every movement and unease (that is fluctuation and uncertainty) {R}. 
 
 .a camel which does not stay in one place {T} :(bayeerun zaab) ”بَِعْیٌر َذابٌّ “
 This word should perhaps be under heading Dh-B-Dh-B, but many linguists have :(zab-zabah) ”َذْبَذبَۃٌ “
placed it under Dh-B-B. Because of its meaning of being a share of something, we have also included it 
under this heading.  
 
The Quran says about the munafiqeen (the hypocrites): 
4:143 Wavering between that  َبـَْنيَ َذاِلکَ  ُمَذْبَذِبْني  
4:143 neither wholly on this side nor wholly on that side  َِالاِٰلی ٰهوُء َالِء َوَال ِاٰل ٰهوُء َالء 
 
It is these very people about whom it is said: 
22:11 who sit on the fence and observe the laws of Allah  ُه َعٰلی َحْرفٍ َمْن يـَْعُبُد اللّٰ  
 
If gains are received on this side, they lean here, and if gains are perceived on the other side, then they 
lean towards it. Like a fly, nobody can predict where it will go next.  
 

41:30 Once they accept God as the Rabb (Sustainer) then 
they stick to it. ُه ُمثَّ اْستَـَقاُمْوا  ِانَّ الَِّذْيَن قَاُلْوا َربـَُّنا اللّٰ

 
Belief and stability are the hallmark of a momin (peace maker). As against a hypocrite who is 
opportunist. 
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Dh-B-H  ذ ب ح 

 .to slaughter, to split, to tear apart {T} :(yazbah) ”یَْذبَحُ “ ,(zabah) ”َذبَحَ “
 
Ibn Faris also says that these are its basic meanings.  
 
  .tears choked him :(zabahatul abrah) ”َذبََحْتہُ اْلَعْبَرةُ “
  .to slaughter deeply, to bend the head so much that it gets lower than the waist :(at-tazbeeh) ”اَلتَّْذبِْیحُ “
ْبحُ “  .the thing that is slaughtered {T} :(az-zibh) ”الذِّ
 
The Quran says about Bani Israel that: 

2:49 (the people of the Pharaoh) killed your sons (ibna) 
and kept your daughters (nisa) alive.  َاَبـَْناَء ُکْم َوَيْسَتْحيـُْوَن َنَساَء ُکمْ  يَُذحبُِّْون  

 
This is generally taken to mean that the Pharaoh had ordered to kill every son that was born and to keep 
the baby girls alive. The question to ponder is whether “ َیَُذبُِّحْون” (yuzabbihoona) means actually to 
slaughter or something else.  
 
Surah Al-Airaaf has used “ َیُقَتِّلُْون” (yuqteloona) instead of “ َیَُذبُِّحْون” (yuzabboon) in 7:149. Here it says that 
they used to kill your sons and kept your daughters alive. It is Therefore, clear that the Quran has used 
  .in similar meaning (qatal) ”قَْتلٌ “ and (zabah) ”َذْبحٌ “
 
It has to be seen what “ ٌقَْتل” (qatal) means. This word has been debated in detail under the heading (Q-T-
L). There you will see that it means not only to kill, but also to weaken or demean or make ineffective. It 
means to make something so ineffective that its presence or absence is made the same. It means to belittle 
somebody. It also means to deprive someone of knowledge and training. See these meanings under 
heading (Q-T-L). It is thought that here “ ٌقَْتل” (qatal) means not to kill (the sons of Bani Israeel), but to 
weaken them, demean them or make them ineffective.  
 
The arguments against the notion that is really means “to kill” are as following. 
 

1) In the time of Moosa, the nation of Bani Israel was huge. If the male kids in any society are 
killed and only the females are allowed to live, then after a time the nation will cease to exist. * 

2) Moosa’s elder brother Haroon was alive and present and Moosa too was not killed immediately 
after birth. This also shows that the boys of the Bani Israel nation were not killed immediately 
after birth 

3) Surah Yunus says in 10:83 that the youth of Moosa’s nation believed in him. See under heading 
(Z-R-R). If the boys of the Bani Israel were killed immediately after birth then this youth would 
not exist.  

4) When Moosa came to the Pharaoh, he said, we have nurtured you and were your benefactors and 
you are repaying us Thus,. In reply Moosa said: “you remind me of the benevolence but you have 
enslaved the nation of Bani Israel (26:22)”. Here Moosa has accused the pharaoh of enslaving the 
nation of Bani Israel. If he had also ordered killing of new born boys of that nation, Moosa 
would have certainly accused the Pharaoh of this deed first. Because killing children was a much 
more severe crime than enslaving. But, nowhere in the Quran has Moosa accused the Pharaoh of 
so doing. 

 
* Some books claim that Pharaoh killed 90.000 children of Bani Israel.  
 
These facts show that the Pharaoh and his ilk did not kill the boys of the Bani Israel. It may be argued if 
this was not the case then why did Moosa’s mother leave him to drift in the river in a box? First, bear in 
mind that the Pharaoh is said to have ordered killing of new born males at the time when Moosa had 
come with his revolutionary message. (As long as the right meanings of these verses are not made clear, 
we will continue with the traditional meaning i.e. to kill the children of the Bani Israel.)  
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Surah Al-Airaaf says, that seeing the effectiveness of Moosa’s message, the leaders in the Pharaoh’s 
nation asked the Pharaoh why no harsh measures were taken against him? Why was he left free to do as 
he wanted? In reply the Pharaoh said he had a plan! And that is: “we will murder their boys and let the 
girls live” (7:127). From this it can be seen that this was said when Moosa’s message spread. This order 
did not prevail at the time of Moosa’s birth. Surah Al-momin makes this clearer where it is said that when 
Moosa went to the Pharaoh with the message of God, he said: “”those who trust in Moosa’s God, kill 
their sons and let their women live” (40:25). Thus, it is clear that this order was issued at the time when 
Moosa came with the message, and not at his birth. Besides, this order was not for the entire Bani Israel 
nation but only for those who entrusted themselves to Moosa, or his God.   
 
These facts show that at the time of Moosa’s birth, this order was not in force. When this order was not in 
force then it is not right to believe that God wanted to keep him alive in this manner. Why was then 
Moosa set out to drift in the river? The Quran has answered this question. The Bani Israel had entered 
Egypt in the time of Yusuf who gained an exalted position in Egypt. This respect would have reflected 
positively on his nation, the Bani Israel, and would have lasted some time even after Yusuf. But Bani 
Israel were later enslaved by the rulers. Even today, subjugated nations are worth almost nothing but in 
those days subjugated nations were almost like slaves. According to God’s plan, Moosa was born to 
oppose the Pharaohs. For this purpose, he needed to be educated and trained at a high level. For this aim, 
it was destined that he grows up at the Pharaoh’s palace itself. He should spend the early years as the 
Pharaoh’s adopted son. This was the reason that he was set to drift and land at the Pharaoh’s palace. The 
Quran says this was done so that he could be brought up under our watch (20:39). This meant good 
training from which the children of Bani Israel were barred. This was a link to the program and Moosa 
was being readied for this campaign. A little further, it is said “in this manner, O Moosa, you came up to 
Our standards” (20:41).  
 
It will be related further ahead that those who had belief in Moosa’s God were spared by the Pharaoh, 
then why did he order killing of the new born babies? What was their fault? 
 
Surah Al-Qasas says that Moosa’s mother was told to: 

28:7 keep feeding him, and when you fear for him, then put 
him in the river  ِّاَْرِضِعْيِه فَِاَذا ِخْفِت َعَلْيِه فَاَْلِقْيِه ِفْی اْلَيم 

 
This is taken to mean that the Pharaoh had ordered the killing of male children. But Quranic evidence is 
there to refute this line of thinking because the Pharaoh’s order came when Moosa was a grown man and 
had brought Allah’s message. We have to attribute some other cause for this fear. Further ahead it is said 
that when Pharaoh’s people found the box (with Moosa in it in his infancy), the pharaoh’s wife said “do 
not kill him, we shall adopt him” (28:9). This too is taken to mean that in those days, Israeli kids were 
killed. But this is not a right guess because how was it known that the baby that had been rescued from 
the waves, was an Israeli kid and not a kid from among the Pharaoh’s nation?  
 
As such “ َُال تَْقتُلُْوه” (la tuq tulu) in 28:9 would not mean “do not kill him”, but “do not throw him out as an 
insignificant being”. See heading Q-T-L. 
 
So what is the right meaning of “ ْیَُذبُِّحْوَن اَْبنَاَء ہُْم َویَْستَْحیُْوَن نَِساَء ہُم” (yuzabb-oona abna’ahum wa yastahyoona 
nisa’ahum)?  
 
We have seen that this was during the time that Moosa’s message was spreading and the Pharaoh 
perceived this as a threat to his dominance. In addition when his advisers had asked him why nothing was 
being done about it, he had replied that he had a plan (7:127), and this was the plan (to perform qatal of 
ibna). The Quran has termed this scheme as “ ٌَکْید” (kaidun) in 40:25 which means a deep conspiracy.  
 
About the Pharaoh, surah Al-Qasas says: 
28:4 he used to divide and rule  طَائَِفًة َمنـُْهمْ َوَجَعَل اَْهَلَها ِشَيعاً يَّْسَتْضِعُف  
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Later it is said:  

28:4 
He used to yuzabbuh (tear apart) their ibna 
(strength), and let the nisa (weak) to be yastahi 
(live). 

اَبـَْناَء ُهْم َوَيْسَتْحِی َنَساَءُهمْ  يَُذبِّحُ   

 
He wanted to divide the nation of Israel into different parties so that they would be busy in struggling 
against each other. Every ruling nation indulges in this kind of conspiracy. Later after dividing them into 
parties he used to subjugate the party which he perceived was a strong threat to his rule. He used to 
humiliate and demean them, while he used to elevate the foppish or weak people. This too is practiced by 
every conquering nation. A dictator nation always keeps the subordinated nation divided. The strong 
section is always ridiculed and demeaned, while the weak and insignificant portion which they fear no 
danger from, get promoted.  
 
The Quran has defined the strong and brave portion of a nation as “ ٌاَْبنَاء” (ibna) and the weak portion of a 
nation as “ ٌنَِساء” (nisa). Hence, by “قَْتِل اَْبنَاء” (qatl-ibna) the Quran means demeaning of the strong and 
brave section of a nation, while “ َْویَْستَْحِی نََساَءھُم” (yastahyai nisa’akum) means to elevate weak section of a 
nation. In this way, he was weakening the Bani Israel’s entire nation. The Quranic evidence points to this 
that qatal or zabah of ibna’a means this.  
 
But this is only an assumption and can be given more thought. One can understand what the Pharaoh’s 
order to kill the sons of those who believed in Moosa means (40:25). That is, his plan was to divide the 
entire Bani Israel into different parties so that those who were a threat to him could be made ineffective so 
that nobody listened to them. See this meaning of qatal under heading (Q-T-L). Otherwise, it is not 
reasonable to kill the sons of those who believe in Moses (and spare the believers themselves). In 
addition, this is a fact too that when the sorcerers of his court said that they had started believing (in 
Moosa’s God), he ordered them to be hanged, not to kill their sons. 
 
This shows that the phrase “ ََذْبِح اَْبنَاء” (zabhi abna’akum) and “اِْستِْحیَاِء نَِساء” (istahya’i nisa’akum) has been 
used as a metaphor. This does not mean actually to slaughter them. 
 
But as said earlier, this is an educated guess. If this reasoning is considered weak then “ ََذْبح اَْبنَاء” (zabha 
abna’a) will be taken to mean what its literal meaning is i.e. the Pharaoh used to kill the boys of Bani 
Israel but up till now the history of ancient Egypt mentions no such murder or killing. Perhaps history 
may yet reveal such incidents. Up till now the Torah relates that the Pharaoh had ordered the killing of 
Bani Israel’s boys (Kitaab Khurooj). But we all know historically how correct the Torah is. 
 
In surah Al-Ma’idah the animals which were sacrificed on the altar of statues (gods) were called “ َماُذبَِح
 .in 5:3 (ma zubha alan nusub) ”َعلَی النُُّصبِ 
 
Surah As-Saffaat says that when Ibrahim got ready to sacrifice his son, and his son Ismail became ready 
to be sacrificed, then We called out to him to desist and “ َعِظْیمٍ  فََدْیٰنہُ بِِذْبحٍ  ” (wafadainahu bizibhin azeem) 
(37:107): saved Ismail in exchange for a great sacrifice.  
 
As is evident from various places in the Quran, this “ َعِظْیمٍ  بِِذْبحٍ  ” (zibhi azeem) (great sacrifice) was that 
instead of the ruler ship of the green area of Syria, he was chosen for the caretaking of Kaba in the 
desolate land of Arabia. This was a lifelong sacrifice, not only for his own whole life, but also for the 
coming generations.  
 
37:108 And We left for him among the later folk  ََوتـَرَْکَنا َعَلْيِه ِفی اْالَِخرِْين 
 
(For more details see my book Jooye Noor and the matters about the Bani Israel in my book Barq-e-
Toor). 
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Dh-Kh-R   ذ خ ر 

“ ,(zakhar) ”َذَخرَ “ َخرُ ذَّ یَ  ” (yazkhar): to take something, to make it one’s own, to hide something so that it 
may be used when required.  
 
Ibn Faris says to keep something hidden for its safety.  
 
َخرَ “ َخارً “ ,(ad-zakhara) ”اِدَّ  .(zakhar) ”َذَخرَ “ also means the same as :(id-zikhaar) ”اِدِّ
َخارً “   .(id-zikhaar) ”اِْذتَِخارً “ was actually (izkhaar) ”اِدِّ
ِخرُ “   .a horse who does not use all of his strength in running but preserves some {T} :(al-muzakhir) ”الَُمدَّ
اِخرُ “  plump, fat. {M} :(ad-zakhir) ”اَلدَّ
 
Surah Aal-e-Imran says: 
3:49 And what you hoard in your houses  ِخُرونَ َوَما ِيف بـُُيوِتُكمْ  َتدَّ  
 
It seems that Jesus (since he had come with a true revolutionary message) was averse to the hoarding 
habit of the Jews. This is a pontification of that. 
                                                   

Dh-R-A   أذ ر  

 .sowed the seed (in the ground) {T} :(zaral ard) ”َذَراَاْالَْرضَ “
ُ الَخلْقَ “   .Allah created the creatures and increased them, made it abundant :(zara allah-ul-khalq) ”َذَراَّهللاٰ
 
The Quran says: 
42:11 He keeps increasing you and spread you  َِيْذَرؤَُکْم ِفْيه 
 
Surah Al-mominon says: 

23:79 He is the One who increased you and spread you on 
this on this earth.  ُْکْم ِفی اْالَْرضِ َذرَاَ  ُهَو الَِّذی  

 
Some think that “ ٌیَّۃ  (zarr) ”َذرٌّ “ but others say it has come from (zara) ”َذَرأَ “ has come from (zurriyyah) ”ُذرِّ
that we have mentioned under (Dh-R-R). 
 

Dh-R-R   ذ ر ر 

 ”الذَّرُّ “ very small ants. The specks (dust) particles we see in the sunlight. The singular is :(az-zarr) ”اَلذَّرُ “
(az-zarru). A very small and light thing is also called “ ٌة   .(zarrah) ”َذرَّ
  .to sprinkle something, to disburse or differentiate :(zarr) ”َذرَّ “
 
Surah Al-zalzalah says: 
99:6 And whose doeth good an atom’s weight  ٍَمْن يـَْعَمْل ِمثْـَقاَل َذرَّة 
 
Ibn Faris says it means finesse and spreading.  
 
اْلِمْلَخ َعلَی اللَّْحمِ “   .He sprinkled the meat with salt :(zarral milha alal lahm) ”َذرَّ
اْلَحبَّ فِْی اْالَْرضِ “  .He sprinkled the seeds in the ground {T} :(zarral hubba fil ard) ”َذرَّ
“ ِربَّۃُ اَ  لذُّ ” (az-zuriyyah): a man’s progeny whether male or female. Sometimes it is also used for one’s 
parents and grandparents. This word sometimes means the opposites {T}. (We will read more about it 
further ahead). 
 

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 163 of 377 
 



 

Raghib says it actually means young children but sometimes it also means both young and older children, 
and is used as plural as well as singular. Some say the root of this word is “ ٌیَّۃ  which means to (zara) ”ُذرِّ
create and increase {L}.  
 
اْلبَْقلُ “  .the vegetable budded :(zarral baql) ”َذرَّ
 
The Quran has used the word “ ٌیَّۃ  .to mean descendants or generation (2:124) (zurriyah) ”ُذرِّ
 
Surah Yasin says: 
36:41 And We bear their offspring in the laden ship  ِفی اْلُفْلکِ  ُذرِّيـَّتَـُهمْ اِنَّا َمحَْلَنا  
 
Here “ ُِریَّۃ  means all, big and small. Because of this verse (36:61), some attribute the (zurriyah) ”الذُّ
meaning of progeny and grandparents to the word “ ُِریَّۃ  and this is why it has been accepted ,(zurriyah) ”الذُّ
to mean the opposites. But research shows that the Quran has never used this word for grandparents, but 
only for descendants (6:88).  
 
Verse 36:41 also clarifies the meaning if we take “اَْلفُْلک اْلَمْشُحْون” (al-foolkil mash hoon) as the arc of 
Nouh which was built according to the revelation and “ ٌُذّریَّۃ” (zurriyah) to mean the young generation of 
humans of that time. This will leave no ambiguity in the meanings of the verse. 
 
Surah Yunus says: 

10:83 So nobody believed Moosa except the youth of his 
nation  َِمْن قـَْوِمهِ ُذرِيٌَّة َفَما َمَن ِلُمْوٰسی ِاال  

 
Some say it means very small number of people {Ibn Abbas}. Others say it means the youth of that 
nation {Abul Kalam Azad}. We think the second meaning is clearer. The youth accept a revolutionary 
program more readily. The older people are more dogmatic about their previous dogmas. Also, due to the 
age factor, they have little capacity for adopting new things. It is the youth that accept a revolutionary 
program which is against oppressiveness without any fear. Also see under heading (Dh-B-H).  
 

Dh-R-Ain  ذ ر ع  

“ َراعُ اَلذّ  ” (az-zara’a): the part of the arm from the elbow to the end of the middle finger. It is also used to 
mean the wrist, and also a measure {T}. 
 
Surah Al-Kahaf says: 
18:18 Their dog had both forelegs on the ground  ِذرَاَعْيهِ وََکْلبـُُهْم بَاِسٌط  
 
 .it is of such length {M} :(zarohu kaza) ”َذْرُعٗہ َکَذا“
 
69:32 it is seventy hands long  ًُعْوَن ِذرَاعا  َذْرُعَها َسبـْ
 
Ibn Faris says it basically means to be long and move forward.  
 
 .I do not have recourse to it {T} :(maali bi zarun) ”َمالِْی بِٖہ َذْرعٌ “
  .to have no capacity for doing something :(zdiqtu bi zar’a) ”ِضْقُت بِٖہ َذْرعاً “
 
Surah Hood says about Loot: 
11:77 In their matter, he found himself in capable  َْذْرعاً  َضاَق هِبِم  
 
 the she-camel which is used as a shield while hunting {T}. It means any means :(az-zuriyah) ”الذَّرْیَعۃُ “
which is used to reach the goal. 
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Dh-R-W  ذ ر و   

ْیُح الشَّْیَء َوْرًوا“   .the wind blew it away :(zaratir-raehoosh-shaiya warwa) ”َذَرِت الرِّ
 he threw the wheat in the air to separate it from the :(zaralhintata yazruha zarwa) ”َذَرا اْلِحْنطَۃَ یَْذُرْوہَا َذْرواً “
chaff.  
تْ “   .the wheat became free of the chaff :(fatazarrat) ”فَتََذرَّ
“ َراَوةُ النَّْبتِ ذُ  ” (zarawatun nabt): the dry parts of a plant which fall away and are blown away by the wind. 
“ الشَّْیءِ ُذْرَوةُ  ” (zurwatush shaiyi): the higher part of a thing {T}. 
 
Surah Al-Kaif says: 
18:45 … the winds blow it around  َُتْذُرْوُه الرِّٰيح 
 
Surah Az-Zarriyat says:  
51:1 By those scattering, dispersing …  ِرِٰيت َذْرًوا َواَلذّٰ  
 
  .means to disperse, spread around (zaru) ”َذْروٌ “
 one who spreads, one who disseminates, the forces which are the means :(az-zaari) ”اَلّذاِریْ “ ,(zaar) ”َذارٍ “
of dissemination, the force which spreads the word around in the world, the means of communication and 
dissemination (media). 
 

Dh-Ain-N  ذ ع ن 

  .to be quick in obedience, in following, to obey a command with alacrity :(az’an) ”اَْذَعنَ “
“ اقَۃٌ ِمْذَعانٌ نَ  ” (naaqatun miz’an): an obedient camel.  
 .those who became followers or obedient quickly (22:49) {T} :(mud’ineen) ”ُمْذِعنِْینَ “
 .bowed before him and became obedient to him {T} :(az’ana lahu) ”اَْذَعَن لَہُ “
 
Muheet while quoting the literal meaning of “ ُاَِالْذَعان” (al-iz’an) says it means heartfelt intent and solidity 
after deliberation or hesitation.  
 
 has different stages and the lowest is called opinion and the best is called Iman (a-liz’an) ”اَِالْذَعانُ “
(trust/conviction), and between these two is the stage of mere custom and tradition {T, L}. 
 

Dh-Q-N  ذ ق ن 

قَنُ “  .as in 36:8. It figuratively also means the face (azqaan) ”اَْذقَانٌ “ chin {T}. Plural is :(az-zaqan) ”اَلذَّ
 
17:107 They fall on their faces  ْدا َءْذقَانِ خيَِرُّْوَن ِلْال ُسجَّ  
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Dh-K-R  ذ ک ر 

ْکرُ “  to make something safe, to make something present in the :(at-tazkaar) ”اَلتّْذَکارُ “ and (az-zikru) ”اَلذِّ
heart (to imagine something as present). This word has been used against “ ٌنَْسئ” (nasee) in 6:68. 
 .would mean to recall something (zikr) ”ِذْکرٌ “ means to forget something, and as such (nasiyun) ”نَْسیٌ “
َکَرهٗ “ َرهٗ “ ,(istazkarah) ”اِْستَْذَکَرهٗ “ ,(izkarahu) ”اِدَّ  ,ordinarily mean to memorize something :(tazakkirah) ”تََذکَّ
but scholars say there is a slight difference in the meaning of the words.  
 has been omitted because it is heavy on the (z) ”ذ“ The .(iztutakar) ”اِْذتََکرَ “ is actually (izkar) ”اِّدَکرَ “
tongue. Then “ت” (taa) was amalgamated in “د” (daal). Ergo this word was created.  
 .something which reminds one of the need (79:29) :(at-tazkirah) ”اَلتَّْذِکَرةُ “
 .reminder :(az-zikra) ”الِّذْکٰری“
 .his right was protected, not lost :(zakara haqquhu) ”ذَکَرَحقَّہٗ “
ِ َعلَْیُکمْ “  do not waste the benevolence (favors of) Allah on :(ozkuru ne’matallahi alaikum) ”اُ ْذُکُرْونِْعَمۃَ ّهللاٰ
you and protect them {T}. 
 .”fame as well as to speak kind words about someone, and to respect. It also means “a lesson :(zikr) ”ِذْکرٌ “
Zikr also means the book which contains the details about Deen and laws about the nation {T}. 
َکرُ “  a strong and brave man, the hardness and sharpness of a sword {T}, also means male :(az-zakar) ”اَلذَّ
when used against “أُْنٰثی” (unsa), as in 3:35. 
 .masculine, the opposite of feminine, severe troubles which only men can face {T} :(muzakkar) ”ُمَذکَّرٌ “
 
The Quran has been called “ ُْکر  as in 16:42, because it contains the laws about nations and (az-zikr) ”الذِّ
also historic events. Those who deliberate about the things in the universe have been called “ َُرْون کَّ  ”لِقَْوٍم یَذَّ
(liqaumin yaz zakkaroon) as in 16:13. The struggle against anti-God forces has also been called zikr. 
That is, the struggle to bring the laws which they (the mushrikeen) have ignored (20:42, 20:34). Hence, 
to be steadfast in the battlefield and Thus, strive to give dominance to Allah’s laws have been called zikr, 
as in 8:25. It also means not to ignore the laws of Allah, even in the battlefield, and to always keep them 
in mind. The laws of Allah themselves are zikr as mentioned in 39:23 to mean respect and greatness.  
 
This word has been used in 23:70 as well as in 43:44 where it has been said about the Quran: 

43:44 The secret of your greatness and that of your nation is 
in following the Quran.  َُلَک َولَِقْوِمکَ َلذِْکٌر  اِنَّه  

 
Surah Al-Qamar has said “ ٌِکر  .to mean “one who recalls” in 54:15 (muzakkir) ”ُمدَّ
 
Surah Ad-Dahar says that there has been a time when man was unremembered “لَْم یَُکْن َشْیاًء َمْذُکْوًرا” (lam 
yakan shaya mazkoora) (76:1). Here mazkoora means something which has come into existence by itself 
and which is established {T, L}. 
 
In surah Al-Baqrah, (2:152) God says “ ْفَاْذ ُکُرْونِْی اَْذُکْرُکم” (fa azkuruni azkarkum). This means that if you 
uphold my laws then I will protect your rights and grant you greatness and grandeur.  
 
That is, if you follow My laws then their delightful results will certainly be in front of you. Here, it must 
be noted that the initiative is from Man while God only answers it. The sort of deed that is committed by 
man gets the same sort of result (i.e. good result for good deeds and bad result for bad deeds). Therefore, 
 or the zikr of Allah means the following of Allah’s orders (and not merely turning the (zikrullah) ”ِذْکُر ّهللاٰ “
beads of the rosary). The definite result of following these orders is respect and greatness and domination 
over anti-God forces. For Ibrahim to go and confront the Pharaoh (with God’s laws) is zikr and “ ٌتَْسبِْیح” 
(tasbeeh). For the meaning of “ ٌتَْسبِْیح” (tasbeeh), see under heading (S-B-H). To be steadfast in the 
battlefield is zikr. To deliberate upon the things of this universe is zikr. To keep Allah’s laws before one, 
at every step in every aspect of life is zikr. To propagate these laws is also zikr. This in today’s world is 
called broadcasting and publishing.  
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This is the very “ ِٰذْکُر ّهللا” (zikrullah) which gives “real” peace to a man (13:28). The ‘real’ has been added 
because transitory and artificial peace or satisfaction can be obtained through untrue religions as well. 
Real peace is obtained through deep insight. The only time we reach the conclusion that something is true 
is when we have deliberated on something deeply, or when the final results of deeds are before us. Only 
under these circumstances do we achieve real peace, which is peaceful both for the heart and mind. False 
peace (satisfaction) is obtained by deceiving oneself. Real peace accrued to the group of momineen in the 
battlefield of Badr when they defeated an army three times their size (3:125). Peace is not obtained in 
secluded rooms or places. 
 

Dh-K-W  ذ ک و  

  .basically means for a thing to be completed (dhaka) ”َذَکاءٌ “
 
Khalil says “ َِّکاُء فِی السِّن  means mature age in which a man’s capabilities reach (al-dhaaka’o fis-sin) ”الذَّ
their peak.  
 
َکاءُ “  .means the sharpness and completion of intellect and wit (adh-dhaka’o) ”اَلذَّ
  .is one who understands quickly, one who has very sharp intelligence (dhakki) ”َذِکیٌّ “
  .the fire flared {T} :(dhakatin naar) ”َذَکِت النَّارُ “
 
Ibn Faris says it basically means sharpness and implementation. 
 
ِکیَۃُ “   .means to slaughter an animal (adh-dhakiyyah) ”اَلذَّ
  .means the temperature was taken out (dhakka) ”ذکیّٰ “ means temperature and (dhaka) ”َذَکاءٌ “
 
The Quran says: 
5:3 Excepting that which you slaughter …  ْْيُتم  ِاالَّ َما َذ کَّ
 

Dh-L-L  ذ ل ل 

 when hardness and dogmatisms of something gets to its end, and it :(dhalalah) ”َذَاللَۃٌ “ ,(dhillah) ”ِذلَّۃٌ “
becomes obedient.  
 
Raghib says “ ُّل  means to bend, because when anger and power bow or bend, the harshness (adh-dhull) ”الذُّ
becomes mellow on its own. He has also written that when “ ُّل  is not due to external (adh-dhill) ”الذِّ
pressure, it is no more a condemnable trait.  
  
  .one who becomes obedient {T} :(dhulul) ”ُذلُلٌ “ plural is ,(dhalool) ”َذلُْولٌ “
 
Surah Al-Baqrah says: 
2:71 The ox which has not been harnessed in the plough.  ََّذُلْولٌ اِنـََّها بـََقَرٌة ال  
 
 an ass which is laden heavily and who is being driven with the help of a :(air-ul-muzillah) ”َعْیُر اْلَمَذلَّۃِ “
stick {M}. This brings the right concept of “ِذلَّت” (dhillat) before you, which is used for “disgrace”. 
 
 .the bunches of grapes were made low (bent down) {T} :(dhullilal karmu tazlila) ”ُذ لَِّل اْلَکْرُم تَْذلِیْالً “
 
The Quran has used “ ُّتُِذل” (tudhillu) against “ ُّتُِعز” (tu-idhu) in 3:25. 
 
 (dhillat) ”ِذلَّت“ means as described therein, to get the government and state (i.e. power) and (idhat) ”ِعزَّت“
means as also described therein, to be deprived of power.  
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Surah Yasin says about cattle: 
36:70 
36:71 

Humans have domination over them. 
They have been made subservient to man  ََهاَذلَّ وَ  ۔فـَُهْم َهلَا َماِلُکْون ْلنـٰ  

 
Surah Taha says “ ٰنَِذلَّ َونَْخَزی” (nadhilla wa naanadhraa) in 20:134. It means that in the battlefield this 
word has come to mean weakness. Also see (3:122).  
 
In surah Al-Ma’idah the particularity of the momineen has been described as: 

5:54 Humble towards momineen and stern towards 
kafireen 

َعلَی اَْلُمْؤِمِنْنيَ اَِعزٍَّة َعٰلی اْلَکاِفرِْينَ  اَِذلَّةٍ   
 
Ibnul Airabi says here “ َاَِذلٍَّۃ َعلَی اْلُمْؤِمنِْین” (azillatin alal Momineen) means the same as “ ُْرَحَماَء بَْینَہُم” 
(ruhama bainahum) as in 48:29. That is, they are friendly and kind to one another, while hard on the 
enemy.  
 .It has appeared for softness and hospitality and kindness :(janahadhul) ”َجنَاَح الذَّلِّ “
 
The Quran has termed a life of “ذلت” (dhillat) and weakness as punishment of God (2:61). This ignominy 
is in this world and can be seen by everybody (7:152). As against it, it has been said that the life of the 
momineen is a life of power and greatness.  
 

63:8 Power and domination is for Allah, his Rusool, His 
group or party.  َِه اْلِعزَُّة ولَِرُسْولِِه َولِْلُمْؤِمِنْني  َولِلّٰ

 
The life of the momineen is “ َاَْعلَْون” (a’loon) as it has been said in 3:138. It’s a life of domination and 
power (24:55). Thus, a life which does not have power and domination is not a life of the momineen.  
 
The ignominy in this world is a punishment from Allah.  

2:61 And humiliation and misery struck on 
them and they drew wrath on themselves  هِ  لَّةُ الذِّ َوُضرَِبْت َعَلْيهُم َواْلَمْسَکَنُة َوبَاُء ْو ِبَغَضٍب ِمَن اللّٰ  

 
They were hit by ignominy. That is they became deserving of Allah’s punishment.  
 
To believe that by handing this world over to others and to live a life of helplessness and deprivation and 
ignominy, one can attain spiritual development, is a false concept. This is a mirage that is passed on by 
the stronger nations to the weak and subjugated nations.  
 
The Quran has come to shatter this false concept. It has openly declared that power, respect, grandeur, 
wealth, etc. is the natural result of trusting Allah’s laws and doing good deeds. A life of deprivation, 
poverty, ignominy and subjugation is Allah’s punishment. It is also said that whoever is in a bad 
condition in this world, cannot be near Allah in the Hereafter. He whose present is dark will also have a 
bleak future.  
 

20:124 
He who ignores our laws, his earnings will be 
constricted and on the Day of the Judgment. We will 
raise him blind 

َضْنکاً وََّحنُْشرُُه َوَمْن اَْعَرَض َعْن ذَْکرِْی فَِانَّ َلُه َمِعْيَشًة 
 يـَْوَم اْلِقٰيَمِة اَْعٰمی

We can all judge ourselves against this criterion. 
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Dh-M-M  ذ م م 

ہٗ “ ہٗ “ ,(dhammah) ”َذمَّ ۃً “ ,(dhamma) ”َذّماً “ ,(yadhummah) ”یَُذمُّ  ”َمْدحٌ “ are all opposite of (madhamma) ”َمَذمَّ
(madah) which means to praise. It means that these words mean to bad mouth someone.  
  .he did a condemnable thing :(istadham) ”اِْستََذمَّ “
 .he cannot go out of the house due to some sickness or some misfortune {M} :(bi dhamimah) ”بِٖہ َذِمْیَمۃٌ “
 .has been used in 68:49 in these meanings (madhmoom) ”َمْذُمْومٌ “
 
ۃٌ “  any responsibility, pact, agreement, or oral agreement that is not fulfilled and Hence, is :(dhimmah) ”ِذمَّ
condemnable {M}. It is also used for breaking a pact a man is liable to, and Hence, condemned{R}. 
 
ۃُ “ مَّ   .protection, patronage, guarantee :(adh-dhimmah) ”اَلذِّ
یٌّ “  the man who is under a pact, he who has been assured of protection, or he who has been :(dhimmi) ”ِذمِّ
guaranteed in every way.  
 
The Quran says: 
9:8 they do not respect any agreement or pact  َِذمَّةً ال يـَْرقـُبـُْوا ِفْيُکْم ِاَالوَّال  
For details, see heading (A-L-L).  
 

Dh-N-B  ذ ن ب  

نَبُ “  .tail :(adh-dhanab) ”اَلذَّ
  .he tailed him (followed his tail) :(dhanbahu) ”َذنَبَہٗ “
  .a man who follows right behind a camel :(mustadhnib) ”ُمْستَْذنِبٌ “
نَابُ “  .the back part of anything :(adh-dhinaab) ”اَلذِّ
  .the last part of the valley :(dhanbatul wadi) ”َذنَبَۃُ اْلَواِدیْ “
نَابَۃُ “   .one who follows behind :(adh-dhunabah) ”الذُّ
 
Raghib says that “ ُالذَّْنب” (adh-dhunb) basically means the back part of anything or the tail. Hence, it 
means every deed which has a bad ending. The result of any deed is Therefore, called “ ٌَذْنب” (dhanb) 
because it follows the act {M}. This word is also used to mean sin and crime.  
 
The Quran says: 

91:14 they were destroyed by their Sustainer due to their 
crimes  بََذنِْبِهمْ َفَدْمَدَم َعَلْيِهْم َربـُُّهْم  

So in the above verse, the meaning is of crime.  
 
 .also means a mean person (dhanab) ”َذنَبٌ “
 
Since a tail is always behind an animal, Therefore, “ ٌُذنُْوب” (dhunub) is also those allegations which are in 
a way stuck to somebody’s back. “ ُاَْلقِْفَوة” (al-qifwah) means a tail but it also means allegation.  
See heading (Q-F-W)  
 
Surah Al-Fateh says about the Messenger Mohammed (pbuh): 

48:2 
This great victory is being granted so that you are 
protected from all the allegations that your opponents 
level against you or will level against you. 

َم ِمْن  ُه َما تـََقدَّ َوَماتََاخَّرَ  َذنِْبکَ لِيَـْغِفَر َلَک اللّٰ  

 
The opponents used to say that the Messenger’s claims (God forbid) are false. He is demented. Somebody 
had worked a spell on him. He paints rosy pictures with no basis and deceives people. God says this great 
victory, which has broken the back of the opposing forces, is proof of the fact that at last you were proven 
right. See more under heading (Q-D-M).  
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 means a horse with a bushy tail. It also means a big bucket (used to fetch water from a (dhanoob) ”َذنُْوبٌ “
well) which is full of water, while if it is empty then it is called “ ٌَدْلو” (dalu). It also means a day of 
unending miseries. 
 
Surah Adh-dhurriyaat says: 

51:59 those who are being oppressive will share 
the fate of those who were like them َاْصَحاهِبِمْ  َذنـُْوبِ ِمْثَل َذنـُْوباً  فَِانَّ لِلَِّذْيَن ظََلُمْوا  

 
Taj, Muheet and Raghib say that “َذنُْوب” (dhanub) means share or luck. It is Therefore, that the above 
verse has been translated as such.  
 
Some people out of humbleness call themselves sinners etc. “ ُْمْذنِب” (mudhanb) or sin is a crime against 
God’s laws. When we do not like being called criminals, then why call ourselves sinners (even if it is only 
out of humility)? If we have actually committed some crime then we should be ashamed of it rather than 
make it a distinguishing mark! 
 

Dh-H-B  ذ ه ب  

  .to go, to pass by :(dhahaab) ”َذہَابٌ “
  .to take away :(dhahaba behi) ”ذھََب بِہٖ “
  .I forgot that thing :(dhahaba alayya kaza) ”َذہََب َعلَیَّ َکَذا“
 
If “ َْعن” (un) appears with “ ََذہَب” (dhahab), then it means to leave, while if “اِٰلی” (ila) comes with it then it 
means to be attentive {T}.  
 
Kashaaf says that “ ٗاَْذہَبَہ” (adhaabahu) means eliminated it, pushed it away or took it away (46:20). 
 .took him away along with him. That is, went with him {M} :(dhahaba behi) ”َذہََب بِہ“
 
The Quran says “ ْبِنُْوِرِہم ُ  in 2:17. Here it means to take away, not to go (dhahaballahu benoorihim) ”َذہََب ّهللاٰ
along with him.  
 
 to go, a place to go to, the way to go, the method to follow, the concept towards :(al-madh-hab) ”اَْلَمْذہَبُ “
which one leans, religion to follow. It also means the latrine where one goes for defecating. The Quran 
has not used this form of the word “ ٌَمْذہَب” (madh-hab) anywhere. For “Islam” the word “ ٌِدْین” (deen) has 
been used.  
 
  .”actually means “a school of thought (madh-hab) ”َمْذہَبٌ “
 
In the beginning the word for Islam was only “ ٌِدْین” (deen), when different sects were created due to 
thoughts of different scholars, religion or madh-hab replaced deen.  
 
ْیَن َمْذہَباً “   .he followed a certain concept about Deen :(dhahaba fiddeen madh-haba) ”َذہََب فِی الدِّ
 man follows the sect of Imam :(falanun yazhabu ila qaului abi hanifah) ”فَُالٌن یَْذہَُب اِٰلی قَْوِل اَبِْی َحنِْیفَۃَ “
Hanifa {L}. 
 
This way the Deen (the way of life which Allah had given us) was lost and various religions which were 
attributed to different personalities began to flourish. Until and unless these religions are not erased, Deen 
will be pushed kept hidden in the background. By “erasing” the religions, it means that they should only 
be given the importance that they are a way of thinking, not a way to live by as Deen is. Alternatively, 
these were the details which they had determined according to their time. They were not permanent. 
Permanence is only for Deen which is contained in the Quran. As such, whatever has come to us in the 
form of religion from our forefathers must be judged on the criterion of the Quran. Whatever the Quran 
says to be right must be taken to be right, and whatever it says is false must be rejected.  
 

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 170 of 377 
 



 

As far as philosophical details are concerned, they cannot be permanent because they will be determined 
according to the time we are passing through, under the overall guidance of Quranic laws. 
Since in the West, Christianity only holds the status of a religion, Therefore, they also call Islam a 
religion (whereas it is a Deen). The concept of Deen has been eradicated, and Islam too was understood 
to be a religion among other religions of the world, although Islam is a Deen (way of life) not religion. 
 
About the basic meaning of the word religion, there is a difference among scholars but they agree on the 
meaning “respect for the gods”. Thereafter the worship of any meta-physical being was called religion 
and this is the meaning which currently holds sway. (See the Century Dictionary). Obviously, Islam is not 
a religion in this sense, because it is a complete code of life. Therefore, Islam must not be called 
“religion”. 
 
Religion or madh-hab is the product of the times when the human mind or knowledge was in its infancy. 
Man could not understand that the events in this universe take place according to the laws framed by God. 
Since he did not understand their cause, he genuflected before them and tried to woo them with presents 
and sacrifices. He used to find ways with which he could reach them, and looked for someone to 
intervene between him and them. Man’s own superstition created the gods and goddesses and Thus, he 
began to worship them. Those who were cleverer made themselves out to be near the gods or their friends 
and exploited simple folk. They began to be worshipped themselves. Thus, were the institutions of 
religious leadership and spiritual rulers. The ruling clique too came close to them and Thus, became the 
‘avatar’ (incarnations of God). The simple folks were taught that they (the religious and temporal rulers) 
had been granted powers by the gods. All these concepts together made up religion that prevails even 
today among humans. 
 
To dispel this falsehood of religion, Deen continued to be presented by God through the Messengers. It 
made man realize his true place in the universe. It also said everything in the universe is working 
according to the laws made by God and man had been given the knowledge to harness these forces and 
utilize them for the benefit of the entire human race. It (Deen) has supported its claims with reasoning and 
invited man to accept them with his knowledge and insight. God’s Deen is completely secure in the 
Quran and is a living challenge to religion. Since man’s knowledge and insight is increasing, the 
supremacy of religion is being eroded. Thus, the path for the establishment of the Deen is being prepared. 
The world is gradually becoming frustrated with the concepts of capitalism, hegemonies and religious 
leadership. These are signs to that God’s Deen will one day bloom with all its delights. Now man is 
reaching a mature era and can neither be frightened of his own superstitions nor be content with false 
happiness. Now it can only be content with the solid facts of life which cannot be found anywhere else 
but in the Quran. 
 
ہَبُ “  as used in 18:31, means the gold which has been purified after being mined. The ,(adh-dhahab) ”اَلذَّ
gold which is still within the mine and which has not been melted and purified is called “ ٌتِْبر” (tibr).  
  .anything which has gold plating :(mudhahab) ”ُمذہَّبٌ “
ُجلُ “  .is said when a man is awestruck by seeing a lot of gold in a mine (dhahabir rujul) ”َذِہَب الرَّ
ْہبَۃُ “  .slight rain or largesse {T} :(adh-dhihbah) ”اَلذِّ
 
Ibn Faris says it basically means to go, as well as beauty and freshness.  
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Dh-He-L  ذ ھ ل 

 to leave, to give up something even though there is some :(dhahala unhu) ”َذہََل َعْنہٗ “ ,(dhahlah) ”َذہَلَہٗ “
contact, or to give up knowingly, or to forget due to being engaged in something else. 
 
Some say “ ٌُذہُْول” (dhuhool) means for the memories of the beloved to fade away and despite its absence, 
for the heart to be happy and feel no loss {T}.  
 
Muheet has added that “ ٌُذہُْول” (dhuhool) means to give up one’s beloved one due to some fright.  
 .means for someone to lose his/her senses {M} (dhahil) ”َذِہلَ “
 
Ibn Faris says the word basically means to forget about something due to worries and troubles. 
 
The Quran says: 

22:2 
When you see it (Qaiyamah) every mother will stop 
feeding her child and every pregnant woman will 
abort her fetus. 

ا َتْذَهُل   يـَْوَم تـََرْونـََها اَْرَضَعْت َوَتَضُع ُکلُّ ُکلُّ َمْرِضَعٍة َعمَّ
 َذاِت َمحٍْل َمحَْلَها

 
This is said about the frightening aspect of that ‘moment’ (the Day of the Judgment). But if it is taken to 
mean the revolutionary era, then it draws a picture of our times in which no woman wants to feed her 
baby and no woman (despite being married) is willing to be pregnant. And they do not feel any 
compunction at giving up these feminine duties but instead they are very happy. They consider these 
things to be a hindrance in their other engagements.  
 
 connotes all these meanings. It also means the troublesome lives that we lead and in this (dhahal) ”َذہَلَ “
way become oblivious of our other responsibilities. 

Dh-W   ْو  ذُ

 Feminine .(oolu) ”اُولُوْ “ and (dhaween) ”َذِوْینَ “ ,(dhawoon) ”َذُوْونَ “ means having. Its plurals are (dhu) ”ُذوْ “
form is “ ٌَذات” (dhaat). Feminine plural is “ َِذَواتَان” (dhawataan). According to a rule “ ُْذو” (dhu) can 
sometimes become “ ِْذی” (dhee) or “َذا” (dhaa).  
 
2:280 one who is poor, has poverty  ٍُذْوُعْسَرة 
41:51 one who prays for long  ٍَفُذْو ُدَعاٍء َعرِْيض 
2:177 Relatives َذِوْی اْلُقْرٰبی 
18:18 on the right and left side  اليِمْنيِ َوذاَت الشَِّمالِ َذاَت  

3:153 whatever is inside the heart 
(whatever thoughts are in the mind)  ِِبَذاِت الصُُّدْور 

55:28 scholars of different sciences and arts  ٍَذَواتَا اَفْـَنان 
 

Dhulqarnain  ذوالقرنین 

 was the kind king of Persia who liberated the Jews from the captivity of the (Dhulqarnain) ”ذوالقرنین“
Babylonians, and allowed them to settle down in Jerusalem. The Quran has discussed him in detail in 
surah Al-Kahaf 18:83-101. For details see heading (Q-R-N).  
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Dh-W-D  ذ و د 

ْودُ “   .to drive, push away, to scold and oust, to remove :(adh-dhud) ”اَلذَّ
 the place where the animals are fed; it also means the horns of the ox with which :(al-midhwad) ”اَْلِمْذَودُ “
he defends himself or keeps others away from him {T, M, R}.  
 
Ibn Faris says it basically means to separate something from another and make it one sided. 
 
Surah Al-Qasas says that when Moosa reached Madyan, he saw that people’s animals (which came later) 
drank their fill and departed, but two girls stood there and waited with their animals (presumably for their 
turn). “تَُذْوَدان” (tadhudaan) as used in 28:23 means that those animals strained at their leash to get a drink 
but the girls restrained them. This has been termed as “ ُْود  Moosa was surprised as to why .(adh-dhood) ”اَلذَّ
these girls had been restraining their animals from getting a drink. He asked the girls about this and they 
replied: 

28:23 
We cannot let our animals get a drink as long as these 
(powerful shepherds) do not return after that their 
animals have had their drink. 

 َحتّٰی ُيْصِدَر الرَِّعاءُ 

 
They also told him the reason for this: 

28:24 
(We are girls and weaker than men) and our father is 
very old. Therefore, we cannot dare to let our animals 
drink before these others. 

 َواَبـُْونَا َشْيٌخ َکِبيـْرٌ 

 
Note how the Quran has told the entire human story in a few words. This has been happening all over the 
world that the animals of the strong or wealthy drink first (these people are prioritized) and if later 
anything remains, then the poor animals can have a lifesaving drink.  
 
Only those who come with a celestial program are the exception to this rule. It is their duty to let the 
weaker animals drink in their turn, exactly as Moosa did.  
 

28:23 (Without any remuneration) arranged for the girls’ 
animals to have a drink.  َُمَ َفَسٰقی هل  

 
This is what the Messengers came for, and their left system will do likewise (7:22). That is, the sources of 
sustenance that are currently dominated by a few will be made available to entire mankind. Moosa had 
not been declared a messenger yet, but he was naturally inclined towards such (good) deeds. 
 

Dh-W-Q  ذ و ق 

 .to find out the taste of something, to taste {T} :(dhaaq) ”َذاقَ “
 
Raghib says this word actually means to eat a little.  
 
Ibn Faris says it means to eat something and find out about its internal condition.  
 
Then it began to be used for every experiment {M}. That is, to have the experience of something.  
 

7:22 when they had experienced the “شجره” (shajarah) 
(fraction) ا لشََّجرَةَ ا َذاقَافـََلمَّ  

 
 .to let someone have a taste of something (16:112) :(adhaaq) ”اََذاقَ “
-dhaa) ”َذاِءقَۃٌ “ one who tastes, one who gains the experience (3:182). Feminine form is :(dhaaiq) ”َذائِقٌ “
iqah) 
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In the Quran, this word has generally been used with punishment, although at some places it has also 
appeared with “ ٌَرْحَمۃ” (rahmah). This means that man should feel his deeds in such a way as to have 
tasted or experienced them, so that he knows firsthand what may be the result of that deed. 
 

Dh-Y-Ain  ع ذ ی  

  .to spread something, for something to become common :(yadhi’o) ”یَِذْیعُ “ ,(dha’a) ”َذاعَ “
هٗ “  .he disclosed his secret and made it public knowledge :(dha’a sirrah) ”اََذاَع ِسرَّ
 
Zajaj says it means to call out and tell the people, to announce {T, M}.  
 
The Quran says: 

4:83 When some information about peace or 
fear reaches them, they spread it around  ُاََذاُعْوابِهِ  اْخلَْوفِ  اَوِ  اْالَْمنِ  ِمنَ  اَْمرٌ  مْ َوِاَذاَجائـَه  
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R-A-S  ر أ س 

ْاسُ “ “ plural is ,(ar-raas) ”اَلرَّ ْوسٌ ئُ رُ  ” (ruoos) basically means head, or the top part of anything.  
“ ْیسٌ ئِ رَ  ” (raiys) can therefore be used for head or leader of a nation.  
 
Ibn Faris says it basically means to come together and to be elevated or high. 
 
  .capital :(raasul maal) ”َرْاُس اْلَمالِ “
“ ا سُ ئِ اَلرَّ ” (arra-is): ruler.  
“ ْوسُ ئُ اَْلَمرْ  ” (al-maroos): the subjects (the ruled) {T}. 
 
The Quran says in context of the performance of Hajj: 
2:196 Do not shave off your heads.  َوَسُكمْ ئُ رُ ِلُقواْ َوَال حت  
(See under heading (H-L-Q). 
 
For capital wealth it is said:  
2:279 Capital.  ُاَْمَواِلُکمْ ْوُس ئُـ ر  
 

R-A-F  ر أ ف 

ْأفَۃُ “   .are words with similar meanings (raaft) ”رافت“ and (تrahma) ”رحمت“ ,(ar-rafah) ”اَلرَّ
 
Muheet says “ ٌَرْافَۃ” (rafah) means to free you of matters that are harmful, and “ ٌَرْحَمۃ” (rehmah) is to 
benefit you. 
 
This has been supported by Al-minar which says that the result of “ ٌَرْافَۃ” (rafa) is to banish the ills, while 
  .is to grant benefits in abundance. {Al-minar vol-II page 122} (rahmah) ”َرْحَمۃٌ “
Therefore, “ ْوفٌ ئُ رَ  ” (raoof) and “ ْیمٌ َرحِ  ” (rahim) together cover both negative and positive aspects.  
 
Hence, it means to remove or banish such things or matters which are harmful, and prevent the smooth 
development of one’s being, and together with that, provide such things that are helpful for development. 
 
As to how Allah’s “َرْافَت” (rafat) and “َرْحَمت” (rehmat) are, it is said in surah Al-Baqrah: 

2:143 
Allah never lets someone’s eeman (faith) go 
unprotected and never leaves him with no result, He is 
raoofur raheem. 

 ْوفٌ ئُـ َلرَ بِالنَّاِس  هَ اللّٰ  ِانَّ  ۔ِاْميَاَنُکمْ  لُِيِضْيعَ  هُ اللّٰ  َوَماَکانَ 
 رَِّحْيمٌ 

 
That means, He removes all the obstacles that hinder a man’s faith bearing result and creates good results 
of the faith. Therefore, his rafat and rehmat are the result of faith. This is the right way for humanity to 
develop. Faith means to believe in the veracity of God’s laws and to make it one’s life’s duty to obey 
Him. 
 
Since generally the feeling to banish someone’s ills is created by the softening of the heart.  
As such “ ٌَرْافَۃ” (raafeh) also means softness.  
 
In surah An-Noor, it has been said regarding the punishment for fornication: 

24:2 
Do not be soft in implementing God’s orders. (Do not 
be soft thinking that the punishment will hurt them 
and thus not punish them (the fornicators) at all) 

هِ اللّٰ  ِدْينِ  ِفی رَأَْفةٌ  َماَوَال تَْأُخْذ ُکْم هبِِ   

 
Because, if the criminals are not punished, then how can the victims be redressed. Christianity was soft on 
the criminals out of pity which made them brazen and gradually the religion had to be confined to the 
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churches and politics became unbridled. The Quran has said about monasticism that it was a fabricated 
sect (or concept) and the wrong interpretation of “ ِحْیمٌ ئُ رَ  ْوٌف رَّ ” (raofur-reheem). 57.27 
Islam teaches justice for which the forces that commit excesses have to be broken. Therefore, it requires 
harshness along with kindness. See under heading (Gh-L-Zd).  
 

R-A-Y  ر أ ی 

  .to comprehend some material thing :(rooyah) ”ُرْؤیَۃٌ “
 
This word is used for seeing with the eyes, or have insight, or to dream or think about it.  
 
Johri says that when it appears with one subject, only then it means seeing with the eye, and when two 
subjects appear with it then it means to acquire knowledge or to know. 
 
Raghib says that when it is followed by two subjects then it means knowledge and when it is followed by 
  .it means to look at a thing (or deliberate on something) so that it imparts a lesson {T} ,(ila) ”اِٰلی“
 
Muheet says that “ ٌَراَْی ُرْویَۃ” (ra-ai rooyah) means to see with the eyes. “ُرْؤیَا” (rowayah) means to dream 
and “ اً یَرأْ  ” (raaya) to deliberate or see from the heart. That is, deeply deliberate on something. 
 
“ یْ اَْلَمْرأَ  ” (al-marai, “ َمْراَةُ لْ اَ  ” (al-mar’ah): scene.  
 .mirror :(al-mirah) ”اَْلَمْراَةُ “
“ ؤْ  ایَ اَلرُّ ” (arrooyah): dream.  
ْأیُ “   .opinion, thought, to have an opinion about a matter which is not definite {T} :(arrayu) ”اَلرَّ
“ ْیتَکَ اَ اَرَ  ” (araaitak) as used in 107:1 is the way the Arabs usually say: “will you inform him?”, or “will 
you tell me?” 
 
“ لَْم تََر اِٰلیاَ  ” (alam tara ila) is said at a time of surprise. It means “do you not see?” That is, don’t you 
wonder about it? {T}. But at the times when these words are spoken, it is also an invitation to look at the 
thing with a view to learning a lesson.  
 
Surah Aal-e-Imran says: 

3:12 They were seeing them twice of them with the sight of 
their eyes  اْلِعْنيِ  رَْأیَ  مْ هُ يـََرْونَـ  

 
Here it comes for reiteration and to clarify, as we say “seen with my own eyes” etc.  
 
Surah Maryam says “ یاً ئْ رِ  ” (ri’ya) in 19:74 where it means a scene or apparent condition.  
“ النَّاسِ ئَ ائَ رِ  ” (ria-annaas) as in 2:264, means “for people’s sake”, i.e. only to show people.  
 
4:142 show the people  ِالنَّاسِ ئَ ائَ ر  
 
 they show the people that they are true followers but they have lost the soul :(hoom yuraoon) ”ہُْم یَُراُء ْونَ “
of salaah. That is, the fountainheads of sustenance which should be kept open are blocked (for personal 
gains) and denied to people (107:7)  
 
Surah Al-Momin says:  
40:29 I tell you only that which I comprehend اَریٰ  َمااُرِْيُکْم ِاالَّ َما  
 
Surah Ash-Shura says: 
26:61 When both the groups or parties saw each other ا اجلَْْمٰعنِ  تـَرَاَءَ  فـََلمَّ  
 
ْایَ “    .as in 11:27, but for its meaning, see under heading (B-D-W) (baadiar ra’ya) ”بَاِدَی الرَّ
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R-B-B  ر ب ب  

 means to nurture or to develop. That is, to pass a thing through ever-new changes or stages (rabb) ”َربٌّ “
so it gradually develops and reaches its ultimate destination {R}. It can be explained just as Mother 
Nature passes a particle through several stages and changes it into a pearl while gradually nurturing it on 
its way {T}.  
 
This method of nurturing is called “ربوبیت” (raboobiyat).  
 
“ َوَربَّبَہ َربَّ َولََدهُ َربّاً  ” (rabba waladahu wa rabb wa rabbanah): he brought up the child, looked after him till 
he became an adult.  
 
Hisaan bin Saabit’s verse says the (one who is praised) is more beautiful than the pure and white pearl 
that has been nurtured in the depths of the sea.  
 
Ibn Faris says it basically means  

- to look after something and beautify it.  
 
“ بُّ اَ  لرَّ ” (ar-rabbu), “ کٌ الِ مَ  ” (maalik), “ قٌ الِ خَ  ” (khaliq), all mean one who looks after and improves a thing.  
 

- to stay unmoved and stable.  
 
“ السََّحابَۃُ بِٰہِذٖه اْلبَْلَدةِ  اََربَّتِ  ” (arabbatis sahabatu behaazehil baladah): the cloud kept hovering over the city or 
kept raining.  
 

- To join something with something. Therefore, to continuously nurture and fine tune a thing is 
called “ربوبیت” (raboobiyat).  

 
Figuratively, patting a child to sleep is called “َربَِّت الَْمَرأَةُ َصبِیَّہَا” (rabbatil mar’atu sabiyyaha) {T}, because 
the time a child sleeps peacefully has a direct bearing on his growth. 
 
For correcting something and establishing its solidarity, it is said “ ََّرب” (rabba), “ ُّیَُرب” (yarubbu), “ ًَربّا” 
(rabba) {T} and also to gather something and increase it continuously. 
  
 .is the pack in which a lot of arrows are kept (ribaaba) ”ِربَابَۃٌ “
ھْنَ “  .he improved (refined) the oil and made it perfumed {M} :(rabbud duhn) ”َربَّ الدُّ
 
Since the result of nurturing is positive flowering, “ ُاَلِّربَّۃ” (arribbah) also means the plants which do not 
wither even in winter but they are evergreen {T}. 
 
 .is the land which is evergreen with trees and plants {T} (al-marabbu) ”اَْلَمَربُّ “
بَّۃُ “  means a lot of bushy trees, a very big party (nearly of ten thousand or so) or the (ar-rubbah) ”اَلرُّ
abundance of luxuries {T}.  
 
Al Qateeba writes that a party is called “ ٌِّربِّی” (rabbiyi). Its plural is “ ََربِّیُّْون” (ribiyyoon) {T} (See 3:145). 
 
بَابَۃُ “  .layer upon layer of the clouds {T} :(ar-rababah) ”اَلرَّ
بَبُ “   .sweet (potable) water which has gathered somewhere in abundance {T} :(ar-ribab) ”اَلرِّ
بِْیبَۃُ “  pact or agreement. It also means the state, because in a state one nation mingles :(ar-rabibah) ”اَلرِّ
with the other {M}.  
 
بِْیبَۃُ “ “ is the singular of (ar-rabibah) ”اَلرَّ بُ ئِ َربَا ” (rabayib). It means a girl who comes with a woman and 
who are the progeny of the woman’s first husband. The she-goat which is nurtured at home rather than the 
grazing fields so that its milk can be had when required {T}. 
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The above makes the meaning of “ ٌَّرب” (rabb) clear, as the one who nurtures. It means one who takes 
something to completion, one who arranges, and one who improves. Therefore, the nation’s leader is 
called “َربُّ اْلقَْوم” (rabb-ul-qaum), and the man of the house is called “ َِربُّ اْلبَْیت” (rabb-ul-bait) {T}.  
  .means that he took the affairs of the state in hand and led the nation {T} (rabb-al-qaum) ”َربَّ الْقَْومَ “
 
 :can also mean elder brother {Muntahil Arab}. When the Bani Israel said to Moosa (rabb) ”َربٌّ “

5:24 you and your elder brother (Haroon) should go and 
fight the enemy.  ْفـََقاِتَال  َربُّکَ وَ  اَْنتَ  بْ هَ فَاذ  

 
It is possible that they were being sarcastic when they said that.  
 
بَّانِیُّ “  that which is attributed to Rabb, or the teacher who first nurtures the mind of his :(ar-rabbani) ”اَلرَّ
pupils by first giving them small doses of knowledge before giving really big ones. Every scholar is 
called “ ٌَّربَّانِی” (rabbani), as well as those with the right knowledge {T}. “ ٌِّربّی” (rabbi) is also used in these 
meanings. 
 
The Quran begins with:  

1:1 every beautiful aspect of the universe is an epitome of 
praise for the Sustenance by the Rab  َاْلَعاَلِمْنيَ  َربِّ  هِ حلَْْمُد لِلّٰ ا  

 
Everything in the universe is testimony to the fact that a wonderful program or scheme is at work. In this 
program a seed, while traversing different stages of nurturing, reaches fruition. This is what the system of 
God’s sustenance is. Allah is praiseworthy because He nurtures everything. 
 
Just as this system of God’s sustenance is at work automatically in the internal and external universe, so 
should human beings implement and establish His Nizaam-e-raboobiyat, that is, the system of sustenance 
in their social lives. The way to do it is to make the fountainheads of sustenance  as well as the 
capabilities of the humans available to all. Thus, all of humanity’s latent capabilities will flourish and 
reach their completion or peak. Those who establish such a system will be called rabbaniyyoon (3:78) 
and this system can be established by following the Quranic system. This is the crux of all Quranic 
teachings. That is, the establishment of God’s sustenance. Since this involves man’s physical being as 
well as his personality, it is the duty of an Islamic state to establish a system which caters not only to 
every individual’s needs but is also conducive equally for the development of his capabilities. When a 
man’s personality is nurtured in this way, then death too makes no difference, because life goes ahead to 
traverse other stages, i.e. the life hereafter. God’s sustenance continues there as well.  
 
Universal sustenance is the purpose and aim of an Islamic society. That is, the sustenance of mankind 
regardless of caste, race, color, creed, or religion. Until such system of sustainance is reflected in a human 
society, it cannot be called an Islamic society. This is the beginning of Quranic teaching.  
 
He, in whom this trait of raboobiyat is reflected, uses all his strength to earn. Whatever part of his earning 
which is beyond his needs, he gives to the central authority of this system for the sustenance of others (a 
welfare state). That is why in such a society, no concept of building estates or accumulating wealth takes 
root. In such a system no one tries to hold dominance over the fountainheads of sustenance, neither does 
anyone usurp the fruits of others’ labor. This is the sort of society that the Quran wants to build, and only 
such a system can show the world how praiseworthy Allah’s system can be. This is the manifestation of 
“ ِ َربِّ اْلَعالَِمْینَ اَ  ْلَحْمُد ہلِلّٰ ” (al-hamdo-lilla-hi rabbil aalameen) or all praise is for Allah. 
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Rubba (letter)   َّب (حرف) ُر  

 It is used to express as we say ‘most of .(rubama) ”ُربََما“ ,(rubbama) ”ُربََّما“ ,(ruba) ”ُربَ “ ,(rubba) ”ُربَّ “
the time’. ‘it happens often,, ‘generally, this is the condition,’ etc. This is also used for reiteration and for 
expressing intensity, like we say “no matter how much he wanted”, or “no matter how many times they 
tried” etc.  
 

15:2 The deniers will wish very much to have been 
Muslims too َلوَْکانـُْوا ُمْسِلِمْنيَ يـََودُّ الَِّذْيَن َکَفُرْوا  ُرَمبَا  

 
Alternatively, these people will always wish that they had been Muslims. This word is also used to mean 
“sometimes”. The context in the Quran can determine what the word means. 
 

R-B-H  ر ب ح  

  the profit that accrues in a trade {R} :(rabih) ”ِرْبحٌ “
 
Ibn Faris too says it means success or increase in trade or business.  
 
 .increase and progress in trade {T} :(rabah) ”َربَاحٌ “ and (ribhun) ”ِرْبحٌ “
  .it is said when a man milks the she-camel in the morning, or at noon :(arbahan naaqah) ”اَْربََح النَّاقَۃَ “
ُجلُ “  .the man was surprised, awestruck {T, M} :(tarabbahal rajul) ”تََربََّح الرَّ
 
The Quran says:  
2:16 Their trade gave them no profit  َالرَُّجلُ  تـََربَّح  
 

R-B-Sd  ر ب ص 

 to wait for some good or bad thing {T}, or to wait for something to be cheaper or :(tarabbas) ”تََربَّصَ “
dearer or for something to happen or disappear {R}. 
 
In surah Al-Baqrah this word has been used to wait: 

2:226 
Those who swear not to sleep with their 
women should abstain or wait for four 
months. 

رٍ هُ َاشْ  ةِ اَْربـَعَ  تـََربُّصُ  مْ هِ لِلَِّذْيَن يـُْؤَلْوَن ِمْن نَِّساِء   

 
Within four months, they will have to decide whether they want to keep the women in their wedlock or 
divorce them. They cannot leave them in the lurch indefinitely.  
 
 .one who waits :(mutzarabbisun) ”ُمتََربِّصٌ “
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R-B-Te  ر ب ط 

  .tied him up :(rabatahu) ”َربَطَہٗ “
“ طَ ابَ رِّ اَل ” (ar-ribaat): that which is used for tying.  
بِطَۃُ “   .relation, ties :(ar-rabitah) ”اَلرَّ
 
Ibn Faris says this root means tying or securing something tightly as well as solidarity.  
 
  .to do something continuously, to watch out for the enemy permanently :(ar-ribaat) ”اَلِّربَاطُ “
  .to make army posts at the border to guard the frontiers {T} (8:60) :(ribaatul khail) ”ِربَاطُ اْلَخیْلِ “
 
 
Surah Aal-e-Imraan says: 
3:200 Be steadfast and patient and constant  َوَرِبُطواً ِاْصِربُْوا و َصاِبُرْو  
 
Here “َرابَطُْوا” (raabitu) means to make foolproof arrangements for one’s security, or to remain united, or 
to continuously strive for a purpose. 
 
ُ َعٰلی قَْلبِہٖ “  .Allah gave him patience and strengthened his heart {T} :(rabatullahu ala qalbehi) ”َربَطَ ّهللاٰ
 
Surah Al-Anfaal says: 

8:11 So that he strengthens your hearts and makes you 
steadfast  َاْالَْقَدامَ  هَعٰلی قـُُلْوِبُکْم َويـُثَبََّت بِ  لِيَـْرِبطَ و  

 
 .to be tied with one another, to be in a relationship {T} :(irtibaat) ”اِْرتِبَاطٌ “
 

R-B-Ain  ر ب ع 

 .the figure four (4). It is the masculine form (2:260) :(arba’ah) ”اَْربََعۃٌ “
 .is the feminine form (24:6) (arbaton) ”اَْربََعۃٌ “
 .forty (2:51) :(arba’een) ”اَْربَِعْینَ “ ,(arba’on) ”اَْربَُعْون“
ْبعُ “  .one fourth (4:12) :(ar-rub’o) ”اَلرُّ
 .four each (3:2) :(ruba’a) ”ُربَاعَ “
 .fourth (18.22) :(raabi-un) ”َرابِعٌ “
 
Ibn Faris says that besides meaning the figure four, the word means to be stolid, or to last and to elevate. 
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R-B-W  و ب ر  

  .to exceed, to be more, to be in excess, to increase, to swell {T, M} :(yarbu) ”یَْربُوْ “ ,(raba) ”َربَا“
 
30:39 So that the people’s wealth grows ِفی اَْمَواِل النَّاسِ  لِيَـْربـَُوا  
 
It also means for a vegetable to grow and swell {T, M}. 
 
22:5 He mixed water in with seeds and the seeds swelled السَِّوْيقَ َربَا  
 
“ with its feminine form (raab) ”َرابِ “ یَۃٌ َرابِ  ” (raabiah): that which climbs to the top.  
ابَیاً “  .the scum that comes up on top (13:17) :(zabadar raabia) ”َزبًَدا رَّ
“ یَۃٌ َرابِ  اَْخَذةٌ  ” (akhzatan raabia): strong grip, a grip which has grown very strong {T, M}. It means a grip 
which overshadows a man and overpowers him (69:10). 
  .too much, very wealthy {T, M} 16:92 :(arba) ”اَْرٰب “
  .high part of land, i.e. a plateau {T, M} :(rabwah) ”َرْبَوةٌ “
  .I fed him. (See heading (R-B-B)), as in 17:24 :(rabbaituhu) ”َربَّْیتُہٗ “
بَا“  interest which is received on a loan. To take more than the capital {M} (details further :(ar-riba) ”اَلرِّ
ahead). 
 
Surah Aal-e-Imran says:  
3:129 Do not take interest. ةً َاْضَعافاً ُمٰضَعفَ الرِّٰبو  َال تَأُکُلْوا  
 
You may think that it increases your wealth but in fact it decreases your national wealth. See under 
heading (Zd-Ain-F). The economic system proposed by the Quran has no place for interest. When in this 
system, the accumulation of wealth is forbidden, then the question of even  loans hardly arises, leave 
alone interest,. In this system, nobody has any surplus money. It is distributed among the society. 
Whatever laws about loans are contained in the Quran belong to the era when a Quranic economic system 
had not taken shape. 
 
Let alone interest, in this system no one can even make a gift hoping that he would get a bigger present in 
return.  
 

30:39 
Whatever you give people more than what is due, 
hoping that it would be increased (in return) then in 
the system of God, it cannot be increased. 

اسِ لِيَـْربـَُوا ِفی اَْمَواِل النَّ رِّباً  َوَماٰاتِْيُتْم ِمنْ   

Taj has said it means gift but we believe that this is said for everything that is more than due. 
 
This has been explained at another place as follows: 

74:6 Do not do someone a favor in the hope of getting a 
better return  َْالَمتُْنْن َتْسَتْکِثر 

 
This system is based on “اِْیتَا َزکٰوة” (iyta zakat). That is, to provide the means for others’ development or 
nurture. That is why in 30:39 “ ٌَزکٰوة” (zakat) has been used opposite to “ ًِربا” (riba) as interest. 
 
The Quran has declared interest as forbidden by saying: 

2:275 Allah has made trade as permissible and interest as 
forbidden.  ّٰوالرِّبٰ  َوَحرَّمَ  اْلبَـْيعَ  هُ َوَاَحلَّ الل  

 
The question is what riba or interest is? Riba according to the Quran is the opposite of business and trade. 
As to what business is, has been explained under heading (B-Y-Ain). Let us go over it briefly once more.  
 
Whatever we get or take from others can be many different things as gift, remuneration, interest, profit in 
a business or a win on gambling. Let us see how they are different. 
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- Gift: One has to do no labor or employ any capital for it. The giver gives it without any thought 

of getting anything in return. Thus, it cannot be brought under the category of give and take. 
Therefore, it is out of our present purview. 

- Remuneration: This is the payment for labor. No capital is needed to employ in it. 
- Interest: In this, capital is provided to somebody and something more than the capital given is 

received. There is no employment of labor in it. 
- Profit (in business and trade): In this, capital as well as labor is employed. 
- Gambling: Neither capital nor labor is employed in it. 

 
The principle as related by the Quran is: 
53:39 For a man there is nothing but the fruit of his labor َماَسٰعی ْنَساِن ِاالَّ  لَْيَس ِلْالِ
 
That is, only the compensation for labor is permissible while the compensation for the use of capital is not 
permissible. Since at that time this principle was not before the people at that time, they were unable to 
understand what the difference between profit and interest was.  
 
A man purchases something for a hundred bucks, sells it for ten bucks more, and earns a profit of ten 
bucks. Another man lends a hundred bucks to someone and receives back a hundred and ten. He too 
receives ten bucks more. They argued that ten bucks were received by both over the principal amount. So 
where is the difference?  
 
2:275 They used to consider both bai and riba as the same  ََّا قَاُلوْ  مْ هُ َذاِلَک بَاَنـ الرِّبوٰ  ِمْثلُ  اْلبَـْيعُ  ِامنَّ  
 
But the Quran said that they are not the same. In bai, i.e. trade and business, both capital and labor are 
employed, the capital is returned and the profit in the form of compensation for the trader comes back. 
This is permissible. But in riba (interest) only capital is employed. There is no labor required from the 
investor. Therefore, whatever more is received back is the compensation for the capital which is 
forbidden. Therefore, according to the Quran, remuneration for labor is permisable but it is haraam to 
take back more than the capital. 
  
If in trade too, one takes more than the compensation for his labor then that is interest (riba) which is 
forbidden. As to what is the correct remuneration for his labor, will be decided by the society. He can- not 
take above that. Therefore, any trade or business in which somebody only by employing capital gets back 
more than the capital is riba and according to the Quran it is forbidden, whether it is trade on land or 
being a sleeping partner in some business. This is called un-earned income. That is, the income which is 
received without any labor. 
 
When neither capital nor labor is employed, then that is gambling. See heading (Y-S-R). Generally, it is 
though that business involves risk. That is, both profit and loss can be expected. And riba has no risk 
involved. This criterion is not right. If the criteria for an income be risk to make it permissible, then 
gambling should also be permitted because every hand involves a risk. The difference between bai and 
riba is that which has been explained above.  
 
In trade or business, capital plus remuneration for labor is received back. And in riba capital plus the 
remuneration on the utilization of capital is received. The remuneration for capital is forbidden, whether it 
is called interest or profit. According to the Quranic economy, remuneration for capital can in no case be 
allowed. If an Islamic system is yet to be established in a society, when the responsibility for the needs of 
life is not on society, then the return of capital plus a day’s labor of a shopkeeper can be compensated. 
Moreover, when the Islamic society fulfills the needs of a shopkeeper, then things will be supplied free of 
cost. God knows how much time man needs to establish an Islamic system. Nevertheless, whatever time it 
takes, man can get out of his self-made hell (jahannum) when he does establish such a system. The 
present system in which the remuneration for the utilization of capital is thought permitted and not 
impure, is a war against Allah’s system (2:279).  
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R-T-Ain  ر ت ع 

 
  .to eat and drink in a green spot and to move around at will :(rataa) ”َرْتعاً “ ,(yarta-o) ”یَْرتَعُ “ ,(rata) ”َرتَعَ “
 is actually used for grazing of animals but later it began metaphorically to be used for (rat-un) ”َرْتعٌ “
humans too {T, M, R}.  
  .a camel which eats and drinks freely :(iblun rita un) ”اِبٌِل ِرتَاعٌ “ with plural ,(jamalun rati-un) ”َجَمٌل َراتِعٌ “
  .grazing land :(al-marta-u) ”اَْلَمْرتَعُ “
 .the grass and fodder grew in the land in abundance {T, M, R} :(arta atil ard) ”اَْرتََعِت اْالَْرضُ “
 
Surah Yusuf relates that Yusuf’s (Joseph) brothers asked their father to allow them to take Yusuf out with 
them to the jungle: 
12:12 So that he eats and drinks happily and plays around.  َْويـَْلَعبْ  يـَْرَتع  
 
 .practically means what we call ‘picnic’ today :(yartah wa yal’ab) ”یَْرتَْع َو یَْلَعبٌ “

R-T-Q  ر ت ق  

 
  .to fill a hole. It also means a joined thing :(ratq) ”َرْتقٌ “
“ ْیی ئُ اِْرتَتََق الشَّ ” (irtataqash shaiyi): the thing was found and joined. There was no gap or hole left in it {T}. 
 
Raghib says “ ُْتق   .means to join whether in creation or artificially (ar-ratq) ”اَلرَّ
 
The Quran has said about the earth and the skies: 
21:30 in the beginning this universe was all joined together َماَ يُ فـََفتَـْقنٰـ رَْتقاً  َکانـََتا  
 
Then different planets separated from this mass (79:30). The time is the 6th century AD, when nobody 
could even conceive this. Science has today confirmed this theory. However, at that time this truth could 
not be related by anyone except God! 
 

R-T-L  ر ت ل  

 
تَلُ “  teeth that are sparkling white, even and very beautiful. It basically means for something :(ar-ratal) ”اَلرَّ
to be very properly balanced or arranged.  
تَْیَالءُ “  .a kind of spider which spins a very proportionate and beautiful web {T, M} :(ar-rutaila) ”اَلرُّ
 
It is said about the Quran: 

25:32 We have revealed the best of arrangements, 
proportion and arrangements.  َتـَْرتِْيالً  هُ َرتـَّْلنٰ  و  

 
The Messenger (pbuh) has been addressed as: 

73:4 You too implement it with that sort of administration 
and proportion.  َاْلُقْراََن تـَْرتِْيالً  َرتِّلِ  و  
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R-J-J  ر ج ج 

جُّ “  ,to shake, to shake violently, to cause a sort of quake, to shake something out of its place :(ar-raju) ”اَلرَّ
to displace it.  
  .the sea became rough :(irtajjal bahr) ”اِْرتَجَّ اْلبَْحرُ “
َجاَجۃُ “  .the lion’s den {T, M, R} :(ar-rajajah) ”اَلرَّ
 
The Quran says: 

56:4 when the earth will be shaky due to a violent 
movement  َُرّجاً  ِاَذاُرجَِّت اْالَْرض  

99:1 When the earth will be shaken  َازِْلزَاهلََ  اْالَْرضُ  زُْلزَِلتِ  ا ِاذ  
 
That is, it will be shaken with full force. Such utterances by the Quran could mean physical revolutions as 
well as social revolutions. 
 

R-J-Z  رج ز 

 
  .both mean continuous unease and permanent movement (rujz) ”ُرْجزٌ “ and (rijz) ”ِرْجزٌ “
َجزُ “  it’s a kind of camel sickness in which its hind legs or back become so weak that when :(ar-rajaz) ”اَلرَّ
he tries to get up his legs begin to wobble and he can’t stand up in first two or three attempts 
{T}. 
 
 is the permanent unease that a nation suffers and it becomes so weak gradually that it is (rijz) ”ِرْجزٌ “
difficult to stand up again.  
 
34:5 The punishment which gives continuous unease  اَلِْيمٌ  رِْجزٍ َعَذاٌب ِمْن  
29:34 The destruction that comes from external events  ًِمَن السََّماءِ رِْجزا  
 
In surah Al-Airaaf such various types of destructions has been termed as “ ٌِرْجز” (rijz), and that were faced 
by the nation of the Pharaoh (7:134). 
 
Surah Al-Anfaal says that We (in the battlefield of Badr) removed the “ ٌِرْجز” (rijz) from you that were 
created by the shaitaan (the resistance) and made you stable (8:11). This makes the meaning of “ ٌِرْجز” 
(rijz) clear, which is to become unstable, or for such weakness to develop which creates weakness in the 
hearts and wavering the legs.  
 
In surah Al-Mudassar when the Messenger (pbuh) was told that “you can now take up this revolutionary 
cause (invitation) to the people”.  
 
Along with it was said: 

74:5 shake off the weakness that produces wavering in the 
legs  ُجرْ هْ فَاَوالرُّْجَز  

 
Muster up the courage along with your friends to take up such heavy responsibility (of spreading Allah’s 
message). This surah apparently addresses the Messenger (pbuh) but actually, the whole nation is being 
addressed. Such a revolutionary message (as of God’s supremacy) can only be spread by a group or party 
that never wavers from its path. 
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R-J-S س ج ر    

ْجسُ “  a harsh sound, a big and mixed sound, like an army on the move, or the onrushing of :(ar-rijs) ”اَلرَّ
flood or thunder.  
َماءُ “   .the thunder clapped loudly :(rajatis sama) ”َرَجَسِت السَّ
 .the building moved audibly :(artajasil bina’u) ”اِْرتََجِس اْلبِنَاءُ “
اسُ “ جَّ   .the sea, because it not only has the unease but also noise :(ar-rajaas) ”اَلرَّ
 .i.e. doubt, sixes and seven, unease, not to be one-sided (iltibaas) ”التباس“ means the same as (rijs) ”ِرْجسٌ “
 .those people are in doubt over their matter {T} :(hoom fi marjusatin min amrihim) ”ہُْم فِْی َمْرُجْوَسٍۃ ِمْن اَْمِرِہم“
 
Ibn Faris says it basically means doubt and unease. Dirt is also called “ ٌِرْجس” (rijs).  
 
The Quran says: 

10:100 those who do not employ their intellect and thought, 
Allah puts filth over them  َُعَلی الَِّذْيَن َال يـَْعِقُلْونَ اَلرِّْجَس  َوَجيَْعل  

 
Here “ ٌِرْجس” (rijs) is the result of not using one’s intellect. Therefore the meaning seems obvious i.e. 
doubt, unease. It also means such matters that are despicable to describe {T}, or unpleasant affairs.  
 
The Quran says that: 

5:90 
verily intoxication, gambling, sacrifice at alters and 
diving arrows are abomination from work of the 
shaitaan 

ْمُر َواْلَمْيِسُر َواألَنَصاُب َواَألْزَالُم  َا اخلَْ مِّْن َعَمِل  رِْجسٌ ِإمنَّ
 الشَّْيطَانِ 

 
It shows dislike, execration, unease too. Similarly forbidden edibles are called “ ٌفَاِنَّٗہ ِرْجس” (fa innahu 
rijsun) in 6:146. 
 are those deeds (rijs) ”ِرْجسٌ “ he stopped him from work {T}. Thus :(rajasahu anil amr) ”رَجَسٗہ َعِن اْالَْمرِ “
which create hurdles in the way of human development and which are a hindrance.  
 
Taj-ul-urus says it means those deeds which take man towards destruction.  
 
 .means a stone that is made to hang in a well to judge the depth {T} (mirjaas) ”ِمْرَجاسٌ “
 
Surah Al-Ahzaab says about the family of the Messenger (pbuh): 

33:33 
Allah wants to remove rijs from you 
(Those hindrances that are an obstruction in 
your development) 

اْلبَـْيتِ  لَ هْ اَ  الرِّْجسَ  َعْنُکمْ  بَ هِ لُِيذْ  هُ يُرِْيُد اللّٰ   

 
About those with faith, it is said that their chests open for Islam. Conversely, those who are on the wrong 
path, their chests are constricted. They pant for breath. After that, it is said: 

2:129 Thus places Allah obstructions on those who 
do not believe  ّٰيـُْؤِمنـُْونَ  َال  الَِّذْينَ  َعَلی الرِّْجسَ  هُ َکَذاِلَک َجيَْعُل الل  

 
This shows that “ ٌِرْجس” (rijs) means narrowness of the heart, bias, narrow mindedness, dogmatism, not  
employing one’s intellect and power of reasoning, doubts, unease. All these meanings are included in the 
connotation. This is why the hypocrites have been called “ ٌِرْجس” (rijsun) in 9:95. That is, doubts, and 
being unsure, and obstruction in the right path, as against those with faith (9:124-125). 
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R-J-Ain  ع ج ر  

 .to turn back and return, to come back {T} :(ruju) ”ُرُجْوعٌ “
  .to turn back :(raj’a) ”َرْجعٌ “
 
The meanings in which we [the Urdu-speakers of the sub-continent] use “رجعت” (ruj’at), is not the right 
one. We use this word to mean to fall back [retreat]. For somebody to move back from his position or for 
someone who is re-actionary. This has deterioration, lowliness and falling back in the connotation. 
However, in the Arabic language, it means to return to the former state, or in a better condition than 
before.  
 
ْجَعۃُ “   .means to re-marry a woman after divorcing her. That is return to the prior state (ar-raja) ”اَلرَّ
 I have had no benefit from that man. That is, nothing ever was :(laisa li fulanin raj’a) ”لَْیَس لِْی ِمْن فَُالٍن َرْجعٌ “
returned by him.  
 
The Arabs have a saying: “ سَ  ْجٌع لَْیَس تَْحتَٗہ َرْجعَماہَُو اِالَّ ” (ma huwa illa sajun laisa tahtahu raj’a). This is only 
  .and there is no benefit in it (raj’a) ”رجع“
“ بِلُ اَ  ْرَجَعِت اْالِ ” (arja’atil ibl) means for a camel to fatten again after becoming weak.  
  .is a journey in which there is some benefit :(safratun marji’ah) ”َسْفَرةٌ ُمْرِجَعۃٌ “
  .very beneficial thing :(mata`un murje’un) ”َمتَاٌع ُمْرِجعٌ “
 .a rope which has become unraveled but twined again {T} :(raji) ”َرِجْیعٌ “
 means to return, a thing which revolves comes back to the place it travelled from. In this (raj’a) ”َرْجعٌ “
manner, every revolving thing has “ ٌَرْجع” (raj’a). 
 
Surah At-Tariq says: 

86:11 
the heavenly bodies which are high in the atmosphere 
are revolving (and return to the place they have 
traveled from) 

الرَّْجعِ َوالسََّماِء َذِاِت   

 
Alternatively, it means the high atmosphere which turn backs (to their starting point) the heavenly bodies 
or things. And in their revolution, new aspects come forth. In meaning of turning back, this word has 
appeared in 67:36, where it has come opposite to “ ًُمِضیّا” (muziyyah), which means to go forward. 
 
  .means to turn for help towards, to have recourse to {Lane} (rajal ilaih) ”َرَجَع اِلَْیہِ “
  .also means reaction and for the results to be formulated (raj’un) ”َرْجعٌ “
As such, it is said “ ِابَّۃ  the effect of the fodder was evident on the :(raja’al alfu fid dabbah) ”َرَجَع اْلَعلَُف فِی الدَّ
animal {T}. “ َِرَجَع َکالَِمْی فِْیہ” (raja’a kalami fieeh): my talk affected him {T}. 
ِجْیُع ِمَن اْلَکَالمِ “  .the talk which is returned to the speaker {T} :(ar-rajee-o minal kalami) ”اَلرَّ
“” (rajj’a) also means hail, because it gives back to the earth what it took from it (water). It also means 
rain {T}, as well as water which is on a surface {Kitaab-ul-Ashfaq} 
 
The Quran says: 

86:11 the height that returns vapors to the earth (in the form 
of rain)  ِالرَّْجعِ  َوالسََّماِء َذات  

 
The Quran says “ َُصمٌّ بُْکٌم ُعْمٌی فَہُْم َال یَْرِجُعْون” (summun bukmun umyun fahum la-yarjioon) in 2:18. To 
understand the meaning of “ َیَْرِجُعْون” (yarjioon) at such places, one thing must be understood as a prelude.  
 
When Messenger Mohammd (pbuh) presented his message, there were two sorts of people in front of 
him. One party was of those with divine Books who at one time were on the right path but had later 
digressed. They were told to return to the right path. They denied doing so. Secondly, there were those for 
whom truth had been presented for the very first time. When they refused to come towards the truth, it 
was said that they do not turn towards the truth, but rather that they do not come to it at all. They do not 
pay attention towards it. 
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For this too, the Quran has used the word “ ََالیَْرِجُعْون” (la yarjeoon). At the places where this word has 
appeared, the right translation would be ‘to refer’. 
 
Surah Taha says about Moosa: 
20:40 We returned you towards your mother  اَِلی اُمِّکَ فـََرَجْعٰنَک  
 
Surah An-Noor says: 

24:28 If the inmate of the house (or the man of the house) 
tells you to go back, then turn back.  ْاْرِجُعْوا فَاْرِجُعْوا َوِاْن ِقْيَل َلُکم  

 
The returning of Yusuf’s brothers to their father has been explained by words like “ ْاَرَجُعْوا اِٰلی اَبِْیِہم  ”فَلَمَّ
(falama raja-oo ila) in 12:63. 
 
Surah An-Namal says that when Suleman (Solomon) sent his envoy towards Saba (Sheba), he was told 
to return after giving her a letter, and not to wait for her reaction. “ َفَاْنظُْرَماَذا یَْرِجُعْون” (fanzur maaza yarji-
oon) 27:28. 
 
In surah Qaf the life after death has been called “ ٌَرْجع” (rajun) in 50:3. That is, to return to life after death. 
Not return to this world but return to life after death in the hereafter. 
 
Here it is necessary to dispel the wrong meaning that might have cropped up in people’s minds due to the 
non-Quranic meaning of “ ِ ِ “ When we hear of someone’s death, we say .(raj’at ilal laah) ”َرْجَعت اِٰلی ّهللاٰ اِنَّا ہلِلّٰ
 as it appears in 2:156. By this, we mean “we belong ,(inna lillahi wa-inna ilaihi raajioon) ”َو اِنَّا اِلَْیِہ َراِجُعْونَ 
to Allah and will return to Him”. This leads the mind to make two conclusions. One is that we were with 
God before being born (into this world) and after death will be gathered in a ground on the Day of the 
Judgment where God too will be present and thus we will return to Him. This concept is non-Quranic 
because it confines God to a certain place. This concept is false because God is not confined to a 
particular place. 
 
He is everywhere - “ ْہَُو َمَعُکْم اَْینََما ُکْنتُم” (hua ma’akum ainama kuntum) as stated in 57:5. What will be the 
condition of the life hereafter, how will good deeds be rewarded and bad deeds punished, these are things 
which cannot be understood in this world. 
 
Whatever the Quran has said in this context shall not be discussed here, but one thing is clear that for the 
dead to go towards a place where God will be present is not a Quranic concept.  
 
The Quran says: 

89:22 Your Sustainer and the malaikah will come row upon 
row  ًَوَجاَء َربَُّک َواْلَمَلُک َصفاًّ َصّفا 

89:33 That day jahannum will be brought.  ْنَّمَ هَ ٍذ ِجبَ ئِ يَومَ  ئَ َوِجاَي  
 
The second situation that arises has been born due to Sufism. Vedant (Hindu Sufism) believes that the 
human soul is a part of the greater soul (God). This part, after being separating from the whole, has been 
bogged down and is impatient to join with the whole again. At last, the part will rejoin with the whole as 
birds return to their nests in the evening. This concept is shared by us in Muslim mysticism.  
 
Virtuous people’s souls will rejoin with their whole (God) and this is the success of life. Such people call 
death ‘wisaal (reuniting) because they think that a part will shall one day rejoin the whole.  
This too is a non-Quranic concept because man and God are not part and whole. If a part departs, from a 
whole then the whole is incomplete and this signifies some fault in God. Therefore this concept cannot be 
accepted.  
 
The concept of the human soul is wrong as well. For details, see under heading (R-W-H).  
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The meaning of direction or way is created by “ ََراِجُعْون” (raajioon) beside “ ِاِلَْیہ” (ilaih), or towards Him. 
Because we consider “ ِاِلَْیہ” (ilaih) or “اِلَْینَا” (ilaina) to mean direction. Although everywhere in the Quran, 
it does not mean this.  
 
For example, the Quran says: 

 Have you not noted how your Sustainer elongates the 
shadows  َّاََملْ تـََر اِٰلی َربَِّک َکْيَف َمدَّ الظِّل 

 
If He wanted the shadows would neither be elongated 
or shorten. But he did not do so. He created the sun so 
that it was the cause of their lengthenin or shortening. 

َدلَْيالً  هِ َعَليْ  الشَّْمسَ  َجَعْلَنا َساَکَناُمثَّ  هٌ َوَلْوَشاَء جلَََعلَ   

 
After this it is said: 

25:45 then we pull (ilaina) it (the shadow) towards 
ourselves,  َيِسْرياً  قـَْبضاً  إِلَيـَْنا هُ ُمثَّ قـََبْضَنا  

 
Here the word “اِلَْینَا” (ilaina) clearly shows that it does not mean any particular direction but it means that 
according to the laws of Allah, the shadows become shorter. Therefore, “ َاِلَْیِہ َراِجُعْون” (ilaihi raajeoon) 
may mean to move according to the law of Allah.  
 
Surah Aal-e-Imran says: 

3:82 Whatever is in the heights or depths of the universe, 
bows to him, whether it likes it or not 

 هِ َواِلَيْ  اً هَم َمْن فی السَّٰمٰوِت َواْالَْرٍض َطْوَعا وََّکرْ َاْسلَ  هٌ َولَ 
 يـُْرَجُعْونَ 

 
And thus everything is revolving around that centre (of Allah’s laws). 
 
Surah Yasin says:  

36.83 God’s personality is far beyond man’s concepts of 
Him. Everything is run by Him  ِتـُْرَجُعْونَ  هِ َواِلَيْ  َشْیءٍ  ُکلِّ  َمَلُکْوتُ  هِ َفُسْبٰحَن الَِّذْی بَِيد  

 
Therefore, everything moves according to the laws created by Him. Everything operates according to His 
law, it cannot move away from it, and since man is included in ‘everything’, he too is not an exception to 
this rule. Every deed of his is tied to the natural chain of events. Thus, every step he takes is going 
towards Him.  
 
We now go to the natural results of the human world (not the physical universe). In this connection the 
Quran has several dictums in which “ ََواِلَْیِہ تُْرَجُعْون” (wa ilaihi turje-oon) or similar phrases have been used.   
 
As it is said: 

 When a man thinks he needs nobody (is independent 
of everybody) then he becomes rebellious. ْنَساَن لََيْطٰغی یاْستَـْغنٰ  هُ رَّأَ  اَنْ   ۔َکالَّ ِانَّ اْالِ  

 
Although the truth is that no matter how independent he thinks himself to be “ َُجع  inna ila) ”اِنَّ اِٰلی َربَِّک الرَّ
rabbikar ruj’aa) (35:4), he cannot go out of the circle of natural results. He has to come back to this law. 
This truth has been acknowledged as “ بَْینَہُمْ َوتَقَطَُّعْوا اَْمَرہُْم  ” (wataqatta’oo amrahum bainahum) in 21:93, 
that is, here every human being is a member of the universal brotherhood. However, for the sake of their 
own interests they have divided it into many parts. “ َْوتَقَطَُّعْوا اَْمَرہُْم بَْینَہُم” (wa taqatahu amrahum bainahum) 
as in 21:93. 
 
After that it is said “ َُکلٌّ اِلَْینَا َراِجُعْون” (kullun ilaina raaji-oon), and after that: 

21:94 

Thus he who stays steadfast on the enabling program 
and he is also a momin (believer) then his efforts do 
not stay without result. We keep noting all of them 
(his efforts ) 

ِلٰحِت وَ   هِ ِلَسْعيِ  َفَالُکْفرَانَ  ُمْؤِمنٌ  وَ هُ َفَمْن يـَّْعَمْل ِمَن الصّٰ
َکاتِبـُْونَ  هٌ لَ  اِنَّا وَ   
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This explains the meaning of “ َراِجُعْونَ ُکلٌّ اِلَْینَا  ” (kullun ilaina raajioon). That is, all efforts of all men 
produce results according to the laws of Nature that nobody can escape. As the Quran appears to say, “By 
violating Our orders they think that they are going beyond our grasp, but they are in fact automatically 
being drawn to Us as per the laws of Nature.” See also 2:281, 2:282 and 6:165, where the meaning of 
Law of Nature is made explicit. 
 
About the results of deeds, it is generally believed that results will come before us in the life hereafter. 
This is a wrong notion. The results of deeds start to be compiled along with the commitment of the deeds, 
and then some results appear in this very life and some in the hereafter.  
 
The Quran says: 

29:9 You have to return to Me, then I will let you know 
about your deeds  َُّکم ِمبَا ُکنُتْم تـَْعَمُلونَ ئُ فَأُنـَبِّ َمْرِجُعُکْم  إَِلی  

 
It does not mean that when a man stands in front of God after dying, the results of his deeds will appear. 
It means that all your deeds circle around His laws of Nature, all results are formulated according to them. 
You cannot remain outside the purview of his laws. And, your results come before you according to it.  
 
The Messenger (pbuh) himself was told: 

40:78 

Some of the punishment which we are promising to 
the opponents may appear before your eyes too. And 
it may also possibly be after your death. But sooner or 
later, their deeds will result according to our law. 
They cannot go out of its purview. 

َنا فـَّيَـنَّکَ  نـَتَـوَ  اَوْ  مْ هُ فَِامَّا نُرِيـَنََّک بـَْعَض الَِّذْی نَِعُد   فَِالَيـْ
 يـُْرَجُعْونَ 

 
But those results which do not appear in this world do appear in the hereafter. This is the place where it 
has been said that even after death you will “ َاِلَْیِہ تُْرَجُعْون” (ilaihi turjaoon): will return towards Allah. i.e. 
do not think that now that you are dead, nobody has a grip on you or you are not accountable to anyone. 
You will be ruled by the law of Allah even after your death and you cannot escape it. This is the meaning 
of “ ْرَجُعْونَ اِلَْیِہ تُ  ” (ilaihi turjeoon) according to the Quran. 
 
At certain places the word “ ٌُرُجْوع” (ruju) has appeared to mean what we mean turning towards someone. 
For example: 

36:31 These people do not ruju (refer or turn) to their 
messengers  َيـَْرِجُعْونَ َال  مْ هِ اِلَيْ  مْ هُ نـَّ ا  

 
In the light of these clarifications, the right meaning of “اِنَّا اِلَْیِہ َراِجُعْون” (inna ilahi raajeoon) will now be 
explained. In the Quran where it is said “اِنَّا اِلَْیِہ َراِجُعْون” (inna ilahi raajeoon), the verse before it mentions 
that in the establishment of Allah’s system, there are a lot of difficulties. The difficulties are so extreme 
that one has to even lay down one’s life in its path. After this the group of momineen has been told that 
you too will face various things. From the opponents or because of the opponents, you will face the fear 
of oppression, hunger, loss of life and property.  
 
 
After that it is said: 

2:156 Give the news of good results to those, who face such 
events by saying that one should be ruffled by them.  رَاِجُعْونَ  هِ اِلَيْ  َواِنَّا هِ لِلّٰ  اِنَّا قَاُلْوا ةٌ ْم ُمِصْيبَ هُ الَِّذْيَن ِاَذا َاَصابـَتْـ  

 
Our entire life is dedicated to establishing Allah’s system and we turn to Allah’s laws to be able to meet 
these challenges. In order to encounter these difficulties successfully, we turn to His laws, or since our 
entire lives are dedicated to establishing His system, these difficulties cannot make us waver from this 
path. Besides this, our every step moves towards Him.  
 
Every move of ours revolves around this axis of “اِنَّا اِلَْیِہ َراِجُعْون” (inna ilaihi raa’jeoon) and the results of 
our struggle will also be formulated as per His laws on which we have unwavering belief. Let as many 
difficulties come as they may. Let anyone put as many hurdles in our way as possible. We will not turn 
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away from this path by being frightened or brow beaten. Our every step will in any case move towards 
this destination, which our God has determined for us and which is the aim and purpose of our lives.  
 
After this, it is said: 

2:155-157 
these are the people who are congratulated by 
Allah And these are the people who are on the 
right path 

 مْ هُ  کَ ئِ َواُولٰ  ةٌ َوَرمحَْ  مْ َرهبِِّ  َمنْ  َصَلوتٌ  مْ هِ َک َعَليْ ئِ اُلَ 
َتُدْونَ هُ اْلمُ   

 
These verses make it clear that “ َاِلَْیِہ َراِجُعْون” (ilahi raa’jeoon) does not mean that God is at any particular 
place and we have to return to that place to meet Him. Neither that our soul is a part of that whole (God) 
and will ultimately reunite with that whole. Instead it means that our entire life is dedicated to Allah’s 
system “ ِ  and despite all the difficulties and travails in the world, our steps move ,(inna lillah) ”اِنَّا ہلِلّٰ
towards this very system. It gives us strength and the results of our deeds are formulated according to 
them. Every move of our lives moves around this axis. It is the centre of our lives. All our efforts are 
aimed towards this centre. Every deed of ours moves towards the natural cycle of events, and it cannot be 
detracted. It has to produce a result, whether the result becomes visible in this world or in the hereafter, 
because His laws are not confined only to this world. 
 

R-J-F  ر ج ف 

ْجفُ “  for something to become mobile, or to shake up. Movement with unease or worry is :(ar-rajf) ”اَلرَّ
included in this word’s connotation.  
 .severe palpitation of the heart due to unease {T, M} :(rajful qalb) ”َرْجُف اْلقَلَبِ “
 
Raghib says it means severe unease {R}.  
 
“ ْجفُ ااَلرَّ  ” (ar-raajif): fever with shaking.  
َجرَ “ یُُح الشَّ   .the wind shook the trees :(ar-rajafatir reehush shajar) ”اَْرَجفَِت الرِّ
  .the earth moved, or shook :(rajafatil ard) ”َرَجفَِت اْالَْرضُ “
ْجفَۃُ “   .earthquake :(ar-rajfah) اَلرَّ
“ ْالََراِجْیفُ اَ  ” (ar-rajeef): instigating news, news that makes one uneasy {T, M}. 
 
The Quran says: 

33:60 people who spread news that causes unease or chaos 
without any reason  َةِ ِفی اْلَمِديـْنَ  اَْلُمْرِجُفْون  

7:78 They (nation of Samood) were caught (trapped) by the 
earthquake.  الرَّْجَفةُ  مُ هُ فََاَخَذتْـ  

79:6 the day when that which shakes will shake  ةُ الرَّاِجفَ  تـَْرُجفُ يـَْوَم  

73:14 the day when the common folk will be in an agitated 
state (the day on which the earth will shake up)  َاْالَْرضتـَْرُجُف  يـَْوم  
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R-J-L  ر ج ل  

“ foot. Plural is :(rajlu) ”ِرْجلٌ “ ْرُجلٌ اَ  ” (arjul): feet as used in 38:42. 
 mounted’ as‘ – (rukbana) ”ُرْکبَاناً “ as against ,(raajil) ”َر اِجلٌ “ pedestrian. It is the plural of :(rijaal) ”ِرَجالٌ “
in 2:239. It is also used against “َخْیل” (khail), which means cavalry (17:64). 
 .people, as used in 2:228 and 72:6 :(rijaal) ”ِرَجالٌ “ man. Plural is :(rajul) ”َرُجلٌ “
 
Muheet says a man is called “ ٌَرُجل” (rajul) because of his bravery and strength.  
Raghib says that the meaning of “ ٌَرُجل” (rajul) in 36:20, and 40:28 will be of a brave man {T, R, M}.  
 
Ibn Faris says it basically has been derived from a word which means ‘leg’. But “ ٌَرُجل” (rajul) is different 
from this meaning.  
 

R-J-M  م  ج ر  

Ibn Faris says “ ٌَرْجم” (rajm) basically means to hit with stones, but later it began to mean kill as well. It is 
also used for accusing or abusing, or to scold and oust. 
 
Taj says it means to leave someone or break relations with someone.  
ْجمُ “  .also means to give someone a dressing down {T} (ar-rajm) ”اَلرَّ
َجامُ “  means a sling which is used to throw stones (mirjaam) ”ِمْرَجامٌ “ means stones, and (ar-rijaam) ”اَلرِّ
{Lane}. 
 
Surah Yasin says: 
36:18 if you do not cease, we will stone you (to death).  َلَنَـْرُمجَنَُّکمْ  ْواهُ ْن َملْ تـَْنتَـ ئِ ل  
 
Surah Ash-Shura’a says: 

26:116 You will be among those who are stoned to death or 
killed  َاْلَمْرُجْوِمْنيَ  لََتُکْوَننَّ ِمن  

 
In surah Al-Hijr (15:34-35), the Shaitaan (the oppsition) has been called “ ٌَرِجْیم” (rajeem) which has been 
explained as “ َاِنَّ َعلَْیَک اللَّْعنَۃ” (inna ilaikal la’naa). As such “ ٌَرِجْیم” (rajeem) and “ ٌَمْلُعْون” (mal-oon) are of 
the same meaning. For the meaning of “ ٌَمْلُعْون” (mal-oon) see heading (L-Ain-N). It means he who is 
deprived of God’s benevolence, who is distanced from Him, with whom no connection whatsoever is 
maintained. 
 
  .guess work :(rajm) ”َرْجمٌ “
 
مٌ “  .is a thought which cannot be verified {T} (hadeethum- murajjam) ”َحِدْیٌث ُمَرجَّ
ُجُل بِاْلَغْیبِ “ َم الرَّ   .that man has said something about the unknown :(rajjamar rujul bilghaib) ”َرجَّ
 .he simply made a guess {Lane} :(qaalahu rajma) ”قَالَٗہ َرْجماً “
 
Surah Al-Kahaf says that people who state the number of people in the cave, is only “ َِرْجماً بِاْلَغْیب” (rajman 
bilghaib) that is, mere guessing (18:32). Hence it means that they make guesses without knowing the 
truth.  
 
In Lataif-ul-Lugha too, the meaning of “ َْجم  .’is ‘to guess (ar-rajm) ”اَلرَّ
 
In the old days, temples had astrologers used to tell people about the unknown. This is still the practice of 
the priests of temples and religious leaders in religious institutions. They used to claim that they got the 
news from the heavens. The Quran has said at several places that all this is mere guesswork.  
 
Sometimes something comes true. For instance 2 out of 10 guesses may become true but they have no 
knowledge about the truth. (15:17-18, 37:69, 67:5, 72:8-9). After the advent of the Quran, the time for 
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knowledge and awareness had arrived. Thus these superstitions had no place in human psyche. Now this 
nonsense “gets fiery whips by celestial forces”.  
 
As will be disclosed under the heading (L-Ain-N). According to the Quran, “لَْعنَت” (laa’nat) does not 
mean demeaning or curse word but a statement of reality. That is, due to the wrong way of life, 
deprivation from all those delights of life, those are a natural result of living according to the laws of 
Allah. Anybody who is deprived of these delights will be called “ َْجم  This is the meaning of .(ar-rajm) ”اَلرَّ
 as well. That is, he who is flung away or who is deprived of the delights, we are told to (rajeem) ”َرِجیْمٌ “
shun him. Any emotion that obstructs us from the right path or violates the principles of Allah (such 
people are the shaitaan, or the resistance, and must be stayed away from. This is “ َْجم  or (ar-rajm) ”اَلرَّ
 .(rajeem) ”َرِجیْمٌ “
 

R-J-W  ر ج و  

َجاءُ “   .It is a hope that is not faint .(yaas) ”یَاْسٌ “ means hope, which is the opposite of (ar-raja-u) ”الرَّ
 
Raghib says this is a hope in which success is expected, but since hope and fear are inevitable together, 
later it started to be used for ‘hope’ that had fear in the expectation as well.  
 
Muheet says that difference between “ ٌاََمل” (amalun) and “ ٌَرَجاء” (rija’un) is that (amal) is used for 
pleasant hopes but “ ٌَرَجاء” rija for both good and fretful hopes.  
 
Azhari says when “ ٌَرَجاء” (raja) is accompanied by a negative word it means fear {T}.  
Ibn Qateeba too says that “ ََالیَْرُجْون” (la yarjoon) means “ َالیََخافُْون” (la yakhafoon). {Alqartain Vol.1}.  
Ibn Faris also says that “ َالیََخافُْون” (raja’a) at times means fear.  
 
  .to put off for later, to delay, to remove something, to postpone something :(al-irja’a) ”الیََخافُْونَ “
َجا“ “ edge, or edge of a well from top to bottom {T}. The plural is :(ar-raja’a) ”اَلرَّ ْرَجاءٌ اَ  ” (arja) as used in 
69:17. 
 .with which hopes are linked (11:62) :(marju) ”َمْرُجوٌّ “
  those who are kept waiting, those whose affair is postponed (9:106) :(murja-un) ”ُمْرَجْونَ “
 
Surah Ash- Shu`ara says: 
26:36 They said postpone his affair  ِهْ قَاُلْوا اَْرج  
 
See 7:11 as well. Surah Al-Ahzaab says: 

33:51 You may defer whom you will of them, or you may 
take to yourself whom you will.  َتَشاءُ  َمنْ  اِلَْيکَ  َوتـُْؤِویْ  نَّ هُ تـُْرِجْی َمْن َتَشاُء ِمنْـ  

 
Here “تُْرِجی” (turji) means to keep something back, to remove away, and to put it off towards the edge. 
 .means to place close by, near oneself (tuwi) ”تُْؤِویْ “
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R-H-B  ر ح ب 

  .to be vast :(rahabas shaiy-u rahba) ”َرُحَب الشَّْییٌء َرْحباً “
“ ْرَحبَہاَ  ” (arhabah): he expanded it.  
 
Ibn Faris too thinks that the root has the connotation of vastness or expanse.  
 
  .broad path :(tareequn rahb) ”طَِرْیٌق َرْحبٌ “
  .you came to a vast place, you will be treated here broad mindedly :(marhaba bika) ”َمْرَحباًبِکَ “
  .the open space in a house {T} :(rahbah) ”َرْحبَۃٌ “
 
The Quran says: 

9:25 The earth, despite its expansiveness, became narrow 
for you  َرُحَبتْ َوَضاِقْت َعَلْيُکُم اْالَْرُض ِمبَا  

 
Surah Saad says about the dwellers of jahannum: 

38:10 There is no broad mindedness for you. Nobody 
welcomes you  ِبُکمٌ  َمْرَحباً َال  

 
In a hellish life, nobody is pleased to see anybody, nobody welcomes a newcomer. Here there is no large 
heartedness, no lips smile at somebody’s arrival. If it is, then it is only artificial, only for the sake of 
appearances. On the contrary, in their heart everyone is thinking “where did this trouble come from?” 

R-H-Q  ر ح ق 

 very old, very pure, unadulterated and excellent wine. Every pure thing is also called :(raheeq) ”َرِحْیقٌ “
  .(raheeq) ”َرِحْیقٌ “
“ ِحیْقٌ رَّ ال بُ سْ حَ  ” (hasabur-raheeq): thoroughbred.  
 .pure, unadulterated fine perfume {T, M} :(miskun raheeq) ”ِمْسٌک َرِحْیقٌ “
 
The Quran (83:25) has said about those in janna that they shall receive “ ٍَرِحْیٍق َمْختُْوم” (raheeqin 
makhtoom) which means ‘a pure drink’, such that even later there is no chance of adulteration.  Hence, 
this word means life’s pure delights and happiness. 
 

R-H-L  ر ح ل 

 “ لُ حْ اَلرَّ  ” (ar-rahl): anything that is tied to the camel’s back with the intent of sitting in it while traveling.   
“ is plural of (rihaal) ”ِرَحالٌ “ لُ حْ رَ  ” (rahl).  
ْحلَۃُ “  .journey, to the place where one travels to :(ar-rihlah) ”اَلرِّ
 
With time, this word has also been used for camel, camel seat, or where one alights, or for the house {T, 
M}. This word is also used for anything which is for loading goods on to the camel’s back, or sacks 
(bags) {T, M}.  
 
Surah Yusuf says: 
12:62 In their sacks (Bags).  مْ اهلِِ حَ رِ ِفْی  
 
Ibn Faris says that the basic meaning of this root is to keep on travelling or to continue with the journey.  
 
The Quran says:  
106:2 The journeys of summer and winter  ََوالصَّْيفِ  الِشتَّاءِ  ةَ رِْحل  
 
  .the distance that a man travels habitually towards his destination {T} :(al-marhalah) ”اَْلَمْرَحلَۃُ “

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 193 of 377 
 



 

R-H-M  ر ح م 

“ ,(rihm) ”ِرْحمٌ “ مٌ َرحْ  ” (rahm), “ ٌُرْحم” (ruhm): the womb of a woman in which a child is nurtured and is 
protected from external effects {T, R}.  
 
 is the gift that completes some shortcoming (and which is given according to the need) (rahmah) ”َرْحَمۃٌ “
{T}. It means to gift a thing, which is given without any considerstion, as a benevolence. As such, “ ٌَرْحَمۃ” 
(rahmah) is the sustenance which man gets from God without any cost.  
 
Surah Ar-Rom says:  

30:36 
And when people experience Our benevolence, they 
start acting up, but when they land in trouble because 
of their own deeds, they become disappointed 

 ِمبَا ةٌ ئَ َسيِّ  مْ هُ ُتِصبْـ  ِانْ  وَ  هَ َفرُِحْوابِ  َرْمحَةً  اََذقْـَناالنَّاسَ  َوِاَذا
َمْت قَ  يـَْقَنُطْونَ  مْ هُ  ِاَذا مْ هِ ْيِديْ اَ دَّ  

 
Here “ ٌَرْحَمۃ” (rahmah) has been used against “ ةٌ ئَ َسیِّ  ” (sayyia). Therefore, it would mean all the delights of 
life. But the next verse mentions vastness or expanse, or large heartedness. It is obvious then that here 
 means the goods or accoutrements of life which we get from God without asking and at (rahmah) ”َرْحَمۃٌ “
no cost.  
 
In surah Bani Israel, the longing for parents by their progeny is mentioned: 

17:24 O God, look after them (nurture them) as they brought 
me up in childhood  َِّصِغْرياً  َربـَّٰيِنیْ  َکَما ُهَمااْرمحَْ  َوُقْل رَّب  

 
 also means rain which produces sustenance from earth (30:46, 42:28). Life’s delights (rahmah) ”َرْحَمۃٌ “
   .as in 11:9-10 ,(rahmah) ”َرْحَمۃٌ “ which we get from God without any charge, are also (na’maa - ”نَْعَماءُ “)
 
In the tale about Moosa, it is mentioned that the treasure belonging to two orphan kids was buried under a 
wall, which had been so buried as to be discovered by them when they became adults. This arrangement 
by God is called “ ٌَرْحَمۃ” (rahmah) in 18:82. 
 
 also means to cover something or to provide with the means of protection {T}. That is (rahmah) ”َرْحَمۃٌ “
why the noble Quran has used “ ٌَرْحَمۃ” (rahmah) against “ ٌَضَرر” (zarar) which means ‘harm’ (30:33, 
10:21), and against “ ۃٌ ئَ َسیِّ  ” (sayyia) (30:31) and against “ َاَْہلَک” (ahlaka) (67:28). 
 
Since God’s sustenance is not only for a man’s physical being, instead, it is also for human personality’s 
development, which is the product of the life’s order which Revelation gives us, therefore Revelation has 
also been called “ ٌَرْحَمۃ” (rahmah) in 43:23, 2:105. The truth which is the biggest source of man’s 
development is the revelation which is totally given by God, which is why it is a special “ ٌَرْحَمۃ” 
(rahmah). 
 
Since God is “ ََربُّ اْلَعالَِمْین” (rabbil aalameen), or the one who provides development of the entire universe 
and develops the human personality as well, therefore He has taken upon Himself to provide Revelation 
through His Own sources.  
 

6:54 Your Sustainer has taken upon Himself to provide the 
means of Sustenance without failure.   ِالرَّْمحَةَ  هِ َکَتَب َربُُّکْم َعٰلی نـَْفس  

 
Thus, He covers the entire universe in His blanket of benevolence (40:7). This is why in surah Al-Fateha, 
along with “ ََربُّ اْلَعالَِمْین” (rabbil aalameen) also says “ ِِحیْم ْحٰمِن الرَّ   .(ar-rahman-ir-raheem) ”اَلرَّ
 
  .means linguistically one who provides means of sustenance on continuous basis (raheem) ”َرِحیْمٌ “
 on the other hand, is one who provides means of sustenance at a time of great need ,(rahman) ”َرْحٰمنُ “
with overwhelmingness {Al-Minar}.  
 
The first can be said to be an evolutionary means of provision of sustenance, while the second as an 
emergent provision.  
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Surah Ar-Rahman says: 

55:29 Whatever there is in the heavens and on earth, is 
dependant on God for its sustenance  ََشانٍ  ِفیْ  وَ هُ  يـَْومٍ  ُکلَّ  َواْالَرضِ  السَّٰمٰوتِ  ِفی َمنْ  هٌ لُ َيْسء  

 
These things do not stay in one state and do not require the same sort of sustenance always. They keep 
changing with time. Thus, their demands for nourishment change as well with time. The needs of a foetus 
inside a mother’s womb are quite different from the demands of bringing up a kid, and again for an adult, 
quite different. As long as something stays in a state, its sustenance is done by God’s kindliness in a 
certain way. But as soon as it changes, its sustenance changes as well according to God’s law. Thus in 
this way, everything reaches its completion from its beginning. This is the meaning of Rabb, Rahman 
and Raheem. 
 
  .also means kith and kin, relatives {T, R, M} (rihm) ”ِرْحمٌ “
   .those two are closely related :(bainahuma rihm) ”بَْینَہَُما ِرْحمٌ “
  .which also means relatives (60:3, 2:1) (3:5) (rihm) ”ِرْحمٌ “ is the plural of (ar-haam) ”اَْرَحامٌ “
 .relatives (8:75) :(oolu al arhaam) ”اُولُوا األَْرَحامِ “
 
Since “ ٌِرْحم” (rihm) involves softness, therefore it also means that.   
 

48:29 very hard against the opponents and very soft against 
each other  ِاُء َعَلی اْلُکفَّار نَـ ُرَمحَاُء  َاِشدَّ مْ هُ بـَيـْ  

 
Surah Al-Kahaf says: 
18:81 one who gives relations a big consideration  َُرْمحاً  قْـَربَ ا  
 
But Ibn Faris says that “ ْحمُ اَ  لرُّ ” (ar-ruhm) and “ ْحَمۃُ اَ  لرَّ ” (ar-rahmah) are of the same meaning. This will 
make the meaning as one who is extra kind, extra sympathetic and faithful. Ibn Faris says it basically 
means softness and leaning. 
 
Christians believe that every human child is born as a consequence of the sins of the parents and since this 
sin cannot be more than the deeds, therefore a man can be delivered only with God’s mercy. This concept 
of mercy is against the Quranic teachings. According to the Quran, success is the natural result of deeds, 
and all this takes place according to the divine laws which are called the laws of nature. 
 
The basic principle of these laws is that: 
53:39 a man gets (in return) whatever he does  َِماَسٰعیلَْيَس ِال ْنَساِن ِاالَّ  
 
This means that good results for good deeds and bad results for bad deeds. Although for such deeds 
various capabilities are received by man as also guidance from God, free of cost, and these are included in 
  .That is, all this for the development of man is received from God, free of cost .(rahm) ”َرْحمٌ “
 
Now the man, who benefits from these things and develops his personality according to the laws of God, 
will be the beneficiary of life’s blessings. He, who will not do so, will be deprived of them. This is the 
law of God (Nature). Therefore, man can reach his ultimate destiny, not due to the mere benevolence of 
God, but because of the result of his own deeds, in accordance with the laws of God. Based on this 
fundamental principal, Quran modifies such a nation that creates a heavenly society for itself with its utter 
most dedication. 
 
 ”َرِحیْمٌ “ while ,(ghasban) ”َغْصبَانٌ “ to (tatshan) ”تَْطَشانٌ “ as ,(fa’lan) ”فَْعَالنٌ “ rhymes with (rahman) ”َرْحٰمنٌ “
(raheem) rhymes with “ ٌفَِعْیل” (fa’eel), as “ ٌَعلِْیم” (aleem) with “ ٌَحِکْیم” (hakeem) etc. “ ٌفَْعلَن” (fa’lan) is used 
for qualities which are intense and of emergent, and “ ٌفَِعْیل” (fa’eel) which are a must and continuous.  
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R-Kh-W  ر خ و 

  .soft thing :(ar-rikhwu) ”اَلِّر ُخوُ “
  .for something to become soft or loose :(rakha) ”َرخاً “ ,(rikhi) ”ِرَخیْ “ ,(rakhush shaiyi) ”َرُخَو الشَّْیءُ “
  .also means the same as above (istarkha) ”اِْستَْرٰخی“
  .he made him soft :(rakhah) ”َراَخاهُ “ ,(arkhah) ”اَْرَخاهُ “
“ تَہُ اَْرٰخی َدابَّ  ” (arkha dabbatah): he left the animal loose and let it have its way.  
َخاءُ “   .softened the speed {T, R, M} :(ar-rukha) ”اَلرُّ
 
The Quran says:  
38:36 The (wind) used to blow softly and freely on His order  ُِرَخاءً  هِ َجتْرِْی بَاَْمر  
 
“ ِرْخَوةٌ فََرٌس  ” (faras-un rikhwah): speedy and soft natured horse {T, R, M}. 

R-D-A  أ  ر د 

ْدءُ “   .heavy loads which are equal to each other in weight :(ar-ridu) ”اَلرِّ
“ یْ اَ َردَ  بِہٖ ئَ الشَّ ” (radish shaiyi bihi): he boosted something with something, supported it, helped it.  
 
Actually, “ ُْدء  means helper {T}. When an animal is laden with weight on both sides in such a (arid-u) ”اَلرِّ
manner that both sides weigh the same, then each load is called “ ٌِرْدء” (rid-un). When loads on each side 
are of the same weight, they support each other to maintain balance {T}. 
 
The Quran says:  
28:34 send him as my helper  ْرِْداً  َمِعیَ  هُ فَاَْرِسل  
 
 one who follows, but later it came to mean a condemned thing {R}, because generally :(radi-un) ”َرِدْیءٌ “
that which comes behind is something with a fault.   
 
Ibn Faris says it has two basic meanings, which are almost opposite. He says it means for something to 
deteriorate or become bad, and secondly to help. 

R-D-D  ر د د 

  .to return (something) to somebody :(yarud) ”یَُردُّ “ ,(rud) ”ردد“
 
If it is followed by “ ٰعلی” (ala), then it has an element of insult and demeaning. 
َعلَْیِہ الشَّْیءُ “   .he turned his back on that thing :( radda a’laihi-shai’i) ”َردَّ
 
 
But if it is followed by “ یاِلٰ  ” (ila), then it has the elements of respect, but it is not a principle 
28:13 We retuned Moosa honorably to his mother هِ اُمِّ  اِٰلی هُ فـََرَدْدنَا  
 
دُّ “   .means garbage (ar-rud) ”اَلرَّ
  .coin :(dirham rudd) ”ِدْرہٌَم ردٌّ “
ةَ فِْیہِ “   .it has no return (profit) :(la maraddata feeh) ”َالَمَردَّ
 .the thing returned, went back {T} :(irtadd ash shaiyi) ”اِْرتَدَّ الشَّْیءُ “
 
Raghib says that “ ُاَِالْرتَِداد” (la-irtidaad) means returning by the same path that one has come by. 
 
َد اِلَْیہِ “   .he came to him and returned repeatedly :(taraddada ilaih) ”تََردَّ
َد فِی اْالَْمرِ “  to be undecided on something {R} :(taraddad fil amr) ”تََردَّ
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Surah Al-Baqrah says: 
2:228 Their husbands have more right to take them back  ِبَردِِّهنَّ  َاَحقُّ  نَّ هُ َوبـُُعْولَتُـ  
 
The Quran says:  

42:47 the day which will not go away 
(which cannot be avoided or returned  هٌ َمبَـَردَّلَ  يـَْوٌم َال  

19:76 beneficial in the end, as a result  ٌَمَرّداً  َخيـْر  
42:44 Can there be some way in which it will turn back?  ََسِبْيلٍ  ِمنْ  َمَردٍّ  اِٰلی لْ ه  
 
“ ْوا اَْیِدیَہُْم فِْی اَْفو ِہِہمْ اَ فََردُّ ” (faraddu aidiyahum fee afwaahihim) as in 14:9. For the meaning of this verse, see 
heading (Y-D-Y).  
 
This word has the connotation of ‘at last’. Therefore, it is used generally for the result of deeds. 
 
Surah As-Sajdah says: 

41:47 When the revolution shall take place, is known to 
none other than Allah  ْةِ السَّاعَ  ِعْلمُ  يـَُردُّ  هِ اِلَي  

 
We have to return to Him, and no one else. Only He knows how and where. Others can only make 
guesses. See heading (S-W-Ain).  
 
  .that which has been turned back, returned (79:10) :(mardood) ”َمْرُدْودٌ “
 
Surah Hoodh says: 
11:77 Chastisement which cannot be turned back or returned  ٍَعَذاٌب َغْیُر َمْرُدود 
 
A verse in surah An-Nahal relates one of the basic principles of the system of sustenance of the Quran. 
God has said in it that different people have different capabilities for earning, due to which the different 
sectors in society run. This has been explained further in (43:23). See heading (S-K-R). But this does not 
mean that those who have capability to acquire more sustenance keep that which they acquire to 
themselves. That is, they should not believe that they have acquired it because of their capability and 
hence they should be the owners of it, regardless their need. This is a wrong concept.  
 

16:71 

Those who have received this excess capability do not 
let the sustenance reach those who are downtrodden. 
They fear that they will become holders of  equal 
shares (despite their lesser capabilities) 

 مْ هُ ْميَانُـ اَ  َمَلَکتْ اَ مَ  َعَلی مْ هِ رِْزقِ ِبرَادِّْی  َفَماالَِّذْيَن ُفضُِّلْوا
  َسَواءٌ  هِ ِفيْ  مْ هُ فَـ 

 

ىْ “  here is notable. The verse did not say that eyes should be given as alms. What is said is (biraddi) ”�َاِدّ
that the excess sustenance is for those who need it and are under them (the strong people). Therefore, the 
sustenance should be turned towards them. If you do not do this, it would mean that you think that the 
power or capacity for earning is not granted by God, or that you have received it from God, free of cost.  
 

16:71 
Do these people, who do not return their excess 
wealth to those who are needy, deny God’s 
benevolence? 

َجيَْحُدْونَ  هِ اللّٰ  ةِ اَفَِبِنْعمَ   

 
This is Quran’s social order. (Details will be found in my book ‘Nizaam-i-Raoobiyat’). 
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R-D-F  ر د ف 

ْدفُ “ ِدْیفُ “ ,(ar-radf) ”اَلرِّ  one who rides double behind a rider. Similarly, anything that is :(ar-radeef) ”اَلرَّ
behind another is called so as well.  
 .to come behind something {T} :(radafah) ”ِرْدفٌ “ and (radifah) ”َرِدْیفٌ “
 
The Quran says:  
27:72 Perhaps it is approaching behind you  َلُکمْ  َرِدفَ َعسٰی اَْن يَُّکْوَن  
 
This means, is very near you. It can also mean that it may have followed you.  
 
 .to make someone ride behind, and one who follows somebody {T} :(murdif) ”ُمْرِدفٌ “
  .those who come one after the other, continuously (8:9) :(minal malaiki murdifeen) ”ِمَن اْلَمالَِءَکِۃ ُمْرِدفِیْنَ “
  .one who comes behind, or close up on you :(raadif) ”َراِدفٌ “
“ اِدقَۃُ تَْتبَُعہَا  الرَّ ” (tatba-uhar raadifah): the follower will follow him (79:7). That is the moment of reward 
and punishment, or God’s law of natural results, the time for the results to appear, the result of deeds 
which follows inevitably. 
 
Raghib says that “ ُمْرِدفُ اَلْ  ” (al-murdif) means the rider in front who lets somebody ride behind him. 
 

R-D-M  ر د م 

ْدمُ “  is somewhat (radm) ”َرْدمٌ “ is its alternate, but (sadda) ”َسدٌّ “ .to close some gap or hole :(ar-ridm) ”اَلرَّ
stronger than “ ٌَسد” (sadd).  
“ اْلبَابَ َرَدَم  ” (radamal baab): to close the door, to shut one third of it {T, R}. 
 
Ibn Faris says it basically means to close some gap with some sort of barrier. 
 
Surah Al-Kahaf says:  

18:94 

They said “O Dhulqarnain, indeed Yajooj and Majooj 
are corrupters in this land. We would like to make a 
request to you that you create a barrier (sadda) 
between us and them. 

قَاُلوا يَا َذا اْلَقْرنـَْنيِ ِإنَّ يَْأُجوَج َوَمْأُجوَج ُمْفِسُدوَن ِيف 
نَـَنا  اْألَْرِض فـََهْل َجنَْعُل َلَك َخْرًجا َعَلى َأن َجتَْعَل بـَيـْ

نَـهُ  ا مْ َوبـَيـْ َسدًّ  

18:95 (He said) I will make a strong barrier (radma) between 
you and them.   ْنَـُهم َنُكْم َوبـَيـْ َرْدًما َأْجَعْل بـَيـْ  

 

R-D-Y  ر د ی 

 is also used in this meaning. It (raddi) ”َرَدی“ .he fell into the well :(taradasa) ”تََردَّیٰ “ and (radaa) ”َرَدیٰ “
may also mean that he fell from the mountain and died {T}.  
 

92:11 
When he will fall head over heels in the jahannum 
(state of destructions) his accumulated wealth will do 
him no good 

تـََردَّیٰ  ِاَذا هُ َمالُ  هُ َمايـُْغِنْی َعنْ   

 
Raghib says that “ ٰتََردَّی” (taradda) means to present you to destruction. That means, he who accumulates 
wealth and does not use it for the benefit of mankind calls in a way on forces of destruction to come his 
way.  
“ ْلُمتََرِدیَّۃُ اَ  ” (al-mutaraddiyah): an animal which falls to death. It has been declared by the Quran as 
forbidden for eating (5:3). Thereafter the word also means death in the ordinary sense.  
  .he was killed :(raddi falanun) ”َرِدَی فَُالنٌ “
  .he is to be killed :(fahuwarid) ”فَہَُوَردٍ “
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  .he was killed by someone {T} :(ardahu ghairahu) ”اَْرَداهُ َعْیُرهٗ “
َدیٰ “   .destruction, annihilation {R} :(ar-radaa) ”اَلرَّ
َداءُ “   .sheet of cloth to cover oneself, especially the one used by Muslim women :(ar-radaa’u) ”اَلرِّ
 
Surah Taha says “ ٰفَتَْرَدی” (fatardaa):  may you be annihilated or killed (20:16) 
Surah As-Sajdah says: “ ْاَْرَداُکم” (ardaakum): to destroy and destruct (41:23).  
  .a thrown stone {T} :(al-mardiyyo) ”اَْلَمْرِدیُّ “
 
Ibn Faris says the root basically means to throw. He says that “اَلتَّردِّی” (at-taraddi) means to go to one’s 
death playfully.  
 
  .he threw stones in defense of the nation {T} :(raada unil qaum) ”َراَدٰی َعِن اْلقَْومِ “
For the meaning of “ ٌِرْدء” (rid-un), see heading (R-D-A). 
 

R-Dh-L  ل ذ ر  

ْذلُ “   .a thing which is not liked or disliked for its uselessness {R} :(ar-razl) ”اَلرَّ
ْذلُ “ َذالُ “ ,(ar-razl) ”اَلرَّ ِذْیلُ “ ,(ar-ruzal) ”اَلرُّ  a man who is of lower stature than others, i.e. a :(ar-razeel) ”اَلرَّ
man of low stature {T}. It also means garbage, or something out of which the good things have been 
extracted, and the useless things are left behind {M}. 
  .(arzaloon) ”اَْرَذلُْونَ “ very lowly, cheap and useless. Plural is :(al-arzal) ”اَْالَْرَذلُ “
 
The Quran says that the leaders of the nation of Nooh told him that the people who have joined his group 
were “ہُْم اََراِذلُنَا” (hum arazilona), meaning that they are people of lower class (11:27).  
  .the fag end of life (16:70), or that part of old age :(arzalil umur) ”اَْرَذِل اْلُعُمر“
 .the age when a man forgets even things which he once knew, i.e :(la ya’lama baada ilm) ”َال یَْعلََم بَْعَد ِعْلمٍ “
when he becomes senile. 
 

R-Z-Q  ر ز ق 

 anything from which benefit can be derived, or the sustenance that living beings get from :(rizq) ”ِرْزقٌ “
God. Rain is “ ٌِرْزق” (rizq), and so is a fixed income. Therefore, “ ٌُمْرتَِزقَۃ” (murtaziqa) are those people who 
have fixed salaries, ration or allowances. “ ٌَرْزقَۃ” (razqah) is the ration which soldiers get {T}.  
 
Ibn Faris says it means to give something at a fixed time. Thereafter the word began to be applied to 
every gift without regard to any time. 
 
The Quran has termed all edibles as “ ِ  ”َمَعایِشَ “ or Allah’s rizq (2:60). In surah Al-Hijr ,(rizqullah) ”ِرْزُق ّهللاٰ
(ma’ayish) and “ ٌِرْزق” (rizq) have been used in similar meaning (15:20), but for the Quran, life is not only 
man’s physical life but this existence continues (in another form) even after death. That means that 
development is not only needed for the nurturing of the physical being but also for man’s personality. 
Therefore the Quran has termed these means of sustenance even after death as “ ٌِرْزق” (rizq) (22:58). This 
also shows that life in heaven is one of the evolutionary stages of life. There too, human life will continue 
to be developed. Details can be found in heading (J-N-N). 
 
Thus, “ ٌِرْزق” (rizq) is those means of sustenance which are required for the development of Man’s 
physical being as well as his personality. The truth is that if the distribution of life’s necessities takes 
place according to the law stated by Revelation, which is called the system of Raboobiyah or welfare, 
then a man’s personality and his body can develop effortlessly.  
 
Such a system is established by those about whom it is said:  

2:3 whatever means of sustenance We give them, they 
keep available for humanity at large  يـُْنِفُقْونَ  ُهمْ َرَزقْـنَـ َوِممَّا  
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This means that they do not collect it for themselves, nor do they block them (again for themselves). They 
keep them open. See heading (N-F-Q). Since this system is in obedience of Allah’s laws, therefore it has 
been said: 
17:31 
2:152 

it is Us who give this rizq  
We give rizq to you as well as to your progeny  ُمْ هُ َواِيَّانـَْرزُُقُکْم  َحنْن  

 
In this way it is the responsibility of the establishment based upon Allah’s laws to provide for every 
individual citizen (11:6), otherwise, if the division of rizq is according to man-made laws then (as we 
witness in the world today ) millions of people die of starvation. There are further millions who are 
unable to feed themselves and their families properly. In the wrong sort of society there is hoarding, and 
the lower class is deprived of the means of sustenance. In a right kind of (Quranic) society, all sources of 
sustenance are available for everybody (41:10), because whatever is produced employs only man’s labor. 
Everything else happens according to the law of Allah.  
 
Therefore Man has right only to the remuneration for his labor. All the rest belongs to Allah, therefore it 
should be distributed according to His laws (56:64-73). Details will be found in my book Nizam-e-
Rabboobiyat where this division of sustenance has been dealt with from different angles.  
 
The government which is established to enforce the laws of Allah is called an Islamic government. The 
basic principle of which is that the responsibility for providing every individual with the necessities of life 
rests with the state. In such a system, the fountainheads of sustenance are owned not by individuals but by 
the state and nobody has extra wealth. Therefore, every person works hard. He keeps what is needed for 
him and gives the rest for the sustenance of others. Thus, the state can fulfill the responsibility of 
providing for every individual. The purpose of an Islamic government is to distribute the sustenance 
given by God according to His laws among people who follow his laws.  
 
Surah Al-Waaqia says “ َْوتََجَعلُْوَن ِرْزقَُکم” (wataja ‘aloona rizqakum) in 56:82. Raghib says that here it 
means luck or share, but the clear meaning is that you deny a book like the Quran, just so you may 
maintain your hegemony and keep your earning intact!  
 

R-S-Kh  ر س خ  

  .for something to be solid in its place :(rusukha) ”ُرُسْوخاً “ ,(yarsukhu) ”یَْرُسخُ “ ,(rasakha) ”َرَسخَ “
 the rainwater was absorbed in the ground {T}. This is said when the water :(rasakhal mataru) ”َرَسَخ اْلَمطَرُ “
has gone so deep as to reach the ground’s dampness. 
 
The Quran has said: 

3:6 the people who deeply imbibe knowledge  
(who become mature in knowledge)  ِاَلرَّاِسُخْوَن ِفی اَلِعْلم 

 
Raghib says “ َِراِسٌخ فِی اْلِعْلم” (raasikhul fil ilm) is one who has done so much research as to leave no doubt 
about the findings {T}. 
 
The Quran presents its invitation or message on the basis of intellect and insight, and stresses on 
accepting it on the basis of deliberation and knowledge and research. Thus “ َِراِسٌخ فِی اْلِعْلم” (raasikul fil ilm) 
is one who reaches the truth of the results with research and thus his belief on God becomes solid.  
 
For the meaning of verse, 3:6 see heading (H-K-M). 
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R-S-S  ر س س  

سُّ “  It also means an .(rus) ”َرسٌّ “ to dig, to bury. That is why to bury a dead man is also called :(ar-rus) ”اَلرَّ
old well, whether paved or unpaved.  
سُّ “   .also means the beginning of something (ar-rus) ”اَلرَّ
ی َوَرِسْیُسہ“   .the initial indications of fever, such as yawning etc. {T} :(russul huma wa raseesah) ”َرسَّ الُْحّمٰ
 
Raghib says it means the little effect that is present in something. 
 
  .people who fabricate a lie first and then propagate it :(ahlu- rus) ”اَْہُل الرَّسِّ “
This has been derived from “” (russa bainal qaum): to create chaos and enmity {T}.  
 
Ibn Faris says it means ‘to solidify’. 
 
The Quran says “ ِّاَْصَحاُب الرَّس” (as-habar-rus) in 25:38. It has been used for some nation beside nations of 
Aad and Thamood. There are quite a few stipulations about it in the dictionary. One is that “ ُّس -ar) ”اَلرَّ
rus) is the name of a valley. Maybe this name was given to it due to some old well in this valley.  
{R}. 
 
But if figurative meaning is taken then it would mean that nation which used to fabricate wrong sort of 
talk and created chaos or unease among their people. Or, it was a nation with very little effect of their 
messengers left in them. 
 

R-S-L  ر س ل 

 means for an obstruction to be removed and for a thing to proceed ahead smoothly with peace (risl) ”ِرْسلٌ “
and ease {R}. 
  .slow camel :(naaqatun raslah) ”نَاقَۃٌ َرْسلَۃٌ “
  .slow camels :(ibl maraseel) ”اِبٌِل َمَراِسْیلُ “
 is used to mean to get (rasul) ”َرُسْولٌ “ one who gets going, one who departs. Sometimes :(rasool) ”َرُسْولٌ “
going. {R}. 
  .live peacefully as you want :(ala rislik) ”عٰلی ِرْسلِکُّ “
ْسلُ “   .slow in speed :(ar-rasl) ”اَلرَّ
ْستِْرَسالُ “  .slowness in the animal’s speed :(al-istirsaal) ”اَْالِ
 
Ibn Faris says it basically means to get going. A group or herd is also called “ َُسل  (ar-rasl) ”اَلرَّ
 
 horses came in groups :(ja’atil khailu arsaala) ”َجاَءِت اْلَخْیُل اَْرَساالً “
 to send (towards somebody) :(al-irsaal) "االرسال"
  .he imposed himself on someone :(arsalahu alaih) ”اَْرَسلَہُ َعلَْیہِ “
ُسْولُ “   .the person who is sent towards men from God, as well as the message he conveys :(ar-rasul) ”اَلرَّ
 appears for both messenger and the message itself (mursal) ”ُمْرَسلٌ “ and (risaalah) ”ِرَسالَۃٌ “ ,(rasul) ”َرُسْولٌ “
{T}.  
 .to read slowly and beautifully {T} :(at-tarseelu fi alqira’ah) ”اَلتَّْرِسْیُل فِی الْقِراََء ةِ “
ُسْولُ “  would mean a person who gives the message from his sender continuously, gradually (ar-rasul) ”اَلرَّ
and with softness. His message too is called “ ُُسْول  .(ar-rasul) ”اَلرَّ
 
Men who got revelation from God and took it to the people are called Allah’s “ ُُسْول  The .(ar-rasul) ”اَلرَّ
Quran has called them “ ْنبِیَاءُ اَ  ” (ambia), as well as “ ٌُرُسل” (rusul). There is no difference between a nabi 
and a rasul.  
 
Nabuwwa is to get the revelation from God and risala means to take it forward to the people. The details 
will be found under heading (N-B-A) where it has been clarified that the belief that a nabi is without 
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sharia and rasul is with a sharia, is false. The Quran has made no such distinction. Every nabi had a holy 
book (2:213) and every “rasul did so as well (57:25). 
 
As said above, a rasul’s duty is to take Allah’s message that he gets through Revelation, to the people.  
 
Nooh told his nation that he was a rasul of Allah: 
7:62 I bring you the messages from my Sustainer  َربِّیْ رِٰسٰلِت اُ بـَلُِّغُکْم  
 
About Muhammed it is said: 

5:67 Whatever that has been revealed to you by your 
Sustainer, take it to others  َبـَلِّْغ َما اُ ْنزَِل اِلَْيَک ِمْن رَّبِّک 

 
As such, whatever Muhammed (pbuh) had received from God, he conveyed to people himself. He did 
not leave this task to others.  
 
Rasul, who were selected to take Allah’s message to the people, were human beings (18:110) and they 
were all men (16:43, 12:09, 21:7). Rasul was the first believer of the revelation that it was from God and 
was the truth (2:285). He was also the first member of this group (believers), that is, he would be the first 
member of the party that he would organize for establishing Allah’s laws on this earth (40:66). He 
himself was a follower of the revelation and used to strive for establishing a system for practical life 
based on its teachings (4:64). He would never ask anyone to follow his own orders (and not that of Allah). 
Nor was this sort of things befitting for a messenger, such as to make people obey his own orders instead 
of Allah’s (3:78-79). Thus obeying rasul was in a way obedience of Allah’s orders (4:80), therefore this 
obedience was the obedience of the system which was established for implementing Allah’s laws on this 
earth. 
 
The revelation ended with Muhammad (pbuh), and thereafter followed the system which was established 
under the Quranic laws. 
 
In this system, the successor (khlifa) of the Rasul performed the duties, which the messenger (pbuh) 
performed in his lifetime. That is, obeying Allah’s laws and inducing others to follow them as well. But 
this system of following Allah and Rasul did not last very long. If that system is established once again, 
then that obedience can be established as well. This shall be equivalent to following Allah and Rasul in 
practical terms. These matters have been explained in my book “Islami Nizaam” (Islamic System), where 
it is said that Allah and Rasul have been mentioned together at many places in the Quran. But after that, 
the pronoun used is singular. It means that obedience to Allah and Rasul are not two different 
obediences, but the same. What is meant by them is the obedience to Allah’s laws which is done by 
following the system established by the Rasul and which after his death is carried on by his followers. 
 
Taj-ul-Uroos says that “ ُُسْول  also means a fellow archer although Lissaanul Arab says that (ar-rasul) ”اَلرَّ
the word “ ٌَرِسْیل” (raseel) means this, but not “ ٌَرُسْول” (rasul). But Allah and His rasul are in fact fellow 
archers, because Allah’s orders are implemented in this world by the strength of the rasul and his 
companions or followers.  
 
That is why that at the time of the battle of Badr, God had said that: 

8:17 it was not you who was shooting the arrows, but God 
himself  َرمیٰ  هَ َوٰلِکنَّ اللّٰ َوَماَرَمْيَت ِاْذ َرَمْيَت  

 
This is the closeness between God, His rasul and his companions and followers that brings into force the 
system of Allah. More details about this can be found in “ ِقَاَب قَْوَسْین” (qaaba qauseen) (53:9). See heading 
(Q-W-S).  
 
As mentioned earlier, nabi and the rasul are two sides of the same coin. That is why the characteristics 
related by the Quran of a nabi do not differ from that of a rasul.  
 
Note. There are letters about the obedience of rasul in “Letters to Saleem - vol. II”  
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For confirmation of this, view the many places where the characteristics of a rasul or nabi are defined in 
the Quran. For example, a rasul never orders anyone to follow his personal commandments, but only 
wants you to obey the laws of Allah (3:78). If he makes some mistake, then that is personal fault (not 
Allah’s). He shows the right path in the light of Revelation (34:50). A rasul does not have the power even 
for his own good or bad (10:49). He never asks anyone to compensate him for the messenger-hood 
(10:72). Rasuls also had wives and children (13:38). All rasul came in their respective times and died as 
well (3:143), but after the advent of Muhammad (pbuh), deliverance can only be obtained by following 
his dictum (7:158). Rasul always appeared in central places (28:59). Before getting into messenger-hood, 
the rasul were totally unaware that they would get such a task. (42:82, 28:89). Messenger Muhammad 
was illiterate before becoming a messenger, not afterwards (29:48). Messenger Muhammad (pbuh) was 
Allah’s last rasul (33:41), therefore no nabi or rasul can come now. Rasul only guided to the path of 
God, made others to follow it, but to make that happen was not in their power or their responsibility 
(28:56). To have trust in some messenger and to disbelieve others is kufr (denial) (4:150). These traits or 
characteristics and others have been ascribed to rasuls and nabis at different places in the Quran. This too 
has been said that (supposing) if the rasuls made any changes or amendments to the revelations, then they 
would face consequences as well as others.  (17:74, 11:113, 10:5, 68:9). 
 
Since the Quran is a complete code of life and since God has guaranteed its protection, the guidance of 
the human race does not end with the messenger-hood coming to an end. The question is of establishing 
the same system of God which the Messenger Muhammad (pbuh) had established. This system can be 
reestablished even today. 
 
  .means to leave or let go (irsaal) ”اِْرَسالٌ “
“ اْلَغاَرةِ ْرَسَل اْلَخْیَل فِی اَ  ” (arsalal khail fil gharah): reigns of the horses were let loose in the attack {T, M}. 
 
The Quran has used this word to mean the opposite of “ ٌاِْمَساک” (imsaak) which means to restrain.  
 .to impose on someone (19:83) :(arsala ala) ”اَْرَسَل َعلَی“
 

R-S-W  ر س و 

یْیٌء یَْرُسوْ “   for something to come to rest, to :(irsaa) ”اِْرَساءُ “ ,(arsa) ”اَْرٰسی“ ,(rasash shaiyi yarsu) ”َرَساالشَّ
become immovable.  
فِْینَۃُ تَْرُسوْ “   .the boat anchored {T, M} :(rasatis safaeenatau tarsu) ”َرَسِت السَّ
فِْینَۃَ “   .anchored the boat, made it stop :(arsas safinah) ”اَْرَسی السَّ
 .a boat’s anchor {T, M} :(al-mirsaah) ”اَْلِمْرَساةُ “
  .for a boat to sail and anchor (11:41) :(majriha wa mursaaha) ”َمْجِرہَا َوُمْرٰسہَا“
 
Surah Al-Airaaf says: 
7:187 When shall it happen? When will it come before us?  َايَ يَّاَن ُمْرسٰ ا  
 
  .can mean both the time to stop, as well as the stopping place (mursa) ”ُمْرٰسی“
اِسیَاتٍ “   .big cooking pots which are strongly fixed at one place (32:13) :(qudurir raasiyaat) ”قُدْوٍر رَّ
  .(raasia) ”َراِسیۃٌ “ fixed mountains (13:3). Singular is :(rawasi) ”َرَواِسیَ “
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R-Sh-D  ر ش د 

 ,(rashadan) ”َرَشًدا“ ,(yarshad) ”یَْرَشدُ “ ,(rashid) ”َرِشدَ “ ,(rushda) ”ُرْشًدا“ ,(yarshud) ”یَْرُشدُ “ ,(rashad) ”َرَشدَ “
  .the right solution of a matter, or to find the right path {T, M} :(rashada) ”َرَشادً “
ْشدُ “  .to be firmly on the right path {T, M} :(ar-rushd) ”الرُّ
 
Ibn Faris says it means to firmly adopt a path.  
 
“ َشدُ اَ  لرَّ ” (ar-rashadu), “ ْشدُ اَ  لرُّ ” (ar-rushdu): the opposite of “ ٌَّغی” (ghayyio), and is used to mean the right 
guidance {R} (2:256). 
 
Surah An-Nisa has used “ُرْشًدا” (roshda) in 4:6, which means the ability to get to the bottom of things, or 
mature intellect.  
  .that man found the right solution to his problem :(istarshada fulanun li-amrih) ”اِْستَْرَشَد فَُالٌن ِالَْمِرهٖ “
  .I guided him to the right path :(arshadtuhu) ”اَْرَشْدتُہٗ “
ِشْیدُ “  one who shows the right way (11:87), and also a person who can judge things :(ar-rasheed) ”اَلرَّ
rightly or whose estimates can reach their climax without any help or failure {T}. 
 
Surah Al-Kahaf says: 

18:10 
that the young men prayed to God, for them to be 
benevolent in the revolutionary struggle and to guide 
them on the right path 

اَرَشدً  اَْمرِنَا ِمنْ  لََنا يِّیءٌ هَ وَ   

 
After this it is said: 

18:16 
your benefactor will also give you the goods of His 
benevolence (And will also facilitate the successful 
completion of purpose) 

 ويـَُهيِّْئ َلُكم مِّْن أَْمرُِكم مِّْرفـًَقا

 
This shows that “َرَشًدا” (rashada) means not only to guide towards the right path but also to provide the 
tact and ease for reaching the destination successfully.  
 
“ ْلَمراِشدُ اَ  ” (al-marashid) are the ways which lead to the destination. In the Quran, “َرَشًدا” (rashada) has 
been used against   ّضر (darru – ‘loss’ (72:21). Thus “ُرْشد” (rooshd) is a composite word which involves 
the tact and all measures to avoid loss on the way. That is why the messengers (i.e. those people who used 
to invite towards God) had been given “ُرْشد” (rooshd) (21:51), and the group of momineen was called 
 All this is received by obeying Allah’s laws. That is why the Quran has .(49:7) (raashedoon) ”َراِشُدْونَ “
made it clear that there is no “ ٌَّولِی” wali nor “ ٌُمْرِشد” (murshid) except Allah (18:17), but we still consider 
some human beings as our religious leaders, or holy men, and hence are suffering because of that too! 
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R-Sd-D  ر ص د 

Ibn Faris says its root basically means to lie in ambush.  
 
  .he waited for him :(rasadah) ”َرَصَدهٗ “
اِصدُ “   .one who waits and watches the movements of someone :(ar-rasid) ”اَلرَّ
  .a wild animal that lies in wait to attack {T} :(ar-raseed) ”اَلرِصْیدُ “
 .to wait and while waiting, to prepare {T} :(irsaad) ”اِْرَصادٌ “
 
The Quran says: 
72:9 he will find a ball of fire waiting for him  ْرََّصًدا ابًاهَ شِ له جيَِد  

9:107 for lying in wait for those who fight against Allah and 
His Rasul (i.e. against Allah’s system)  ّٰهٌ َوَرُسْولَ  هَ ِاْرَصاًد الَِّمْن َحاَرَب الل  

 
 .to ambush, or the place where the enemy is ambushed from :(al-mirsaad) ”اَْلِمْرَصادُ “ ,(al-marsad) ”اَْلَمْرَصدُ “
(89:14, 9:5){T}. 
 
For God to be in “ ٌِمْرَصاد” (mirsaad) or to ambush, means that His law of Nature keeps full track of 
everybody and when the need arises, that is, when the time for result comes, then it clutches people in its 
grip (89:14). Nobody can escape this law. Every human deed travels the path fixed by the law of Nature 
created by God to reach its destination, and which is called its end or result. Therefore, no deed can be 
without a result, good or bad. 
 

R-Sd-Sd  ر ص ص 

ہٗ “ ہٗ “ ,(rassahu) ”َرصَّ ا“ ,(yarussuh) ”یَُرصُّ  he integrated the elements of a thing strongly as if :(rassa) ”َرّصً
they were iron clad.  
“ َصاصُ اَ  لرَّ ” (ar-rasaas) means ‘lead’ (the metal). 
 
The Quran says that momins fight in the way of their Sustainer: 

61:4 as if they were parts of a lead wall 
(i.e. an unshakeable wall)  ََيانٌ  مْ هُ نـَّ اَ ک َمْرُصْوصٌ  بـُنـْ  

 
This can only happen when the hearts are integrated and when there is complete unity of thoughts and 
actions. The union of hearts comes from the code of life being homogenous. Consider the fate of the 
Muslim nations which are divided into different sects today, against this advice! But still we believe that 
we are the torch bearers of the system of Quran! 
 

R-Zd-Ain  ع ض ر  

 ,(raza-un) ”َرَضاًعا“ ,(razun) ”َرْضًعا“ ,(yarzih) ”یَْرِضعُ “ ,(raza’a) ”َرَضعَ “ ,(yarza) ”یَْرَضعُ “ ,(razia) ”َرِضعَ “
  .for an infant to suckle from its mother’s breast {T, R} :(raza’a) ”َرَضاَعۃً “
 

4:23 your sisters who have suckled the breasts of the same 
woman (and which are forbidden for you to wed)  َةِ َاَخَواُتُکْم ِمَن الرََّضاع  

 
“ ْرَضعَ اَ  ” (arza’a): to suckle a child.  
  wanted to suckle {T} :(al-istirza-u) ”اِالْستِْرَضاعُ “
 

4:23 those mothers (those women) who have breast-fed 
you (they are also forbidden for you to wed)  َّاَْرَضَعَنُکمْ  الِّٰتیْ  ُتُکمُ هٰ واُم  
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  .(marza’a) ”َمْرَضعٌ “ the place where you suckle, i.e. breasts {Kishaf}. Singular is :(maradih) ”َمَراِضعُ “
 
Surah Al-Qasas says: 
28:12 we stopped Moosa from suckling  ْرَاِضعَ  هِ َوَحرَّْمَنا َعَلي

َ
امل  

 
Here “ ََمَراِضع” (marazi’h) could also be plural for “ ٌَمْرَضع” (marza’), as well as of “ ٌُمْرِضَعۃ” (murziah). In 
the first instance it would mean breasts. In the second those women who let a child suckle, that is, those 
who breast-fed the children.  
  .(marazih) ”َمَراِضعُ “ a woman who breast-feeds (22:2). The plural here too is :(murziah) ”ُمْرِضَعۃٌ “
 .wanted the (woman servant) to breast-feed the child (2:233) :(istarzah) ”اِْستَْرَضعَ “
 

R-Zd-Y  رض ی 

 to agree with someone, to approve :(rizan) ”ِرضاً “ ,(rizwana) ”ِرْضَواناً “ ,(yarzi) ”یَْرَضی“ ,(razia) ”َرِضیَ “
someone. But there is heartfelt agreement and willingness in it and no compulsion whatsoever.  
  .both have agreed on something, with mutual agreement, both are agreed upon it :(taraziayah) ”تََراِضیَاهُ “
 
2:232 when the two (husband and wife) mutually agreed نَـ تـَرَاَضْوا  ِاَذا بِاْلَمْعُرْوفِ  مْ هُ بـَيـْ  
 
 considered him capable of it. Considered him capable of serving :(raziahu lihaazil amr) ”َرِضیَٗہ لِٰہذا اْالَْمرِ “
him and selected him for the job.  
 considered him to be worth of :(irrazahu lisuhbatihi wakhidmatihi) ”اِْرتََضا ٗه لُِصْحبَتِٖہ َوِخْدَمتِہٖ “
companionship and service and hence recruited him for this purpose. 
ْیَء َوبِہٖ “  .I liked that thing and adopted it {T, L} :(razeetush shaiya wa behi) ”َرِضْیُت الشَّ
 

2:120 The Christians and the Jews will never agree with 
you. They will never be in agreement.  ْیالنَّٰصرَ  َوَال  ْودُ هُ َعْنَک اْليَـ تـَْرٰضی  َلن  

 
The Quran says that momineen will be “ َُعْنہُْم َوَرُضْوا َعْنہ ُ  in (razi Allahu unhum wa razu unhu) ”َرِضَی ّهللاٰ
9:100. It is generally translated as “Allah agreed with them, and they became content with Allah”. Since 
to agree and disagree are human emotions, this diverts the mind as if Allah too is subject to these feelings. 
He too is happy about something and displeased with some. Allah is free of all such emotions. Therefore 
the meaning of this verse is different. One thing should be clarified first here. When the human mind was 
in its infancy, it had the concept of god, goddesses or Allah as the king or ruler before him and in which 
there was nobody stronger than the king. His mind too sat Allah on a throne like the king. Then he 
thought that like the king, Allah too had those close to him who have some say in his rule. Also he has 
guards etc. and His subjects who have no right against him.  
 
If a human being wanted to present some request before Him, he would also have to accompany it with 
presents and all. Also the request would have to be presented before God through one of His close ones. 
So that he could intervene on his/her behalf. These requests (or the king’s other orders) were not subject 
to any rule. They depended on the king’s whims. If he was happy then he could well grant a person an 
entire village. If he was angered then the man would face his wrath. This state of the king’s happiness or 
displeasure was not according to any rule. As such man should strive to maximum to keep God happy. 
Presents, gifts, sacrifice, all this was aimed at keeping the Deity happy and in agreement. So that He 
remained in agreement with his subjects. 
 
The Quran (and before it the holy scriptures of the messengers through revelation) dispelled this 
superstitious concept of God and replaced it with the right concept. This was that God was not like a 
hedge monist ruler. He has fixed a rule for everything, and the entire affairs of the universe are conducted 
according to the laws formulated by Him. For human affairs too, He has formulated principles (which are 
now safe in the Quran and have come through the prophets). Every human deed results according to those 
laws. He, like the kings, does not reward anyone for nothing or on a whim, nor does he get angry on a 
frivolous thing and punish him. 
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Along with this, the Quran also said that God has a fixed purpose for the human life, and the laws He has 
given are ones according to which a human must live, and thus reach his ultimate destiny. This road for 
humans is favored by God. That is, if man takes this path then he lives according to God’s wishes, and if 
he does not then he goes against God’s wishes. “God’s agreement” or his displeasure as mentioned in the 
Quran signifies these meanings.  
 
As for example, surah Al-Ma’idah says: 
5:3 I have chosen Islam (security) as your way of living  ًْسَالَم ِديْنا  َوَرِضْيُت َلُکُم اْالِ
 
If man lives according to this code of conduct, then he traverses a way that is favored by God. This has 
been said as “ َُعْنہ ِ  On the other side, a momin’s state is such that he loves the .(raziallahu unhu) ”َرِضَی ّهللاٰ
path of God, and dislikes other ways against it.  
 

49:8 

But God has made trust beloved in your hearts and 
one to believe, and made denial, and hypocrisy, and 
sins as disliked. Such people are on the right path, 
this is a benevolence from Allah. And Allah is aleem 
and hakeem (He knows and is tactful) 

ْميَانَ  اِلَْيُکمُ  َحبَّبَ  هَ َوٰلِکنَّ اللّٰ   هُ وََکرَّ  قـُُلْوِبُکمْ  ِفیْ  هٌ َوَزيـَّنَ  اْالِ
 ۔الرَّاِشُدْونَ  مُ هُ  کِ ئِ اُولٰ  ۔ْصَيانَ َواْلعِ  َواْلُفُسْوقَ  اْلُکَفرَ  اِلَْيُکمُ 
َحِکْيمٌ  َعِلْيمٌ  هُ َواللّٰ  ۔ ةً َونِْعمَ  هِ اللّٰ  ِمنَ  َفْضالً   

 
For trust to become so enamored in the hearts is “ َُرُضْوا َعْنہ” (razu unhu). 
 
This will make one understand the meaning of “ َُعْنہُْم َوَرُضْوا َعْنہ ُ  razi Allahu unhum wa razu) ”َرِضَی ّهللاٰ
unhu) as in 9:100, for Allah to be in agreement means to traverse the path set out by Allah. And to agree 
with humans means for Allah’s recommended path to become the beloved path in their hearts.  
 
The Quran explains this matter at another place as well. As in surah At-Taubah it is said about the 
hypocrites:  

9:8 They agree with you by word of mouth but their 
hearts deny it  َمْ هُ قـُُلْوبُـ  َوتَْأٰبی مْ هِ هِ فْـَوايـُْرُضْوَنُکْم بِا  

 
Here “ ٌاِْرَضاء” (irzaa) has come opposite “اَٰبی” (aabaa) which means to refute strongly. As such “ ًِرضی” 
(raziun) would mean to agree from the heart. This meaning is also explicit in surah Al-Baqarah, when 
these hypocrites are told “ َ اِ  تَِّق ّهللاٰ ” (ittaqillah) in 2:206, or protect the laws of Allah, they do not do so. 
After that the momineen are mentioned. That they live a life of “ ِ  (ibtigha’a marazatillah) ”اِْبتََغاَء َمْرَضاِت ّهللاٰ
in 2:208, which means according to Allah’s laws. Further ahead it is said: 
 
2:208 Enter into (the domain of) God’s obedience entirely  َةً اُْدُخُلْوا ِفی السِّْلِم َکاف  
8:2-6 do not follow ungodly orders  َِالتـَتَِّبُعْوا ُخُطواِت الشَّْيٰطن 
 
When all these pieces are kept in mind, it becomes clear what “ ِ  ,means. That is (marzaatillah) ”َمْرَضاِت ّهللاٰ
the obedience of Allah’s laws with full willingness.  
This is also the meaning of “ َُعْنہُْم َوَرُضْوا َعْنہ ِ  That is, due to .(raziullahu unhum warizwanuhu) ”َرِضی ّهللاٰ
following Allah’s laws, these people live peacefully and in harmony. Their entire life is spent according 
to these laws, and the happy results of following Allah’s laws accompany them. The good results 
accompany them and due to this, their love for the love of Allah’s laws increases. 
 
This is called “ ِ  زin 3:161 (ittaba’a rizwanillah) ”اِتَّبََع ِرْضَواَن ّهللاٰ
Against which has been stated “ ِ   .See heading (S-Kh-Th) .(ba’a bisakhatin minallah) ”بَاَءبَِسَخٍط ِمَن ّهللاٰ
 
Surah Mohammed makes it clear that “ ِٗرْضَوانَہ” (rizwanahu) means the same as “ ُ َل ّهللاٰ  ma) ”َمانَزَّ
nazzalallahu) (47:28). That is, the Quran.  
 
Earlier it has been stated “ ُ َل ّهللاٰ  in (47:26) and after it has been said (karihu ma anzalallah) ”َکِرہُْوا َمانَزَّ
 is to follow the (rizwaanahu) ”ِرْضَوانَہٗ “ in 47:28. This means that (karihu rizwaanahu) ”َکِرہُْوا ِرْضَوانَہٗ “
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Quran and “ ٌَسَخط” (sakhatun) is following ungodly laws. Therefore momineen are wont to fully obey and 
follow the Quran “ ُ  They tune their entire life to the Quranic laws. And the .(ma anzalallah) ”َمااَْنَزَل ّهللاٰ
result as per the laws of Nature is the delights and pleasantness of life which accompany them. This sort 
of life is “ ٍاِضیَۃ  .(101:7) (eeshatir raaziyah) ”ِعْیَشٍۃ رَّ
 
Surah Maryam says that Zikaria prayed to God for a son and said: 
19:6 And make him pleasing of my Sustainer  َْرِضّياً  َربِّ  هُ َواْجَعل  
 
Here “ ًَرِضیّا” (raziyyah) means either beloved or favored or that he (the son) may be a person who lives 
his life according to Your laws.  
 
Taj-u-Uroos says that “ ٌَّرِضی” (razzi) means obedient. 
 
Surah At-Taubah says that the momineen have been promised “ ٍَجنَّات” (jannaat) by Allah, and “ َمَساِکَن
 :Later, it is said .(massakinit tayyibah – decent residences) ”طَیِّبَۃً 

9:79 Allah’s ‘rizwaan’ is greater than all this. And 
this is a great achievement.  َاْلَعِظْيمُ  اْلَفْوزُ  وَ هُ ْکبَـُر َذاِلَک اَ  هِ مَِّن اللّٰ  رِْضَوانٌ و  

 
This verse points to a great truth. The question is what happens due to trust and ‘righteous deeds? The 
human being is a compound of this physical life and his ego or personality. Life’s success is that his 
physical being is good as well as the development of his ego. The development of a human being means 
that whatever latent capabilities he has, develops and is manifested. Allah’s personality or persona is a 
complete persona, in which all His qualities are in full bloom. These very same qualities are present in 
humans too, but only to the extent a human being can have them. That is, on a much smaller scale. The 
development of human personality means that those traits grow. Now it is obvious that the more 
developed a human personality will be the more qualities of Allah he will reflect and to a greater degree. 
 
With trust and good deeds the human personality is developed while he also gets the benefits of a good 
life. The Quran says that life’s delights are very valuable too, and to get them is a big achievement. But 
the real success is that the human personality reflects the traits of God. “ ْوُز اْلَعِظْیمُ َذالَِک ہَُو الْفَ  ” (zalika huwal 
fauzil azeem).  
 
The result of good deeds is that on one’s life becomes successful and delightful, and secondly his internal 
self also experiences a great change. This revolution (i.e. for human personality to be developed) is a very 
great success. This has been said in another way: 

50:35 There will be everything in jannat which you may 
desire, and We have even more than that  ََمزِْيدٌ  َوَلَديـَْنا ايَ ِفي َماَيَشاُؤنَ  مْ يُ ل  

 
This means that man’s wishes can only be according to his mental level but in the life of jannat, this level 
will be raised and then they will wish for, and get that which is much beyond the level at present. That is, 
his personality will be developed in such a way that the present level of his comprehension is unable to 
grasp it.  
 
But we should not overlook the fact that such development of a human personality can take place only in 
a Quranic society, not in secluded worship houses.  Thus we see that “ ٰرضوان من ّهللا” (rizwaan minal lah) 
or “ ٰمرضات ّهللا” (marazaatillah) is the name of living according to the Quran and the good results that 
follow from it. 
 
Surah Al-Ambia says: 

21:28 And they do not put in words for anyone, except for 
those who has His good pleasure  اْرَتٰضی َيْشَفُعْوَن ِاالَّ ِلَمنَ  َوَال  

 
See heading (Sh-F-Ain). 
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R-Te-B  ر ط ب 

ْطبُ “  i.e. moist, or fresh and dewy. Hence it means :(yaabis - dry) ”یَابِسٌ “ is the opposite of ,(ar-ratb) ”اَلرَّ
soft, fresh branch, green grass, green land etc.  
طَبُ “   .a kind of date {T} :(ar-rutab) ”اَلرُّ
 
The Quran says: 
19:25 selected dates  ًَجِنيّاً  ُرطَبا  

6:59 Freshness of everything is found in the code of life for 
the universe.  ِفْی ِکتاٍت ُمِبْنيٍ وََّال يَاِبٍس ِاالَ  َرْطبٍ َوَال  

 
For “ ٌَرْطٌب َو یَابِس” (ratbi wa yabisun), see heading (Y-B-S). 
  
In verse 19:25, it is said that Isa (Jesus) was born in a season when trees were laden with ripe dates. This 
means that according to the Quran, Isa was not born in December, as generally believed. In that month 
there is a harsh winter in Palestine and it is not the season for fresh dates. Nowadays even the Christian 
historians are agreeing with the view that Jesus was not born on 25th December (Christmas). The 
Christians had borrowed this idea from the Iranians who thought that 25th December is Jesus’ birthday. 
And 25th March as the Day of the resurrection. They also believed that Mithra (Zoroastrian deity) would 
return during the last days of the world.  (See page 51 of by book Meraaj Insaaniyat). 

R-Ain-B  ر ع ب 

  .filled the (small) pool :(ra’abal hauz) ”َرَعَب الَحْوضَ “
یُْل اْلَواِدیَ “   .the flood filled the valley; to cut something :(a’abas sailul wadi) ”َرَعَب السَّ
نَامَ “   .he cut the hump (of the camel) :(ra’abas sanaam) ”َرَعَب السَّ
“ ِعْینَۃُ اَلِتّْر  ” (attareeba): the hump that was cut {T}. 
 
Raghib says that due to being filled with fear, “ ُْعب  means to become speechless {R}. This (ar-roab) ”اَلرُّ
word is also used for just fear.  
 
Surah Al-Kahaf says: 
18:18 lest you become fearful due to it  ُِرْعباً  مْ هُ َت ِمنْـ ئْ وَلُمل  
 
The momineen should be so powerful that their opponents, upon seeing them in battle, shake with fear. 
But this is only possible when they bow before Allah’s laws and of none else. This is what we know as 
  .while shirk (to follow other rules as well) definitely results in fear ,(tauheed) ”توحید“
 
Surah Aal-e-Imran says:  

3:150 
We will put fear into the hearts of these deniers, 
because they include others with Allah (in following 
laws) 

ِمبَاَاْشرَُکْوا بِا  الرُّْعبَ َسنـُْلِفْی ِفْی قـُُلْوِب الَِّذْيَن َکَفُرْوا 
۔۔۔هِ اللّٰ   
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R-Ain-D  ر ع د 

 thunder. It also means to shake or tremble. It figuratively also means scolding or dressing :(raad) ”َرْعدٌ “
down. 
ادُ “ عَّ   .a man who talks tall, talks too much {T} :(adذar-ra) ”اَلرَّ
 
Ibn Faris says it means basically movement and unease. 
 
In the Quran this word has been used as meaning thunder (13:13, 2:19) 
 
13:13 Raad is busy in carrying out its ordained task   ُهٖ ِحبَْمدالرَّْعُد  َوُيَسبِّح  
 
This means that it is an epitome of Allah’s praise with its positive result See headings (S-B-H) and (H-M-
D). Every force of the universe is engaged in its ordained task, and the collective result of their efforts is a 
constructive addition to the universe. When viewed separately, some of these forces evoke fear (like 
lightning and thunder) but collectively their result is constructive. And this is the manifestation of Allah’s 
praise. 
 

R-Ain-N  ر ع ن 

ُعْونَۃُ “  means sparseness of (rao’na) ”ُرُعْونَۃٌ “ means foolishness. It is also said that :(ar-rao’nah) ”اَلرُّ
thought and “ ٌُحْمق” (humaq) means refutation of intellect or thought {M}. 
 
“ ْالَْرَعنُ اَ  ” (al-arun): a man who talks nonsense, fool, lazy and lackadaisical.  
ُجلُ “   .that fool talked nonsense and became loose :(ra-unir rajul) ”َرُعَن الرَّ
  .he fainted {T} :(ro’in) ”ُرِعنَ “
 
Ibn Faris says its basic meanings are to be projected ahead and to be high or elevated. Second meaning is 
of nonsense, worries and unease. 
 
 the Jews used to address the Messenger (pbuh) by this word (4:46). It was meant to tie :(ra’ina) ”َراِعنَا“
him up with “رعونت” (ra-oonat) but they used to say it as “َراِعنَا” (ra’ina) which means to condescend, to 
bear with us {R}, or as they say in English, “I beg your pardon”.  
 
For detailed meaning of “َراِعنَا” (ra’ina), see heading (R-Ain-Y). 
 

R-Ain-Y  ر ع ی 

“ ْعیُ    .grass :(ar-riou)ا  لرِّ
ْعیُ “ “ ,(ar-raayou) ”الرَّ ْلَمْرٰعیاَ  ” (al-mar’aa): to graze grass.  
  .grazing land, also the grass which is grazed :(al-mar’aa’a) ”اَْلَمْرٰعی“
  .the animals grazed, or left the animals to graze :(rayuia) ”َرْعیاً “ ,(yar’aa) ”یَْرَعی“ ,(ra-aya) ”َرَعیٰ “
اِعیْ “  .See 28:32 {T} .(riaa-un) ”ِرعاءٌ “ shepherd, one of the plurals is :(ar-raee) ”اَلرَّ
 
Raghib says “ ٌرْعی” (ray’un) actually is to look after an animal and protect it in every way, whether it is to 
preserve its life by feeding it, or by protecting it from enemies etc. {R}. But later this word came into use 
for protecting and looking after everything.  
 
  .looked after his affair and protected it :(as-raee amrahu) ”َرَعِی اَْمَرهُ “
 he kept track of the stars and their speed and looked after :(raeen nujum wara’aha) ”َرَعی النُُّجْوَم َوَراَعاہَا“
them {T}. 
  .means to look after something specifically, to protect someone (mura’atun) ”ُمَراَعاةٌ “
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“ ْمَرهٗ اَ َراعٰی  ” (raaya amruhu): he looked after his affair very well and kept an eye on his wealth.  
ِعیَّۃُ “  the animals which are looked after or which are left to graze. It also means those :(ar-raeeyah) ”اَلرَّ
people who have some administrator for their affairs and who are watched over by someone {T}.  
 
Ibn Faris says it basically means to protect and oversee. 
 
Surah Taha says: 
20:54 feed your cattle نـَْعاَمُکمْ اَ  َواْرَعْوا  
 
“ ْلَمْرعیٰ اَ  ” (al-mar’aa): grass or fodder (87:4).  
 
Surah Al-Hadees says about Monasticism: 

57:27 they could not protect it the way it should have been 
protected  ْارَِعايَِتهَ  َحقَّ  اهَ َفَماَرَعو  

 
 
Surah Al-mominoon says: 

23:8 those who protect their goods and keep their promises 
sacred  رَاُعْونَ  مْ هِ دِ هْ َوعَ  مْ هِ ِالَٰمٰنتِ  مْ هُ َوالَِّذْيَن  

 
In surah Al-Baqrah, the group of momineen have been asked not to say “َراِعنَا” (raa ina) like the Jews 
(2:102). The Jews used to twist the words while addressing the Messenger (pbuh) in order to change the 
meanings of the spoken words. The word “َراِعنَا” (ra’ina) was among such twisted words. This was the 
peak of their lowliness that they had even given up normal courtesy and came down to street language.  
 
They used to say the word in such a way, as to make it a derivative of “ُرُعْونَت” (ra’onat). See heading (R-
Ain-Y). But Al-Minar says that “َراِعنَا” (raa ina) is derived from “ُمَراَعاة” (mura ah). In this way “ ًَراِعنا” 
(ra’ina) would mean that you concede to us and then we will concede to you. To use such words for the 
Messenger (pbuh) is open disrespect and unbecoming. {Al-Minar vol.1 page 410}. That is, the prophet 
should be obeyed unconditionally which actually is obedience of Allah and their life’s duty. They should 
say “اُ ْنظُْرنَا” (unzarna) to the Messenger (pbuh) prophet. It means, look after us lest we become wayward, 
and they should not only listen to all his orders but obey them as well. “َواْسَمُعْوا” (wasma’o) (2:102). 
 
But in my opinion, this verse tells even those who trust, to abstain from such acts and talk in which good 
and bad are mixed, or their difference is difficult to comprehend readily. If some saying or act has even a 
doubt that anything (word or deed) insulting the Messenger (pbuh), then that should be avoided and the 
purity of intent must not be cited for saying or doing them. Everything a Muslim says or does must be 
clear and unambiguous. There is no room for a poetic license sort of thing here. 
 

R-Gh-B  ب غ ر  

Ibn Faris says it means basically to demand or wish, and vastness.  
 
  .actually it means for something to become vast or wide :(raghbah) ”َرْغبَۃٌ “
  .the thing became vast :(raghubash shaiyi) ”َرُغَب الشَّیْیءٌ “
  .a vast pool :(raghiba hauzun) ”َحْوٌض َرِغْیبٌ “
“ ْغبَہَ اَ  لرَّ ” (ar-raghbaha), “ َغبُ اَ  لرَّ ” (ar-raghbu): to wish very much, the vastness of intent {R}.  
  .a broad valley which can hold a lot of water :(raghib waadin) ”َواٍد َرِغْیبٌ “
  .the place widened, became vast :(taraghabal makaan) ”تََراَغَب اْلَمَکانُ “
ُ قَْدَرکَ “   .May God increase your respect or rank :(arghabal lahu qadraka) ”اَْرَغَب ّهللاٰ
َغابُ “   .animals which give a lot of milk and are very beneficial :(ar-righaab) ”اَلرِّ
 every vast and broad thing {T} :(ragheeb) ”َرِغْیبُ “
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Raghib says “ َِرِغَب فِْیِہ یا َرِغَب اِلَْیہ” (raghiba fihi ya raghiba ilaih): to wish for something and to long for it 
(with the broadness of intent). “ ََراِغبُْون ِ  as in 9:59 also means the (inna ilal lahi raaghiboon) ”اِنَّااِلَی ّهللاٰ
same. Also in 68:32 and “ َُرِغَب َعْنہ” (raghiba unhu) means to turn away one’s liking from it {R}. 
 
2:130 Who can turn away from the leadership of Ibrahim?  ْْيمَ هِ اِبـْرَا ةِ َعْن ِملَّ يـَْرَغُب  َوَمن  
 
Also in 19:46 “ ٌَراِغب” (raghib) has been followed by “ َْعن” (un). At these places, this word means to take 
away liking from. 
 
Surah An-Nisa says: 

4:127 
you do not want to give widows and orphan girls what 
they should be given according to God’s laws, and yet 
you want to wed them 

نَّ هُ اَْن تـَْنِکُحوْ  بـُْونَ تـَْرغَ وَ  نَّ هلَُ  َماُکِتبَ  نَّ هُ َال تـُْؤتـُْونَـ   

 
Taj-ul-Uroos explains further that “ َِرِغَب فِْیہ” (raghiba feeh) means liked him, intended it. 
 

R-Gh-D  رغ د   

  .good, abundant and delightful earning :(raghadah) ”َرَغدٌ “ (eeshatun raghadun) ”ِعْیَشۃٌ َرْغدٌ “
 their lives became delightful and their earning (income) abundant or :(raghida aishehum) ”َرِغَد َعْیُشہُمْ “
vast.  
 .they left their cattle to graze freely :(arghdiu mawashiahum) ”اَْرَغُدْوا َمَواِشیَہُمْ “
 .they reached a fertile land {T, M} :(arghadu) ”اَْرَغُدْوا“
َغدُ “  abundant wealth, water, grass, earning etc. which causes no constriction and which :(ar-raghadu) ”اَلرَّ
is no cause for any worry {T}. 
 
In surah Al-Baqarah, the characteristics of janna (heavenly society), have been detailed as that in which 
earnings will be “ ِشْءتَُما َرَغًدا َحْیثُ  ” (raghadan haisu shai’tuma) (2:35). That is, life’s necessities can be 
easily fulfilled from anywhere.  
 
Surah Taha says in this context that in such a society the edibles, clothing and the basic necessities of life 
will be available without any effort (20:118), and man shall not be deprived of these.  
 
Surah An-Nahal says: 

16:112 
The basic characteristic of such a heavenly society on 
earth is that every necessity of life is easily available 
to everybody, everywhere and in abundance 

َمَکانٍ  ُکلِّ  ِمنْ  َرَغًدا اهَ رِْزقُـ  اهَ يَْأ تِيْـ   

 
In such a society, people cannot inveigle the fountainheads of sustenance for themselves only. All means 
for development of the human being and his capabilities are freely available to all and it is the 
responsibility of that system that it ensures that nobody is deprived and everything is available to him in 
abundance.  
 
“ تَُمائْ َرَغًدا َحْیُث شِ  ” (raghadan haiso shai’tuma): available feely from wherever he wants. 
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R-Gh-M  ر غ م 

ْغمُ “ “ ,(ar-raghm) ”اَلرَّ ْغمُ اَلرُّ  ” (ar-rughm), “ ْغمُ اَلرِّ  ” (ar-righm): dislike, abhorrence.  
ْغمُ “ َغامُ “ or (ar-raghm) ”اَلرَّ   .’actually means ‘dust (ar-raghaam) ”اَلرَّ
لُّ “   .his face was rubbed in the dirt. This also means to make one obey forcibly :(arghanaz-zullu) ”اَْرَغَمٗہ الذُّ
 .means ‘nose’ {T} (al-margham) ”اَْلَمْرَغمُ “
 a place where one may go after running away, or after being angry with :(al-muragham) ”اَْلُمَراَغمُ “
someone. Later it also came to mean fort, path, and spaciousness and abundance {T}.  
 
Ibn Faris says it has two basic meanings. One is of dirt, while the other is of a path or a place to run away 
to. 
 
The Quran says that anyone who migrates in order to establish Allah’s system: 

4:100 will find lots of sanctuaries in the world where he will 
find abundance  ُِمرَاَغماً  جيَِْد ِفی اْالَْرض  

 
And if the opponents have closed one door for him, then dozens of doors will open up. 
 

R-F-T  ر ف ت 

 .chaff or that which falls off from a dry thing. Hence it means old pieces and bits :(rufaat) ”ُرفَاتٌ “
“ الَحْبلُ اِْرفَتَّ  ” (irfattal hubl): the rope broke into pieces.  
 to break something, to pound or turn into small pieces. Like earth or :(yarfutuh) ”یَْرفُتُہ“ ,(rafatah) ”َرفَتَہٗ “
old bones {T, R}. 
 
Surah Bani Israel says:  
17:49 will we be raised even after our bones turn to dust?  َرُفَاتاً  ُکنَّا ِعظَا ماًوَّ اَ  ِاذَ ا  
 
Like today’s materialists, they too thought that their life was confined only to their physical being. If the 
elements of life disintegrate, then life can’t go on. Their thoughts have been dispelled by saying that God, 
who created them the first time, is capable of maintaining life without these physical elements as well 
(17:51). This is what life after death is. 
 

R-F-Th  ر ف ث  

فَثُ “  is a composite word and means everything to do with sexual intercourse, from the (ar-rafas) ”اَلرَّ
initial conversation to the climax {T}. 
 
Muheet says it means a man who performs the intercourse {T, R}. It also means cases of sexual 
intercourse. 
 
Raghib says it means sexual intercourse or talk about it, the mentioning of which is deemed improper.  
 
Ibn Faris says it actually means sexual intercourse but is used for anything which a man feels shame to 
express.  
 
فَث“   .means abuse or inappropriate talk as well (rafas) ”اَلرَّ
 
In the context of Hajj, it is said “ َفََالَرفَث” (fala rafas) in 2:197. It means that during Hajj no dirty thought 
should enter the mind. No such act should be committed nor should any conversation which has a sexual 
overtone, be made.  
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About fasting, the Quran says: 

2:187 you can go to your wives for sexual intercourse in the 
nights of the month of fasting  َِنَساءُِکمْ  اَٰلی الرََّفثُ  الِصَيامِ  ةَ اُِحلَّ َلُکْم لَيـْل  

 
Here the Quran by using “ ْاِٰلی نَِساِءُکم” (ila nisaikum) (your women), has made it clear that it means sexual 
intercourse. 
 

R-F-D  ر ف د 

ْفدُ “  Gift, compensation. It also means something with which one gives support, help, share or :(ar-rifd) ”اَلرِّ
luck.   
  .he helped him, or gave him aid :(rafda) ”َرْفًدا“ ,(yarfiduhu) ”یَْرفُِدهُ “ ,(rafadah) ”َرفََدهُ “
“ ْرفَادُ اَ  ْالِ ” (al-irfaad): to help, to gift, to endow. It is actually the cloth or other soft material under the 
camel’s seat so that it does not hurt the animal’s back. 
 piece of cloth to wipe the wound. It also means the contribution that was gathered in :(. (rifadah) ”ِرفَاَدةُ “
the days of ignorance by the Quresh tribe for the needy pilgrims forage. 
ْرتِفَادُ “  .to labor, to strive, to earn {T, R} :(al-irtifaad) ”اَْالِ
 
Surah Hood says: 
11:99 how bad a gift or compensation it is  ِاْلَمْرفـُْودُ  الرِّْفدُ َس ئْ ب  
 
That is, how bad is the help which has been given them or with which they have been supported. 
 

R-F-Ain  ر ف ع  

   .to elevate :(yarf’a) ”یَْرفَعُ “ ,(raf’a) ”َرفَعَ “
 
Raghib has said sometimes “ ٌَرفْع” (rafa) means to lift a material object, sometimes to build up a wall at  
the time of construction and take it to a height, sometimes to elevate fame or mention or sometimes to 
elevate the grade {T, R}.  
 
Ibn Faris says it means basically means to elevate and pick. It also means to bring a thing closer, or to 
spread or make manifest. 
 
 is used in various meanings. Its basic meaning contains the sense of intensity or (raf’a) ”َرفَعَ “
exaggeration. That is to do whatever, quickly and intensely. 
“ ْی َسْیِرهٖ َرفََع اْلبَِعْیُر فِ  ” (as-rafaal baeeru fi sairihi): the camel increased his speed.  
  .the people went up to the heights :(raf’al qaum) ”َرفََع اْلقَْومُ “
  .the lightning which shines high above :(barqun raaf’ih) ”بَْرٌق َرافِعٌ “
  .the harshness of sound and intensity :(ar-rifa‘ah) ”اَلرِّ فَاَعۃُ “
 .to be gentlemanly and of high stature {T} :(rif’ah) ”ِرْفَعۃً “ ,(raf’u) ”َرفُعَ “
 
The Quran says: 
2:63 We raised the mount of Toor near your head فـَْوَقُکُم الطُّْورَ  َرفـَْعَنا  
 
That is, you were at the bottom and the mount was above you. In connotation of being the height of a 
building, it says in the context of the construction of the Kaba: 

2:127 when Ibrahim was raising the foundations of this 
house  ْاْلَقَواِعدَ  ْيمُ هِ اِبـْرَا يـَْرَفعُ  ِاذ  

 
  .raised voice :(rafa’a sautan) ”َرفََع َصْوتاً “
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 literally, it means to raise one’s voice above :(rafa’a sautahu fauqa sautehi) ”َرفََع َصْوتَہُ فَْوَق َصْوتِہٖ “
another’s, but figuratively it means to impose one’s opinion over another’s (49:2).  
 
About the elevation of grade, it is said about Idrees: 
19:57 We granted him elevated grade  ََعِليّاً  َمَکاناً  هُ َرفـَْعنٰ  و  
 
God has himself called himself “ َِرَجات  in 40:15, that is, he did not reach His (rafiud darajaat) ”َرفِْیُع الدَّ
elevated position gradually, but He is there from the beginning. That is, He is above the process of 
evolution and progress. It also means supremacy and authority.  
 
 of high grade, that is, of high ranks. It could also mean one who elevates :(rafud darjaat) ”َرفِْیُع الدَّرٰجتِ “
stages or grades or ranks.  
 
In surah Al-Waaqiah where “ ٌَرافَِعۃ” (raafiah) has come opposite “ ٌَخافَِضۃ” (khafizah), there too, it means 
this. That is, the one who gets elevated to great heights.  
 
About Isa it is said “ ِاِلَْیہ ُ  in 4:158, there too the meaning is that Allah (bal rafahul lahu ilaih) ”بَْل َرفََعٗہ ّهللاٰ
elevated him and brought him close to Himself. If “ ََرفَع” (rafa) is taken to mean that he was lifted 
physically, then one would have to accept that God is at a certain place. Because whenever it is said that 
something has gone towards something, the thing towards which it has gone, has to be at a fixed place. It 
is against the Quran to believe that God is confined to any one place. 
 
That is why “ ِاِلَْیہ ُ  would mean that Allah elevated him and brought (bal rafahul laahu ilaih) ”بَْل َرفََعہُ ّهللاٰ
him closer to Him. Details will be found in my book Sholayi Mastoor in the tale about Isa.  
 
About the Messenger (pbuh) it is said: 
94:4 we elevated your greatness  َذِْکرَکَ  َرفـَْعَناَلکَ  و  
 
For “ ََرفَع” (rafa’a) and “ ََصِعد” (sa’ida) as in 35:10, see heading (Sd-Ain-D). 
 

R-F-F  ر ف ف 

 .in 55:76 (rafrafun) ”َرْفَرفٌ “ has a lot of meanings but the Quran only uses (ruff) ”َرفٌّ “
“ رُ ئِ َرفَّ الطَّا ” (raffat-tairu) and “ ََرْفَرف” (rafraf): the bird opened up its wings in the air.  
“ ْفَرفُ اَ  لرَّ ” (ar-rufruf): scattered leaves.  
ْفَرفُ “  mat, beddings, pillows, also green colored mattresses which are laid over floor :(ar-rafrufu) ”اَلرَّ
covering to sleep. Some say it means the hem etc. of a tent’s curtain, but generally it means floor covering 
or bedding {T, R}.  
 
Ibn Faris says it means gardens, beddings, and green clothing. 
 

R-F-Q  ر ف ق  

“ ْلِمْرفَقُ اَ  ” (al-mirfaq): elbow. Plural is “ َُمَرافِق” (marafiq). It also means softness and facility.  
  .the camel’s elbow was fastened so that it does not run away :(rafaqan naaqah) ”َرفََق النَّاقَۃَ “
ْفقَۃُ “ the rope with which one’s arm is tied (to its hind legs). This led to :(rifaaq) ”ِرفَاقٌ “  (al-rifqah) ”اَلرِّ
meaning companion in the group (because while walking, their elbows touch each other). When the group 
disperses then the word “ ٌِرفْقَۃ” (rifqah) is not used for them, but every companion can be called “ ٌَرفِْیق” 
(rafiq). 
فَاقَۃُ “   .group or party :(ar-rufaaqah) ”اَلرَّ
  .he leaned on the elbow :(irtafaq) ”اِْرتَفَقَ “
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“ ْلُمْرتَفَقُ اَ  ” (al-murtafaq): anything which is leaned on, such as pillow or any other support {M}. Since this 
sort of leaning gives comfort, “ ٖاِْرتَفََق بِہ” (irtafaqa behi) means benefited from it.  
  .dealt with him softly {T} :(rafaqa ilaih) ”َرفََق َعلَْیہِ “ or (rafaqa behi) ”َرفََق بِہٖ “
 
Ibn Faris says that this root basically means to be close to one another and agree mutually without any 
violence or coercion.  
 
The Quran says: 
4:69 They are good companions  َٰرِفْيقاً  کَ ئِ َحُسَن اُول  
 
Hence it means companions whose companionship during travel completes one’s shortcomings so that the 
balance in his personality and the society is maintained. For ‘elbow’ this word has been used in 5:6.  
 
Surah Al-Kahaf says: 

18:16 He will facilitate or provide ease in the purpose before 
you  َُمْرَفقاً  اَْمرُِکمْ  ِمنْ  َلُکمْ  يِّیءٌ هي  

 
The same surah calls janna (heavenly society) as “ ًَحُسنَْت ُمْرتَفَقا” (hasunat murtafaqa) in 18:31 and 
jahannum (hellish society) as “ ْت ُمْرتَفَقاً ئَ َسا ” (sa’at murtafaqa) in 18:29, that is, a place to lean on, or on 
whose support one can rise. Life in jahannum is such that man cannot traverse the evolutionary stages 
with its support. Life in janna, however, is such that it is the best support for rising high and going 
towards the heights. It is a support which never lets the balance be unbalanced, that is, “ ًَحُسنَْت ُمْرتَفَقا” 
(hasunat murtafaqa). Supports are present in a jahannami or hellish society too, but they are quite 
uneven. That is why they cannot support a man for standing on his own two feet. His personality’s 
development can’t be helped by them. Only jannati society’s supports can help a man do so. And while 
keeping their balance, they progress ahead. 
 

R-Q-B  رق ب  

قَبَۃُ “   .neck :(ar-raqabah) ”اَلرَّ
 tied a rope around his neck, since when a man’s necked is roped, he becomes obedient :(raqabahu) ”َرقَبَہُ “
and thus this word generally began to mean a slave. Plural is “ قَبَہُ اَ  لرَّ ” (ar-raqab).  
 
“ قَابُ اَ  لرِّ ” (ar-riqaab) means ‘slave’ as used in 2:177. Singular is “ ٌَرقَبَۃ” (raqabah) as used in 4:92 {T}. 
 
  .to wait for, and to protect and look after :(yarqub) ”یَْرقُب“ ,(raqab) ”َرقَبَ “
“ تَْرقُْب قَْولِیْ َولَْم  ” (walam tarqub qauli), as in 20:94. Here it can mean wait for, as well as to look after, and 
to consider. “ ُیَتََرقَّب” (yataraqqab) in 28:18 also has this meaning but with reference to the context, it may 
mean to wait anxiously, or more appropriate, be looking for something.  
 
Taj-ul-Uroos says it means to expect something and to wait for it.  
 
Raghib says it means to avoid something while waiting for something. That is, they used to raise their 
head to see whether someone was coming or not.  
 
“ قِْیبُ اَ  لرَّ ” (ar-raqeeb) means the protector, or one who looks after something, or one who waits for 
something, or one who looks after (1:4, 33:52) 
 
Ibn Faris says it means basically to oversee something. The neck is also called “ قَبَۃُ اَ  لرَّ ” (ar-raqabah) 
because it remains erect and at attention when looking for something. 
 
It may also mean to consider someone’s feelings and to uphold someone’s words. This word has been 
used in 9:8 and in 20:94.  
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“ یْ  ئَ اِْرتَقََب الشَّ ” (artaqabash shaiyi): to wait for something.  
  .to climb to some place, or to be raised :(irtaqabal makaan) ”اِْرتَقََب اْلَمَکانَ “
  .a place to climb :(marqabah) ”َمْرقَبَۃٌ “
ْقبَۃُ “  .protection and to fear, apprehend. It is used in both these meanings {T} :(ariqbah) ”اِلرِّ
 
Surah Ad-Dukhaan says “فَاْرتَقَْبآیا” (fartaqabaaya) in 44:59, 44:10. Here it means to wait for.  
 
Surah Yunus says: 
10:102 Tell them to wait, and you as well wait with them.  َُقْل فَانـَْتِظُرْوا اِنِّْی َمَعُکْم ِمَن اْلُمْنَتِظرِْين 
 

R-Q-D  ر ق د 

ْقدُ “ قَادُ “ ,(ar-raqd) ”اَلرَّ قُْودُ “ ,(ar-ruqaad) ”اَلرُّ  to sleep. In the Quran, this word has been used :(ar-ruqud) ”اَلرُّ
opposite “ ٌیَقَظ” (yaqaz), or awakening.  
 
18:18 you think they are awake whereas they are sleeping  رُقـُْودٌ  مْ هُ وَّ  اَيـَْقاظاً  مْ هُ َوَحتَْسبُـ  
 
  .bedroom, sleeping place :(marqad) ”َمْرقَدٌ “
 
Surah Yasin says: 

36:52 who awakened us from our sleeping places 
(bedrooms)  َْمْرَقِدنَا َمْن بـََعثـََنا ِمن  

 
Raghib says “ ُقَاد   .means a good nap {R} (aruqaad) ”اَلرُّ
 
This clarifies the context of 18:18 in surah Al-Kahaf that they did not take a long sleep, they used to nap 
but that too with the caution that outsiders think that they were awake. This means that they were not 
oblivious of their safety at any time. 
 

R-Q-Q  ر ق ق  

قُّ “ قُّ “ ,(ar-raq) ”اَلرَّ   .thin membrane or skin used for writing :(ar-riq) ”اَلرَّ
قُّ “  .white page, white page with some writing on it {T, R} :(ar-raq) ”اَلرَّ
 
Ibn Faris says it basically means fineness and softness. 
 
قُّ “ قِْیق“ ,(ar-raq) ”اَلرَّ   .thin or fine thing :(ar-raqeeq) ”اَلرَّ
قَۃُ “   .softness of the heart :(ar-riqqah) ”اَلرِّ
قُّ “  .slavery {T, R} :(ar-riq) ”اَلرِّ
 
The Quran says: 
52:2-3 written book on fine, thin membrane  َْمْنُشْورٍ َرقٍّ  وَِکٰتٍب َمْسُطْوٍر ِفی  
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R-Q-M  ر ق م 

  .to write :(raqma) ”َرْقماً “ ,(yarqam) ”یَْرقُمُ “ ,(raqam) ”َرقَمَ “
 .wrote the book with punctuation so that the book was crystal clear {T} :(raqamal kitaab) ”َرقََم الِکتَابَ “
 
The Quran says: 
83:9 clearly written book  ٌَمْرقـُْومٌ  ِکَتاب  
 
  .to make lines on the cloth and make marks to determine the price :(raqamus saub) ”َرقََم الثَّْوبَ “
  .the animal which has branding marks on his legs or lines {T} :(da-abbatun marqumah) ”َدابَّۃٌ َمْرقُْوَمۃٌ “
 
Ibn Faris says it basically means writing and to make lines.  
 
With reference to Khalil, he says “ ُقْم  means to make clear the writing with the help of (ar-raqm) ”اَلرَّ
punctuation, and a book is called “ ٌْرقُْوم  .when it is well punctuated (kitabum marqum) ”ِکتَاٌب مَّ
The Quran says “ ِقِیْم  in 18.9. It is generally taken to mean (ashaabul kahfin warraqeem) ”اَْصَحاُب اْلَکْہِف والرَّ
that the affairs about the caved people was written on a metal plate and affixed outside the cave. Thus 
they were called “ ِقِْیم   .(ashabur raqeem) ”اَْصَحاُب الرَّ
 
 means written, but recent research says that this is the same word which has been (marqum) ”َمْرقُْومٌ “
termed as “ َْراقِْیم” (raaqeem) in the Torah. This was the name of a city which became famous as Petra and 
which the Arabs called Batrah. It was situated north of the Sinai and Bay of Aqaba on a plateau. When in 
the second century A.D, the Romans merged Syria and Palestine, this city became famous as a Roman 
colony. After the First World War, big caves were discovered there with ruins of buildings in and outside 
caves. It is believed that according to 18:9, the “ ِقِیْم  had (ashaabul Kahafi war raqeem) ”اَْصَحاُب اْلَکْہِف والرَّ
taken shelter in one of these very caves where later a statue was built to commemorate them. Also see 
heading ashaabul kahaf wir raqeem. 
 

R-Q-W  ر ق و 

قُوْ “   .small, sand dune :(ar-raqwu) ”اَلرَّ
قَُوةُ “  the upper part of the chest below the throat where one sees a man breathing, the :(ar-ruqwah) ”اَلرَّ
collar bone. Plural is “ ٍتََراق” (taraq) and “ ْاَلتََّراقِی” (at-taraaqi) {T, M}. 
 

75:26 When the breath comes above the chest (when you are 
about to die). When the end is near.  ِالتـَّرَاِقی ِاَذ بـََلَغت  

 
The real meaning here is to climb.  
 
“ رُ ئِ َرقَاالطَّا ” (raq at tair) means the bird rose in its flight. See heading (R-Q-Y). 
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R-Q-Y  ر ق ی 

 .to climb, or to progress and prosper {T, M} :(ruqiyya) ”ُرقِیّاَ “ ,(raqya) ”َرْقیاً “ ,(yarqa) ”یَْرٰقی“ ,(raqi) ”َرقِیَ “
 
The Quran says: 
17:93 Or, climb up to the sky  ِفی السََّماءِ اَْوتـَْرٰقی  
 
  .collar bone where one can see the breath climbing :(at-tarquwah) ”اَلتّْرقَُوةُ “
Plural is “ ٍتََراق” (taraqin) and “ لتََّراقِیْ اَ  ” (at- taraaqi).  
 
The Quran says: 
75:26 When it reaches the collar bone  ِالَرتاَِقیَ  ِاَذا بـََلَغت  
 
See also heading (R-Q-W).  
 
ْقیَۃُ “   .a sort of thing (raqaho raqiya) ”َرقَاهُ َرْقیاً “ ,(ar-ruqiyah) ”اَلرُّ
“ ً   .He cast a spell over him or dispelled a spell :(varqiyah) ”َوُرْقیَۃً “ ,(wariqah) ”َوُرقِیّا
  .one who cast spell :(raaq) ”َراقٍ “
 
The Quran says: 
75:26 And is there anyone who can save himself by casting a spell?  رَاٍق َوِقيَل َمْن  
 
Note: Some scholars of the dictionary accept “ت” (t) in the word but I think that “ت” (t) is additional and 
the root of the word is (R-Q-W).  
 
Ibn Faris has said that “ ٌَرقْی” (raqi) means to climb, or spells etc. 
 
“ and (al-marqatu) ”اَْلَمْرقَاةُ “ ْلِمٌر قَاةُ اَ  ” (al-mirqaat): climbing ladder {T}. 
قَاءُ “  .mountain climber {T} :(ar-raqa’u) ”اَلرَّ
 

R-K-B  ر ک ب 

 to climb something, to rise, to mount {T}, either :(rukuba) ”ُرُکْوباً “ ,(yarkubuh) ”یَْرَکبُہُ “ ,(rakibahu) ”رِکبَہُ “
on an animal or on boards a boat etc.  
 
18:71 when the two got on board the boat نَ  رَِکَبا ِاَذا ِفيـْ ةِ ِفی السَّ  
 
ْکبُ “ passenger. The plural is :(raakib) ”َراِکبٌ “  as in 2:239, is (rukbaan) ”ُرْکبَانٌ “ .as in 8:42 (ar-rakb) ”اَلرَّ
the opposite of “ ًِرَجاال” (rijaala), which means on foot.  
َکابُ “  which is from a (raahila) ”َراِحلَۃٌ “ the camels which are ridden (59:6). The singular is :(ar-rikaab) ”اَلرِّ
different root.  
 .an animal which is used for riding (36:72) :(rakub) ”َرُکْوبٌ “
 to put one thing on top of another, or to fix {T}. To make something climb {M}, to :(rakkaba) ”َر کَّبَ “
arrange (82:8). 
 .one on top of another (6:100) :(mutraakiba) ”ُمتََراِکباً “
 
About man it is said in the Quran, that he has traversed various stages and will keep on traversing 
evolutionary stages and rise through them.  
 
That is why surah Inshiqaaq says: 

84:19 You climb from one condition to another and rise (up) 
in stages  َّطََبقاً َعن طََبقَ  اَلرتََّکُنب  
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The present stage of the human life is not its ultimate. It has to go much further and be elevated. 
Therefore death does not end the system of life. Dust (earth’s) particles have evolved biologically to 
evolve to the human form. But within this form the human personality is not the result of evolution. 
 
Thereafter the next stage of evolution develops, i.e. instead of the evolution of the human form (body), 
the evolution of the human personality. This evolution begins in this life but continues in the life 
hereafter. That is, physical death does not stop it from going ahead. This verse may mean that humanity 
itself is rising by stages. History is a record of these stages. 
 

R-K-D  ر ک د 

“ ُکْودُ اَ  لرُّ ” (ar-rukud): to be motionless.  
اِکدْ “   .immobile thing {T, R, M} :(ar-rakid) ”اَلرَّ
فِْینَۃُ “   .the boat anchored {T, R, M} :(rakadatis safeenah) ”َرَکَدِت السَّ
َواِکدُ “  the three stones (or bricks) used by the Arab gypsies as a make-shift stove, the :(ar-rawakid) ”اَلرَّ
stones are immobile {T}. 
 
The Quran says about boats: 
42:33 stay put on the sea  َهِ رِ هْ َعٰلی ظَ  َرَواِکد  
 
Become unable to move. That is, if God orders the winds to stop, then the sailing boats will stop moving. 
 

R-K-Z  ر ک ز 

ْکزُ “  soft sound, tread, or sound which is low. Or human voice heard from afar like the bay of :(ar-rikz) ”اَلرِّ
the hounds {T}.  
 
Surah Maryam says: 
19:98 Or do you even hear them making a whimper?  َُرِْکزاً  مْ اَْوَتْسَمُع هل  
 
  .I buried him secretly :(rakaztu kaza) ”َرَکْزُت َکَذا“
َکازُ “  .buried treasure, as well as minerals which have been buried by God {R} :(ar-rikaaz) ”اَلرِّ
 means he stayed put and became stolid, because anything that is buried stays in its place (irtakaz) ”اِْرتََکزَ “
{T}. 
ْمحَ “   .he dug the spear into the earth :(rakazar rumh) ”َرَکَز الرُّ
“ ْلَمْرَکزَ اَ  ” (al-markaz): the place where the spear has been dug in {T}. 
 
Ibn Faris says it basically means to bury (dig) something into something so that it become immobile or 
static.  
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R-K-S  ر ک س  

ْکسُ “  .to bend something in such a way that the front end meets its rear end {M} :(ar-raks) ”اَلرَّ
 
 a rope, one end of which is tied to the camel’s nose ring and the other end to its leg, and :(rikaas) ”ِرَکاسٌ “
it is kept so tight that the camel’s head remains bent and is in severe pain. All this is to train it.  
 .his head bent, he turned {T} :(irtaks) ”اِْرتَکسَ “
 
The Quran says about the hypocrites: 

4:88 Due to their (bad) deeds Allah made them lower their 
heads  ّٰاَکَسبـُوْ  ِمبَا اَرَْکَسُهمْ  هُ َوالل  

 
It means that Allah’s laws insulted and demeaned them, or put them into severe trouble, or turned them 
back to their state of denial. This meaning appears in 4:91 as well. 
 

R-K-Zd  ر ک ض  

ْکضُ “   .to spur a horse so that it runs fast. It also means for a bird to prepare its wings to fly :(ar-rakz) ”اَلرَّ
It also means to run fast. 
 
The Quran says: 
21:12 They fled away from it  يـَرُْكُضونَ ِإَذا ُهم مِّنـَْها  
21:13 Do not flee.   تـَرُْكُضوا َال  
 
“ ْلَمْرَکضُ اَ  ” (al-mirkaz): the thing which is used to stoke the fire to make it burn brighter {T, R, M}. 
 
In surah Saad, it has been said about Ayub: 
38:42 move on  ِبرِْجِلکَ اُرُْکْض  
 
To make your steps go fast. It can also mean put your leg into the water and move it.  
 
Ibn Faris says “رکض” (rikz) basically means to move forward or to make mobile. 
 
 
Surah Al-Ambia says “ تَْرُکُضْواالَ  ” (la tarkuzu) which points to a big truth. Its earlier verse says that the 
nations which have their social system follow other than God’s laws, create chaos in society. It makes the 
distribution of wealth severely unbalanced and this leads to destruction. But they are drunk with power 
and wealth and do not realize that they are proceeding towards destruction. Until that destruction stares 
them in the eye, they try to run away from it. But at that time God’s consequential law calls out to them 
and say “ تَْرُکُضْواالَ  ” (la tarkuzu) which means “do not try to run away, you cannot escape anywhere”.  
 
21:13 Go back to those places  َتـَرُْکُضْواال  
 
Go back to your palatial houses which you had adorned with the color of the blood of the poor. Go back 
so that you may be asked: where all this wealth came from and what right had you over these luxuries?  
 
This is indeed a true picture of the result of capitalism which the Quran has drawn. 
 
Verses before 21:13 say that those nations that build their economic systems on other bases than those 
given by Allah, contribute in spreading disorder which ultimately results in destruction. But they are so 
blinded by their wealth that they never realize their path towards destruction.  Instead when destruction 
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starts to knock at their doors, they try to run away from its wrath. That is the time when the consequential 
law of Allah calls them “don’t try to run away, you can’t escape your consequences”.  
 
  

21:13 Return to your palaces which you have created fron 
the earnings of the needy  َْوَمٰسِکِنُکمْ  هِ َواْرِجُعْوا اِٰلی َما اُْترِفْـُتْم ِفي  

 
Now go back to your previous states so you may be asked where your wealth came from and if you had 
any right to keep it as your own.  
 
The Quran has made the whole system of capitalism with its many disadvantages crystal clear. 
 

R-K-Ain  ر ک ع 

 to bend face down or to fall down, whether the knees touch the ground or not, but the :(raka’a) ”َرَکعَ “
head should bow.  
 
Raghib says “ ٌُرُکْوع” (rukuh) means to bow. This word is spoken sometimes to bow physically and 
sometimes used for humility and submission whether that be in worship or not.  
 
ْیخُ “  an old man, because in old age one bends a little due to weakness. If a :(raka ash sheikh) ”َرَکَع الشَّ
man’s condition becomes weak then too it is said “ ٌَرَکَع فَُالن” (raka’a fulan). 
 
Ibn Faris too has said that it means to bow.   
 
Taj-ul-Uroos says that in the era before the advent of Islam, the Arabs used to call a man “ ٌَراِکع” (rakiun) 
when he was not a worshipper of idols. Then they would say “ ِ  to him which (rakiun ilal lah) ”َراِکٌع اِلَی ّهللاٰ
means “the one who does not bend”  
 
Zamkhishri has said that it means “he was content to turn towards Allah” {T}. 
 
عٌ “ has the plural as (raakiun) ”َراِکعٌ “  .(rukka-un) ”ُرکَّ
 ”ُسُجْودٌ “ actually means to bow in submission to Allah’s laws. In (sujod) ”ُسُجْودٌ “ and (ruku-un) ”ُرُکْوعٌ “
(sujod), there is more intensity (of submission) than “ ٌُرُکْوع” (ruku-un), i.e. total submission and 
obedience. See heading (S-J-D). 
  
In surah Al-Baqrah the Jews have been told: 

2:43 the group which is genuflecting before Allah, you too 
join them and follow My laws like them  الرَّاِکِعْنيَ  َمعَ  َوارَْکُعْوا ةَ الزَّٰکو  َواَتـُْوا ةَ َواَِقْيُمْوا الصَّٰلو  

 
Since man’s movements are an indication of his emotions (for instance, when we say ‘no’, our head 
automatically turns from side to side and when we say ‘yes’ then it automatically moves up and down), 
the display of bowing before Allah’s laws is done by “ ٌُرُکْوع” (rukuh) and “ ٌَسْجَدة” (sajdah), i.e. by bending 
and genuflecting in prayer.  
 

48:29 
you see them in rukuh and sujud (bending and 
genuflecting)… the effects of their submission are 
evident from their faces 

ًدا رُکَّعاً  مْ هُ تـَرَا  اَثَرِ  ِمنْ  مْ هِ هِ ُوُجوْ  ِفیْ  مْ هُ ِسْيَما ۔۔۔ُسجَّ
 السُُّجْودِ 

 
It is obvious that if a person bends and genuflects before Allah, but he actually follows other laws, then 
his rukuh and sujud will not be according to Allah’s will, i.e. for a few minutes, he bends before Allah, 
but in his entire practical life he follows ungodly laws. Therefore his rukuh and sujud are not a true 
indication of his subservience to Allah. True rukuh and sujud are such that a man’s heart submits to 
Allah’s laws and along with his heart his head bends before Allah as well. This is what is desired by the 
congregations of prayer. 
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R-K-M  ر ک م 

ْکمُ “  .to put things over each other and to build them into a layer by layer heap :(ar-rakm) ”اَلرَّ
 .he will turn them into a heap (8:37) :(fayarkumuhu) ”فَیَْرُکُمہٗ “
 .a heap of layer by layer {T, M, R} :(rukaam) ”ُرکامُ “
 
24:43 then they are turned into layer upon layer of cloud  ُرَُکاًما هُ ُمثَّ َجيَْعل  
52:44 layer upon layer of cloud  ََمرُْکْومٌ َحاٌب س  
 
 is a camel which is very plump, which has layer upon layer of fat (naaqatun markumatun) ”نَاقَۃٌ َمْرُکْوَمۃٌ “
in its body {T, M, R}. 
 

R-K-N  رک ن 

 .to lean towards someone and attain peace {T, M, R} :(yarkan) ”یَْرَکنُ “ ,(rakin) ”َرِکنَ “
 
Surah Hoodh says: 

11:113 Do not lean towards the rebellious people.  
(Do not be attracted to them)  ا اِٰلی الَِّذْيَن ظََلُمْواتـَرَْکنـُوْ َوَال  

 
Surah Bani Israel: 

17:47 If We had not kept you firm then you might have 
leaned a little towards them  َٰنَک َلَقْد ِکْدتَّ َوَلْوال قَِلْيالً  َشْيئاً  مْ هِ اِلَيْ  تـَرَْکنُ اَْن ثـَبَّتـْ  

 
Messengers of Allah do not bend (from their stand), even though an ordinary man may (may it be for his 
mission’s sake) bend a little. See 68:9 and 10:15. 
 
ْکنُ “  .a thing which strengthens someone, support {T, R, M} :(ar-rukn) ”اَلرُّ
 
Ibn Faris says that its basic meaning is strength. 
 
  .means the strongest element or part of a thing (rukn) ”ُرْکنٌ “
 
Surah Hoodh says: 
11:80 let me take the help of a strong support َشِدْيدٍ رُْکٍن  ٰاِوْی اِٰلی  
 
Ibn Faris says “ ٌُرْکٌن َشِدْید” (ruknun shaded) means respect and overpowering due to which nobody has the 
courage for opposition. 
 
“ ْرَکاُن الشَّْیءِ اَ  ” (arkaanash shaiyi): a thing’s surroundings, the supports of that thing. 
 

R-M-H  ر م ح  

“ ْمحِ اَ  لرَّ ” (ar-rumh) means spear. Its plural is “ ٌِرماح” (rimah) {T, R, M}. 
 
The Quran says: 
5:94 that which your hands and your spears can reach  ُرَِماُحُکمْ  وَ  اَْيِدْيُکمْ  هُ تـََنال  
 
Figuratively also this word “ ُْمح  .is used to mean poverty and starvation {M} (ar-rumh) ”اَلرَّ
 
Taj-ul-Uroos has mentioned it as “ ٌاح  .(rumh) ”ُرْمحٌ “ instead of (rammah) ”َر مَّ
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R-M-D  ر م د 

Ibn Faris says anything that is colored ash or dust is called “ ُاَْالَْرَمد” (al-armadu). 
 
َمادُ “   .means ashes {T, R, M} (ar-ramaad) ”اَلرَّ
 .annihilation, destruction :(ramadah) ”َرَماَدةٌ “
“ َمَداْلقَْومُ اَرْ  ” (armadal qaum): people faced drought and their animals were destroyed. 
 
The Quran has likened the deeds of those who tread the wrong path as “ ٌَرَماد” (ramaad) over which strong 
wind blows. Obviously if strong winds blow, ashes do not leave even a trace and are scattered. Wrong 
systems and deeds can’t stand the strong currents of the times and like a heap of ashes which may seem to 
be very big, disperses easily. 
 

R-M-Z  ر م ز 

ْمزُ “   .means movement {M} (ar-ramz) ”اَلرَّ
 
Ibn Faris says it basically means movement or unease. 
 
ِمْیزُ “  ,means with a lot of movement {T}, this leads to its meaning signals, be it by lips :(ar-rameez) ”اَلرَّ
eyes, brows, mouth, hand or by the tongue, but there is no sound. Even if there is a sound it must be very 
low like that of whispering. 
 
Surah Aal-e-Imraan says about Zakariyah: 

3:40 you will not be able to talk to people for three days 
except in sign (language)  َاَرْمزً ِاالَ  يَّامٍ اَ  ةَ الَّ ُتَکلُِّم النَّاَس ثـَٰلثَ ا  

 
In the traditions of the Jews, even talking was prohibited during fasting, or there was fasting in which the 
intent was to abstain from speaking. See 19:26. 
 

R-M-Zd  ر م ض  

“ َمضُ اَ  لرَّ ” (ar-ramz): means for sand etc. to heat up in the sunlight. 
َمضُ “ ْمَضاءُ “ ,(ar-ramzu) ”اَلرَّ  .intense heat {T} :(ar-ramza’u) ”اَلرَّ
  .the month of Ramadan :(shahru ramazaan) ”َشْہُرَرَمَضانَ “
 
In ancient Arabic, this month was called “ ٌنَاتِق” (naatiq), when the names of the months were changed 
(that too was before the advent of Islam) this month was called “ َُرَمَضان” (Ramadan) because it fell in the 
months of intense heat {T}.  
 
The Quran began to be revealed during this month (2:185). 
 
According to the lunar year, no month can fall in the same season every year. Hence this month of 
Ramadan can fall in winter as well as in summer, but it is called “ َُرَمَضان” (Ramadan) nevertheless. See 
heading (N-S-A). 
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R-M-M  ر م م 

  .the bone became aged, and purified :(rammal azm) ”َرمَّ الَعْظمُ “
ہُ “ ْیَء َرّماً َوارتَمَّ  .he ate the thing completely :(rammash shaiyi ramman wur tammah) ”َرمَّ الشَّ
ۃُ “ مَّ  .old bones :(ar-rimmah) ”اَلرِّ
ۃُ “ مَّ  .old rope, whatever is left of the past year’s plants :(ar-rummah) ”اَلرُّ
ِمْیمُ “    .any old and decrepit thing :(ar-ramim) ”اَلرَّ
“ مُّ اَ  لرِّ ” (ar-rimmu): broken or mashed dry grass, the garbage which floats on the surface of the water. 
ْرَمامُ “  .to become quiet, silence :(al-irmaam) ”اَْالِ
مُّ “   .to mend a decrepit thing {T, M, R} :(ar-rammu) ”اَلرَّ
 
Ibn Faris has four basic meanings for it. 
1) To mend or correct something  
2) For a thing to become decrepit  
3) To be quiet  
4) To talk (this word means the opposites of the above). 
 
The noble Quran says: 

36:78 When the bones become decrepit, then who can make 
them live again?  ََرِمْيمٌ  یَ هِ َمْن ُحيِْی اْلِعظَاَم و  

 
Surah Zaariyaat says about the destructive storm that had blown on the nation of Aad: 

51:42 It did not spare anyone who came within its range and 
whoever did was reduced to smithereens (sawdust).  لَرَِّمْيمِ َکا هُ ِاالََّجَعَلتْ  هِ َتْت َعِليْ اَ َما َتَذُر ِمْن َشْیٍء  

                                     

R-M-N  ر م ن 

“ َمانُ اَ  لرُّ ” (ar-rummaan): pomegranate, whether tree or the fruit. Singular is “ ٌانَۃ  probably ,(rummanah) ”ُرمَّ
due to the effect which it has on the heart (it calms it down). 
 .he resided there {T, M} :(raman bilmakaan) ”َرَمَن بِاْلَمَکانِ “
 
The Quran has mentioned orchards of grapes, olives and pomegranates: 

6:100 In jannat (heavenly society) there shall be grapes, 
olives and pomegranates  ََوالرُّمَّانَ  َوَجنٍّٰت ّمْن اَْعَناٍب وَّالزَّيـْتـُْون  
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R-M-Y  ر م ی 

 .to throw something or lay it aside i.e. to discard :(rami behi) ”َرٰمی بِہٖ “ ,(ramash shaiyi) ”َرٰمِی الشَّْیءَ “
ْہَم َعِن اْلقَْوسِ “  .shot the arrow from the bow :(ramas sahma unil qaus) ”َرَمِی السَّ
 .small arrow :(al-mirmah) ”اَْلِمْرَماةُ “
 .he went out to hunt with his bow :(kharaja yartami) ”َخَرَج یَْر تَِمیْ “
 .the target {T} :(al-marma) ”اَْلَمْرٰمی“
 
Surah Al-Murselaat says:  
77:33 it throws sparks  َِّبَشَررٍ  تـَْرِمیْ  اهَ اِنـ  
 
Surah Al-Feel says: 
105:3 you stoned them  ْةٍ ِحبَِجارَ  ِهمْ تـَْرِمي  
 
Surah Al-Anfaal says: 

8:17 
The shooting of arrows which was taking place from 
your side in the battle of Badar was actually being 
shot by Allah.  

یَرمٰ  هَ ِاْذَرَمْيَت َوَلِکنَّ اللّٰ  َرَمْيتَ َوَما   

 
All these battles were fought for establishing the supremacy of Allah’s system. When a commander fights 
a battle at the command of a government, he fights the battle on behalf of the government, or when the 
army attacks the enemy, the attack is deemed as an attack by the commander. 
 
If “ ََرَمْیت” (ramait) is followed by different verbs, it has different meanings but here the talk is about battle 
and it has been made clear by saying “ ْفَلَْم تَْقتُلُْوہُم” (falam taqtuluhum) that here the killing of the enemies 
has been talked about. Therefore, “ ََرَمْیت” (ramait) would mean shooting arrows.  
 
William Lane has written with different references, that when “ ِٗراَمْیتُہ” (ramaituhu) or “ ٌُمراَماة” (muramah) 
appears alone, it means archery or stoning. 
 
  .he linked her to evil {T} :(ramahu beqabeeh) ”َرَماهُ بِقَبِْیحٍ “
 
The Quran says: 

24:33 
Those who accuse puritan women, to accuse some 
puritan woman is worse than shooting arrows at her or 
stoning her 

اْلُمْحَصٰنتِ  يـَْرُمْونَ ِانَّ الَِّذْيَن   

 
That is why the Quran has suggested very strong punishment for this crime (24:2). 
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R-W-H  ر و ح 

 these all derived from the same root, and from it :(reeh) ”ِرْبحٌ “ ,(rooh) ”ُرْوحٌ “ ,(rauh) ”َرْوحٌ “ ,(rah) ”َراحٌ “
are also “ ٌَراَحۃ” (rahah), “ ٌَرْوَحۃ” (rauhah), “ ٌاِْستَِراَحۃ” (istiraha), “ ٌتَْرِوْیحۃ” (tarviha), “ ٌَرْیَحان” (raihaan) etc.  
 
 basically means for the wind to blow, to feel the air {T}. Since air (wind) creates happiness for (rah) ”َراحَ “
humans, has movement and strength, therefore all these connotations are included in words derived from 
its root.  
 
Ibn Faris says it basically means vastness, expanse or large heartedness. 
 
ْوحُ “  .means comfort, bliss, happiness, benevolence, vastness (ar-rauh) ”اَلرَّ
“ َرْوَحانِیٌّ  َمَکانٌ  ” (makanun rauhaani): a good and pure house {T}. 
ْیحُ “  .wind :(ar-reeh) ”اَلرِّ
ْیَحۃُ “   .is its plural (riyah) ”ِریَاحٌ “ .some part of the wind :(ar-reeha) ”اَلرِّ
 
Raghib says the Quran has used “ِریَاح” (riyah) to mean benevolence and happiness at various places, and 
 .for punishment (reeh) ”ِرْیح“
 
Lataif-ul-Lugha says that when “ ُْیح   .(al-aasif) ”اَْلعاِصفُ “ or the wind is strong, it is called (ar-reeh) ”اَلرِّ
َراتٌ “  .that wind which brings clouds :(mubash shiraat) ”ُمبَشِّ
“ ْلُمْعِصَراتُ اَ  ” (al-mu’seeraat): those winds which bring rain.  
 .winds in the valleys and deserts, or devastating winds :(aasif) ”َعاِصفٌ “
“ ْلقَواِصفُ اَ  ” (al-qawasif): those winds which raise a storm in the sea. 
“ ْیحُ اَ  لرِّ ” (reeh): victory, power and overpowering, circulation, revolution, and turn {T}. 
 

8:26 You will be out of wind,  
(your strength will be lost)  ْرِْحيُُکمْ  بَ هَ َوَتذ  

 
 to sit and rest, to take a rest. Later it means the four sections prayer of taraveeh :(tarviha) ”تَْرِوْیَحۃٌ “
because after every four sections of it, there is a short rest period. 
ِوْیَحۃُ “  .to get some ease after constriction :(ar-raviha) ”اَلرَّ
 .for the cattle to come back home in the evening for rest :(raaha) ”َراَحۃٌ “
َواحُ “  .means evening or the period from when the sun starts setting till evening {T} (ar-rawah) ”اَلرَّ
 
In surah Saba, “ ٌَرَواح” (rawah) or evening journey appears opposite to “ ٌُّغُدو” (ghuduw) or morning 
journey (34:12). 
 
The Muheet says “ ُْوح  means besides happiness and comfort and benevolence, also breeze (ar-rauh) ”اَلرَّ
and help.  
 
It also means justice which gives the prosecution contentment and peace. 
 
ْوحُ “  means the human soul, as well as benevolence and revelation from God, and the noble (ar-rooh) ”اَلرُّ
Quran itself {M}. In verse 16:2, the meaning of “ ُْوح  means Revelation. In Surah Ash-Shura (ar-rooh) ”الرُّ
verse 42:52, “ ًُرْوحا” (roohan) means the noble Quran itself. 
 
Surah Bani Israel says: 

17:85 they ask you about ar-rooh, tell them that ar-rooh is 
my Sustainers concern  ْْمرَِر بِّیْ اَ ِمْن  لرُّْوحُ ُلْوَنَک َعِن ئَـ َوَيس  

 
Here “ ُْوح  does not mean human soul, but Revelation, or Quran itself. The next verse (ar-rooh) ”اَلرُّ
explains this when it says “ َاَْوَحْینَا اِلَْیک” (auhaina ilaika). The meaning is that these people want to know 
about what revelation is, tell them that it is a matter that belongs to the meta-physical world, it has no 
connection with the physical world so you cannot comprehend it even if you were to be explained. You 
will have to believe in it regardless, although you can understand its teachings.  
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They wanted to know about Revelation, and what the relationship between God and his Messenger is, etc. 
These things cannot be understood by someone who is not a messenger {Al-Minar}.  
 
 as appeared in 2:87 means whose strength was available to Isa and which was (ruhul qudus) ”ُرْوُح القُُدسِ “
the orders in Torah and Bible which he was endowed with through revelation. And which were the cause 
that a human being became exalted. Some think that “ ُِرْوُح القُُدس” (ruhul qudus) means Jibrael and have 
taken “ ُُرْوُح اْالَِمْین” (ruhul amin) (26:193) to mean the same. {Al-Minar}.  
 
Here the Quran has been said to be: 
26:193 the trusted Spirit descended with it on your heart  ِقـَْلِبکَ  َعٰلی اْالَِمْنيُ  الرُّْوحُ  هِ نـََزل ب  
 
This is supported by the verse of surah Al-Baqrah in which it is said about Jibreel: 

2:97 Then indeed we brought it down on your heart by the 
announcement of  Allah  َّهِ اللّٰ  بِِاْذنِ  قـَْلِبکَ  َعٰلی هُ نـَزَّلَ  هُ فَِان  

 
This clearly shows that “ ُُرْوُح اْالَِمْین” (ruhul amin) is another title of “جبریل” (Jibreel).  
 
Surah An-Nahal says “ ِلَٗہ ُرْوُح اْلقُُدس  ruhul) ”ُرْوُح القُُدسِ “ in 16:102, thus (qul nazzalahu ruhul qudus) ”قُْل نَزَّ
qudus) also means Jibreel. Since we cannot understand what Revelation is, we also cannot understand 
what Jibreel is. The word “ ُْوح  points it to be a metaphysical being which reveals the Quran (ar-rooh) ”اَلرُّ
unto the Messenger’s heart, and “ َکۃٌ ئِ َمالَ  ” (malaika) are those forces of nature in the universe which bear 
witness to God’s being. 
 
Therefore the Quran has used the terms malaikah and rooh separately as in 97:4, 78:38 and 70:4. 
 
The initial links in the Quran about the creation of Man are the same as those which are known about 
common animals, but after that the humans have been elevated by saying: 
32:9 God breathed His soul into it  ُْرْوِحهِ  ِمنْ  هِ َونـََفَخ ِفي  
 
And the result has been said to be: 
32:9 The humans were endowed with eyesight and hearing  َْبِصارَ  السَّْمعَ  َلُکمْ  َوَجَعل ةَ دَ ئِ َواْالَفْ  َواْالِ  
 
This means that the means of gathering knowledge were induced in the mind and heart. It is obvious that 
here God’s breath is that Godly strength which is known as personality or one’s self, and which 
determines a man’s characteristics. This self has been granted equally to each human being. It remains to 
be seen to what extent a man then develops it to. This is known as spiritualism and this development takes 
place only in an Islamic society. 
 
Here it must be understood why God has called this ‘force’ as our soul. Is it a manifestation of God’s 
personality? There are forces everywhere in the universe. They are more pronounced and visible in living 
things, this force is the result of materialist cause and effect, (or it comes into being as a consequence of 
physical laws). That is why it is called physical force. Human energy can also be classified under it, but 
humans have another sort of energy too which is manifested through his intent and authority. This force is 
stronger than the physical force and the physical force is subservient to it. This superior force has been 
attributed by God towards Himself. He has called it “روحنا” (rohna) or God’s soul or force. What is meant 
to portray by this is that this force has no connection with the physical laws, but has been given to us 
directly by God. This is the character of human personality, and is attributed to divine force.  
 
 means a force which is not the product of matter but attributable directly to God. It (aluhiati) ”الوہیاتی“
must be noted here that the force which is not “الوہیاتی” (aluhiati) or divine is also created by no other than 
God. But it is created as per the laws which have been formulated by God in regard to matter. The human 
energy He has attributed to Himself in order to discriminate it from the physical forces. 
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This force is not a part of God’s personality. The personality cannot be divided into parts; to think that it 
is a part which has separated from God, is a Hindu philosophy and a concept out of Vedant. Human 
personality is a gift of God which is not part of His overall personality, nor is its ultimate aim to reunite 
with the whole. This force is received in an undeveloped form and to develop it is the purpose of human 
life. 
 
For this reason the Quranic society is formulated. Every human deed has an effect on his personality, and 
his personality does not end with the death of his corporeal self. The basic difference in the materialistic 
concept of life and the Quranic concept is this very thing. The materialistic concept believes that this 
corporeal self is all there is, that the machinery of this corporeal self is kept in motion by physical laws 
and when they cease to function then that individual is finished. According to the Quranic concept, 
human life consists of his corporeal self and his personality. His personality is not subject to physical 
laws, and therefore when the corporeal being ceases to function, even then nothing happens to his 
personality, it lives beyond. 
 
Just as there are laws according to which a human body develops, so are there laws according to which a 
man’s personality develops. These principals are called Permanent Values and are not a product of human 
intellect. They are received through Revelation and are now safe in the Quran. The difference between the 
developments of the two is that man’s body develops when he himself eats or uses things, but the 
personality develops when a man helps others to develop. According to the Quran, the system of Quranic 
welfare is built on this very basis. As the human personality develops, it starts reflecting more and more 
the divine qualities (to a human extent, of course). More details can be found under heading (N-F-S). 
 
The Quran has nowhere talked about the human “soul”, but has always talked about the “soul of God”. 
When this “God’s soul” or the divine force is endowed to man, then in Quranic terms it is called “نفس” 
(nafs) as in 91:74-79. This is what is known as the human personality, Self or Ego. 
 
When we say that the purpose of human life is the development of its personality, it does not mean that 
the human body and its development have no significance. According to the Quran the development of 
the human body is also very important because at the present level the human personality is developed 
through the development of the human body. As such, it is as important for the human body to be as 
healthy as for an egg to be healthy enough to become a strong chick. Although if it so happens that there 
is a tie between the interests of the body and the personality, then it is wiser to sacrifice the interest of the 
body over that of personality, as it becomes a test for belief and human dignity, just like the chick which 
breaks the shell when it gets too big for the eggshell. This is the essence of Quranic teachings, that is, to 
sacrifice physical demands for permanent values whenever there is a tie between them, this is what 
character building is. 
 
The Quran has also used “ ُْیَحان  :as in surah Ar-Rahman (ar-raihaan) ”اَلرَّ
55:12 corn on the stalk, and aromatic crops  َوالرَّْحيَانُ َواحلَْبُّ ُذْو اْلَعْصِف  
 
ْیَحانُ “  .is a sort of fragrant grass, also initial vegetation if it is sweet smelling and flowering (ar-raihan) ”اَلرَّ
 
Faraa has said that the stalks are called “ ٌَعْصف” (asf) and their leaves “ ٌَرْیَحان” (rehaan). 
 
ْیَحانُ “  .also means progeny and sustenance (ar-raihaan) اَلرَّ
“ َر احَ اَ  ” (arah): he rested, left the cattle to rest in the pen in the evening. 
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R-W-D  ر و د 

 to come and go several times in quest of something, that is, to keep searching for :(raud) ”َرْودٌ “
something, to be continuously in movement. 
“ ا دُ ئِ اَلرَّ ” (ar-ra’id): means the handle of a grind wheel, 
“ ُد اْلَعْینِ ئِ َرا ” (raa-idul ain): the straw in the eye which keeps moving from one place to another {T, M}  
 “ َمَرادُ لْ اَ  ” (al-maraad): the place or path where camels come and go, this path is called “ ِبِل  riyaadul) ”ِریَاُد اْالِ
ibl). 
“ ااَ  دُ ئِ لرَّ ” (ar ra-id): the man who is sent ahead of the caravan to look for water or fodder {T, M}. 
 
Since “ ٌَرْود” (raud) has the connotation to strive or struggle for something, “ ٌاَِراَدة” (iraadah) came to mean 
to desire something. But then “ ٌاَِراَدة” (iradah) and demand were differentiated that desire is manifested by 
a man’s talk or deed, but “ ٌاِرادة” (iradah) is sometimes undisclosed and sometimes disclosed {T}. 
 actually means for the heart to be drawn towards something or hidden intent, or such (iradah) ”اَِراَدةٌ “
leaning as a result of which some benefit is expected {M} 
 
Raghib says “ ٌاِرادة” (iradah) means a force which includes desire, need, and wish, all, thereafter it also 
means for the heart to be drawn towards something or for decision only {R}. This led to “َراَوَدة” (ra-
audawah) meaning wanted him, or asked for him time and time again. If it is followed by “ َْعن” (un), then 
it means to demand a thing of someone against his willingness, as in 16:12 where it is related about 
Yusuf’s brethren who said: 

12:61 
We will ask for him against his father’s will  
(our father does not want us to take Yusuf with us but 
we will ask for him against his wishes) 

هُ اَبَا هُ َعنْ َسنـُرَاِودُ   

 
 :he intends, it has meant this in 36:23 that is :(yureed) ”یُِرْیدُ “
36:23 If the Raham intends to give me some pain  ْالرَّْمحُٰن ِبُضرٍّ يُرِْدِن  ِان  
 
 .means to deceive, to induce, to persuade {T, M} (rawaddahu un nafsehi wa alaiha) ”راوَدٗه َعْن نَْفِسٖہ َوَعلَْیہَا“
It also means to have the desire to have sex with someone {T, M}. This makes the meaning of the verses 
such as 12:32 and 54:37 clear. The first verse points to the wrong intentions of Aziz’s wife towards Yusuf, 
and the second towards the wrong ways of the nation of Lot. 
ْیرِ “  .he traveled at a peaceful pace {T, M} :(arwada fis sair) ”اَْرَوَد فِْی السَّ
 
From this it led to “ َُرَوْید” (ruwaid) meaning to give time, breathing space.  
The Quran has used “ُرَوْیًدا” (ruwaida) in this meaning,  
 
86:17 so give the Deniers some time, a little time  ِاُرَوْيدً  مْ هُ لْ هِ اَمْ  اْلَکاِفرِْينَ  لِ هّ َفم  
 
God’s intentions, which are mentioned at several places in the Quran, should not be taken as Man’s 
intentions. Human intents are fulfilled and broken too. They are right and even wrong, are practical and 
sometimes while poetic at other times. But God’s intentions are those truths according to which 
everything in the universe is working. 

R-W-Ain  ر و ع  

ْوعُ “  .awe that is inspired by something’s beauty or abundance :(ar-rau) ”اَلرَّ
ْوَعۃُ “  .awe, or the effect of something’s beauty :(ar-rau’a) ”اَلرَّ
ْوعُ “  .heart, fear and the place for palpitation {T, R} :(ar-ru) ”اَلرَّ
 
The Quran says: 

11:74 When Ibrahim’s heart overcame his surprise and 
palpitation  َا ذ الرَّْوعُ  ْيمَ هِ اِْبرا َعنْ  بَ هَ فـََلمَّ  
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Rom  ر و م 

“ وْ  مُ اَلرَّ ” (ar-room): the Roman Empire. 
 
Surah Rom or Rome says in 30:2 that the Romans were overpowered. This is the tale about the defeat 
which the Romans suffered at the hands of the Persian king Khusru Pervaiz, in which, province after 
province of the Romans fell to the Persians, and this continued till 615 A.D. At the very time when the 
Romans were in a weak condition, the Quran predicted that in a few years they will overpower the 
Persians, as such in 624AD. Herkel not only took his areas back from the Persians but also entered Persia 
and destroyed their place of fire worship. This happened in the year 2 H when the Muslims were 
victorious for the first time in the battle of Badr. The closest opponents of the Arabs were Persians. When 
the Persians were overpowering, even the Romans, the Arabs were distraught and worried, but within a 
short period of time, the Arabs, due to the Quranic system, became so strong that neither the Persians nor 
the Romans could stand up to them. This was all due to the strength that their Faith gave them. 
 

R-He-B  ر ھ ب 

  .(ruhbaan) ”ُرْہبَانٌ “ ,(rahbah) ”َرْہبَۃٌ “ ,(ruhbah) ”ُرْہبَۃٌ “ ,(rahab) ”َرہَبٌ “ ,(rohb) ”ُرْھبٌ “ ,(rahb) ”َرْھبٌ “
 
This root means a fear which has caution in it, like one is afraid of burning and that is why we fear fire. 
 
ِہبُ “ ,(al-marhoob) ”اَْلَمْرہُْوبُ “   .lion {T}. It also means to become weak :(ar-rahib) ”اَلرَّ
ْہبُ “ “ (arrabu) ”اَلرَّ ْہٰبیاَ  لرُّ ” (ar-ruhba) means a she-camel which is weak and tired after a journey. 
 .camel rose or stood up but again sat down due to weakness {T} :(rahibal jamal) ”َرِہَب اْلَجَملُ “
ْہبَانِیَّۃُ “  .includes all elements such as fear, caution, weakness, etc. in monastic, i.e :(ar-rahbaaniyyah) ”اَلرَّ
due to the fear of God, giving up all the pleasures of life [“ ْالَْرہَابُ اَ  ” (al-arhaab): birds who do not prey 
{T}] and thus become weak, this sort of puritan is called “ ُاِہب  ”ُرْہبَانٌ “ its plural is ,(ar-raahib) ”اَلرَّ
(ruhbaan) in 9:31. Some think that “ ٌُرْہبَان” (ruhbaan) is a Persian word, and it is a compound of the 
words “ ُْره” (ruh) and “بَان” (baan) which means a puritan {T}. This could be a Persian word because they 
too used to practise monasticism.  
 
The Quran says: 
7:116 they tried to frighten the people مْ هُ  َهبـُوْ ْستَـرْ َوا  
 
Surah Al-Hashar says: 
59:13 their fear of you is great  ُّمْ هِ ُصُدْورِ  ِفی ْهَبةً رَ َال اَنـُْتْم َاَشد  
 
Here too “ ٌَرْہبَۃ” (rahbah) means fear. 
 
Bani Israel were told:  
2:41 you must fear Me only  ََهبـُْونِ فَارْ  اِيَّای  
 
To fear God means to fear the devastating results of violating God’s laws and to uphold them and avoid 
rebelling against them. 
 
 .basically means to fear and avoid (rahaba) ”َرہَباً “
 
Surah Al-Ambia says that the prophets were wont to: 

21:90 they used call on God (for help) to attain life’s 
benefits  َباً هَ َرَغباً وَّرَ اَ َيْدُعْونـَن  
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This means that they used to call for help to attain life’s benefits “ ًَرَغبا” (raghaban) and to avoid its 
unpleasantness “ ًَرہَبا” (rahaban). They used to refer towards Him in both cases. Obviously removing the 
ills and accruing the benefits are the emotions which motivate man or act as incentives for man.  
 
Messengers used to obey the laws of God in both conditions, something which all momins should do as 
well. As far as “ انِیَّتَ َرْہبَ  ” (rahbaniyaat) or monasticism is concerned, that is, to give up on this world, the 
Quran says that it was created by the Christians themselves (it was not ordered by God) (57:27).  
 
Along with it, the Quran has said: 

57:27 then they could not fulfill even this self-created 
condition  اهَ رَِعايَتِ  َحقَّ  َهاَرَعوْ َفَما  

 
This is what the Quran says about monasticism and which is the basis of Sufism and which 
(unfortunately) is considered to be our respectable Deen! When the Muslims let go of the Quran then all 
those ungodly elements to remove which the Quran had been sent, became part of Islam one by one. The 
total aneurism of the Romans, the racism of the Persians, the religious leadership and traditionalism of the 
Jews, and the monasticism of the Christians, all became part of Islam! Nowadays Islam is thought to be 
an amalgamation of all these! But this is no cause for hopelessness because God’s Deen (way of life) is 
safe and intact with us within the Quran. As such, we can easily separate pure Deen from these 
adulterations, if we really intend to do so. 
 

R-He-Th  ر ھ ط 

ْہطُ “  is the party which has a membership (raht) ”َرْہطٌ “ someone’s nation, tribe. Some say that :(ar-raht) ”اَلرَّ
of three to ten or seven to ten, but some say it is said even for less numbers or more but only men are 
included in it, not women. 
 
Ibn Faris says it means a congregation of humans etc.  
 
Surah Hoodh says: 
11:92 brotherhood or tribe  َْهطٌ ر  
 
Surah An-Nahal says about the nation of Samood: 

27:48 and there were nine men who used to raise 
chaos in the city  َاْالَْرضِ  ِفی يـُّْفِسُدْونَ  َرْهطٍ  ةُ ِتْسعَ  ةِ وََکاَن ِفی اْلَمِديـْن  

 
It is a reference to the leaders of the nation who held the reins of power, every nation, government or 
country is ruled by some people in power and who are responsible for creating the imbalance in the 
country, and the rest of the country is destroyed by them. 
 

R-He-Q  ر ه ق 

“ ,(yarhaquhu) ”یَْرہَقُہُ “ ,(rahiqah) ”َرِہقَہُ “ اً َرہَق ” (rahaqa): to cover something or overshadow it. Raghib has 
added, with force. It means as well to join with something, to overtake it and besiege it {T, R}. 
 
10:26 Their faces do not turn bleak  قـَتَـرٌ  مْ هُ هَ  ُوُجوْ  َهقُ يـَرْ َوَال  
 
 .he forced him to do something beyond his power, put him into difficulty {M} :(arhaqahu) ”اَْرہَقَہُ “
 
Surah Al-Kahaf says: 

18:80 Make rebellion overpower them.  
(or involve them in rebellion)  ْطُْغَياناً  ِهَقُهَمايـُر  
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  .foolishness, nonsense, impoliteness, harshness, commitment of evil deed {T, R} :(rahaq) ”َرہَقٌ “
 
Ibn Faris says it means cheating, hastiness and oppression,  
 
72:6 so they increased their unawareness  َْرَهقاً  مْ هُ فـَزَاُدو  
 
Azhari says it actually has been derived from “ ٌاِْرہَاق” (irhaaq) which means to coerce a man for doing that 
of which he is not capable {T, R}.  
 
74:17 I will involve him in great difficulty or stress  ْاَصُعْودً  ِهُقهُ َساُر  
 

R-He-N  ر ه ن 

ْہنُ “  .Something which is kept as a guarantee for something that you have taken temporarily :(ar-rahn) ”اَلرَّ
ْہنُ “ is plural of (rihaan) ”ِرہَانٌ “  (rahn) ”َرْہنٌ “ It also means a guarantee. In the dictionary .(ar-rahn) ”اَلرَّ
means proof and stability (to be stolid).  
 
Raghib says “ ٌَرْہن” (rahn) and “ ٌِرہَان” (rihaan) are things which are kept as guarantee for a loan, but  
ہَانُ “  .is a thing which is kept as a guarantee in a bet. It is usually used in horseracing (ar-rihaan) ”اَلرِّ
 
اِہنُ “   .proven and ready, stolid and permanent :(ar-raahin) ”اَلرَّ
 .the thing remained stolid {T} :(rahanash shaiyi) ”َرہََن الشَّْیءُ “
 
Ibn Faris says it means to stick to one thing whether it is right or wrong. 
 
  .his foot is imprisoned or trapped {T} :(rijluhu rahina) ”ِرْجلَٗہ َرِہْینَۃٌ “
 .I am involved in that thing {M} :(anaraheen bikaza) ”اَنَاَرِہْیٌن بَِکَذا“
 
The Quran says: 

52:21 everybody is hostage to his deeds 
(his life is dependent upon his deeds for results)  ِهْنيٌ رَ ُکلُّ اْمرِْیٍء ِمبَا َکَسَب  

 
In surah Al-Baqarah, the advice that is given for lending says that if you are traveling and find no one to 
write down (the loan agreement) then: 

2:283 you must hold onto something as mortgage for the 
things that are lent  ِةٌ َمْقبـُْوضَ  ٰهنٌ َفر  

 
To make this the basis for ‘keeper’s property’ is an injustice (to God’s laws), for example, a farmer takes 
a loan from somebody and mortgages some of his land for it. Thereafter the land will remain with the 
lender who will own the produce of the land till the loan is returned and will not even deduct the cost of 
the produce from the loan. If this is not a type of interest, then what is it? This means that it is indeed a 
type of interest, which is forbidden. 
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R-He-W  ر ه و  

ْہوُ “  the space between the two legs, a place where water accumulates, also peace which is :(ar-rahwu) ”اَلرَّ
tranquil. 
ہَاءُ “  .level and expansive land :(arraha-u) ”اَلرَّ
 .a content and peaceful life :(aishun rah) ”َعْیٌش َراهٍ “
ْہَوانُ “  .low land, a horse whose back while riding is soft {T, R} :(ar-rahwaan) ”اَلرَّ
 
Kitab-ul-Ishteqaaq says that this word means the opposites, that is “ہبوط” (haboot) or to come down, as 
well as “ارتفاع” (irtafaa), or to go up.  
 
Ibn Faris says it has two basic meanings. One is of peace and contentment, and second is of a place 
which becomes high sometimes and at others becomes low. The Quran says when Moosa was taking 
along the nation of Bani Israel then he was told:  
 
42:24 to leave the sea in a calm state  َْهواً رَ  َواتْـرُِک اْلَبْحر  
One meaning of this is verse is:  
When Moosa reached it, the sea was peaceful, it was in ebb and it had receded and left some dry land 
behind.  
 
Surah Taha says: 
20:77 for them take the dry path in the sea  ْايـََبسً  اْلَبْحرِ  ِفی َطرِْيقاً  مْ هلَُ  فَاْضِرب  
 
Even if “َرْہًوا” (rahwa) is taken to mean broad or expansive, it will mean the path which has been 
broadened by the sea (by receding), take them by that way. The place where there was the sea at first 
would be low, when the sea recedes from there, then that land will be (as compared to the land which is 
still under water) be higher. 
 

R-W-Zd  ر و ض  

 the land where there are beautiful flowers, trees and water, beautiful garden with a :(rauzah) ”َرْوَضۃٌ “
canal, any green place which has a canal adjacent to it. The plural forms are “ ٌَرْوض” (rauzun), “ ٌِریَاض” 
(riyazun) and “ ٌَرْوَضات” (rauzaat). If there is no water, then it is not called “ ٌَرْوَضۃ” (rauzah). It is a place 
where water collects.  
  .he watered the whole nation, i.e, he benefited the entire nation :(aradal qaum) ”اََرَض اْلقَْومَ “
یَاَضۃُ “   .to make somebody work hard to make him an expert at it, to train {T, R} :(ar-riyazah) ”اَلرِّ
 
Ibn Faris contends that its basic meanings contain vastness and expanse, as well as to soften something 
or to make some chore easier. 
 
The Quran says: 
30:15 
42:22 they will enjoy music in a green spot  ُحيْبَـُرْونَ  َرْوَضةٍ  ِفیْ  مْ هُ فَـ  
 
Its plural is “ ٌَرْوَضات” (rauzaat). 
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R-W-Gh  ر و غ 

ُجلُ “  for some expedience, to turn to one side quietly, lean or to :(ragha) ”َرْوغاً “ ,(raghal rajulu) ”َراَغ الرَّ
avoid {T, R}. 
 
Ibn Faris says it basically means to lean and not to remain in one state. 
 
  .that man secretly leaned towards him :(raagha fulanun ila fulaan) ”َراَغ فَُالٌن اِٰلی فَُالنٍ “
 
Faraa says that “ َٖراَغ اِٰلی اَْہلِہ” (raagha ila ahlehi) means that he returned to his family and kept the purpose 
of his coming back hidden from others. 
 
  .he intended and demanded :(wartaagh) ”اْرتَاغَ “ ,(iraagha) ”اَِراَغۃً “ ,(aragha) ”اََراغَ “
 .ring (as in boxing or wrestling) {T, R, M} :(ruyagha) ”ِربَاَغۃٌ “ ,(riwagha) ”ِرَواَغۃٌ “
 
In the tale of Ibrahim, the Quran relates “ ْفََراَغ اِلَی ٰالِہَتِِہم” (faraagha ila aalihatihim) in 37:91 and “ فََراَغ
 means to keep your intentions to yourself while (ragha ila) ”َراَغ اِٰلی“ .in 37:93 (faragha alaihim) ”َعلَْیِہمْ 
attending to someone, and “َراَغ َعٰلی” (raagha ala) means to attack somebody overwhelmingly. As such, 
Ibrahim’s tact was such that it contained the element of secrecy of intent and overpowering strength as 
well.  

R-Y-B  ر ی ب 

 Aqrabal} (nafs) ”نفس“ actually it means psychological confusion, and uneasiness of :(raib) ”َرْیبٌ “
Muwarid}. 
It also means doubt, and restlessness {T}, also guess or opinion and accusation {T, R, M}. Besides it, it 
also means the vicissitudes of life and need {T}. 
 
Ibn Faris says it basically means doubt or doubt and fear. 
 
ْیبُ “  .anything which creates confusion. It also means need :(ar-raib) ”اَلرَّ
 .that matter put me in doubt {T} :(rabanial amru raiba) َرابَنِی اْالَْمُر َرْیباً “
 
In surah At-Taubah, in the context of Masjid-e-Zarar, it is said: 
9:110 restlessness and confusion  َمْ قـُُلْوهبِِ  ِفیْ  ةً رِيـْب  
 
In surah Ibrahim 14:9 and in surah Saba 34:54 and at other places, “ ٌُمِرْیب” (mureebun) has come as an 
adjective of “ ٌَّشک” (shakk), which means doubt.  
 
“ ُمِریْبَشکٌّ  ” (shakkun mureebun): doubt which creates uneasiness and confusion. In 40:34 “ ٌُمْرتَاب” 
(murtaab) has appeared, that is, one who doubts. In 29:48 is “ َاِْرتَاب” (irtaab), that is, doubted.  
 
Surah At-Toor says: 

52:30 The vicissitudes of life which can be faced by realities 
but not by poetic or idealistic emotionalism.  َاْلَمنـُْونِ  َرْيب  

 
Therefore, “ ٌَرْیب” (raib) would mean uneasiness of the mind due to doubt. The Quran has said about itself 
in the very beginning: 

2:2 

this is the code of life which leaves no doubt or create 
any confusion or unease in the minds  
(its teachings create complete peace and calm, it has 
no place for unease and confusion) 

هِ ِفيْ  َرْيبَ َذاِلَک اْلِکَتاُب َال   
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Aqrabal muwarid says that these meanings are cited for the word ar-reebah, because it is entirely based 
on logic and reasoning, and it is obvious that only reasoning can create complete peace, not by blind faith 
and superstitions. 
 

R-Y-Sh  ر ی ش 

ْیشُ “   .the feathers of the birds with which their bodies are covered {T} :(ar-raash) ”اَلّراشُ “ ,(ar-reesh) ”اَلرِّ
ْیشُ “  .human clothing and beautification. It also means wellbeing and economic freedom :(ar-rish) ”اَلرِّ
 helped him earn and strengthened him, corrected his condition and benefited :(raasha fulaana) ”َراُش فَُالناً “
him. 
ُجلُ “   .the man became rich and well to do {T} :(raashar rujul) ”َراَش الرَّ
 
Ibn Faris says that the root basically means wellbeing, as well as the good things that one acquires in life. 
 
The Quran says that your clothing covers your body and “ ًِرْیشا” (reeshan), also adorns you (7:26). 
 
The Quran not only presents the utilitarian aspect of things but also gives equal importance to their 
aesthetic values. The beauty in the universe is a manifestation of this aspect of the creator. This means 
utilitarian and aesthetic values in everything. A momin’s life too must be an embodiment of both these 
two aspects, 

R-Y-Ain  ع ی ر  

“ عٌ یْ رَ  ” (ree’a): the projecting part of anything, also everything’s best and first part. 
“ الطََّعامُ  َراعِ  ” (ra’at tu-aamu): there was an increased production of crop, the crop production increased, 
was in abundance. 
“ عٌ یْ رِ  ” (ri’a), “ عٌ یْ رَ  ” (ra’a): high land or high place. Every path or the path between two mountains, also 
mountain. 
“ ُع اَْرِضکَ َکْم ِریْ  ” (kum ree-u ardika): how high is your land?  
ْیعُ “  high dune, the high place of the valley along which water flows down, it is also used for :(’ar-ree) ”اَلرِّ
church.  
 .the early part of youth :(rai’aanus shabaab) ”َرْیَعاُن اْلَشبَّابِ “
“ ْیَعانَۃٌ نَاقَۃٌ رَ  ” (naaqatun rai’aanatun): a camel which gives a lot of milk {T}. 
 
The Quran says: 

26:128 Do you make a monument to yourself at every 
elevated place? (And that too unnecessarily?)  َنـُْوَن ِبُکلِّ ا تـَْعَبثـُْونَ  ةً آيَ  عٍ يْ رِ تـَبـْ  

 
This means memorials are only for remembrance and have no utility as such. Only such things are good 
memorials which are beneficial to the coming generations. 
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R-Y-N  ر ی ن 

 .rust or dirt etc. {T} :(rayn) ”َرْینٌ “
“ ہََواهُ َعلَی قَْلبِٖہ یَِرْینُ َراَن  ” (raana hawahu ala qalbehi birayn): his wishes controlled his heart. 
“ ُجلِ ِزْیَن  بِالرَّ ” (reyna bir rujul): the man was so involved in the confusion that it became difficult to 
extricate himself. It also means liquor, because it overwhelms the intellect {M}. 
 
Ibn Faris says it basically means to cover. 
 
Quran says: 
83:15 their deeds overwhelmed their hearts as rust  ََيْکِسبـُْونَ  َماَکانـُْوا مْ َعٰلی قـُُلْوهبِِ  رَان  
 
Hearts are not sealed or close externally. A man’s own deeds act as seals and rust for the heart. This is 
what has been described as “ َْعٰلی قُلُْوبِِہم ُ  in 2:7, because everything (khatamallahu ala qulubihim) ”َختََم ّهللاٰ
takes place according to the laws of God. The results of a man’s deeds, which occur due to the law of 
nature, is that the man loses the ability to think rightly. He is so submerged by surface emotions that the 
road to thinking is closed to him. 
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Z-B-D  ز ب د 

بَدُ “   .the foam that comes to the top of the water or other liquid {T} :(az-zabad) ”اَلزَّ
 
The Quran says: 
13:17 The foam that mounts up to the surface...  ًا رَّابِيًاَزَبد  

 
ْبدُ “   .cream which is later made into butter :(az-zubd) ”اَلزُّ
 .he took the gist {T} :(tazabbadah) ”تََزبََّدهُ “
 
Ibn Faris says it means for a thing to be born out of another. 
Raghib says that as a metaphor “ ٌَزبَد” (zabadah) is also for something which is in abundance. 
 

Z-B-R  ز ب ر 

ْبرُ “  .to write :(az-zubr) ”اَلزَّ
  .writing :(at-tazbirah) ”اَلتَّْزبَِرةُ “
 .pen :(mizbar) ”ِمْزبَرٌ “
 .(zubur) ”ُزبُرٌ “ written material, book etc. {T}. The plural is :(maz-zaboor) ”َمْزبُْورٌ “
 
Surah An-Nahal says that the messengers were sent with “ ِبُر  in (al-bayyinaati waz-zubur) ”اَْلبَیِّٰنِت َوالزُّ
16:44, 26:196. 
Here “ ٌُزبُر” (zubur) means books. Similarly at other places i.e. “ بُِر َواْلِکٰتِب الُْمنِْیرِ بِاْلبَیِّٰنِت َوالزُّ  ” (bilbayyinaati 
waz-zuburi wal kitaabil munir) as in 35:25, 3:183, “ ٌُزبُر” (zubur) is referred to the divine book providing 
guidance.  
 
Surah Al-Ambia says:  
21:105 Verily, We noted in Zaboor after the zikr (mention) ِمْن بـَْعِد الذِّْکرِ الزَّبـُْوِر  َوَلَقْد َکَتبـَْنا ِفی  

 
Some say that here “ ٌَزبُْور” (zubur) means “the Book of the Psalms” revealed on Dawood, and “ ٌِذْکر” (zikr) 
means Torah. But Saeed Bin Jabeer says that “ ٌَزبُْور” (zaboor) means every Divine Book (Revelation), 
i.e. Torah, Bible, Quran. Any of these books is “ ٌَزبُْور” (zaboor) {T}. 
 
Surah An-Nisa says:  
4:163 And we gave Zaboor to Dawood  ََنا َداُود َزبـُْوراً  َوآتـَيـْ  

 
If “ ٌَزبُْور” (zaboor) means the book which was given to Dawood, then it would not have been said “َزبُْوًرا” 
(zaboora) which means one book. It should have been “ ًبُْور  which is a proper noun for (az-zaboor) ”اَلزَّ
“the book”.  
 
Ibn Faris says it basically means to read and write, and to strengthen or make something stolid. 
Raghib says that any voluminous book is called “ ٌَزبُْور” (zaboor).  
 
ْبَرةُ “  .as used in 18:96 (zubur) ”ُزبُرٌ “ and (zubar) ”ُزبَرٌ “ a big piece of iron {T}. Its plural is :(az-zubrah) ”الَزَّ
This led it to mean sects or separate groups, as in 23:53 
 
Since “ ٌُزبُر” (zubur) is the plural of “ ٌَزبُْور” (zabur), as in 23:53, therefore it can also be interpreted as 
separate books. 
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Z-B-N  ز ب ن 

ْبنُ “  .to push, to shut out, to remove something from someone :(az-zabn) ”اَلزَّ
یُنُّ “  .the one who pushes away someone with strong force :(az-zubun) ”اَلزُّ
 .the she camel which kicks and pushes away who tries to milk her :(naaqatun zabun) ”نَاقَۃٌ َزبُْونٌ “
 (zaboon) ”َزبُْونٌ “ severe clash in an intense battle {T}. A battle is called :(hurbun zaboon) ”َحْرٌب َزبُْونٌ “
because of its violance {Kitab-ul-Ashfaq}. 
 
ْبنِیَۃُ “  ”َزبَانِیَۃٌ “ every brave or courageous person may be a soldier. The plural is :(az-zibniyah) ”اَلزِّ
(zabaniyah) as in 96:18. It is used for the fighters who go to war in defence of Righteousness. 
 

Z-J-J  ز ج ج 

Ibn Faris says it basically means for something to be thin, or fine.  
 
جُّ “  the iron piece at the back of a spear, the point of the elbow (az-zujj) ”اَلزُّ
َجاجُ “  .{T, R} (zujajah) ”ُزَجاَجۃٌ “ things made from glass, ceramics etc. Singular is :(az-zujaaj) ”اَلزُّ
 
The Quran refers to the lamp:  
24:35 …within it a lamp….  ُزَجاَجةٍ ِفْی  

 
It also means a glass covering or a chandlier. 
When the glass is full, it is called “ ٌَکاْس” (kaas), and when empty, is called “ ٌُزَجاَجۃ” (zujajah) {Latif-ul-
Lugha and Fiqah-ul-Lugha}. 
 

Z-J-R  ز ج ر 

 he stopped him (from :(izdajarah) ”اِْزَد َجَرهُ “ ,(zajran) ”َزْجراً “ ,(azjuruh) ”یَْزُجُرهٗ “ ,(zajarah) ”َزَجَرهٗ “
something) and prevented and scolded him. Actually it means to shout at someone with a view to drive 
away or audibly scold someone or to give someone a dressing down. 
 
  .he scolded the camel and hushed it :(zajaral ba-eer) ”َزَجَر اْلبَِعْیرَ “
ُجْورُ “  the she camel which cannot be milked unless shouted at, therefore this word has an :(az-zajor) ”اَلزَّ
element of scolding or talking harshly. 
 
The Quran says:  
37:2 Hence those who drive away with strength …  َزْجراً فَالزَّاِجرَاِت  

 
This means the party of those fearless men who scold (or chastise) the oppressive forces to stop them 
from their excesses. A little later in the same surah:  
37:19 that will only be one chiding  ََاِهی َواِحَدةٌ َزْجَرٌة  فَِامنَّ  

 
Surah Al-qamar says:  
54:4 which contains such things as prevent from excesses  ٌَماِفْيِه ُمْزَد َجر 

 
Still further ahead it is said:  
54:9 they called him mad and ousted him chastising  َواْزُدِجرَ َجمْنـُْوٌن  

 
Vested interests who have power and wealth always treat any messenger who calls them towards the 
Divine Guidance with contempt and arrogance.  
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Z-J-W  ز ج و 

 to drive something (egg :(iz ja’a) ”اْزَجاءً “ ,(wazja) ”َواَْزٰجی“ ,(zajwa) ”َزْجًوا“ ,(yazjuh) ”یَْزُجْوهُ “ ,(zajah) ”َزَجاهُ “
on) softly {T, R}. 
 
The Quran says: 

24:43 Do you not reflect on the fact that God drives the 
clouds slowly and softly?  َه َسَحاباً  يـَْزِجیْ اََملْ تـََر اَنَّ اللّٰ  

 
 .the matter became easy and simple or straight forward :(zajal amr) ”َزَجااْالَْمرُ “
 .Something in in small quantity {T, R} :(al-muzja) ”اَْلُمْزٰجی“
 .a little capital or a small saving(12:88) {T, R} :(biza’atun muzjah) ”بَِضاَعۃٌ ُمْزَجاةٌ “
 
Ibn Faris says it basically means to throw away something without any hesitation or to drive, which can 
be easily culled and sent along. 
 
“ ۃٌ ُمْزَجاةٌ بَِضاعَ  ” (biza’atun muzjah): would mean a small sum which can easily be parted with and donated. 
Ave h 

Z-H-Z-H  ز ح زح  

 .removed it from him, put it to one side :(zahzahahu unh) ”َزْحَزَحٗہ َعْنہُ “
 .he is at a distance from him :(huwa bizahzahin minh) ”ہَُو بَِز ْحَزٍح َمْنہُ “
ْحَزاحُ “  .far, distant {T} :(az-zahzahu) ”اَلزَّ
 
Ibn Faris says these are its basic meanings. 
 
The Quran says:  
2:96 ..but this will not save him from punishment…  َِمَن اْلَعَذابِ ِمبَُزْحزِِحبِه  َوَماُهو  

 
Surah Aal-e-Imraan says:  
3:185 …only he who is saved from the fire..  َْعِن النَّارِ ُزْحزَِح  َفَمن  

 

Z-H-F  ز ح ف 

 .proceeded towards him, went forward towards him {T} :(zahafa ilaihi zahfa) ”َزَحَف اِلَْیِہ َزْحفاً “
 
Ibn Faris says it means to keep marching forward. 
 
 means when a a child moves forward by dragging on his bottom {T}. This word is also (zahfin) ”َزْحفٌ “
used to mean to move on the knees like children do {M}. 
 .due to tiredness, the camel started to drag its feet {T} :(zahafal ba-eer) ”َزَحَف اْلبَِعْیرُ “
افَۃُ “ حَّ  reptiles, those creatures which crawl on ground, like a tortoise etc. {M}. Later it :(azuh hafah) ”اَلزَّ
began to be used for the movement of armies because these, due to their size, move as if are dragging at a 
crawling pace. 
“ ْو فَُالنٍ اَْزَحَف لَنَا بَنُ  ” (azhafu lana banu fulaan): that tribe came from the above stated condition to fight us. 
 .they came face to face in battle :(tazahafu fil qitaal) ”تََزاَحفُْوا فِی اْلقِتَالِ “
 .battle sites where a nation has fought battles {T} :(mazahiful qaum) ”َمَزاِحُف اْلقَْومِ “
ْحفُ “  .a brave army which is advancing towards an enemy :(az-zahf) ”الزَّ
 
Surah Al-Anfal says: 

8:15 …. when you meet the enemy in battle …. 
(when they are advancing towards you) َزْحفاً  ِاَذاَلِقْيُتُم الِذْيَن َکَفُرْوا  

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 240 of 377 
 



 

Z-Kh-R-F  خ ر ف ز  

ْخُرفُ “  gold, which is used to make ornaments. This is its real meaning. Adornments :(az-zukhraf) ”اَلزُّ
were also called “ ٌُزْخُرف” (zukhraf), and as a metaphor, for every exaggerated statements e.g. propaganda 
{T, M}. 
 also used to explain the extreme beauty. In 43:35, this word means the things for (zukhruf) ”ُزْخُرفٌ “
adornment or adornment itself 
 
The Quran says: 
6:113 Decorative speech  ٌاْلَقْولِ  ُزْخُرف  
10:24 Until the earth takes its decoration  ُُزْخُرفـَُهاَ  حتیّٰ ِاَذا َاَخَذِت اْالَْرض  

 
 .cosmetic make up, or other things one uses for own objectification and projection :(zukhurufa) ”ُزْخُرفاً “
  
Muheet doubts that it either means gold or adornment {M}. 
Raghib says it means artificial beauty {R}. 
Ibn Faris says it basically means gold and also adornment. Raghib supports him on this. 
 

Z-R-B  ز ر ب 

ْربُ “   .entrance, a wooden enclosure for keeping goats in, etc :(az-zarb) ”اَلزَّ
َرابِیُّ “  ,which means mattresses (zarbiyah) ”َزْربَیَّۃٌ “ or (zurbi) ”ُزْربِیٌّ “ the singular is :(az-zarabi) ”اَلزَّ
bedding, any such thing which is used to lean upon or get support. 
ْربِیَّۃُ “  .good carpet or flooring {M} :(az-zurbiyyah) ”اَلزَّ
 
Fara says that “ َُّزَرابِی” (zarabi) means mattresses with frills. It is possible that this meaning may have 
developed with reference to “ َِرابِیُّ ِمَن النَّْبت  which means yellow and green (az-zarabiyyu minan nabt) ”اَلزَّ
plants which bear vegetables {T}.  
 
Quran says:  
88:16 floor covering of a high quality  َُّمْبثـُْوثَةٌ  َزرَاِبی  

 
Ibn Faris says that “ ٌَزْرب” (zarb) basically contains the connotation of some resting place.  
 

Z-R-Ain  ز ر ع  

 .to put seed into the soil :(zira’ah) ”ِزَراَعۃ“ ,(zaruw) ”َزْرعاً وَ “ ,(yazra) ”یَْزرعُ “ ,(zara) ”َزَرعَ “
 .to grow {T} :(az-zar’u) ”اَلّزْرعُ “
اعُ “ رَّ  .(zarih) ”َزاِرعٌ “ those who till the soil, gardeners or farmers (48:29). The singular is :(az-zurra) ”اَلزُّ
  .crop, or what is produced by sowing {T} (6:141, 13:4) :(zar’un) ”َزْرعٌ “
 
Ibn Faris says with reference to Khalil that it basically means to develop or nurture something.  
 
Therefore, as it will be explained later, it does not just mean to put seeds into the soil but also means to 
grow a crop. A man cultivates the land and sows the seeds and takes various precautions, but for the seeds 
to grow into a sapling and then into a plant is all according to Allah’s laws and in this process no human 
effort is involved. That is why Allah has questioned:  
56:64 Do you make the crops grow or it is Us?  اَْم َحنُْن الزَّارُِعْونَ تـَْزرُِعْونَُه َء اَنـُْتْم  
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The above verse explains that you only sow the seed while God’s laws make it grow, thus how can you 
claim ownership of the entire produce ? Take what is due for your efforts and give Us Our share, i.e. give 
it to those who need it (56:73). 

Z-R-Q  ز ر ق  

َرقُ “  .blue color :(az-zaraq) ”اَلزَّ
ْرقَۃُ “  bluish, whiteness, greenish color in the blackness of the eye, for whiteness to cover :(az-zurqah) ”اَلزُّ
eye’s blackness. 
 ”اَْزَرقُ “ his eyes’ blackness was covered by whiteness. A person who has this is called :(zariq) ”َزِرقَ “
(azraq). Its plural is “ ٌُزْرق” (zurq). 
َرقُ “  .means blondness (az-zaraqu) ”اَلزَّ
  .for the eyes to turn blue {T} :(zariqat anhu tazraq) ”َزِرقَْت َعْینُٗہ تَْزَرقُ “
 
The Quran says:  

20:102 On the day of judgment, We will raise the criminals as blind, their 
blackness of the eyes will be covered with whiteness  ٍُزْرقاً  َحنُْشُر اْلَمْجرِِمْنيَ يـَْوَمِءذ  

 
  .(azraq) ”اَْزَرقُ “ is plural and its singular is (zurq) ”ُزْرقٌ “
 
Raghib says that “ ًُزْرقا” (zurqa) means blind whose eyes are bereft of sight{R}. Some linguists think that 
the Arabs had old enmity with the Romans and they were blue eyed. Thus every captive or enemy was 
called “ ِاَْزَرُق اْلَعْین” (azraqul ain) even though his eyes may not be blue {M, Kashaf}. But I think, the 
former meaning is more acceptable, because the Quran uses it in this context.  
 
Later in the same surah, it is said: 
20:124 ..on the day of judgment we will raise them blind..  َٰحنُْشرُُه يـَْوَم اْلِقَياَمِة اَْعَمی 

 

Z-R-Y  ز ر ی 

 to chastise someone for his deed, to dress him down, to criticize :(zara ilaihi amalehi) ”َزَرٰی َعلَْیِہ َعَملَہُ “
him, to demean him and to accuse him {T}.  
 .considered him to be low and insignificant :(izdarah) ”اِْزَدَراهُ “
 .one who thinks someone as inferior. {M, Kashaf} :(al-muzdari) ”اِْزَد َراهُ “
 
The Quran says: 
11:31 …those who are lowly in your eyes ….  ْاَْعيـُُنُکمْ  تـَْزَدرِی  

 

Z-Ain-M  ز ع م 

ْعمُ “ ْعمُ “ ,(azza’am) ”اَلزَّ ْعمُ “ ,(az-zoam) ”اَلزُّ  such a saying or utternace which could either be :(az-zeem) ”اَلزِّ
true or false, i.e. good or evil. But often it is used for things which are not true and not based on facts. 
 
Lane has said when the Arabs say “ ٌذَکَر فَُالن” (zakara fulanun) then it means that the matter talked about 
is true, but when there is doubt about the veracity of the saying, then it is said “ ٌَزَعَم فَُالن” (za’ama fulan). 
Some say that “ ٌَزْعم” (za’am) definitely means lie. 
 
مُ “  means such things which have no (za’amu) ”َزَعُمْوا“ to fabricate lies;linguists say :(at-taza’am) ”اَلتََّزعُّ
authentication or proof, but are simply hear-say {T}. It includes the connotations of guesswork and 
expectation (may be true).  
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Muheet says “ ُْعم  means doubtful talk or which is secretly believed to be false, some say (azza’am) ”اَلزَّ
talk without reasoning is “ ٌَزْعم” (za’am). Some say it means to claim knowledge, some say that “ ٌَزْعم” 
(za’am) means belief whether true or false {R}. 
 
Raghib says that this word has always appeared in Quran when condemnation of the speaker is intended. 
 
 
The Quran says: 
64:7 The unbelievers think that they can’t be raised….  ََعثـُْوا َزَعم الَِّذْيَن َکَفُرْوا اَْن َلْن يـُبـْ  

 
In Surah Al-Anam says: 
6:137 …false belief….  ِْبَزْعِمِهم 

 
 .guaranteed it, accepted the responsibility for it :(za’ama bihi) ”َزَعَم بِہٖ “
ِعْیمُ “  .responsible for and patron (68:40, 12:72) :(az-za’eem) ”اَلزَّ
 
Ibn Faris has said that the root has two basic meanings. Firstly to say something which has not been 
verified, and secondly to accept the responsibility for something and become its patron. 
 

Z-F-R  ز ف ر 

“ رَ َزفَ  ” (zafar), “ ُیَْزفِر” (yazfir), “َزفِْیًرا” (zafeera): to take the breath out {T}. 
 
Raghib says it means to breathe heavily, as while sobbing the breath comes and goes. It is mostly used for 
the initial gasping sound of a donkey’s braying. The last part of its voice is called “ ٌَشِہْیق” (shaheeq), while 
 .means to take the breath inside {T} (zafeer) ”َز فِْیرٌ “
 
The Quran has used both “ ٌَز فِْیر” (zafeer) and “ ٌَشِہْیق” (shaheeq) together in the same sentence 11:106. It 
means to sob, to cry out loud 21:100. It also means the sound of a fire flaring up (25:13), and it is also 
used for an unexpected misfortune.  
 
ْقرُ “  the load on one’s back, a traveller’s luggage, a skin container used by shepherds to store :(az-ziqr) ”اَلزِّ
water, Ibn Faris says it can basicly mean both, load and noise. 
 

Z-F-F  ز ف ف 

فِْیفُ “  basically means for the wind to blow strongly, further the fast speed of an ostrich (az-zafeef) ”اَلزَّ
which is a combination of running fast along with flying {R}. 
 .the camel moved faster :(zaffal ba-eer) ”َزفَّ اِلبَِعْیرُ “
فُْزفُ “  a fast moving ostrich or a camel :(az-zafzaf) ”اَلزَّ
فِْیفَ “  .also means lightning (az-zafeef) ”الزَّ
 he presented the bride before the :(zaffal uroosa ila zaujihazaffa wa zifafa) ”َزفَّ اْلَعُرْوَس اٰلی َزْوِجہَا َزفّاً َوِزفَافاً “
husband {T} ( Here the presenter’s eagerness is involved).  
 
Ibn Faris says it basically means to be fast and slick in everything. 
 
The Quran says:  
37:94 they came towards him with alacrity  ِبَزِفـُّْونَ  فَاَقْـبَـُلْوا اِلَْيه  

 
(Here the emotive intensity is evident). 
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Z-Q-M  م قز  

فْمُ “  .to take a mouthful, to swallow :(az-zaqm) ”اَلزَّ
 .he gave him something as a mouthful and made him swallow {T} :(azqamahush shaiyi) ”اَْزقََمٗہ اَلَشیْیءَ “
 
Raghib says “ ََزقَم” (zaqam) and “تََزقَّم” (tazaqqam) means to swallow something unpleasant {R}. 
قُْومُ “  means a wild plant which is bitter tasting and its small, round leaves are very ugly :(az-zaqqoom) ”اَلزَّ
and it has big knots in its stalk.  
 
The Quran says:  
37:65 The shoots of its fruit-stalk are like the heads of devils.  َُياِطْنيِ ئُـ طَْلُعَها َکاَنَُّه ر ْوُس الشَّ  

 
It is obvious why the Quran has used it as an allegory for a mental state of indivduals.  
 
Soalub has said that “ ُقُّْوم   .means every edible thing that is poisonous and can kill {T} (az-zaqqoom) ”اَلزَّ
Muheet says that it is used when a person eats or does something that becomes a bane for him. 
 
The Quran declares: 
37:64 the tree that grows at the base of a hellish society  َختْرُُج ِفْی َاْصِل اجلَِْحْيمِ اِنـََّها َشَجَرٌة  

 
It is obvious that this does not refer to an actual tree as no tree can grow in the fires of hell. It signifies 
such sustenance which may turns humanity into a very unhappy state of living in this world. It refers to 
powerful and rich people as long branches of the tree and their means of sustenance obtained through 
oppressive means. This has also been pronounced “َشَجَرةٌ َمْلُعْونَۃ” (shajaratun mal-oonah) in 17:60 and 
 in 42:44. That is, such sustenance which makes a man weak and his (tu’aamul aseem) ”طََعاُم اْالَثِْیمِ “
potentials are stultified, and he is deprived of the true pleasures of life as defined by the Quran. This is 
sustenance of the people who have self-declared respect honour in a society due to the possession of 
wealth and power (44:49). This the group of Mutrafeen (56:45). The group which lives on the hard work 
of fellow human beings’ labor (37:66). Such sustenance may temporarily satisfy their desires, but will be 
of no use for the development of humanity as whole. 
 
In (17:60) which is referred above, it is also possible that it means ……… as quoted in (14:26). This may 
mean wrong ideology of life; however, these all are allegorical and used to illustrate a state of a 
individuals and society. 

Zikriya  ا  زکری

The Quran has mentioned Zikriyah as one of the messengers belonging to Bani Israel (6:85). He is 
referred in surah Aal-e-Imran (3:37-40), surah Maryam (19:2-15), and surah Al-Ambia (21:89-90). These 
verses mention that he was old and his wife could not conceive, but the capability to give birth to a child 
was restored in her (21:90) and Yahya was born as Zikriyah’s son. He was the patron of Maryam (3:37). 
 
Loqa’s Bible says that during the reign of king Herodis of Yahudia, this was the name of an astrologer, 
and his wife was from among the descendants of Haroon and was named Al-yashba. They had no child 
as Al-yashba was infertile. 
 
The Torah (Old Testament) mentions a messenger named Zakariah, a very big official of the Jews was 
called Nabi (prophet) which was translated as astrologer. But the Quran’s concept of a Nabi is entirely 
different from this, and the Quran has counted Zikriyah as one a Nabi (messenger receiving the 
revelaion). 
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Z-K-W  ز ک و 

ْرعُ “  for crops or :(azka) ”اَْزکیٰ “ ,(zukuwwa) ”ُزُکّواً “ ,(yazku) ”یَْزُکوْ “ ,(zaka al-maal az-zar’o) ”َزَکااْلَماُل َوالزَّ
animals to grow, to develop, to increase, to prosper.  
َکاهُ “ ُ اْلَماَل َوزَّ  .Allah gave prosperity and multiplied wealth :(azka allahu-lmala wazzakkahu) ”اَْزکٰی ّهللاٰ
“ ُجُل یَْزُکوْ زَ  َکا الرَّ ” (zakar rajuluh yazku): someone prospered and his abilities developed. His life became 
happier, rich and blossomed in all respects.. {Taj-ul-Uroos and Ibn Qateebah, Al-qartain. Vol. I page 
62} 
 
Therefore, the basic meanings of “ ََزک” (zaka) are to develop, propsper, grow and blossom in all respects. 
 
Raghib has stated this verse to prefer this meaning:  

18:19 …find out which is the best food and bring some that 
satisfy your appetite …  َطَعاماً اَزْکٰی فـَْليَـْنظُْر اَيـََّها  

 
i.e. to select the food which has better overall nutritional value. 
 
ٰکوةُ “  ,means to develop, to grow, to increase, to blossom {T}. It may also mean purity (az-zakaat) ”اَلزَّ
probably in order to let the trees grow properly you have to pare the branches, etc, but this is not its basic 
meaning. In the Quran itself, in the same verse “اَْزٰکی” (azka) and “ ُاَْطہَر” (at-har) have been used 
separately in 2:232. Here “ ُاَْطہَر” (at-har) is for purity and “اَْزٰکی” (azka) for development. Purity is a 
negative virtue, i.e to stay away from impurities, but “زکٰوة” (zakat) is a positive virtue, that is to blossom, 
to grow, to increase, to progress, to realize potentials, etc. 
 
Muheet writes with reference to Baizaai that the meaning of “ َِّکی  is to grow with a view to (azikki) ”اَلزَّ
enhance all around abilities, one who develops his potentials from one stage of life to later part of life. 
There is an implicit element of self-development and continuous evolvement in this term. 
 
 lush green pasture which is very fertile and has abundant potential for :(ardun zakiyyah) ”اَْرض َزِکیَّۃٌ “
growth. 
 .means very beneficial {M, F} (azka) ”اَْزکیٰ “
 .means the figure which is a pair {M, F} (zaka) ”َزَکاً “
 
Surah Al-Kahaf Allah commits to bestow them a son who will have better abilities than their previous 
son:  
18:81 … better in character and conduct …  زَٰکوةً َخْرياً ِمْنُه  
18:74 ..Individual with good character and conduct….  ًنـَْفساً زَِکيَّة 

 
At another place it is said:  
19:19 … youth with good character and conduct..  ًزَِکّياً ُغٰلما  

 
In surah Ash-Shams, “ہَا ہَا“ has been used against (zakkaha) ”َزّکٰ  .(91:9-10) (dassaha) ”َدّسٰ
 
 means to suppress someone, to bury someone alive (16:59), or to curb human (tadsiyatun) ”تَْدِسیَۃٌ “
development. As such “ ٌتَْزِکْیۃ” (tazkiah) would mean to remove all restrictions and obstructions which 
may be hampering someone’s progress and to facilitate path to self-development. 
 
The Quran refers to the following term repeatedly in many places e.g. (2:83, 2:177): 
 Establish Salah and provide Zakaah لزَّٰکوةَ اَِقْيُمْو الصَّٰلوَة َو اَتـُْوا  

 
Indeed these are the two basic pillars of the Quranic System which lay the foundations. For the detailed 
meaning of this term, see heading (Sd-L-W). You will find that its meaning is to establish a Quranic 
social order within the defined permanent values so that the individuals living within the society have the 
option to attain the aim of defined and explained self-development. The question is what then is the 
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purpose of establishing such a social order? The aim is to “ایتائ زکٰوة” (eetayi zakat) i.e. to provide self-
development. In other words, to provide the opportunity and environment to the mankind with requisite 
means for their individual and collective growth and development. This development and growth include 
both aspects: the nurturing of man’s corporeal being and the development of his Self (personality).  
 
In Sura Al-Hajj:  

22:41 This is the group who when given power will 
establish the system of salaah and provide zakaah  ُهْم ِفی اْالَْرِض اَقَاُموالصَّٰلوَة َو اَتـَُو نّٰ الزَّٰکوةَ اَلَِّذْيَن ِاْن َمکَّ  

 
i.e. the basic responsibility of the Islamic State will be to provide Zakaah to others. The duty of an 
Islamic State would be to provide “ َٰکوة  It will provide sustainable means of growth (both .(zakaah) ”الزَّ
aspects as mentioned above) to all in their society and the mankind at large.  
 
At another place momins are defined as:  
23:4 Those who strive for zakaah (development and growth for the mankind).  فَاِعُلْونَ لِلزََّکٰوِة ُهْم  

 
Now the question that comes to our mind is, how will the Islamic State fulfill this huge obligation? It is 
obvious that to fulfill this responsibility all means of production must remain with the state so that it can 
distribute sustenance according to people’s needs. Secondly, the individuals keep open (available) all that 
they earn above their needs, so that the state can take whatever and whenever it finds necessary for the 
provision of this collective responsibility. For this purpose, the Quran has not fixed any amount, all that is 
intended is to fulfill the need, so much so that it has been said that anything and all above one’s needs can 
be handed over to the state (2:219). Seen from this angle, the entire income of such a state is geared 
towards this mentioned prosperity, or fulfilling the needs of society’s individuals. 
 
However, an Islamic \system can only be established gradually and in defined stages. Until the time that it 
shapes up completely, individuals will give, as in today’s governments, voluntary donations and income 
taxes will also be imposed. The Quran has used the term “صدقات” (sadaqaat) for them. Commonly we 
believe “صدقات” (sadaqaat) and “زکٰوة” (zakat) to have same meaning, so much that the avenues of 
spending of “صدقات” (sadaqaat) by the Quran (9:60) are also taken to be avenues for spending “زکٰوة” 
(zakat), but the Quran has used these terms in different contexts. 
 
It is obvious from the discussion so far that these are not simply individualistic issues according to the 
Quran but these are the departments of the Islamic State. Whatever one gives individually to help a fellow 
human beings will be charity. In an Islamic State, ultimately there is no need of individual charity because 
it becomes the duty of the state to provide for every ones needs which includes both aspects of self-
development. Whatever the Islamic State takes is not a state tax and “زکٰوة” (zakat) is not Allah’s tax as 
explained next.  
 
This dualism of God and the sovereign is a product of Christianity, not of the Islam as revealed in the 
Quran. There is no place for this dualism whatsoever in Islam. In a state which is established for 
following Allah’s Laws, everything that is given to the Islamic State is given to Allah. For details see 
headings (R-B-B), (N-F-Q) and (Sd-D-Q). 
 
In Surah An-Najam the Quran declares: 

53:32 do not decide on your own that your Self (Nafs) has been 
purified, He knows who is righteous (as per the Quran).   ْوا  َفَال اَنـُْفَسُکْم ُهَواَْعَلُم ِمبَِن اتـَّٰقیتـُزَکُّ  

 
The criterion is explained in the Quran: 

92:18 ..he who gives his wealth for the development of others, has 
his Self-purified  یاَلَِّذْی يـُْؤِتْی َما َلُة يـَتَـزَکّٰ  

92:5 he who gives and thus attains righteousness (taqwa)  َواتـَّٰقیَمْن اَْعٰطی  
92:7 ..for him the path (of life) becomes easy… َفَسنـَُيسِّرُُه لِْلُيْسَرى 
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Z-L-F  ز ل ف 

لَفُ “ ْلٰفی“ ,(az-zalaqu) ”اَلزَّ ْلفَۃُ “ ,(zulfa) ”الزُّ  .nearness, rank or grade :(zulfah) ”الزُّ
ْلفَۃُ “  .(zulaf) ”ُزلَفٌ “ the part (long or short) of the initial or later night. The plural is :(az-zulfah) ”اَلزُّ
 steps, which take a man closer to his objective. This term has both connotations of :(al-mazalif) ”اَْلَمَزالِفُ “
nearness and stages or grades in the achievement of an objective. “ ٌَدَرَجۃ” (darajah) also means steps 
which take a man upwards. 
“ َف اِلَْیہِ َزلَ  ” (zalafa ilaih): he came closer to him. 
 .brought him closer, gathered him :(azlafah) ”أَْزلَفَہُ “
 
Ibn Faris says it basically means to go forward in order to be closer.  
Raghib says that “ ٌُزلَف” (zulaf) means the stages of the night.  
Kitabul Ashfaq says “ ُْلفَۃ  .means stages (az-zulfah) ”اَلزُّ
 
The Quran says:  
67:27 At length, when they will see it close at hand..  ُا رَأْوه زُْلَفةً  فـََلمَّ  
34:37 ..which brings you nearer to Us in stature… زُْلفیٰ  تـَُقرُِّبُکْم ِعْنَدنَا  
26:64 and We brought the others closer over there  ََمثَّ اْالََخرِْينَ  اَْزَلْفَتاو  
11:114 both ends of the day and some parts of the night  ِمَن اللَّْيلِ  َوزَُلفاً اَِقِم الصَّٰلوَة َطَرَفِی النـََّهاِر  

Also see heading (D-L-K) and (Th-R-F). 
 

Z-L-Q  ز ل ق  

 to slip, to waver, to move :(zalaqa) ”َزلَقاً “ ,(zalaq) ”َزلَقَ “ (yazluqu) ”یَْزلُقُ “ ,(yazlaq) ”یَْزلَقُ “ ,(zaliq) ”َزلِقَ “
from one’s place. 
لَقُ “  .smooth ground on which one may slip. Ground which has no vegetation and plants :(az-zalaq) ”اَلزَّ
ْلقَۃُ “  .smooth rock. can also be mirror {T, R, M} :(az-zalqah) ”اَلزَّ
 
Surah Al-Kahaf says:  

18:40 It can become a smooth and plain field which has 
no vegetation whatsoever (like a mirror) زَلَقاً  فـَُتْصِبَح َصِعْيًدا  

 
 looked at him with sharp (angry) eyes, stared at him as if he :(azlaqa fulanan bibasirih) ”اَْزلََق فَُالناً بِبََصِرهٖ “
will dislodge him from his place with his eyes {T, R, M}. 
 
Surah Al-Qalam says about the non-believers: 

68:51 they see you as if they will dislodge you from your 
place (deter you) with their very looks   بِاَْبَصارِهمْ لَيـُْزلُِقْوَنَک  

 

Z-L-L  ز ل ل 

 .to slip, to waver :(mazillah) ”َمِزلَّۃٌ “ ,(zalil) ”َز لِْیلٌ “ ,(zal) ”َز لٌّ “
 .the place on which one slips :(al-mazallatuh) ”اَْلَمَز لَّۃُ “ ,(al-mazillatu) ”اَْلَمِزلَّۃُ “
 .misguided him (2:36) :(azallahu) ”اََزلَّہُ “
لَّۃُ “   .slip, to move from one’s stance :(azallah) ”اَلزَّ
 
The Quran has used this word opposite “ َثَبَت” (sabat) in 16:94, which means stability, firm position based 
on principles. 
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Ibn Faris says any word in which there is a “ل” (laam) after “ز” (ze) has a connotation to move (from 
one’s place). In mutual conversation the term is used to waver, to change one’s opinion, or to make a 
judgemental error. 
 
Raghib says “ ٌَزلَّۃ” (zallah) means a slip which is unintentional.  
 .decide to persuade someone to move him away from his stance. (3:154) :(istazalla) ”َزلَّۃٌ “
 .also means to transfer from one place to another (zalil) ”َزلِْیلٌ “
ءُ “   .the bow, out of which the arrow shoots with high velocity :(qausun zalla’u) ”قَْوٌس َزالَّ
 .means to move or shake something very fast, or move it from its location {T} :(zalzalah) ”َزْلَزلَۃٌ “
 .shook it {T} :(zilzala) ”ِزْلَزاالً “ ,(zalzalatu) ”َزْلَزلَۃً “ ,(yuzalzil) ”یَُزْلِزلْ “ ,(zalzal) ”َزْلَزلَ “
 
99:1 When the earth is shaken to its convulsion  زِْلزَاَهلَااْالَْرُض زُْلزَِلِت ِاَذا  

 

Z-L-M  ز ل م 

لَمُ “ لَمُ “ ,(az-zalam) ”اَلزَّ  .the wooden part of the arrow which does not have feathers at its tail :(az-zulam) ”اَلزُّ
Plural is “ ٌاَْزَالم” (azlaam). 
 
Ibn Faris says it basically means to be slim and smooth. 
 
 also means the arrows which the Arabs used in the period before Islam to carry out (azlaam) ”اَْزَالمٌ “
predictions or to foretell fate. Three arrows were used to be put into a bag. On one they used to write 
 which means don’t, and the third one did ,(la taf’al) ”َالتَْفَعلْ “ which means do, on the other (if’al) ”اِْفَعلْ “
not have any writing. When a man intended to do something, he used to come to the priest and asked him 
to find out whether he should carry out what he intended to do. Thereupon the priest, as per his practice, 
used to take out one arrow and tell him according to what was written on the arrow. If the arrow without 
writing was picked then they would pick again. Some people used to carry such arrows and used them 
when the need arose {T, M}. These arrows were also used for making draws and to divide the meat of the 
animals, in gambling (5:3). For draw see heading (Q-L-M).  
 
The Quran stopped all these practices, because in this way individuals instead of deciding according to 
their intellect and understanding leave themselves at the mercy of pure chance. Such practices bring them 
down from the level of the stature of humanity and consign them to the world of pure chances. The Quran 
helps man to develop his intellect, insight and understanding and teaches him freedom. Thus it prevented 
him from all of this which stultifies his intellect and his freedom of choice. The Quran gives him full 
freedom (while remaining within the bounds of Allah’s laws) to exercise free will for deciding about his 
individual and collective affairs. However, without the guidance of the Quran the human condition has 
deteriorated to such extent that gambling has become common and is providing the basis of the capitalist 
system. Nations which are on the downfall not only give up their efforts but also leave the exercise of 
their intellect and reason and suffer the consequences as a result. A momin knows fully well that he is a 
living being, not a dead star. He does not depend on chances or coincidences, but acts within the 
permanent values and makes them subservient to his will. 
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Z-M-R  ز م ر 

 .sound :(zamr) ”َزْمرٌ “
اَرةُ “ مَّ  .flute :(al-mizmaar) ”اَْلِمْزَمارُ “ ,(aza zammaratu) ”اَلزَّ
 .to play the flute :(zamra) ”َزْمراً “ ,(yazmiru) ”یَْزِمرُ “ ,(yazmuru) ”یَْزُمر“ ,(zamara) ”َزَمرَ “
ْمَرةُ “  means scattered army or party, because all ,(zumar) ”ُزَمرٌ “ the plural of which is ,(az-zumrah) ”اَلزُّ
groups produce scattered sounds or noise {T, M}. This word is also used for gathering a group together by 
through blowing a bugle producing a high sound.  
 
Raghib says it means a small party {R}.  
 
The Quran says: 

39:71 Those who reject the guidance will be led to hell in 
groups.   َُزَمرًا َفُرْوا اِٰلی َجَهنَّمَ َوِسْيَق الَِّذْيَن ک  

 
The word “ ٌُزَمر” (zumar) seems to connote small groups {RIbn Faris says it has two basic meanings. One 
is the paucity of something and the second is sound. 
 

Z-M-L  ز م ل  

ِمْیلُ “  is a man who sits atop a camel. It also means a companion who helps in arranging (az-zameel) ”اَلزَّ
affairs before and during traveling. 
 he made him ride behind him or made him sit on :(zamla) ”َزْمالً “ ,(yazamiluhu) ”یَْزِملُہ“ ,(zamalahu) ”َزَملَہ“
the (camel’s) howdah beside him. 
ْملُ “  .load :(az-ziml) ”اَلزِّ
 .he lifted the entire load in one go :(izdamalil himl) ”اِْزَدَمَل الِحْملَ “
 for riders of the same weight to ride a camel on both sides or to load the same :(al-muzaamalah) ”اَْلُمَزاَملَۃُ “
type of loads for balancing on a camel. 
 
There are usually two riders on a camel. On longer journeys, people who sit together on a camel, are 
usually of similar weight, and also compatible to each other with similar outlook to life. The reason for 
this is that if their weights are quite different then the camel will feel uncomfortable due to unbalance. If 
they do not have a psychological harmony the journey will be very uncomfortable for both of them. The 
leader of a caravan should be the one who is sensible and capable of selecting compatible companions in 
the journey from all respects.  
 
When the Quranic system was revealed to the Messenger (pbuh), the most important duty before him was 
to adopt “َزِمْیالَنَہ” (zammeelana), that is, to select companions who were psychologically in tune with the 
message, because such a great system’s success depended on selecting the right individuals. This was the 
duty towards which his attention was drawn by saying “ ُل مِّ  .in 73:1 (ya ayyohal muzammil) ”ٰیا اَیُّہَا ا ْلُمزَّ
Thereafter “تَْزِمْیل” (tazmeel), i.e. the selection of companions, carried out by the Messenger (pbuh) is 
unmatched in human history till now. 
 
لَ “ ,(izdamal) ”اِْزَدَملَ “ َل فِْی ثِیَابِہ“ ,(tazammal) ”تََزمَّ مَّ  also means that he got (az-zammala fi siyaabehi) ”ازَّ
himself wrapped in his clothes. Hence “ ُل مِّ  could also mean someone who is careless (al-muzammil) ”اَْلُمزَّ
in his affairs and is slack in his work {R}. Obviously in “ ُل مِّ  this ,(ya ayyohal muzammil) ”ٰیا اَیُّہَااْلُمزَّ
meaning cannot be taken although it is a matter of surprise that a high caliber linguist like Raghib has 
said that it this term is used allegorically and means, who are careless in their affairs and slack in their 
work {R}.  
 
Ibn Faris has written that this root basically means one who bears the load. He also mentioned that 
ْیل“ مَّ  could be a person who when faced with difficulties wraps himself tightly in his (az-zumayl) ”اَلزُّ
clothes and becomes like a ‘bundle’ of clothes.  
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لُ “ ,means to load a camel with equal weights on both sides. This way (al-muzaamala) ”اَْلُمَزاَملَۃُ “ مِّ -al) ”اَْلُمزَّ
muzammil) would mean one who is very careful and is keen in carrying out this task. “تَْزَمْیل” (tazmeel). 
ْملُ “ “ also means load and (az-zaml) ”اَلزِّ اْلِحْملَ اِْزَدَمَل  ” (izdamalil himal) means that he loaded the entire load 
at once {T}. From this aspect “ ٌل مِّ  would be he who accepts and bears the responsibility (muzammil) ”ُمزَّ
which is incumbent in following the Message.  
 
Kashaf says with reference to Akramah, that “ ُل مِّ  means “O you who (ya ayyohal muzammil) ”یا اَیُّہَااْلُمزَّ
bears a great burden of responsibility” 
 
Tafseer Rooh Al-mu’aani says it means the bearer of the burden of the Message and its responsibilities. 
Tafseer Khazin also supports this. Tastari says in his book that “ ُل مِّ  is one who has (al-muzammil) ”اَْلُمزَّ
adopted the attributes of Allah (this defines the highest scale in forming companionship with Allah to 
establish the Islamic System with a view to solve human problems). 
Tafseer Fatahul Qadeer (Shokaani) says it means “ٌل باْلقُرآن مِّ  i.e. one who (muzammilu bil Quran) ”ُمزَّ
takes on himself the responsibilities defined within the Quran. One who takes all guidance from the 
Quran.  
Qurtabi has also supported these meanings and has attributed his interpretation to Abbas (RAH). To 
conclude, when the Messenger (pbuh) was called “ ُل مِّ  it was a reference ,(ya ayyohal muzammil) ”ٰیاَیُّہَا اْلُمزَّ
to his great responsibilities as a messenger, the purpose of which was to bring a great revolution for the 
good of mankind with the willing assistance of a group of momineen. 
 
Some think that “ ٌِمل لٌ “ is a word which has originated from (muzammil) ”ُمزَّ  .(mutazammil) ”ُمتَزمِّ
 

Z-M-He-R  ز م ھ ر 

ْمہَِرْیرُ “  .intense cold. It also means the moon {T, M} :(az-zamharir) ”اَلزَّ
 .the day became very cold :(iz meharral yaum) ”اِْزَمہَرَّ اْلیَْومُ “
 .the face was badly distorted and the teeth were visible :(iz maharral wajah) ”اِْزَمہَرَّ اْلَوْجہٗ “
 
The Quran says about jannah:  
76:13 there will not be intense cold or intense heat   َزْمَهرِْيراً  َاليـََرْوَن ِفيـَْها َمشْساً وََّال  

 
 means a man with ‘smiling’ teeth {T, M}. This is probably taken from the (al-muz mahirru) ”اَْلُمْزِمہُّر“
chattering of teeth in intense cold. 
 
Ibn Faris says it is possible that this word is based upon “ ٌَزْہر” (zahr) with an additional “م” (meem). 
  .means to sparkle, shine (zahr) ”َزْہرٌ “
ِت اْلَکَواِکبُ “  the stars sparkled. When it is winter or cold weather, stars :(izmaharratil kawakib) ”اِْزَمہَرَّ
appear to sparkle brighter.   
 

Zanjabeel  زنجبیل  

ْنَجبِْیلُ “   ginger. The Arabs used the term to define something which possess very :(az-zanjabeel) ”اَلزَّ
fragrant smell {T}. 
 
Muheet thinks that it was originally a Persian word “shankabeel” which got adopted in Arabic.  
 
The Quran says: 
76:17 it will be a mixture of ginger َزْجنَبَـْيالً  َکاَن ِمزَاُجَها  

For details, see heading (M-Z-J). 
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Z-N-M  ز ن م 

Ibn Faris says “ ٌَزْنم” (zanam) basically means to hang a thing onto another, to latch onto another thing. 
 
نِْیمُ “  .a man who does not belong ancestrally to a tribe but is attached to the tribe {T} :(az-zaneem) ”اَلزَّ
 .a phrase which refered to two tit like things hanging from a goat’s neck :(zanata-lghuz) ”َزنََمتَااْلَعْنزِ “
 
Ancestral lineage had great importance within the Arabs. This obviously had a consequence for a man 
who was not from a tribe i.e no descendant lineage or of unknown lineage but was living within a tribe, 
was consigned to a demeaning position.  
From this “ ُنِْیم  was referred to an individual who was known for being mean and wicked (az-zaneem) ”اَلزَّ
{T}.  
ْنَمۃُ “  in (zaneem) ”َزنِْیمٌ “ a tree which has no leaves {T}. The Quran has used the term :(az-zunmah) ”اَلزُّ
68:13. 

Z-N-Y  ز ن ی 

 fornication {T, R}. It means to have sexual :(zina) ”ِزنَاءً “ ,(ziniyan) ”ِزنیً “ ,(yazni) ”یَْزنِیْ “ ,(zana) ”َزنیٰ “
intercourse without marriage.  
 
17:32 do not go near zina  الزِِّنیٰ َوَالتـَْقَربـُْوا  

 
This means, not only stay from from zina, but do not even approach anything that has anything to do with 
zina.  
 
Surah Al-Furqaan says:  
25:18 do not commit zina  ََوَال يـَْزنـُْون 

 
انِیْ “ انِیَۃُ “ ,a man who commits zina :(az-zaani) ”اَلزَّ  a woman who commits zina. Each of :(az-zaniyah) ”اَلزَّ
them are to be lashed a hundred times as a punishment (24:2) within an Islamic State, as an exception if a 
married who was a slave in the past, (according to the customs prevalent in the pre-Islamic era) then the 
punishment is halved (4:25). This is because it is possible that a slave girl who has been brought up in an 
environment of low morality, may not show same level of character and conduct as a girl of good and 
strong upbringing. This serves as an indicator that how profoundly the Quran views moral conduct of 
human beings and takes into account the environmental factors which shape human personality and thus 
makes appropriate allowances. It must be noted that the Quran eliminated the institution of slavery once 
for all. Details can be found under the heading (M-L-K). 
 
This should be noted that the punishment of stoning to death (or rajm) is not stated anywhere in the 
Quran. 
 
 This aspect has been done extensively researched in our times as to what effects sexual affairs have on 
the rise and fall of nations and to what extent the nations which do not respect the celibacy (before 
marriage) of its people descend low in character socially and morally. Anyone having an interest in this 
subject can refer to the book titled “Letters to Saleem vol. III”. 
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Z-He-D  ز ه د 

 ,not to have a liking to something, turn away in dislike {T} :(zuhda) ”ُزْہًدا“ ,(yazhad) ”یَْزہَدُ “ ,(zahad) ”َزہَدَ “
to avoid something, or to keep a distance {T}. The verb is “ ٌَزِہد” (zahid). 
 
In Surah Yusuf it is stated that the caravan people disposed off Yusuf at a small price because: 
22:20 they did not have much interest in Yusuf  الزَِّهِدْينَ وََکانـُْوا ِفْيِه ِمَن  

 
ِہْیدُ “  .little and insignificant {T} :(az-zaheed) ”اَلزَّ
اِہدُ “ ِہْیدُ “ ,(az-zaahidu) ”اَلزَّ  impolite man, somone with ill manners, or someone who eats :(az-zaheed) ”اَلزَّ
little {T}. 
 
Ibn Faris says it means the paucity of something, Something in short supply. 
Muheet says that “ ٌُزْہد” (zuhd) means to stop taking interest in in something. Cease liking something. 
 
The term “ ٌُزْہد” (zuhd) or “ ٌزاہد” (zahid) commonly used in the Indian Sub continent in relation to e.g. 
mysticism or sufisim does not appear anywhere in the Quran. This is a term of tasawwuf (mysticism) in 
which giving up necessities and responsibilities of this world has great significnce. This concept is against 
the Quranic teachings. Tasawwuf itself is an alien as far as the Quranic teachings are concerned. 
According to the Quran, a believer has a responsibility to bring natural forces under human control for the 
benefit of the mankind as a whole and enjoy the pleasures of this life within the values defined and 
explained in the Quranic. The Quran pronounces in no uncertain terms to challenge those who declare the 
bounties of this world which Allah has created for the benefit of mankind as forbidden (7:42). A momin 
only avoids those things which Allah has specifically forbidden otherwise he brings all other things of 
this world into use and benefits from them. 
 

Z-He-R  ز ه ر 

ْہَرةُ “ ہََرةُ “ ,(az-zahrah) ”اَلزَّ  .plant, or flower. Some say it is a flower in blossom :(az-zaharah) ”الزَّ
ْنیَا“ ْہَرةُ ِمَن الدُّ  .the scenic views e.g. greenery, water, hills, etc in the world :(az-zahratuh minad duniya) ”اَلزَّ
Beauty and splendour, the means of adornment (20:131). 
ْہَرةُ “  .whiteness {T}, beauty, brightness :(az-zuhrah) ”اَلزُّ
ْہِریَّاُت ِمَن اْالَیَّامِ “  .the spring season {M} :(az-zahriyyaat minal ayyam) ”اَلزَّ
 
Ibn Faris says that the basic meanings of this word are beauty, light, and cleanliness. 
 

Z-He-Q  ز ه ق  

Muheet says “ ٌُزہُْوق” (zuhuq) means to come out/exit with difficulty. 
 .he died with difficulty (that is he breathed his last with difficulty) :(zahaqatin nafs) ”َزہَقَِت النَّْفسُ “
اِہقُ “  plump animal, also an animal which is very weak. The word can have opposing :(az-zahiq) ”اَلزَّ
meanings. 
ہُْوقُ “  .means deep well and also used for the path between two lofty mountains {T} :(az-zahuq) ”اَلزَّ
Whether with difficulty or ease, it means for something to exit {T}. 
 
Ibn Faris says its basic meanings are to move forward, to pass away, or to surpass. 
 
اِحلَۃُ ُزہُْوقاً “  .the she camel overtook the horses :(zahaqatir rahilatan zahuqa) ”َزہَقَِت الرَّ
“ ْہُم ُزہُوْ  قاً َزہََق السَّ ” (zahaqas sahmu zuhuqa): the arrow went past the target. 
  .he died {T} :(zahaqat nafsuh) ”َزہَقَْت نَْفُسہُ “
 .they died (9:55) :(tazhaqu anfusahim) ”تَْزہَُق اَْنفَُسہُمْ “
اِہقُ “  .a defeated man {T} :(az-zahiqu) ”اَلزَّ
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 .al-murhaquthe murdered one) ”اَْلُمِرہَقُ “
 .something was destroyed, or was ineffective {T} :(zahaqas shaiyi) ”َزہََق الشَّْیءُ “
 
The Quran says about falsehood (batil):  

21:18 every concept that is against the truth (haqq), creates 
destructive results and remains unsuccessful (gets defeated)  ٌفَِاَذا ُهَوزَاِهق 

17:81 and say that truth (haqq) has arrived and falsehood (batil) is 
banished. In reality falsehood (by nature) is bound to parish.  

ِانَّ اْلَباِطَل   ۔اْلَباِطُل  َزَهقَ َوُقْل َجاَء احلَْقُّ وَ 
َزُهْوقاً  َکانَ   

 
In fact, batil is destined to be banished. Here “ ٌَزہُْوق” (zahuq) means the same as “ ٌَزاِہق” (zahiq) but with 
some exaggeration. Batil stays only till haqq (Allah’s constructive program) does not arrive. Once it 
comes, batil gets defeated and wiped out. It does not have the ability to stay in when confronted by haqq. 
For more details see headings (H-Q-Q) and (B-Te-L).  
 
نَاءَ “   .I turned the pot over {T} :(azhaqatul inaa) ”اَْزہَْقُت اْالِ
 
Raghib says “ َُزہَقَْت نَْفُسہ” (zahaqat nafsuhu) means he died due to sorrow and grief {R}. 
 

Z-W-J  ز و ج 

 Or :(zaujaan) ”َزْوَجان“ .Two things which are compatible with each other e.g. a pair of shoes :(zauj) ”َزْوجٌ “
two things which are opposing each other e.g. day and night.  
In both cases, each one of them is called the other’s “ ٌَزْوج” (zauj). 
 
 actually means someone who makes a combination or pairs with someone else, either in (zauj) ”َزْوجٌ “
similarity or opposite.  
ْیُء بِالشَّْیءِ “ َج الشَّ  .he paired a thing with something like similar to it :(zaujash shaiya bish shaiyi) ”َزوَّ
َجتْ “  when every person will meet his companions and :(wa izan nafusu zuwwijat) ”َواَِذا النُّفُْوُس ُزوِّ
counterparts (81:7). 
 

44:54 they will be made companions with Hoor’een 
(Companions with high intellect)  ِْحبُْوٍر ِعْنيٍ  َزوَّْجَناُهم  

 
For the meaning of “ ٌُحْور” (hoor) see heading (H-W-R).  
 
Lane says that everything of a homogenous variety is called “ ٌاَْزَواج” (azwaaj).  
 
37:22 gather the oppressive parties and their ilk  اَْزَواَجُهمْ  الَِّذْيَن ظََلُمْوا وَ اُْحُشُرْوا  

 
With regards to the dwellers of jannnat, it is delared: 
4:57 Therein shall be azwaaj with pristine intellect for you  ةٌ ُمَطهَّرَ  اَْزَواجٌ َهلُْم ِفيـَْها  

 
Here it does not only mean virtuous wives or husbands, but also companions with the same pure thoughts. 
In a heavenly society (jannah), there is existence of virtuous thoughts. Note that this heavenly society 
will be formed in this world. Here the relationship between husband and wife will include the 
responsibility of progeny as well. But such a concept of man and woman is not found in the Quran and 
the companionship in the hereafter will not be for progeny. This will be based on companionship; 
however, we cannot understand the nature of this at our present level of understanding and existence. The 
Quran has explained the hereafter concepts allegorically.  
Because of these meanings, the species of everything is called zauj {Lane}. 
 people who are of different kind but of the same species, or things of :(azwaaja minhum) ”اَْزَواجاً ِمْنہُمْ “
many kind but of the same type (20:131).  
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26:7 We created different things of a good quality  َِّکرِْميٍ َزْوٍج   َکْم اَنـَْبتـَْنا ِفيـَْها ِمْن ُکل  
38:58 similar types of various punishments  ِاَْزَواجٌ  َوَاَخُر ِمْن َشْکِله  

51:49 We have created things which are zauj to one another, 
either similar or opposite َزْوَجْنيِ  َوِمْن ُکلِّ َشْیٍء َخَلْقَنا  

 
For example the sky is the zauj of the earth. They together make a pair or a combination. Winter is the 
zauj of summer, and a shoe is the zauj of the other shoe. Zauj also means whose companion is unique. 
This word can be used for either one of them; however, for the combination, we will use “ َِزْوَجان” 
(zaujaan) {Lane}. 
 
 to make two parts go together; or words that rhyme; or for two :(tazawaj) ”تََزاَوجَ “ ,(izdawaj) ”اِْزَدَوجَ “
problems to be related to each other. 
 means companion or friend {Lane}. It also means either (azwaaj) ”اَْزَواجٌ “ with plural (zauj) ”َزْوجٌ “
husband or wife. The husband is the “ ٌَزْوج” (zauj) of his wife and she is the “ ٌَزْوج” (zauj) of her husband 
{T, M}. One complements the other. This is married (conjugal) life. The Quran has termed them each 
other’s covering like a dress which covers the body. See heading (L-B-S). In verse 13:38, “ ًاَْزَواجا” 
(azwaaja) means wives. 
ْجُت اِْمَرأَةً “  .I married a woman :(tazawajtu imra’ah) ”تََزوَّ
 
As per the Quran, it will be suffice to say that the term “ َُجٗہ النَّْوم  is used (tazawwajahun naum) ”تََزوَّ
allegorically when one is in a blissful sleep {T, M}. The relationship of a married couple is like a blissful 
sleep which is a source of pleasure to both partners. See heading (N-K-H). The wives and husbands in a 
heavenly society on earth will also be pure of heart and soul and good companions in the journey of life 
extending beyond death to the next life. The Quran has described their characteristics in different 
chapters. As far as the heaven in the next life is concerned, as mentioned earlier and in detail under the 
heading (J-N-N) that we cannot comprehend it at our present level of understanding. Hence, we are 
unable to say what the condition will be there. We cannot deny the fact that a companionship based on 
similar values and interests is blissful in this life as the Quran has stated in (2:221). 
 

Z-W-D  ز و د 

ادُ “  something more than the present needs and which is saved for later time. {R}. It means :(az-zaad) ”اَلزَّ
food (provision), whether for the present or future, especially the food which is prepared for a journey 
{F}.  
 .tiffin carrier {T} :(al-mizwaad) ”اَْلِمْزَودُ “
ْدتُٗہ تَْزِوْیداً “   .I gave him food for the journey :(zawwattuhu tazweeda) ”َزوَّ
دَ “  .he took food along for the journey {T} :(tazawwad) ”تََزوَّ
 
The Quran says in respect of Hajj: 

2:197 Take a provision for the journey,, so you may not 
be dependent upon others???  َالتـَّْقوٰی  الزَّادِ فَِانَّ َخيـَْر  تـََزوَُّدْواو  

 
Ibn Faris says with reference to Khalil, that “ َد  means to take something good from one (tazawwad) ”تََزوَّ
place to another. 
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Z-W-R  ز و ر 

ْورُ “   .the upper part of the chest where the bones confluence. It is also used for a visitor :(az-zaur) ”اَلزَّ
  .I bared my chest before him (confronted him) :(zartuhu) ”ُزْرتُہ“
ْورُ “ یَاَرةُ “ and (az-zaur) ”اَلزَّ  .to meet, to visit :(al-mazaar) ”اَْلَمَزارُ “ ,(az-ziyarah) ”اَلزِّ
َورُ “  .also means the bent chest which leans on one side (az-zaur) ”اَلزَّ
 one who has a chest which is crooked or bent. One who leans his chest to one side :(al-azwar) ”اَْالَْزَورُ “
more than the other while walking. One who looks from side of his eyes. The word means to lean to one 
side, as well as to move away from the right direction.  
 
Ibn Faris says it means to lean to one side, as well as to move to onside.  
 
It says in Surah Al-Kahaf: 

18:17 the sun moves towards one side of their cave 
(i.e. does not shine directly into their cave)  َُعْن َکْهِفِهمْ  تـَزَاَور  

 
َرَعْنہُ “   .he shifted or moved away from it :(zawwar unhu) ”َزوَّ
ْورُ “  .means to tell a lie (az-zuur) ”اَلزُّ
 .a rope with twisted fibres or threads {T, M, R} :(hablun lahu zuur) ”َحْبٌل لَٗہ ُزْورٌ “
 
Surah Al-Hajj says:  
22:30 Avoid talk based on lies (traditional translation)  الزُّْورِ َوَاْجَتِنبـُْوا قـَْوَل  

 
The above verse actually means to avoid any act or deed which is not in line with the defined righteous 
path. Every thought and action one takes away from the righteous path “صراط مستقیم” (sirat-e-

mustaqeem), would fall under “ ٌُزْور” (zuur). Islam is a M ovement, which has a definite aim. Therefore, 
there is no room for “ ٌُزْور” (zuur) in it. The next verse elaborates this:  

22:31 turn away from all other paths and move towards 
the path defined by Allah (i.e the Quran)  ُِحنَـَفاَء اللّٰه 

22:31 do not mix it with an outside thought, emotion, and 
preference   َِغيـَْر ُمْشرِِکْنيَ ِبه 

 
This has also sated in Ssurah Al-Furqan:  
25:4 An injustice and a lie طُْلماً َوُزْورًا 

 
ٌرا“  .fabricated talk and a pack of lies :(kalamun muzawwar) ”َکَالٌم ُمَزوَّ
َر الشَّْیءَ “   .to mix and garnish a matter with lies :(zawwarsh shaiyi) ”َزوَّ
 .Therefore it means to rehabilitate .(zuur) ”ُزْورٌ “ means to remove (tazweer) ”تَْزِوْیرٌ “
 
Ibnul Airabi says that “ ٌتَْزِوْیر” (tazweer) would be used when something is improved, whether it is good 
or bad {T}.  
 
It also means to meet or to be confronted. It is used in 102:2: 
102:2 until you reach your graves اْلَمَقاِبرَ ُزْرُمتُ  َحتّٰی  
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Z-W-L  ز و ل 

 for something to be lost, to change, to be :(zawala) ”َزَواالً “ ,(yazaal) ”یََزالُ “ ,(yazulu) ”یَُزْولُ “ ,(zaal) ”َزالَ “
depressed, to move to one side, to be removed, to go afar, to be parted, to desist.  
 
The Quran has used this word opposite to “ َاَْمَسک” (amsaka) in 35:31, which means to prevent.  
 

35:41 
Verily Allah’s law is holding the sky and the earth 
so that they do not move from their places 
(do not leave their celestial places) 

َه ُميِْسَک السَّٰمٰوِت َواْالَْرَض اَنْ  تـَُزْوَال  ِانَّ اللّٰ  

 
 to separate {T, M, R} :(zayyal) ”َزیَّلَ “
 
2:217 they will always be like this   َيـَزَاُلْونَ  ال  
10:28 We will separate them  نَـُهمْ فـََزيـَّْلَنا بـَيـْ  
48:25 if they had separated َلْوتـََزيـَُّلْوا 

 
Raghib says “ ٌَزَوال” (zawaal) refers to the movement of something which is initially stable and later 
becomes unstable. 
 

Z-Y-T  ز ی ت  

 .olive oil (24:35) :(zait) ”َزْیتٌ “
 an olive tree, or its fruit (24:35, 80:29) {R}. It is considered to be a very useful and :(zaitoonah) ”َز ْیتُْونَۃٌ “
beneficial plant {M}. 
 
The Quran says: 
95:103 By At-teen and the Az-zaitoon and the At-toor  ََوُطْوِر  الزَّيـْتـُْونِ َوالتـِّْنيِ و  

 
Here “ ْیتُْونُ اَ  لزَّ ” (az-zaitoon) means a mount named “زیتا” (zita) in Palestine. Lataif-ul-Lugha has 
mentioned it as Jabalash sham. Isa or Jesus was born there, and “ ُاَلتِّْین” (at-teen) is the place where Noah 
received his Message. The Quran has said that messages towards Noah’s, Isa, Moosa and Muhammed 
(pbuh) are from Allah. These are the divine invitations towards the establishment of Allah’s social order 
and to educate mankind about the ultimate truth.  
 
95:4-6 Indeed We created the Man…  َْنَسان  َلَقْدَخَلْقَنا اْالِ

 

Z-Y-D  ز ی د 

 ..means to develop, be nurtured, to grow and blossom, to increase, to flourish (zaid) ”َزْیدٌ “ 
ُ ِخْیراً “  .means to give more or to increase {T} (zayyadahu) ”َزیََّدهٗ “ ,(zadallahu khaira) ”َزاَد ّهللاٰ
 .to grow more, or to produce more {M} :(izdiyada) ”اِْزِدیَاداً “ ,(izdada) ”اِْزَدادَ “
 
Surah Ar-Raad has used “ ٌاِْزِدیَاد” (izdiyaad) opposite to “ ٌَغْیض” (ghaiz) in 13:8, which means to decrease, 
or go inside, or to be absorbed. 
 
Surah Yunus has used the word “ ٌِزیَاَدة” (ziyadatun) in 10:26, while “ ٌَمِزْید” (mazeed) has been used in 
50:35, which means the addition that is made after something has been completed.  
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Surah Aal-e-Imran says:  
3:89 grow more (increase) in denial.  َُّدْو اُکْفراً  اْزَداُمث  

 
Surah Al-Ahzaab has mentioned Zaid in 33:37. This is the only companion of the Messenger (pbuh) who 
has been mentioned in the Quran. He was the son of Harasa and the Messenger’s beloved servant and 
adopted son. He was married to the Messenger’s cousin Zainab. 
 
For the meaning of “اد  .see heading (Z-W-D) ,(az-zaad) ”اَلزَّ

Z-Y-Gh  ز ی غ  

 .to lean to one side :(zaigha) ”َزْیغاً “ ,(yazeegh) ”یَِزْیغُ “ ,(zaagh) ”َزاغَ “
“ ‘َزاَغِب الشَّْمسُ  ” (zaaghatis shams): the sun commenced setting {T}. 
 
Raghib says that although “ ََزال” (zaal), “ َماَال” (maala), and “ ََزاغ” (zaagha) express almost the same 
meaning, but “ ََزاغ” (zaagh) means to move away from the right path towards the wrong direction {T}. 
 
Muheet with reference to the procedure has explained that wherever the Quran has used the word “ ٌَزْیغ” 
(zaigh), it means to lean to one side, except when it says “ َُزاَغِت اْالَْبَصار” (zaaghatil absaar) which means 
the eyes to be opened wide, or to remain open (in amazement ) {M}. 
 
The Quran says:  

61:56 When they diverted from Allah’s guidance, the law of Requital 
made them lean towards that very path. ا ُه قـُُلْوبـَُهمْ زَاُغْوا  فـََلمَّ اَزَاَغ اللّٰ  

 
This verse reveals a great truth. Generally it is said that guidance or going astray is controlled by God (is 
in His hands). He can guide whoever He wishes and lead astray, whomever He wishes. He seals the hearts 
of those who are to be led astray etc. This concept is completely against the teachings of the Quran and 
the Law of Requital. The Quran declares that man is created with the freedom to act as he chooses, he 
decides for himself whether to go on the right path or otherwise. The type of decision makes him subject 
to the corresponding laws. If he takes the wrong path then all his abilities get utilized in traversing the 
wrong path and are wasted. 
 
51:8 only he who wants to turn away from the right path gets turned away  َيـُْؤَفُک َعْنُه َمْن اُِفک 

 
It is not Allah’s Will to coerce someone to adopt the right path if he wants to take the wrong path, or if a 
man wants to stay on the right path then he is not turned away from it. Only those who wish to follow the 
crooked ways have their hearts turned away from the truth. By virtue of possessing a free will the 
initiative is in man’s own hands. Allah’s laws help a person according to his own choice and decision to 
act – freedom to choose is at the heart of human functioning and with this comes the responsibility. For 
exmample, it is Allah’s law that if we close your eyes, it will become dark for us, but if we open our eyes, 
we will be able to see in the light. 
 
In Surah An-Najam with reference to the Messenger (pbuh): 

53:17 your sight has neither moved away from the truth nor has 
it crossed the limit.  اْلَبَصُر َوَما َطٰغی زَاغَ َما  

 
Here “َماطَٰغی” (ma tagha) has made it clear that although a messenger’s knowledge of the revelation is far 
greater than any other human being, it is still limited in comparison to Allah. It can’t cross the limits set 
for it by Allah.  
 
In Surah Saba:  
34:12 ..if any of them turned away from our command order..  ِْمنـُْهْم َعْن اَْمرِنَايَزِْغ  َوَمن  
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 has been used at the times of chaos during a collective punishment (zaaghatil ansaar) ”َزاَغِت اْالَْبَصارُ “
(33:10). It either means that at times of fear, one’s eyes do not stay at one point, or as Muheet says, it 
means that the eyes remain lifted (out of fear or bewilderment ). In any case, the purpose is to describe a 
state of fear. 
 
 has been used to describe the change in one’s opinion towards someone (38:63). Its (zaigh) ”َزْیغٌ “
meaning is given as being crooked, and lean towards falsehood (3:9). That is, instead of concentrating and 
be stolid on a point described by the Quran, move away hither or thither, to turn somewhere else, to 
follow one’s wishes, desires and wishes. This is a very risky attitude; the right path is that which is 
defined by the Quran, irrespective of what what our hearts and minds wish.. What the Quran says is the 
truth, not what our leanings are. Anyone who goes to the Quran with preconceived ideas and with the 
intention of getting support for those ideas, can never find the right guidance. 
 
To get the right guidance from the Quran, the mind must be free from all the preconceptions and 
preconceived beliefs. This is the reason that the Quran has described “ ٌَزْیغ” (zaigh) as the opposite of 
guidance (3:7). For more details see heading (H-K-M).  
 

Z-Y-L  ز ی ل  

See heading (Z-W-L). 
 

Z-Y-N  ز ی ن 

ْینَۃُ “  the thing which is used to adorn something. Some say that something to be perceived :(az-zeenah) ”اَلزِّ
by someone as beautiful is also called “ ُِزْینَۃ” (zeenah). 
 to adorn something, to make something appear more beautiful, this also covers flattery :(zayyan) ”َزیَّنَ “
{T}. 
 
Iblees declared: 

15:39 
I’ll make the earthly life appear so attractive (to men that they will 
decide to make it their destiny ) 
(the concept of life will be materialistic) 

َهلُْم ِفْی اْالَْرضِ  َزيـَِّننَّ  َالُ   

 
یَّنَ “  .to be adorned or beautified (10:4) :(iz-zayyan) ”اِزَّ
 
20:60 the day of adornment  ِيـَْوُم الزِّيـَْنم 

 
Then about Bani Israel the Quran quotes:  

20:87 those things with which people of the community 
used to adorn themselves  ْاْلَقْومِ زِيـَْنِم  اَْوزَارًاِمن  

7:148 their jewelry  ُْحِليِِّيم 
 
The Quran not only takes into account the utilitarian aspect of utilities but also considers the aesthetic 
aspects. That is why it not only allows us to add beauty to ourselves and to our environment but goes a 
step further by directing us to do so.  
 

7:31 Adopt beauty and adornment while following Our 
laws  ِعْنَد ُکلِّ َمْسِجدٍ زِيـَْنَتُکْم  ُخُذْوا  

 
The Quran declares: by saying:  

7:32 Say: who has forbidden the beautiful bounties of 
Allah which He has produced for His servants?   هِ اللِّٰی الَِّتْی َاْخرََج لِِعَبادِ  زِيـَْنمَ ُقْل َمْن َحرََّم  
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This is for all to use:  

18:7 That which is on earth We have made it attractive 
and beautiful   لََّيا زِيـَْنمً اِنَّا َجَعْلَنا َماَعَلی اْالَْرِض  

 
Nothing is forbidden on this earth; however, it must be borne in mind that the pursuit of these things 
should not become the sole purpose of life (18:46). These should be used for helping in achieving the real 
purpose of life. In short, there is no harm in enjoying the adornments of life, but whenever there is clash 
with the laws mentioned in the Quran, those adornments and attractions should be sacrificed for 
upholding the Quranic values. This is the crux of the Quranic teachings and the main aim of Islamic 
System( Deen). 
 
For example The Quran has directed (in the context of veil) that when men and women go about outside 
they should lower their gaze and guard their modesty (24:30-31) and the women should:  

24:31 Not display their beauty and ornaments except of 
which appears naturally  َِاالَّ َماظَيَـَر ِمنـْيَاْزيـََنتَـُنيَّ  َاليـُْبِدْين  

 
Here adornments mean things which women use for beautification, for instance jewelry etc. This seems to 
be supported by the next part of the same verse where it is said:  

24:31 
they should not step hard on the ground so 
whatever they are hiding among their adornments is 
made obvious 

زِيـَْنِتِنيَّ َوَالَيْضرِْبَن بَاَْر ُجِلِنيَّ لِيـُْعَلَم َماُخيِْفْنيَ ِمْن   

 
By stepping hard on the ground, the jewelry like anklets make a sound and draw attention, as far as the 
adornment of the upper part of the body is concerned, it is advised that they should cover their body with 
shawls (24:31) or put on “جلباب” (jalbaab) (33:59) which is the same sort of cloth as a longer and wider 
overall. This means that they should not exhibit the things of their adornment, although if it is done in 
front of men in their household then there is no harm (24:31).  
 
Sexual attraction and urge are not like the pangs of hunger which arouses at its own as and when body 
needs it. This emotion is aroused on instigation and by thinking about it. The Quran directs us to stop 
those causes which lead to provoking such thoughts and consequently cause arousing this urges. One of 
the biggest instigations is by women to exhibit their adornment and provocative turn out in front of other 
men, and this what is forbidden by the Quran. 
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Seen  س 

 
This letter appears in the beginning of “حرف مضارع” (harf muzaarih) which is such a verb that contains 
connotations of both future and present tense. But when it appears at the beginning of a word, the 
sentence is considered to only be about future. As for example “ َُسیَْفَعل” (sayaf’al) means that he will work.  
 
It normally means near future tense, but near or distant future does not matter. Some say that it can also 
hold the meaning of infinity. 
 
2:142 These misguided will continue to say that…  َُسيَـُقْوُل السَُّفَهاء 

 
Some even say that when it appears with some verb which refers to some promise or commitment, then it 
holds the meaning of stressing on an issue. 
 
2:137 Allah will surely be sufficient for you against them  َُفَسَيْکِفْيَکُهُم اللّٰه 

 

S-A-L  س أ ل  

 .I asked him for a thing :(saaltuhush shaiya) ”َساَْلتُٗہ الشَّْیءَ “
ْیِء وبِہٖ “  .I enquired from him about something :(sa altuhu unish shaiyi wabehi) ”َسأَْلتُٗہ َعِن الشَّ
  .met the need in question :(sulah) ”ُسْؤلَہٗ “ ,(asalah) ”اَْساَلَہٗ “
اِءلُ “  .one who requests for something, needy {T} :(as-sa’il) ”اَلسَّ
 .need, necessity {M} :(al-masa latah) ”اَْلَمْسأَلَۃُ “
 
The Quran declares: 

93:10 Do not scold the needy  
(thinking him to be lowly) َفَال تـَنـَْهرْ السَّاِءَل  اَمَّا  

55:29 
Everything in the universe is asking God to fulfil its needs. 
(everything is dependent on his system of sustenance for its 
development) 

َمْن ِفی السَّٰمٰوِت َواْالَْرضِ  ئَـُلهٌ َيسْ   

 
In Surah As-sajdah in reference to land and its produce: 
41:10 it should be kept open (or available) for all needy  ََسَواًء لِلسَّاِءِلْني 

 
Since land is the main source of human sustenance, it should be freely available to all. This is the purpose 
of the creation of the earth. It is not the purpose that some should put barriers around the land and 
consider this to be their personal property. Allah has provided everything which is necessary for the 
sustenance of the human life. 
 
14:34 And he provided for you everything you had asked for  َسأَْلُتُمْوهُ َواَٰتُکْم ِمْن ُکلِّ َما  

 
This is part of His system of sustenance, and to consider it as means of nourishment for a particular class 
as a private property is a heinous crime. 
 
It is also used as asking one another about some matter of mutual interest as used in surah An-Naba: 
78:1 About what are they asking one another?  ََعمَّ يـََتَساءَُلْون 
37:24 who are questioned  ََمْسئـُْوُلْون 
20:36 Verily you are granted your request, Moosa  َٰميُْوسیٰ ُسْؤَلَک  َقْد اُوتِْيت  

 
Here “ َُسْؤل” (suul) means request, need, demand, or your demanded thing. 
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 or question basically means need or some necessity. When we question somebody, we (sawaal) ”سوال“
are indeed demanding for some kind of an answer. The Quran has to be viewed carefully to determine the 
context in which it is used e.g. whether it means to demand or to question. 
 

S-A-M  أ م  س 

  .to become tired of something :(yasaam) ”یَْسأَمُ “ ,(saim) ”َسئِمَ “
  .he tired me out; he bored me {T} :(asaama) ”اَْسأََمہٗ “
Some say that “ ٌَسأَم” (saam) also means laziness {M}. 
 
41:49 man does not get tired of desiring for wealth  َْريِ َيْسَئُم ال ْنَساُن ِمْن ُدَعاِء اخلَْ اْالِ  

 
This verse means that his demand is not just for fulfilling his needs but for becoming better than others, 
and thus his desires have no limits. 
 
102:2 … till he meets his death   ََحتّٰی ُزْرُمتُ اْلَمَقاِبر 

2:282 do not be tardy in writing down a loan 
agreement (do not be frustrated or tired of it). 

 َوَال َتْسَئُمْوا اَْن َتْکتُبـُْوهُ 

 

Saba  سبأ 

It was the name of the capitol city of a state which in the times of Suleman was ruled by a queen. The 
Quran has referred to this nation, its state and about its queen (34:15, 27:22). The fertility of the land has 
been specifically referred and then its subsequent destruction by floods. The people were creative and had 
built a very big dam for irrigating their lands and subsequently the flooding took place because the the 
dam was damaged due to lack of maintenance. 
 
In 1955, an American archaeologist had discovered some ruins in southern Arabia, especially in the 
Yemen area. The name of his book is “Qataban and Sheba” and the author is Wendell Phillips. The ruins 
throw light on the tale told by the Quran, especially the dam and the destruction by floods because of 
damage to the dam (34:19). 
 
بَاءُ “  means that he (saba al-khamr) ”َسبَا اْلَخْمرَ “ means one who is in the liquor business, and (as-saba) ”اَلسَّ
bought liquor {T, M}. If the city was named with reference to this, then the mind goes towards the 
Taakistan which were abundant there. But “ ُْباَة  also means long journey {T, M}, and perhaps (subah) ”اَلسُّ
this capitol city was named with this reference.  
 
The Quran says refers to the desire of the people as referred in this prayer:  
34:19 Our Sustainer, prolong our journey so that our trade increases  َر بـََّنا ٰبِعْد بـَْنيَ َاْسَفارِنَا 

 
About queen of Saba and Suleman, see heading Suleman. 
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S-B-B  س ب ب 

 .delinked it, sever it :(sabba) ”َسبّاً “ ,(sabbahu) ”َسبَّہٗ “
 .to swear, because it affects and severs relations between people {T} :(as-subbu) ”اَلسَّبُّ “
بُّا“ بَبُ “ and (as-sibbu) ”اَلسِّ  long strong rope with the help of which one climbs a tree etc. or :(as-sababu) ”اَلسَّ
which is used to reach to the bottom of the water well.  
 
This gave it the meaning of something through which one reaches something {T}. A road too is called 
 because it joins one destination with another. Hence this word also means ,{R, M} (sabab) ”َسبَبٌ “
relationship, or relative.  
 
The Quran says:  

2:116 
Their mutual relations will be cut off 
(The means the mutual interests and benefits which were 
connecting them will end) 

اْالَْسَبابَ  َوتـََقطََّعْت هِبِمْ   

18:98 He then took another direction َسَبباً  ُمثَّ اَتْـَبع  
22:15 Then let him extend a “ladder” to the Heavens  ْاَِلی السََّماءِ ِبَسَبٍب  فـَْلَيْمُدد  
20:37 Means reaching towards the Heavens {T}  َالسَّٰمٰوتِ  َاْسَباب  

 
According to Taj, the word in 20:37 means steps or doors to the sky. Abu zaid says it means stages, {T}, 
and Muheet says it means steps, ways, surroundings or doors. The meanings of this word are wider and 
cover means and possibilities in carrying out some tasks.  
 
Surah Al-Kahaf says:  
18:84 And we provided him all thing as means  ٰنُه ِمْن ُکلِّ َشْیٍء   َسَبباً َو اَتـَيـْ

 
In the context of swearing , this root has been used in (6:108) where it is said that do not condemn or use 
bad language against the idols which the disbelievers worship, lest they react, and unconsciously further 
move away from Allah’s guidance. Such like events of mutual condemnation can take place among 
religious debates at emotive level.  

S-B-T  س ب ت 

بَاتُ “   .sleep :(as-subaat) ”اَلسُّ
 
Ibn Faris says that the basic meanings of the word are of peace and tranquillity. Since peace and 
tranquillity meant that a man rested and stopped whatever he was doing, it got the meaning of ceasing to 
work or to cut it off {T}. 
 
“ ,(sabat) ”َسبَتَ “ ْسبُتُ یَ  ” (yasbut), “ ُیَْسبِت” (yasbitu), “َسْبتًا” (sabta): he rested {T}. 
 
Raghib says that “ ٌَسْبت” (sabat) means to close the business and to relax on a Saturday, to spend Saturday 
resting, to be around on a Saturday.  
 
 .means to cut off something (sabatas shaiya) ”َسبََت الشَّْیءَ “
 .also means to shave something, like to shave the head (as-sabt) ”اَلسَّْبتُ “
 a corpse or an unconscious man. It also means a sick man who lies quietly with :(al-masbuutu) ”اَلَمْسبُْوتُ “
closed eyes {T}. 
 
“ بْ  تِ یَْوُم السَّ ” (yaumus-sabti): the day of the week named Saturday. It is thought to be named so because on 
that day the Jews do not work {T}. Verse 2:65 has used this word in these meanings, and also to mean 
comfort and rest. 
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78:10 Created sleep to take to rest  َُسَباتاً  َعْلَنا نـَْوَمُکمْ َوج  
 
In surah Al-Furqaan this is referred to this meaning as well, and “نُُشْوًرا” (nushura) has been used opposite 
to it (25:47) which means to walk, to scatter, to get up. 
 
It is mentioned in the Quran that a group of Jews broke the agreement not to do business on Saturdays 
(4:154, 2:65). Surah Al-Airaaf says that they used to catch fish on that day (7:163). In violation of this 
agreed arrangement (not to catch fish on Saturday) they suffered the consequences (4:27) and this state 
was as a consequence of not following one their commitment as a community which led to divisions and 
parting of ways (16:124). This makes it obvious that when a system is followed then even the very small 
restriction needs to adhere otherwise gradually the whole system gets affected. The restriction of not 
working on a Saturday is a small restriction; however, it tests the character of individuals. Those who 
cannot resist such a small temptation, and try to make inroads into this rule created for the benefit of the 
society, they cannot be expected to observe the stricter rules? Character develops through self-discipline 
and by resisting temptation. By relating this event, Quran means to highlight this very fact. The 
consequences of their conduct which Bani Israel faced for going against these agreed restrictions is 
detailed under the heading (Q-R-D).  
 
Hastings has written in his Encyclopaedia of Religious Ethics, with reference to various testaments, that 
Sabat would start on Friday evening and lasted the whole of Saturday. During this time there were 38 
other restrictions besides trading which were prohibited. 

S-B-H  س ب ح 

 .to swim :(sabh) ”َسْبحٌ “
 .he swam in a canal :(sabaha) ”َسبَاَحۃً “ ,(fi nahari sabhan) ”فِی النَّْہِر َسْبحاً “ ,(sabaha bin nahari) ”َسبََح بِالنَّْہرِ “
 .made him swim in water :(asbahu fil maa) ”اَْسبََحٗہ فِی اْلَماءِ “
ابَِحاتُ “  .boats :(as-sabihaat) ”اَلسَّ
َوابِح“  .horses while running very fast move their limbs like a fast swimming action :(as-sawabih) ”اَلسَّ
بَّاحُ “  .a good swimmer, on a same pattern also used for a fast horse or a fast camel {T} :(as-sabbbah) ”اَلسَّ
  .to venture far and wide in the quest for earning a living {T} :(sabh) ”َسْبحٌ “
ْبحُ “  .also means to experience travel through various lands {Latif-ul-lugha} (as-sabh) ”اَلسَّ
 
Ibn Faris has said that it means a kind of pursuit , thus “ ٌَسْبح” (sabh) means to strive very hard with utmost 
effort to achieve a goal, to strive with the maximum strength, to make sustained and continuous effort.  
 
Taj-ul-Uroos has described a dream of Ibn Shameel in which he saw a person who was explaining the 
meaning of “ هللاُسْبَحاَن  ” (subhan Allah). He was explaining through the example of a horse which is going 
at a maximum speed like a fast swimmer. This means “ هللاُسْبَحاَن  ” (subhan Allah) to direct all efforts 
towards Allah as explained in the Quran and to remain steadfast in following the values {T}. 
 
Raghib has also said that “َسْبٌحا” (sabha) means to go very fast in water or through air. Later it was 
allegorically used for the stars in the sky. 
 
بِْیحٌ “  means to make haste in Allah’s obedience, but with passage of time the meaning (as-sabih) ”اَلسَّ
expanded and was also used for spoken or practical worship {R}. Till this day “ ٌُسْبَحۃ” (subh) means beads 
of a rosary. Although this is not common among the Arabs, since rosaries were used by Christians in their 
worship, something they probably borrowed from Buddhists. 
 
The Quran mentions about the celestial bodies:  
36:40 they are all floating in their orbits  ٍَيْسَبُحْونَ  ُکلٌّ ِفْی فـََلک  

 
About the Messenger (pbuh) the Quran quotes:  

73:7 for you, the daily program is very extensive and you have to 
work hard to get through it   َطِوْيالً  َسْبحاً ِانَّ َلَک ِفی النـََّهاِر  
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About birds it is said:  

24:41 Each one of them knows their flight directions , though their 
flight path is not signposted   ََتْسِبْيَحهُ ُکلٌّ َقْدَعِلَم َصَالَتُه و  

 
It means that each bird knows how to go about its business, and each one is aware of its limits and the 
way it has to get means of subsistence. 
 

57:1 
Whatever there is in the universe is fully engaged in in 
carrying out the program designated for them through 
Allah’s laws 

ِه َماِفی السَّٰمٰوِت َواْالَْرضِ  َسبَّحَ  لِلّٰ  

 
The things in the universe are instinctively tuned towards carrying out their programs. This is what has 
been described in the tale about Adam as the “ ٌتَْسبِْیح” (tasbeeh) of the Malaikas: (2:31), or the “ ٌتَْسبِْیح” 
tasbeeh) of the thunder (13:13). But a man has to use his choice in order to complete the program. Hence 
believers are directed: 

33:42 You should be engaged in carrying this program day and 
night (i.e. on continuous basis)  ُُبْکَرًة وََّاِصْيالً  َسبُِّخْوه  

 
About the programme itself, the direction is:  

56:66 
to get busy in implementing Allah’s laws of subsistence 
(Rabubyah), the programme on which the whole universe is 
functioning  

بِاْسِم َربَِّک اْلَعِظْيمِ  َفَسبِّحْ   

 
In a human society, the struggle against the opposing forces which obstruct the programme of subsistence 
is also called “ذکر” (zikr) and “ ٌتَْسبِْیح” (tasbeeh). When Musa (PBUH) was directed to the Pharaoh, he too 
used these terms to define and explain his mission (20:34). 
 
The system which Quran proposes for the believers places great importance on “صلٰوة” (salaah), which 
includes gathering for the prayer. These gatherings are physical manifestations of the group’s acceptance 
of guidance from Allah. This is a manifestation in the form of “رکوع” (ruku) and “سجود” (sajud) which are 
translated to bowing and genuflecting. While doing this bowing and genuflecting, a believer agrees to 
follow and live according to Allah’s laws and to spend his lifetime in implementing those laws in the 
society where he lives. The words in which this agreement is made are also termed as the “ ٌتَْسبِْیح” 
(tasbeeh) of Allah. Obviously if a person only says so but fails practically follow it , then these utterances 
are mere rituals. The movements in salaah are the manifestations of one’s motive to follow the guidance 
as explained in the Quran. If these gatherings are not followed through any actions and these become an 
end it then nothing positive will emerge in the real life. It is evident that by simply enumerating the 
attributes of Allah and by counting the beads of a rosary are not the actions the Quran has directed us to 
do. These rituals can never produce any results and result in waste of precious human time. 
 
 according to the Quran means to fully observe the laws of Allah by directing all efforts ,(tasbeeh) ”تَْسبِْیحٌ “
employing all resources to achieve desired results.  
 
Lissan-ul-Arab says that “ ٌتَْسبِْیح” (tasbeeh) means transcendence. It is used for saying “ هللاُسْبَحاَن  ” (subhan 
Allah), or mention of Allah, praise of Allah etc. Since the aspect of intensity is implicit in it, therefore 
tanzia would mean to consider Allah free from all limitations and weaknesses. 
 
This root has the element of intensity and strength. As such “ ٌِکَساٌء ُمَسبَّح” (kisaaun musabbbah) means very 
strong and tightly knit blanket. Hence “ بِاْسِم َر بَِّک الَْعِظْیمِ  فَِسبَّحٌ  ” (fasibbah bismi rabbikal azeem) would mean 
to adopt the attributes of Allah as mentioned and explained in the Quran with total conviction and to 
propagate them widely for the benefit of others. 
 
In Surah As-Saffat in context with Yunus it is noted: 

37:143 He would have remained inside its belly 
until the Day of resurrection.  ََعثـُْونَ اْلُمَسبِِّحْنيَ  فـََلْوَال اَنَُّه َکاَن ِمن لََلِبَث ِفْی َبْطِنِه اِٰلی يـَْوِم يـُبـْ  
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If this word “ َُمَسبِِّحْین” (musabbihen) had come from “ ٌَسْبح” (sabh), then it would have meant swimmer. But 
since the word is according to “ ََسبَّح” (sabbaha), it would mean one who struggles with full might. This 
has the automatic connotation of struggling hard in order to stay away from the fish’s mouth and manage 
to swim ashore. 
 
In the same surah it is said a little later:  
37:162 We are verily to struggle very hard in this path  اْلُمَسبُِّحْونَ َو اِنَّا لََنْحُن  

 
These places too show that “ ٌتَْسبِْیح” (tasbeeh) means intensity, strength, and to engage in implementing 
Allah’s laws with strength and persistence. 
 
  .is said at times of wonderment {T} (subhaana min kaza) ”ُسْبَحاَن ِمْن َکَذا“
 
It also means “distance”: 
37:159 Allah is far from these wrong concepts in which they believe  َِه َعمَّاَيِصُفْونَ  ُسْبَحان اللّٰ  

 
 .also means to be engaged in something {T} (subhaan) ”ُسْبَحانٌ “
 

30:17 You have to be engaged evening and morning 
in the duties assigned for you by Allah  ِه ِحْنيَ ُمتُْسْوَن َوِحْنيَ َفُسْبٰحَن ُتْصِبُحْونَ اللّٰ  

 

S-B-Te  س ب ط  

بَطُ “   .basically means abundance and plentiful in something {M, T, Sulbi} (sabt) ”اَلسَّ
 
Ibn Faris says it means for something to be prolonged.  
 
It also means a tree which has one root but the branches are quite spread out. It also means family and 
descendants. 
 
ْبطُ “  means grandson, regardless of the maternal or paternal side. This word is also used for a (as-sabit) ”اَلسِّ
Jewish tribe. 
 was (qabaa-il) ”قَبَاِءلُ “ was a word used exclusive for the descendants of Is-haq, while (as-baat) ”اَْسبَاطٌ “
used for the descendants of Ismail. The Arabs had kept this distinction to distinguish between the two 
branches of Ibrahim’s descendants with a single word {M, T, Sulbi}. In the Quran too, the word “ ٌاَْسبَاط” 
(asbaat) has been used for the nation of Moosa (7:160). The Arabs used to call a non-arab as “ ُْبط  ”اَلسَّ
(sabt), as they used to call the Arabs “ ٌِجْعد” (ja’d). The Quran has also used “ ٌاَْسبَاط” (asbaat) for the 
descendants of Yaqoob (2:136) 
 

S-B-Ain  س ب ع 

 which (sab-uh) ”َسْبَعۃٌ “ means the figure seven, some think that in reality this word was :(sab-un) ”َسْبعٌ “
means a lioness, because she attacks even faster than a lion. The Arabs thought the number seven to be a 
perfect number.  
 
“ ْبعُ اَلسَّ  ” (as-subuh), “ ُبَع ْبعُ “ or (as-sabah) ”اَلَسَّ  means a wild animal (5:3), some think that this :(as-sab’u) ”اَلَسَّ
is so because the Arabs considered seven animals to be in the category of beasts.  
 
Raghib says that wild animals are called “ ٌَسْبع” (sabah) because their strength is complete and the figure 
seven was also thought to be complete {M, T, Sulbi}. 
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Lane with reference to Baizawi has written that the Arabs not only meant seven by saying “ ٌَسْبع” (sabah) 
but it is also used to mean “several” or “many”.  
 
 means seven hundred {M, T, R}. As we (sabame’atah) ”َسْبُعِماَءةٍ “ means seventy and (sab’on) ”َسْبُعْونَ “
sometimes say twenties, fifties, hundreds and do not mean any fixed figure, or as we sometime say ‘I 
have told you a hundred times’ to put emphasis. It does not mean an exact hundred.  
 
For example the Quran says: 
9:80 Even if you ask forgiveness for them seventy times  َمرَّةً  َسْبِعْنيَ ِاْن َتْستَـْغِفْرَهلُْم  

 
It does not mean that if you ask for their pardon seventy times, we will not pardon them, but if you ask for 
their pardon more than seventy times then We will pardon them. It means that even if you ask pardon for 
them several times, they cannot be pardoned. 
 
 is translated to numerous heavenly bodies (2:29). We also use the phrase (sab’as samawaat) ”َسْبَع َسٰمٰوتٍ “
‘across seven seas’ by which we actually mean several seas.  
 

2:261 

Those who keep their wealth open i.e. spend for the 
benefit of other human beings, for them the wealth is 
like a seed which has seven saplings and there are a 
hundred grains in each sapling 

ِه َکَمَثِل َحبٍَّة اَنـَْبَتْت   َسْبعَ ا لَِّذْيَن يـُْنِفُقْوَن اَْمَواَهلُْم ِفْی َسِبْيِل اللّٰ
 َسَناِبَل ِفْی ُکلِّ ُسْنِبَلٍة ِماَءُة َحبَّةٍ 

 
Obviously here “ َسنَابِلَ  َسْبعَ  ” (sab-a sanabil) means several. 
 
The Quran says: 

15:87 We have given you seven of the misaani and a great 
Quran.  َِمَن اْلَمثَاِنْی َواْلُقْرٰاَن اْلَعِظْيمَ َسْبعاً  َوَلَقْد اَتـَيْـٰنک  

 
See the word “مثانی” (misaani) in heading (Th-N-Y). 
 

S-B-Gh  س ب غ 

ْبَغۃُ “  .vastness, expansiveness, generosity :(as-sabhag) ”اَلسَّ
 for something (clothes, armour etc) to be long and :(subugha) ”ُسبُْوغاً “ ,(sabaghas shaiyi) ”َسبََغ الشَّْیءُ “
hanging. 
ابَِغۃُ “  the armour which comes down to the level of knees or drags along the floor due :(as-saabegha) ”اَلسَّ
to its length. Its plural is “ ٌَسابَِغات” (saabeghaat) (34:11). 
 .he let his hair grow very long :(asbagha sha’rah) ”اَْسبََغ َشْعَرهُ “
 .a thing in full measure or abundance {M, T, R} :(shaiyun sabeghun) ”َشْیٌء َسابِغٌ “
 
Ibn Faris says that its basic meaning is of being in full measure or abundance. 
 
 .for the benevolence to be expansive and in abundance {M, T, R} :(sabaghatin ne’mah) ”َسبََغِت النِّْعَمۃُ “
 
The Quran says:  

31:20 Allah endowed you with his benevolence in 
abundance  

َعَلْيُکْم نَِعمهُ َاْسَبَغ  وَ   
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S-B-Q  س ب ق  

 began to be used to mean (sabaqah) ”َسبَقَہُ “ basically means to get ahead in a race. Later (sabq) ”َسْبقٌ “
exceed in everything, get ahead.  
 

31:20 First the Messenger of Allah dies, and left the world, and after 
him Abu Bakar left the World as well 

ِه َوَصلَّی  َسَبقَ  اَبـُْوَبْکرٍ َرُسْوُل اللّٰ  

 
بَقُ “  .is the prize which is given to the winner of any race e.g. horse race {T} (as-sabaqu) ”اَلسَّ
 both of them leaped towards the door with each trying to go out ahead of the :(istabaqal baab) ”اِْستَبَقَا اْلبَابَ “
other (12:25) {T}. 
 
Muheet says that if this word is followed by “َعٰلی” (ala), then the thing which goes ahead or comes first, is 
harmful and if it is followed by a “ل” (laam) then the thing is beneficial. 
 
 

21:101 … welcomed them with pleasure and went forward to 
greet them   َْهلُْم ِمنَّا احلُْْسٰنی َسبَـَقت  

 
Surah An-Naqarah says: 

2:148 Make effort to surpass one another in righteous 
deeds  اْخلَيـْرَاتِ  ْسَتِبُقْوافَا  

 
Psychologically, it is stated and believed that to compete and get ahead in life is a motivating force in 
people. It is the desire of competition and to get ahead that is something which keeps men busy. The 
Quran recognises this human emotion and asks us to develop it, and asks us to redirect our 
competitiveness into doing well for others. It says instead of getting ahead of others for personal gain try 
to excel one another in things which bring happiness to others. This will not only satisfy our desire (to get 
ahead) but will also prevent the chaos in society which would have occurred due to unbridled ambitions. 
 
In surah Al-Hijr, this word of “ ُتَْسبِق” (tasbiqu) has appeared to mean “ ُیَْستَأِخر” (yastakhir) which means to 
fall behind (15:5). At another place “ َُمْستَْقِدِمْین” (mutaqdemeen) has appeared against “ َُمْستَأِخِرْین” 
(mustaakhireen) in 15:24.  
 
Therefore “ ٌَسْبٌق اِْستََخار” (sabaqun istikhaaratun) means the opposite of falling behind, and the same as 
  .i.e. to move forward (istiqadaam) ”اِْستَقَْدامٌ “
 
Surah Al-Waqiah says “ ََمْسبُْوفِْین” (musbooqeen) in 56:60 i.e. the one who is “ ٌَمْغلُْوب” (maghlub), or 
surpassed. 
 
Surah Al-Ambia says:  

21:101 those for whom already our blessings have 
come (traditional translation)  َهلُْم ِمنَّا احلُْْسٰنی َسبَـَقتْ ِانَّ الَِّذْيَن  

 
The above translation appears to imply as if God has already destined as to who will do good deeds and 
who will do evil deeds. This concept is against the Law of Requital explained in the Quran. The above 
mentioned verse means that those who take the right path will have the positive results (because the result 
of such deeds is such) and this thing has been predetermined and those who follow the wrong path will 
have the negative consequences. There is no exception to this principle. 
 
Surah Al-Hadeed says:  

57:21  try to outdo each other in going towards 
(seeking for) your Sustainer’s Protection  اِٰلی َمْغِفَرٍة ِمْن رِِّبُکمْ  َسابُِقْوا  
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S-B-L  س ب ل 

Ibn Faris says that the basic meanings of this word are to hang, to leave and to elongate.  
 
 .to hang, to leave :(asbal) ”اَْسبَلَ “
“ َزارَ اَْسبََل  اْالِ ” (asbalal izaar): hanged izaar. 
  .let his tears roll; let the tears roll so that they roll out of the eyes :(asbala dama’hu) ”اَْسبََل َدْمَعہٗ “
َماءُ “  .it started to rain heavily from above :(asbalatis sama’a) ”اَْسبَلَِت السَّ
بَلُ “  rain, but this the rain which is suspended above as clouds but has not yet reached on the :(as-sabal) ”اَلسَّ
ground  
ْبلَۃُ “  .rain on a wide scale :(as-sublah) ”اَلسُّ
ْرعُ “   .the ears began to hang in the crop {T} :(asbalaz zar-u) ”اَْسبََل الزَّ
بِْیلُ “ بِْیلَۃُ “ and (as-sabeelu) ”اَلسَّ  path, an easy path where there is no harshness, or the :(as-sabeelah) ”اَلسَّ
distinct part of the path. 
 is both masculine and feminine but as feminine its usage is more common. The plural is (sabeel) ”َسبِْیلٌ “
  .{T} (subul) ”ُسبُلٌ “
 
Ibn Faris says that because a path goes a long way (due to its length), it is called “ ٌَسبِْیل” (sabeel). 
 
ابِلَۃُ ِمَن الطُُّرقِ “  the path that people traverse generally on, or on which they :(as-sabilah minat turuq) ”اَلسَّ
come and go for fulfilling their needs, that is, the traveller {T}. 
 
The Quran has used the phrase “ ِ  several times (2:190). Against it has appeared (fi sabeel Allah) ”فِی َسبِْیِل ّهللاٰ
“ َسبِْیِل الطَّاُغْوتِ  فِیْ  ” (fi sabeelit taghut) as in 4:76. The Momineen go to war“ ِ  and (fi sabeel Allah) ”فِی َسبِْیِل ّهللاٰ
the kafirs go to war “ ِفِْی َسبِْیِل الطَّاُغْوت” (fi sabeelit taghut) as said in 4:76. “ ِالطَّاُغْوت” (at-taghut) are those 
forces which are oppressive and force others to follow their dictates and establish the system of falsehood.  
 
Therefore “ ِ  would mean for the observance of Allah’s laws to establish (fi sabeel Allah) ”فِی َسبِْیِل ّهللاٰ
Allah’s system, and to traverse the path destined by Allah. They should do this act themselves as well as 
make others do the same. They should do this instead of following personal interests, and work for the 
interests of humanity at large. They should oppose the opposing forces. Momineen live and die for this 
very purpose. This also clarifies the meaning of “اتفاق فی سبیل هللا” (itifaaq fi sabeel Allah) i.e. to keep one’s 
wealth available or open for the benefit of mankind so that whatever is needed, can be taken from it. 
 
بِْیلِ “  traveller who travels a lot. Some think it means a traveller whose food during a :(ibnus sabeel) ”ْبُن السَّ
journey has finished {T}. The Quran has also included among the duties of an Islamic society to help 
travellers. This duty is of such importance that it is one of the purposes of spending sadaqaat (9:10). This 
includes facilities for any traveller in an Islamic society, and those who in their travels become needy for 
any reason to help them to reach their destination. 
 
Muheet has also said that it means guests. In today’s terminology “ابن السبیل” (ibnus sabeel) would be 
those who come to an Islamic state and are in transit (i.e. even non-citizens). 
 
Surah Aal-e-Imran says about the people with the celestial book who used to say:  

3:74 We can do whatever we want with these Arabs because they do 
not have a book, and nobody will hold us accountable  َ َنا ِفی اْالُمِّنيِّ َسِبْيلٌ  لَْيَس َعَليـْ  

 
This sort of mentality is born of tribal bias. According to it a crime within the tribe is a crime but if 
committed outside the tribe is not a crime. But this is not restricted to tribal societies. Even the Romans 
believed that theft within their own nation was theft, but outside the nation was not. The fact is that 
whether it is religious grouping or political, they give rise to the mentality that all benefits should be 
confined to the party members and all others outside the party are despised. This is taking place even 
today as it was a practice for four thousand years ago. Nationalism prevalent today as a product of such 
thinking, and this very thing has turned the world into a sort of hell i.e. mutual conflicts. The Quran raised 
its voice against this sort of thinking and declared that a crime is a crime no matter it is against the people 
of your kind or others. There is no difference among nations or human beings in this respect. That is why 
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any deed which is done “ ِ  is a good deed which is without any thought of (fi sabeel Allah) ”فِی َسبِْیِل ّهللاٰ
remuneration or compensation, and is for the benefit of the whole mankind. 
 
The Quran has said about the heavenly life:  
76:18 It has a spring which is named salsabeel ی َسْلَسِبْيالً  َعْيناً ِفيـَْها ُتَسمّٰ  

 
Muheet says that the root is “ ًَسْل َسبِْیال” (sal-sabeela) which means to find out about the way, i.e. to ask the 
way and move forward. It means the “river” that flows to satisfy the needs of all, and which does not 
differentiate.  
 
 At another place is said:  

88:12 flowing spring 
(the spring which flows all the time)  ٌَجارِيَةٌ ِفيـَْها َعْني  

 
The spring of life which keeps flowing forward; the eternal life which is the logical outcome of good 
deeds which goes forward continuously without interruption? It has no interruption whatsoever. It means 
that for human personality to keep traversing the path ahead. “ ِ  is the path, the (sabeel Allah) ”َسبِْیُل ّهللاٰ
direction on which man sticks to “ ََمایَْنفَُع النَّاس” (ma yanfa unnaas) for the good of mankind as mentioned in 
(13:17). This is the path towards which Allah’s messenger invited mankind, because he knew the benefits 
of it through his insight which was developed through the evidence and the understanding of the Quran 
based on intellectual reasoning (12:108).  
 
This is the right path as outlined by the Quran. By following this path the human abilities can develop to 
their utmost because “َمَسالَاْلَسَکأَس اِٰلی أَْسبَالِہَا” (malal kaasa ila asbaalaha): it is said to fill the cup to the brim 
{T}. 
 
In surah An-Nahal the bee has been directed instinctively:  
16:19 Follow the path laid out by your Sustainer.  َربِِّک ُذُلالً  ُسُبلَ فَاْسُلِکْی  

 
This shows that the laws of nature are also the paths of God. For the mankind the right paths are the ones 
conveyed by the messengers as revealed to them through the revelation as noted in (14:12). 
 
Surah Al-Ankabuut says:  

29:69 Those who struggle for Us are shown the way (the right path) 
by us. Allah is with those who do the righteous deeds.  

َه  ۔ُسبـَُلَنا  َهُدْوا ِفيـَْنا لَنَـْهِديـَنـَُّهمْ َوالَِّذْيَن َجا َوِانَّ اللّٰ
 َلَمَع اْلُمْحِسِنْنيَ 

 
There is only one path that leads towards Allah and that has been called by Him as “ ٍِصَراٍط ُمْستَقِْیم” (siraatul 
mustaqeem) or the right path (1:5). But man is faced by new problems and challenges every now and 
then, as the life progresses. The Quran has broadly laid down the principles of life for the mankind, it is 
the duty of the believers to find the solution to these problems in the lightof these principles., Obviously 
this requires knowledge about the universe, about the social life of the nations of this world, an 
understanding of the needs of the times, and deep deliberation on the permanent values of the Quran. To 
struggle to find a solution to the problems facing us from the guidance which the Quran provides is called 
in the Quranic terms as “اجتہاد” (ijtehaad). It is Allah’s promise that those who strive in this way, He will 
enhance their understanding and broaden their vision. This will help them to understand the issues of life 
and they will be able to resolve these as per the guidance of the Quran This direction is defined and 
explained by the Quran as the “سبل السالم” (subul islam) or the paths of tranquillity and protection.  
 
At another place their purpose is described as:  
5:16 to bring them out of darkness into light  ُِخيْرُِجُهْم ِمَن الظُُّلٰمِت اِٰلی النـُّْوِر بِِاْذنَه 
5:16 and thus they are guided to the right path  ٍَويـَْهِدْيِهْم اِٰلی ِصرَاٍط ُمْسَتِقْيم 
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This also means that all these paths lead to the same “highway” called the guidance; whatever the group 
of Momineen decides while remaining within the confines of the Quranic values to meet the requirements 
of the time will always aim at the overall guidance which will serve as a criterion. 
 

S-T-T  س ت ت 

تَّۃُ “ ,(as-seet) ”اَلسِّتُّ “   .at first {T} (sids) ”ِسْدسٌ “ the number of six. It was actually :(as-sittah) ”اَلسِّ
 
The Quran says:  
7:75 created the earth and the heavens in six periods  ْاَيَّامٍ  ِستَّةِ ِض ِفْی َخَلَق السَّٰمٰوِت َواْالَر  

 
There is a reference to the different stages through which the earth and other heavenly bodies have passed 
before these reached the present stage. For the correct meaning of “ ٌیَْوم” (yaum), see (Y-W-M).  
  .means sixty (58:2) (sitteen) ”ِسنِّْینَ “ and (situun) ”ِستُّْونَ “
 

S-T-R  س ت ر 

 .veil, some type of a cover which is used to hide something :(sitr) ”ِسْترٌ “
 
Surah Al-kahaf says:  

18:90 they lived in the open ground so that there was 
no obstruction between them and the sun 

ِستـًْرا َجنَْعْل َهلُْم ِمْن ُدْوِ�َا ملَْ   

 
تَارُ “  .veil :(as-sitar) ”اَلسِّ
 .he hid that thing :(satarash shaiyi) ”َستََر الشَّْیءَ “
  .to hide {T, R, M} :(istatar) ”اِْستَتَرَ “
 
The Quran says:  
41:22 You were not hidden  ََوَما ُکْنُتْم َتْسَتِرتُْون 

 
In Surah Bani Israel it is stated that when you recite the Quran, between you and the people who do not 
wish to believe in the life hereafter: 
17:45 a veil descends  ًِحَجاباً َمْستـُْورا 

 
Though this veil is not visible with eyes, but it can be understood as it prevents them from coming to the 
message. Their psychological state has been described as “ ٌِحَجاٌب َمْستُْور” (hijabun mastoor), that is, a meta-
physical cover. “ ٌِمْستُْور” (mistoor) also means the same as “ ٌَساِءر” (sa’ir) which means one who hides. 
Likewise “ ٌَمْسُحْور” (mashoor) is the same as “ ٌَساِحر” (saahir) which means sorcerer. One of Gods attributes 
is “اَلسَّتَار” (as-sattar) commonly referred, but this attribute has not been mentioned in the Quran. 
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S-J-D  د ج س  

ُجْودُ “  .to bow the head :(as-sujud) ”اَلسُّ
 
Ibn Faris says it basically means to be low or to bend over.  
 
 a date palm that is bent, especially one which bends under the weight of :(nakhlatun sajidah) ”نَْخلَۃٌ َساِجَدةٌ “
its fruit {T}. 
 .the camel bent its neck so that the man could mount on its back {T} :(sajjadal baeer) ”َسَجَد اْلبَِعیْرُ “
 
Therefore, this root refers to (physically) someone bowing his head or some other thing to bend down(or 
bow). However, behind the human mannerism there is a philosophy and in modern terms it is called 
parallelism. It means that there is a profound connection between one’s mind and body, and these two 
function in parallel. For example, if we are lying down and decide to do something, then we get up as the 
thought crosses our mind. When we wish to rest, we either sit down or lie down, or when we say ‘yes’ we 
nod our head (automatically and unconsciously). When we have respect for someone, our hand may rise 
to our forehead (for a salute) and if our respect transcends this, then we may even bow before that person 
to express out profound respect. These actions also affect our speech which is a translation of our bodily 
movements, or expresses the same emotions that the body movements signify. For example, when we say 
that he bowed his head at my order, you actually mean that he has accepted to carry out your order. When 
we say that he rebelled against the law of the state, then we mean that he has refused to accept the state’s 
law and chose to go against it. Since the Quran speaks in a particular language (Arabic), it too uses the 
metaphors of this language to express itself clearly. In this context, it has used the words “سجده” (sajdah) 
to mean obedience and acceptance and is not referring to the act of physical bowing. 
 
Surah An-Nahal says:  

16:49 
And all living things which are in the highs and 
lows of the universe bow before Allah and do 
not rebel (following laws) 

هِ  َماِفی السَّٰمٰوِت َوَماِفی اْالَْرِض ِمْنَد اَبٍَّة َواْلَمٰلءَِکُة َوُهْم َال َيْسُجُد  َولِلّٰ
 َيْسَتْکِربُْونَ 

 
Here “ ُیَْسُجد” (yashudu) has been explained by “ ََالیَْستَْکبَُرْون” (la yastakbiruun), i.e. they do not disobey the 
orders of Allah but instead follow them. The verse is further explained by:  
16:50 they carry out what they are directed to do   يـُْؤَمُرْونَ َويـَْفَعُلْوَن َما  

 
Therefore, the root of this word (S-J-D) must be kept in mind to determine whether it means a physical 
bowing or a figurative bowing which is to express obedience. 
 
For the difference between religion and Deen, see headings (Dh-H-B) and (D-Y-N).  
 
Another point should also be considered at this stage. When the human mind was in its infancy (like a 
child), it understood only the physical things and mostly used to express himself in physical terms. In 
today’s terminology his knowledge was restricted to “sense perception”. He had not yet reached the stage 
of having abstract concepts or to acquire knowledge through them. Therefore, his religion, like other 
things, was limited to this sense-perception. This means that he was still in the stage of formalism. To 
represent God, he had created idols. In worship etc. the stress was on the form of worship rather than the 
spirit. In fact, form had become the end in itself.  
 
The Quranic teaching treats a man like an adult with developed intellect, reasoning, and perception. It can 
be said that the Quran wants human begins to come out of the nascent stage and into the adulthood. 
Therefore the Quran stresses on conceptual knowledge as well as on conceptual knowledge. In the matter 
of Deen the Quran stresses on the purpose while keeping the form without rejecting the later. This is 
because human beings wish some visible form to express their ideas. It stresses on the intention rather 
than the form, but it does not altogether do away with the form, but retains some part of it. We see that the 
great philosophers and thinkers use facial expressions and hands to explain ideas and concepts. This 
gesturing is part of human expression. In this way thinkers explain abstract truths with examples taken 
from physical world. This is the reason that the Quran, despite man having evolved much higher than the 

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 271 of 377 
 



 

perceptual stage, has retained some form. The practice of bowing in prayers is a manifestation of this 
form. For example, in Surah An-Nisa (4:102) where observing prayer during a battle has been mentioned, 
it has also been said that one group may establish the prayer and when it is finished, then the other group 
observe their prayer. 
 
Obviously here “سجده” (sajdah) means to physically bow one’s head before God, like was the practice of 
our messenger Muhammed (pbuh) and his followers. In the Quran, prayer and Hajj are two things in 
which some form has been retained. These two are collective prayers and it is necessary to have some 
uniformity in the collective form of worship. If in a collective gathering, every individual adopts his own 
form of worship, then one can well imagine the chaos this may create. More details about these matters 
can be found under the heading (Sd-L-W). 
 
It is obvious that for a man to bow physically before God is the physical display of man’s emotions and 
intentions towards God and that he accepts God’s Laws willingly without any reservation. If his visible 
act of bowing is not a display of his inner feeling of acceptance and is purely a display of the worship 
procedure then this whole practice of worshipping is meaningless and this will never produce any positive 
result.  
 
This is the truth for which the Quran has said:  

2:177 

The righteousness is not to turn your face towards the east or the west, 
but it is whether you truly believe with conviction in Allah, the 
hereafter), universal forces, revelation through His books and the 
messengers who brought the revelation, and give wealth, despite the 
love of it, to relatives (who need it) , orphans, needy, travellers, and 
the oppressed 

لَْيَس اْلِربَّاَْن تـَُو لُّْوا ُوُجْوَهُکْم ِقَبَل 
۔۔۔اْلَمْشرِِق َواْلَمْغِرِب َوٰلِکنَّ اْلِربَّ   

 
This means that “صلٰوة” (salaah) is actually a physical display of man’s acceptance of the Quran as a book 
of guidance and a commitment to follow the values therein. If man takes the “صلٰوة” (salaah) only as an 
end in itself, then it holds no importance with God and man will never reap the benefits which one can 
only get by following the Quran as a whole. Instead the Quran says:  

107:5-7 

There is loss to those who pray but ignore the 
essence of the prayer (as stated earlier) and 
perform the obvious trappings of the salaat to 
show people. Indeed the same people prevent 
the flow of the capital for the good of the 
wider public and hoard it for themselves. 

فـََوْيٌل لِّْلُمَصلِّْنيَ الَِّذْيَن ُهْم َعْن َصَالهِتِْم َساُهْوَن الَِّذيَن ُهْم يـُرَاُء ْوَن 
 َوَميْنَـُعْوَن اْلَماُعْونَ 

 
 is the (al-masjid) ”اَْلَمْسَجدُ “ forehead which touches the ground (during bowing), and :(al-masjid) ”اَْلَمْسَجدُ “
place where sajdah is performed {T}. This is a pronoun and can mean both the place where the sajdah is 
performed and the time when it is done. 
 
Surah Al-Kahaf says that people built a masjid (or mosque) near the cave where these young men had 
escaped to (18:21). They were “مجاہدین” (mujahideen) i.e. those who struggled in life and lived a righteous 
life. But later (as usually happens) the truth disappeared and in their memory a monument was built 
which became a place for sajdah or worship.  
In surah Bani Israel the heckel (a synagogue) of the Jews has been called masjid (17:7). 
 
Surah At-Taubah also mentions the masjid or mosque during the times of the messenger (pbuh) which 
was based on “ ٰتقوی” (taqwah) (9:109). It also mentions another mosque which was built with a view to 
create divisions among the Muslims, which the Quran has termed as kufr and the sanctuary for those 
fighting a war against Allah and His Messenger (pbuh) (9:107). The Quran has declared sectarianism as 
shirk (i.e. associating other gods with Allah His sharing sovereignty), and clearly stated that the 
mushrikeen, that is, those who follow other laws and associate these with Allah have no right to be in 
these masjidsassociated with Allah.  
 
The Quran declared:  
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72:18 The masjids are only for Allah, so do not call 
on others along with Allah. 

ِه اْلَمٰسِجَد  اَنَّ  ِه َفَالَتْدُعْوا َمَع اللّٰ َاَحداً اللّٰ  

 
Sectarianism or causing divisions is forbidden and is declared a crime because it moves us away from the 
guidance and the values as revealed in the Quran and it prevents us from getting the benefits associated 
with the following of the Quran. If the believers follow the Quran then there cannot be any divisions as 
they will be moving away from their own desires which vary from individual to individual. The Quran 
has declared that there is no contradiction within the guidance (4:82) and those who follow it the way it is 
explained then they will be free from any contradiction as well.  
 
Just as sajdah means not only to put your forehead on the ground but also to follow the Quranic Laws, so 
masjid is not just the place or building where people go for the prayer ritual. It means the centre which is 
the symbol for establishing Allah’s laws on earth. The “کعبہ” (kaaba) Mecca has been declared “ َمْسِجِد
 in 28:27. This is not because people perform sajda there, but because it is the (masjidil haram) ”اْلَحَرامِ 
centre which represents the System which symbolises the Unity of Allah.. It is the centre for the Muslim 
nation because of being “ َُمْسلَِمۃً لَّک” (muslimata alak) (2:128) i.e. a nation which symbolises the Quranic 
Laws.  
 
Historically, after the Messenger’s (pbuh) migration to Medina from Mecca, Medina was to become the 
centre of the Quranic system, therefore (regarding the night of migration) Medina has been called “ َمْسِجِد
  .in the Quran, which means the mosque far away (masjid al-aqsa) ”اْالَْقَصا
 

17:1 

 Glory to Allah Who did take His servant by a 
night journey from Mecca to the mosque far 
away, whose precincts We did bless- in order 
that We show him some of Our Signs. 

اْلَمْسِجِد  احلَْرَاِم اَِلیاْلَمْسِجِد  لَْيالً مِّنَ  هٖ ُسْبٰحَن الَِّذْی َاْسٰری بِِعْبدِ 
لُِنرِيَُه ِمْن آٰيِتنَا هٗ الَِّذْی بـَرَْکَنا َحْولَ  اْالَْقَصا  

 
After this, Moosa(pbuh) has been referred as noted in surah Taha where he has been ordered to go 
towards the Pharaoh. There too similar wording is used:  
20:22 so that We show you Our big signs  ٰلُِنرَِيَک ِمْن آٰيِتَنا اْلُکْربی 

 
This sign was Moosa’s success in the struggle against the Pharaoh. This was also the sign which after the 
Messenger’s (pbuh) migration, from Mecca to Medina, was to be manifested as the later events indicate 
which ultimately led to the establishment of a model welfare state as directed in the Quran. It represents 
the victory of the believers over the forces which were defending the system based on human 
exploitation. This brings the fact before us that the building of a mosque is for a gathering of those who 
have one ideology and is to resolve the human issues within the values and boundaries laid down by the 
Quran . The human issues cannot be resolved through the existing concept of worship which is to satisfy 
some self - created emotional need to please a concept of god which is quite different from the concept of 
Allah explained in the Quran. The term used in the Quran has nothing to do with the concept of worship – 
it is about dealing with the human issues with a view to providing an environment for the development of 
the human self. This is to provide an option to those who think and reason to use their free will and deal 
with the human issues on a global basis. See heading (Ain-B-D) and any steps taken within the Quranic 
values are part and parcel of the concept of “عبادت” (ibadat). The existing gatherings for prayers do not 
achieve this purpose and have become ritualised and are in a gross need of revision in the light of the 
Quranic guidance.  
 
Surah Al-Airaaf says:  
7:31 O mankind take you adornment to every masjid  َِّبِنْی آَدَم ُخُذْو زِيـَْنَتُکْم ِعْنَد ُکل َمْسِجدٍ  يـٰ  

 
Here masjid has been used to mean to obey, to follow {Lisan-ul-Arab}.  
 
 
In this verse, a great truth has been revealed. Christianity (and other religions) term monasticism as the 
height of obedience and worship, i.e. to give up the pleasures of this life and this world. This concept has 

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 273 of 377 
 



 

been refuted by the Quran as it leads to lack of challenging environment which is required for the 
development of the human self, and the use of the adornment within the confines of the permanent values 
is a way forward and helps to enjoy this life and paving the way for the next one. As the Quran deals with 
the issues of the Self’s development and wishes us to partake in this life as much as possible on a 
continuous basis through our physical self. More activity within the confines of these values widens the 
sphere of human choices at self’s level. For example all those beliefs which hamper our decisions making 
disappear and very confident self emerges which has only one belief based on conviction and which uses 
Allah as an ultimate Self as a model. The self’s sphere of choices increase which has no bounds and 
which extends beyond the geographical limits of this universe. One should of course benefit from world’s 
good things while remaining within the limits defined within the Quran. The Quran invites us to use our 
body to develop our self which is the true entity and whose nourishment is the purpose of our life. The 
next part of this verse and the next verse has clarified this meaning by saying:  
 

7:31 Eat and drink but do not transgress the limits. Allah 
does not like those who transgress the limits  َه َالحيُِبُّ اْلُمْسرِِفْنيَ  ۔ ُتْسرِفـُوْ وَُکُلْوا واْشَربـُْوا َوَال ِاّن اللّٰ  

7:32 Say, who has forbidden the good things of this life 
which Allah has created (for the use of mankind)  

ِه الَِّتْی َاْخرََج لِِعَباِدِه َوالطَّيَِّباِت ِمَن  ُقْل َمْن َحرََّم زِيـَْنَة اللّٰ
۔۔الرِّْزقِ   

 
Two verses earlier say:  

7:29 
Say, Allah has directed you to be just and direct your 
faces towards his guidance and call upon him with 
total commitment and intensity  

 ِجدٍ َمسْ ُقْل اََمَر َربِّْی بِاْلِقْسِط َواَِقْيُمْوا ُوُجْوَهُکْم ِعْندَُکلِّ 
۔وَّاْدُعْوُء ُخمِْلِصْنيَ َلُه الَِّذْينَ   

 
Surah Al-Fatah says about the Messenger (pbuh) and those with him:  
48:29 You will find them in rukuh and in sajdah   ًُسجَّداً  تـَرَاُهْم رُکَّعا  

 
Here if literal meaning of rukuh and sujud are taken, then it would mean collective prayer and if 
figurative meanings are taken, then it would mean taking defined responsibilities and functioning within 
the confines of the limits defined by the Quran. 
 
After this it is said:  
48:29 they can be recognized by the signs on their faces  ِالسُُّجْودِ  ِسْيَماُهْم ِفْی ُوُجْوِهِهْم ِمْن اَثَر  

 
This means that the peace and tranquillity which they get by following the permanent values as revealed 
in the Quran, become evident from their personality and body language. The internal stable state of the 
human Self displays its confidence and strength through its value driven decisions making and their 
results.  
 
The Quran says:  

55:41 The criminals will be recognized from their 
personality and conduct  ْيـُْعَرُف اْلُمْجرُِمْوَن ِبِسْيٰمُهم 

 
Here too an aspect of the human psyche is referred where the inner state at times gives clues through the 
body language and the face expressions. The calmness and the confidence which one gets through 
following the righteous path translate at times into our conduct and appearance.  
 
  

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 274 of 377 
 



 

S-J-R  س ج ر 

 lighten a clay oven, putt maximum fuel to :(sajra) ”َسْجراً “ ,(yasjuruh) ”یَْسُجُر هٗ “ ,(sajarat tanur) ”َسَجَر التَّنُّْورَ “
heat it up, to fill with fuel e.g. wood, coal.  
 .he filled the canal :(shajaran nahar) ”َسَجَر النَّْہرَ “
 .the thing with which the oven is stoked :(as-sajur) ”اَلسَُّجْورُ “
 .wooden rod with which fuel in an oven is moved around so it may heat up quickly :(al-masjir) ”اَْلِمْسَجرُ “
اِجرُ “  ,immobile and filled thing. It also means to fill an empty thing :(al-masjur) ”اَْلَمْسُجْورُ “ ,(as-saajir) ”اَلسَّ
thus it means opposites {Latif-ul-Lugha}. It means the flood water which is more than the river can 
contain. 
نَاءَ “  .I filled the pot :(sajartul ina’a) ”َسَجْرُت اْالِ
اِجرُ “  .the plain from which the flood passes and fills it up the area :(as-saajir) ”اَلسَّ
 .a filled well {T} :(beirun sajir) ”ِبْءٌر َسِجرٌ “
َر اْلَماءُ “  for the water to make its own way {T}. This word means to flare up a fire as :(sajjarul ma’u) ”َسجَّ
well as to fill something up and be full. 
 
Ibn Faris says it means (1) to fill, (2) to meet up , and (3) to flare up or instigate. 
 
The Quran says:  
40:72 Then they will be pushed into the fire  ُِيْسَجُرْونَ  ُمثَّ ِفی النَّار  
52:6 Filled sea (or adjoining sea)  ِاَْلَبْحِر اْلَمْسُجْور 
81:6 The oceans will be busy with shipping all around  ُسجَِّرتْ ِاَذا اْلِبَحاُر  

 
If “ ٌبَِحار” (bihaars) is taken to mean the settlings along the shores, then it would mean that ports and 
harbours will be inhabited and busy. However the meaning remains the same. 
 

S-J-L  س ج ل 

 .a big bucket (of the well) filled with water, philanthropist {T} :(as-sajl) ”اَلسَّْجلُ “
َجلُّ “  .book, document, writer {T} :(as-sijllu) ”اَلسِّ
ِجْیلُ “  i.e. clay which (sang-e-gul) ”َسْنگِ ِگلْ “ it is a Persian word that has been arabized from :(as-sijjeel) ”اَلسِّ
is hardened in fire. In the old days when people began to write, slates of clay were ‘cooked’ in the fire and 
hardened and were used to write on. This was called “ ْجلُ اَ  لسِّ ” (as-sijl). Later everything which was used to 
write was called “ ُْجل  .{R} (as-sijl) ”اَلسِّ
 
The Quran says that on the nation of Loot: 
11:82 were rained upon  ِْسجِّْيلٍ  ِحَجاَرًة ِمن  
51:33 were rained upon  ٍِحَجاَرًة ِمْن ِطْني 

 
At both places they were called “ ََمۃً ِعْنَد َر بِّک  ,That is .(51:34, 11:83) :(musawwamatun inda rabbika) ”ُمَسوَّ
those who were marked by Allah for this purpose {T}. But “ ُْجل  has an element of writing and (as-sijl) ”اَلسِّ
this too elaborates the meaning of “ ٌَمۃ  layer (manzood) ”َمْنُضْودٍ “ Maybe they were .(musawwamath) ”ُمَسوَّ
upon layer (11:82) or slates which were in a library atop the mountain and when the volcano erupted 
these fell on the inhabitations around it. This refers to the physical destruction caused in the historical 
context which affected the earlier nations from the past.  
 
Surah Al-Ambia says:  

21:104 
This will be the era when heights or people belonging to 
the upper echelons of society will be wrapped up like 
paper 

لِْلُکُتبِ ِجلِّ اْلسِ  يـَْوَم َنْطِوْی السََّماَء َکَطیِّ   
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This verse is signifying that “their era has ended, now economic egalitarianism will take place” (39:67). If 
there is a reference to the celestial bodies in this verse then it would mean the wrapping up of the 
heavenly bodies. 
 
Ibn Faris says the root basically means for something to be over filled and then spill over.  
 

S-J-N  س ج ن 

 .to imprison someone {T}. (12:35, 12:25) :(sajna) ”َسْجناً “ ,(yasjun) ”یَْسُجنُ “ ,(sajan) ”َسَجنَ “
ْجنُ “  .prison (12:33) :(as-sijn) ”اَلسِّ
 
 
ْینٌ “   :this word has appeared in surah At-Tatfeef :(sijjeen) ”ِسجِّ
83:3 And what can make you know what this sijjeen is? ِسجِّْنيٌ  َما اَْدرَاَک َما  

 Some have translated it as prisons. However, the Quran explained it by saying: 
Some say that “ ٌْین  :means prison, but the Quran has also said (sijjeen) ”ِسجِّ
83:9 It is a written scripture (a chronicle of deeds)  ٌِکَتاٌب َمْرقـُْوم 

 
A chronicle of deeds a man does in his lifetime and record, like a written book with all details {T, R}. 
 

S-J-W  س ج و 

“ یَْسُجوْ َسَجا اللَّْیُل  ” (sajjal lailu yasju), “ ًَسْجوا” (sajwa): for the night to become silent, to stop, to become dark.  
 
Ibn Faris includes tranquillity and to cover in its basic meanings. 
 
 .means for the night to be very dark and quiet (sajjal lail) ”َسَجااللَّْیلُ “
اِجیْ “  .peaceful sea :(al-bahru-saaji) ”اَْلبَْحُر السَّ
 .quiet look :(at-tarfus saaji) ”الطَّْرُف السَّاِجیْ “
 
Ibnul Airaabi says that “ َُسَجی اللَّْیل” (sajjal lail) means that the darkness of the night increased {T, R}. 
 
The Quran says:  

93:2 The darkness of the night and the intensity of 
the darkness before dawn is a testimony 

َسٰجیَواللَّْيِل ِاَذا   

 
This testimony is to the fact that this program of Allah’s system will take some time to reach success and 
it will complete its stages before doing so. As such you find that despite your best efforts, the darkness of 
society is not being eliminated, then do not let this make you reach the conclusion that Allah’s laws have 
left your side.  
 

93:3 Neither has your Sustainer left your side nor put 
you in trouble for nought 

 َما َودََّعَك َربَُّك َوَما قـََلى

 
With “ ٰحی  appearing with it, it can also mean that the changes of day and night are (wadduha) ”َوالضُّ
testimony to the fact that the opposition will always not remain so, and there will be a revolution, and that 
things will change for the better. 
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S-H-B  س ح ب 

 .he pulled, dragged :(sahib) ”َسَحبَ “
“ ْأ ةُ تَْسَحُب َذ ْیلَہَااَْلَمرْ  ” (almar’atuh tashabu zailaha): the woman drags the corner of her dress on the ground. 
 .he dragged (along) on the ground :(insahab) ”اِْنَسَحبَ “
َحابَۃُ “  which means dark clouds, a piece of cloud, because it pulls the water (from the :(as-sahabah) ”اَلسَّ
sea), or the winds pull it, or it drags itself across the sky. The plural is “ ٌَسَحاب” (sahaab). 
 
 
In the Quran, this word has been used both as singular and plural. 
2:165 cloud which has been in control   ِاْلُمَسخَّرِ  اَلسََّحاب  
13:12 very thick and dark clouds  َاَلسََّحاَب الثـَِّقال 

40:71 They will be pulled (or dragged) into the 
‘hameem’ (hell fire) 

ِفی احلَِْمْيم ُيْسَحبـُْونَ   

54:28 The day they will be dragged to fire  َِفی النَّارِ ُيْسَحبـُْوَن  يـَْوم  
 

S-H-Te  س ح ت 

“ تُ اَلسَّحْ  ” (as-seht): to uproot something, to pare something gradually. 
  ,pared off the fat from the surface of the meat {T} :(sahatas sahma unil lahm) ”َسَحَت الشَّْحَم َعِن اللَّْحمِ “
 
The Quran says:  

20:61 He will punish them such that they will be 
eliminated 

 فـَُيْسِحَتُکْم بَِعَذابٍ 

 
ْحتُ “  everything which is forbidden to mention, a forbidden and dirty profession which is the :(as-suht) ”اَلسُّ
cause of shame. Every forbidden and unacceptable sustenance which is deprived of the blessings of God 
{T}. 
 
About the Jews it is said: 
5:42 their means of earning is execrable  ََلْون لِلسُّْحتِ  اَکّٰ  

 
Commonly the Jews were prone to charging interest and their religious scholars did business under the 
cover of their religion i.e. gave religious edicts for profit. Not just the Jews, but capitalists and religious 
leadership is the same everywhere. 
 
Muheet with reference to Qeys says that “ ٌُسْحت” (suht) is that thing which is clearly forbidden and there is 
no doubt about it being so. 
 
  .means forbidden and well known to everyone (haraamun suht) ”َحَراٌم ُسْحتٌ “
 .means a barren piece of land {T} (arzun sahta-u) ”اَْرٌض َسْحتَاءُ “
 .drought year during which there is no growth e.g. fodder {T} :(aamu ashat) ”َعاٌم اَْسَحتُ “
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S-H-R  ح ر س  

Muheet says “ ُْحر  basically means to turn, and figuratively it means to represent falsehood as (as-sehr) ”اَلسِّ
truth. 
 
Tahzeeb says it means to turn something away from the truth to untruth. 
Taj-ul-Uroos says it means such things whose origin is such that it becomes difficult to separate fact from 
fiction. It is used for a deception of a sort that one cannot find out how the deception has been made. 
Later this word started meaning commony used techniques of cheating and deception {Ibn Qatebah}.  
 
رهٗ “ and (saharah) ”َسَحَره“  .he was deceived :(sah-harah) ”َسحَّ
ِرْینَ “  ,you all are among those who have been deceived :(nama unta minal musah hareen) ”اِنََّما اَْنَت ِمَن اْلُمَسحَّ
and are deceived time and again (26:153-158). 
 .means a goat which has big breasts but it produces little milk (unzun mashurah) ”َعْنٌز َمْسُحْوَرةٌ “
 .means someone whose mind has gone mad or someone who lost his mind {T, M} (almas-huur) ”اَْلَمْسُحْورُ “
 
The opponents used to call the messenger (pbuh) as “ نَرُجالً َمْسُحْوراً  ” (rajulan mas huura), that is, one who 
has been deceived, or one who is under a spell, or one whose intellect has been impaired (17:47). It also 
means the same as “ ٌَساِحر” (saahir), or one who deceives, as in 17:101. 
 
Surah Al-Mominoon says: 

23:89 Ask them why have you been deceived? 
 

ُتْسَحُرْونَ  ُقْل قَاَنّٰی  

 
Aside from deception, this word also means lies. The Quran says:  

11:7 If you tell them that you will be raised after you are 
dead then the deniers will say that this is a lie. 

ُعْوثـُْوَن ِمْن بـَْعِد اْلَمْوِت لَيَـُقْوَلنَّ الَِّذْيَن  َولَِئْن قـُْلَت  اِنَُّکْم َمبـْ
ُمِبْنيٌ ِسْحٌر  َکَفُرْو ِاْن ٰهَذا ِاالَّ   

 
ِحرُ “  .means the upper part of the chest, (lung, heart etc.). It means the corner of everything (as-sahar) ”اَلسَّ
 
 .is the last part of the night, or just before dawn (sahar) ”َسَحرٌ “
 
Raghib says that sahar means dawn, when the darkness of the night is changing into the light of day 
(54:34). The plural is “ ٌاَْسَحار” (ashaar) as in 51:18 {T}.  
 
Ibn Qateebah says that sahar means the beginning of a day, the time for commencing business.  
 
History tells us that in the pas there has been a time which has been called the magical age. Western 
researchers have provided quite a bit of information about this era. Sehr or magic meant that people 
through various means tried to make various forces in the universe follow their orders or desires. This is 
what is known as sorcery as well. First came the era in which man pleaded to the forces in the universe, 
then came the era when he thought of forcing these forces to do what he wanted. Thus sorcerers had a 
very high stature in society, but if given careful thought, it will be seen that man’s development from the 
era of worship to the era of magic was a first and childish attempt to develop rational thinking, ‘Rational 
thought’ means to find the cause of everything, to find out the cause and effect of everything. In the era of 
worship man thought, for instance, that a man suffers from fever because some deity was displeased with 
him. To get rid of this fever one needed to please that deity somehow. There was no cause and effect 
inquiry into the matter. From this man evolved to the era of magic, in others words, he thought if such 
mantra is read so many times, and in a certain way, then the aim will be achieved. That is, in his mind a 
faint linkage with deed and effect had begun to make a beginning. Allah’s deen told him that everything 
in the universe is created by Allah. Every deed has a designated effect and this happens according to 
certain law. If man finds out about the laws then he can produce the effect any time he wants. This is the 
foundation on which our entire scientific structure rests, and the axis round which human life and his 
future revolves. Magic is false illusion only, because it does not have any concept of something 
happening due to a certain law, but because of reciting some mantras and to do some odd things.  
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The Quran invited mankind to rationally analyse everything in their world by using their intellect and 
reasoning. In the Quran, in the story about Moosa, there is mention of the sorcerers of the Pharaoh’s 
nation and their sorcery. Moosa had dealt with them. If sehr means magic then at these places it will be 
taken to mean magicians, but if it means ‘the worship of falsehood, then the figurative meanings of those 
verses will be taken accordingly.  
 
If sehr is taken to mean magic, then one thing comes to fore. The Quran has said that these sorcerers 
deceived people’s eyes (7:116), that is, the ropes they had thrown on the ground did not actually start to 
move. The sorcerers with sleight of hand or psychologically made the people think that they had moved. 
That is, this sort of magic only affects the power of thought and those things do not actually turn into 
something different. The magician affects the power of thinking of the people who are watching. Today’s 
psychological advancement has proven that it can be done and is called illusion. That means that nothing 
more than our thoughts make this magic real. The point to note here is that the Quran exposed the 
existence of these types of tricks from the past which took place many centuries ago. Also see heading 
(Kh-Y-L). 
 
The entire religion of the Jews seemed to have got infested and comprises of such sorcery and their places 
of worship were the centres of such sorcery. They used to attribute these things to Suleman (Solomon). 
Ism azam and nuqooshi sulemaani (the great name and the seal of Solomon) were their special gimmicks 
for creating such magic. The Quran refuted all this and said that the messengers of God have nothing to 
do with these deceptions and superstitions (2:102). 
 
This is what the Quran said but the Muslims who are supposed to follow the Quran gradually got 
influenced by superstitions one after another, and by naming it spiritualism gave falsehood the appearance 
of the truth. They only deceived themselves.  
 
 The Messenger (pbuh)was accused to be: 
17:47 
25:8 he is under a spell  مَّْسُحورًاَرُجًال  

 
The Quran has denied this in 25:9. The personality of a messenger is so strong and developed through the 
useof intellect and reasoning within the values of the revelation that no sorcerer’s psychological strength 
can influence it. The messenger could never have come under any spell, as it is impossible. In Moosa’s 
story it has only been said that he thought that the ropes were moving, but this is a different thing, while 
to be under someone’s spell and talk nonsense is quite different.. Messengers can never be under a spell. 
If in this tale about Moosa, sehr is taken to mean worship of false ideologies, then the meaning becomes 
clearer. 
 

S-H-Q  س ح ق 

 .he hammered it or ground into fine (powder) :(sahqa) ”َسْحقاً “ ,(yashaquh) ”یَْسَحقُہ“ ,(suhaqa) ”َسَحقَہٗ “
 .he was ground (burdened) :(insahaq) ”اِْنَسَحقَ “
“ یْ  ُح اْالَْرضَ َسَحقَِت الرِّ ” (sahaqatir rihul ard): the wind blew away the marks in the ground; it blew so hard as 
if it was grinding the earth. 
ابَّۃُ “  .the animal ran fast :(sahaqatil da-abbah) ”َسَحقَِت الدَّ
ْحقُ “ ُحقُ “ ,(as-suhuq) ”اَلسُّ  .means to be distant (as-sahuq) ”اَلسُّ
 .he distanced him, killed him {T, M} :(as-haqi fulana) ”اَْسَحَق فَُالناً “
 
Ibn Faris says it basically means enmity and distance, and to weaken something such that it becomes 
brittle. 
رعُ “  .the nipples became dried of milk and withered :(as-haqaz zar-u) ”اَْسَحٌق الضَّ
 
Raghib says “ ٌَسْحق” (sahq) means to turn something into smithereens. 
 

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 279 of 377 
 



 

 
The Quran says:  

67:11 The dwellers of hell will be deprived from the 
good things of life 

ِالَْصٰحِب السَِّعْريِ  َفُسْحقاً   

22:31 faraway place  َسِحْيقٌ َمَکاٌن  
 

S-H-L  س ح ل 

 .he pared it, scraped it, filed it (sahla) ”َسْحالً “ ,(yashalah) ”یَْسَحلُہ“ ,(sahalahu) ”َسَحلَہٗ “
یَاُح نَْسَحُل اْالَْرضَ “  .winds scrape the surface of the earth :(ar-riyaahu nashalul ard) ”اَلرِّ
اِحلُ “  ,river bank or sea shore which is worn away (gradually) or scraped by the water {T :(as-saahil) ”اَلسَّ
R}.  
 
The Quran says:  
20:39 the river will put him on the shore   السَّاِحلِ فـَْليـُْلِقِه اْلَيمُّ بِا  

 

S-Kh-R  س خ ر 

 means to joke :(sukhra) ”ُسْخًرا“ ,(sakhran) ”َسَخًرا“ ,(sakhrann) ”َسْخًرا“ ,(yaskharu) ”یَْسَخرُ “ ,(saakhir) ”َسِخرَ “
with, and to play with somebody thinking him to be a character. 
 
 .a man who jests a lot andmakes fun of people :(rajulun suharah) ”َرُجٌل ُسَخَر ةٌ “
ْخِریَّۃ“ ْخِریّ “ ,(sukhriyyah) ”اَسُّ ْخِریُّ “ ,(sukhriyaw) ”اَلسُّ  .jest, joke :(as-sikhriyyu) ”اَلسِّ
َرهُ “ ,(sukhriyya) ”ُسْخِریَّا“ ,(sikhriyyaw) ”ِسْخِریّاً “ ,(yaskharu) ”یَْسَخُرهُ “ ,(sakhara) ”َسَخَرهُ “  ,(sakh-kharahu) ”َسخَّ
 to take someone forcibly somewhere, to force someone to some work, to make :(taskheera) ”اَْسِخْیراً “
someone work without pay, to subjugate somebody, to make someone follow orders {T}.  
 
Ibn Faris says basically it means to consider lowly and to insult. 
 
Surah Az-Zakhraf says:  
43:32 So some of them are above others among them  ًُسْخرِيَّا لَِيتَِّخَذ بـَْعُضُهْم بـَْعضا  

 
Here “ُسْخِریًّا” (sukhriyya) means to control or subjugate as related to getting work done {M}. 
 
The above verse of surah Az-Zakhraf points to a very important reality. It says that individuals possess 
different abilities, capacities and affinities so that they may work for and with one another. If everyone 
had the same sort of qualities and abilities then nobody would work for nobody, or everyone would be 
doing the same thing. This is to facilitate division of labour to get work done in a society. But those with 
greater abilities are not permitted to rule over or subjugate others with lesser abilities. For the Quran, 
every human being is equal and the difference is only as far their abilities are concerned. For further 
details see the book titled “System of Sustenance” by G.A Perwaiz.  
 
The Quran says: 

45:13 And He has subjected to you all that is in the 
heavens and in the earth as per Law   ْْيعاً ِمْنهُ  َسخَّرََلُکم َما ِفی السَّٰمٰواِت َوَماِفی اْالَْرِض مجَِ  

 
This is done so that man should gain knowledge about those things and make use of them. As such, the 
nation which deliberates upon them and utilizes them will be the nation which makes the right use of th 
creation.  
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We should reflect in the revelation by the Quran which has revolutionized human thinking. Man used to 
be afraid of the forces of nature, he used to worship them, used to plead before them, or think that he was 
weak and powerless before them. The Quran said that this was a false concept. Every force in the 
universe is subservient to man. These forces do not have control him and are to be brought under his 
control and used for the benefit of the mankind. The ‘malaikah’ or the forces of nature are subservient to 
man. This raised man’s status above everything in the universe and the door to understanding and 
expl;oring the universe was thus opened. Any nation that acquires knowledge of the laws of nature will 
make these forces to come under their control and can take advantage of these resources. In this respect 
there is no differentiation between a kafir and a momin. Although a kaafir would use these forces of 
nature for own good, while a momin will use them for the overall good of mankind. This shows that 
man’s status demands that he conquers the forces of nature and make use of them according to his will.  
 
The status of a momin is that he conquers the forces of nature and utilizes them for the benefit of mankind 
as directed and explained in the Quran. He who does not conquer these forces in the first place, leaving 
the status of a momin aside, does not even deserve the status of a human being.  
 ,in the meaning of jest and satire has appeared at several places in the Quran as in 49:11 (sakhira) ”َسِخرَ “
37:12 and 21:41. Surah Al-Momin says “ ًِسْخِریّا” (sikhriyya) in 23:110 which means the explained earlier.  
 

S-Kh-Te  س خ ط 

ْخطُ “  .dislike, hatred, unwillingness, anger :(as-sakhat) ”اَلسََّخطُ “ ,(assukht) ”اَلسُّ
 .he was angry at him :(sakhita alaih) ”َسِخطَ َعلِْیہِ “
 .he disliked it, hated it :(sakhit) ”َسِخطَ “
 .he annoyed him, made him angry :(askhatah) ”اَْسَخطَہٗ “
 .hateful, disliked {T} :(al-maskhuut) ”اَْلَمْسُخْوطُ “
 
Raghib says “ ٌَسَخط” (sakhat) means extreme anger which demands punishment {R}. 
 
But when this word is attributed to God, it will not have this meaning because God is high above such 
human emotions as anger. It becomes clear as noted in Surah Muhammed:  

47:28 
There is adversity for them because they do not 
follow Allah’s guidance; they dislike things 
which are according to Allah’s directions. 

َ َوَكِرھُوا ِرْضَوانَھُ فَأَْحبَطَ أَْسَخطَ ُعوا َما َذلَِك بِأَنَّھُُم اتَّبَ  هللاَّ
 أَْعَمالَھُمْ 

47:26 They dislike the revelation: this results in their 
deeds going wasted i.e. without results  ُ َل ّهللاٰ  َکِرھُْوا ِرْضَوانَھُ یعنی َکِرھُْوا َمانَزَّ

 
That is, they do not produce the good results that they are expecting. As such “ ُ  ma askhat) ”َما اَْسَخطَ ّهللاٰ
allah) means those things which are not according to Allah’s laws and which result in their deeds being 
unproductive. There is no meaning of anger here. In 3:161, “ ٌَسَخط” (sakhat) has come opposite to “ ٌِرْضَوان” 
(rizwaan).  
 
Surah Al-Ma’idah says “ ُ َمْت لَہُْم اَْنفَُسہُمْ “ which has been explained by (un sakhitallahu) ”اَْن َسِخطَ ّهللاٰ  ”َما قَدَّ
(qaddamat lahum anfusahum) in 5:80, which means the “natural outcome of ones actions”.  
 
For more details see heading (R-Zd-Y) and (Gh-Zd-B). 
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S-D-D  س د د 

دُّ “ obstruction, barrier, mountain. Some say :(as-sud) ”اَلسَّدُّ “  ,is an obstruction that is manmade (as-sid) ”اَلسَّ
and “ ُّد  means a natural obstruction like a mountain {T}, but others do not agree with this (as-sodd) ”اَلسُّ
differentiation. In the Quran “ ُّد  has been used in meaning mountain (18:93) as well as for a (as-sudd) ”اَلسَّ
man made obstruction (18:94). Surah Yasin uses this word to mean such causes and effects which 
obstruct human intellect and comprehension (36:9). 
 
Ibn Faris thinks the basic meanings are to fill some gap and make it smooth.  
 
ْمحَ “ َد الرُّ  .straightened or corrected the (bent) spear :(saddadar rumh) ”َسدَّ
َد الثَّلْمَ “   .filled the gap {T} :(saddadas salam) ”سدَّ
 .a man who takes the right path :(rajulun sadeed) ”َرُجٌل َسِدْیدٌ “
  .something that fills every gap there may be in the truth :(amrun sadeed) ”اَْمٌر َسِدْیدٌ “
 
Raghib says it means balanced and moderate talk which includes no exaggeration whatsoever.  
 
The Quran says:  
4:9 
33:70 

very balanced, and straightforward and clear 
talk, which leaves no doubt   ًَسِدْيداً قـَْوال  

 
It is the Quranic teaching to be clear, straight, honest and truthful in dealing with others and talk without 
ambiguity, straight forwardly, and in a balanced manner. One should adopt a speech which is direct and 
to the point. It must not be meaningless and pointless. 
 
  .is an arrow which finds the target straight away {R} (sahmun sadeeda) ”ُسْہٌم َسِدْیدٌ “
 
Diplomacy is against the teachings of the Quran: See heading radam for the difference between “ ٌَّسد” 
(sudd) and “ ٌَرْدم” (radam). 
 

S-D-R  س د ر 

ْدرُ “  A lotetree has a good shade when it is in full .(sidrah) ”ِسْدَرةٌ “ a lote tree. The singular is :(as-sidr) ”اَلسِّ
blossom and when the Arabs are very tired from the heat of the desert, they rest under it. Therefore it 
symbolizes a heavenly place {R}. “ ٍفِْی ِسْدٍر َمْخُضْود” (fi sidrim makhzood) is a tree which is laden with fruit 
and which has a good shade (56:28), or trees which have good shades but no needles to contend with. 
That is, comfort without any qualms.  
 
In meaning of shade, this word appears at another place:  
4:57 And We will admit them to thick shades  ًَونُْدِخُلُهْم ِظالًّ ظَِلْيال 

 
Here comfort and wellbeing both are implied. This tree is evergreen even in the desert climate, but 
according to Raghib, though its fruit is not great in nutrients, but its shade is. The Quran says that when 
the saba area became barren after the floods, then some lote trees grew there in place of the very lush 
gardens. 
 
34:16 And something of few plum trees  ْقَِلْيلٍ ِسْدٍر  َوَشْیٍء ّمن  

 
 .means clump of date palms {T} (sadeerun nakhl) ”َسِدْیُر النَّْخلِ “
 .he was surprised, he couldn’t see due to intense heat :(saadir) ”َسِد رَ “
اِدرُ “  .a man who is mesmerised due to the intensity of the heat :(as-saadir) ”اَلسَّ
 due to the intensity of the heat, his eyes opened wide with :(sadira basarahu sadara) ”َسِدَر بََصُرْه َسَدراً “
wonderment {R}.  
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Ibn Faris says it basically means surprise and bewilderment. 
 
اِدرُ “  .means one who is surprised :(as-saadior) ”اَلسَّ
 
Surah An-Najam describes the status of messenger-hood in a symbolic way. Note that the condition of 
revelation can only be related in a symbolic way because nobody except a messenger can ever understand 
the true state of it, although one can understand what is meant. It has been said that the place from where 
a messenger gets the revelation, the human intellect can only be surprised at it. Human intellect cannot 
understand what that state is.  
 
The Quran says:  
53:14 The state where there is abundant surprise  اْلُمْنتَـٰهی ِسْدَرةِ ِعْنَد  
53:16 when that which overshadows was overshadowing  َما يـَْغٰشی السِّْدَرةَ ِاْذ يـَْغَشی  

 
Other than the messenger of Allah none can understand what the state was. For the eyes it was profound 
bewilderment like the expanse of the heated sand of the desert with mirages all around but despite that:  

53:17 the eye of the messenger did not take for a deception, it 
observed the truth as a clear reality and with no ambiguity.  

ُر َوَما َطٰغیَمازَاَغ اْلَبصَ   

 
But this only implies for those realities which are manifested before him, it cannot cross the limit set for 
him because the revelation does not come to him by personal effort, so it did not increase with his efforts. 
Truth is revealed to him i.e. only the part which is meant to be disclosed. As compared to ordinary human 
beings, a messenger’s knowledge knows no bounds, but compared to God’s knowledge, it has limits and 
it cannot go beyond those limits. 
 
Raghib says that verse 53:16 points to the place or the same tree under which the messenger (pbuh) made 
the pact with God (48:18), but obviously here the word has more of a connotation of the state than meant 
to be some geographical location.  
 
ِدْیرُ “   .a fountainhead or reservoir of water, or river {T} :(as-sadder) ”اَلسَّ
ِدرُ “   .sea. It can also mean the fountainhead of God :(as-sidr) ”اَلسَّ
 ,the source of revelation where there is utter surprise for human intellect :(sidratul muntaha) ”ِسْدَرةُ اْلُمنتَٰہی“
but the messenger’s eye sees it clearly. 
 

S-D-S  س د س 

ْدسُ “ ُدسُ “ ,(as-suds) ”اَلسُّ  .sixth part (4:11) :(as-sudus) ”اَلسُّ
 .i.e. six ,(as-siit) ”ِسْدتٌ “ which later turned to (sids) ”ِسْدسٌ “ it was actually :(as-siit) ”اَلسِّتُّ “
“ ,(sittuun) ”ِستُّْونَ “ تِْینَ سِ  ” (sittiin): sixty {T} (58:2). 
 .sixth (18:22) :(saadisun) ”َساِدسٌ “
 
Also see heading (S-T-T).  
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S-D-Y  س د ی 

َدیٰ “  .warp of the cloth :(as-sada) ”اَلسَّ
اهُ “ and (qud asdayas saub) ”قَد اَْسَدٰی الثَّْوبَ “  .he straightened the warp of the cloth :(saddah) ”َسدَّ
َدیٰ “  .camels which are left to roam on their own {T} :(assudya) ”اَلسُّ
 .his talk went waste {M} :(zaraba kal-uhu sudya) ”َذہََب َکَالُمہُ َسدیً “
 
Ibn Faris says that “سدی” (sudyah) means to leave something roam free and at its own. 
 
Khalil says “ ٌَسْدو” (sadwun) is a child’s game which is played with marbles and walnuts, in which they 
throw these things with their hands. 
 
The Quran says:  
75:36 Does man think that he will be left unaccountable  َْنَساُن اَْن يـُتـْرَک ُسدیً  اََحيَْسُب اْالِ  

 
This meaning of this root needs careful attention. For weaving cloth, warp and weft both are required. 
Even if the warp is a hundred yards long, it is useless alone until it has weft, we cannot weave cloth 
without either one. Whatever social system man established was either like warp alone or weft alone. 
Sometimes he sought spiritualism and at other times he became completely materialistic. He has tried to 
keep the permanent values away from his political world. This is the reason his efforts to establish a 
system which can provide development of the self and prepare him for a higher purpose of life, have 
mostly evaded him. Humans either remained like warp or like weft but never became whole like cloth. 
The Quran declared that it is wrong for man to be either one entirely. He also needs the other part, but for 
this he will have to realize that his life has a great purpose before him. He is accountable for whatever he 
does in this life and his life in the hereafter will be based on his conduct here. Therefore the in this life he 
should use the right type of warp and weft to weave a cloth which fits into the design proposed by the 
Quran. This is called the righteous path. The human intellect alone cannot guide in this life as human 
beings do not have any internal guidance. The human intellect produces good results only when it works 
under the guidance provided by the divine revelation now preserved in the Quran.  
 
Now consider the other meaning i.e. to let the camels go without someone to guide them. Allah has not 
left man rudderless in this way, but has provided guidance through the revelation. Therefore the correct 
option for man is to follow the guidance path defined and explained in the revelation i.e. the Quran. If he 
does not follow it, then all his efforts will go waste as noted and explained in the Quran (18:103-106). In 
the universe, except man, all other creations are bound to follow Allah’s guidance which is inbuilt. They 
cannot do otherwise. This is what is called their nature (or instincts). God has formulated laws for human 
beings too but has given him the power to decide whether to follow them or not to follow them. However, 
he does not have the power to alter the effects of following the chosen path. He has the option to ignore 
Allah’s laws but the results will definitely be compiled as per these laws. This is called the Law of 
Requital.  
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S-R-B  س رب 

 .a camel, or grazing cattle :(as-sarb) ”اَلسَّْربُ “
 .flowing water :(as-sarib) ”اَلسَِّربُ “
ْربَۃُ “  .path, road :(as-surbah) ”اَلسُّ
اِربُ “   .to roam in the land without any restriction and at will {T, R} :(as-saarib) ”اَلسَّ
 .means water that flows out of the leather containers (as-sarib) ”السَِّربُ “ and (as-sarab) ”السََّربُ “
 
Surah Ar-Raad says:  
13:10 One who walks or moves by the day{T, R}.  ٌبِالنـََّهارِ  َساِرب  

 
Surah Al-Kahaf says:  
18:62 This fish made its way in the river.  َِلٌه ِفی اْلَبْحر َسرَاباً  فََاختَََّذ َسِبيـْ  

 
This word connotes moving about without restriction and with complete freedom. 
Azhari has said that “ ُبِل  ,is for camels to go freely where ever they may desire {T (sarbati ilibil) ”َسَربَِت اْالِ
R}. 
 
Ibn Faris says that this root has the meaning of expanse and to move on the earth. 
Raghib says it means water that leaks. 
 
“ َرابٌ سَ  ” (saraab): mirage. 
 
The Quran has likened the wrong path to a mirage (24:39). Living life without guidance is likened to 
looking for water by chasing a mirage which is deceptive and unreal. Our desires and deeds may look 
very attractive but bear on long lasting effects in life and like chasing a mirage the life ends wasted 
without any purpose. The Quran calls such a life as a path which leads to self-destruction.  
 
Raghib says “ َُراب  means to go towards the low lying areas or slope, because the water flows (as-sarb) ”السَّ
towards the slope – freedom to flow is evident in this meaning. Low lying area.  
 

S-R-B-L  س ر ب ل  

 means shirts, or armour, or any dress that is worn on (sarabeel) ”َسَرابِْیلُ “ with its plural ,(sirbal) ”ِسْربَالٌ “
the upper part of the body like a shirt {T, M}. The Quran has used this word in both meanings. 
 

16:81 
He created your dress which protects you from 
the heat and created the armour which protects 
you in war 

تَِقْيُکْم بَْأَسُکمْ  َسرَابِْيلَ تَِقْيُکْم احلَْرَّ وَ  َسرَابِْيلَ َوَجَعَل َلُکْم   

 
In surah Ibrahim, it is said about rebels of Islam that when their strength breaks: 
14:50 their armour will turn to coal tar  ٍَلُهْم ِمْن َقِطرَان  َسرَابِيـْ

 
This means that their armour which protects them from the enemy, will stick to their bodies like coaltar 
instead of providing protection. 
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S-R-J  س ر ج  

َراجُ “  means a lamp or anything which gives out light {T, R}. Some think that it is the (as-siraaj) ”اَلسِّ
Arabized version of Persian word “چراغ” (chiraagh) which means a lamp. 
 
  .also means the sun {T, R} (as-siraaj) ”اَلِسَراجُ “
  
The Quran has said:  
25:61 And made in it the sun  ِسرَاجاً َجَعَل ِفيـَْها  
71:16 The sun was made a lamp (to provide light)  َِسرَاجاً  َوَجَعَل الشَّْمس  

 
The Messenger (pbuh) has been called “ ًِسراجاً ُمنِْیرا” (siraajaw muneera) in 33:46. 
 
 .saddle :(as-sarj) ”اَلسَّْرجُ “
ْراجُ “  .saddle maker, one who tells a lot of lies {T, R} :(as-saraaj) ”اَلسَّ
 
Ibn Faris says that this root basically means beauty, adornment, and good looks.  
The lamp is called “ َُراج  (as-siraaj) ”اَلسَّْرجُ “ because of its light’s beauty. A saddle is called (as-siraaj) ”اَلسِّ
because it adorns an animal. “َج َوْجہَہ  .he adorned his face, made it more beautiful :(sarraja wajhahu) ”َسرَّ

S-R-H  س ر ح  

 .to let animals graze freely in a pasture in the morning {T} :(as-saareeh) ”اَلتَِّسرْیحُ “ ,(as-sarh) ”اَلسَّْرحُ “
 
16:6 When you take them out for grazing  َِحْنيَ َتْسَرُحْون 

 
 mean to let free or to liberate from a contract like wedlock. Hence it (tasreeh) ”تَْسِرْیحٌ “ and (sarah) ”َسَراحٌ “
may be used for divorce and to liberate {T}. 
 
33:28 And to set you free (let you go) in a good manner  ََّمجَْيالً َسرَاحاً  َو اُ َسرِّْحُکن  

 
This word has appeared against “ ٌاِْمَساک” (imsaak) which means to block in surah Al-Baqrah: 
2:229-
2:231 To keep obligated under contract  ٍبِِاْحَسانٍ اَْوَتْسرِْيٌح  فَِاْمَساٌک ِمبَْعُرْوف  

 
Ibn Faris says its basic meanings are to open up or to proceed to go. 

S-R-D  رد س  

Ibn Faris says that “ ُْرد  .means to join one thing with another, like the links in armour (as-sard) ”اَلسَّ
 
It is also used to mean making armour and for sewing shoes or other leather goods. 
 
ْردُ “  .hole :(as-sard) ”اَلسَّ
 .that with which a hole is made :(al-misrud) ”اَْلِمْسَردُ “
ِرْیَد ةُ “  .leather string with which shoe etc. is sewn {T} :(as-sareedah) ”اَلسَّ
 
The Quran says:  

34:11 keep measure of the holes correctly so that the 
links of the armour may fit into them 

ْرِفی  السَّْردِ َوَقدِّ  

 
The second part of the verse refers to righteous deeds implying that these deeds tie together just like 
armour and provide protection in the long run.  

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 286 of 377 
 



 

S-R-D-Q  س ر د ق 

َراِدقُ “  that covering (of canvas or cloth) which is strung over the house patio, or any :(as-suraadiq) ”اَلسُّ
wall, or canvas wall which is strung or built around something. That is why it also means the cloud which 
spreads around a place and encircles it {T}.  
 
Ibn Faris says “ َُراِدق  .means dust cloud (as-suraadiq) ”اَلسُّ
 
Raghib says it is a Persian word that has been adopted in Arabic {R}. 
 
The Quran says:  

18:29 The fire of hell whose columns will surround them from all sides. 
(i.e. Hell will encompass them from all sides)  ُْسرَاِدقـَُها نَاراً اََحاَط هِبِم  

S-R-R  س ر ر 

 .that matter which is kept secret {T} :(as-sirruh) ”اَلسِّرُّ “
 
This root means to hide, but sometimes it also means the opposite i.e. to reveal {Latif-ul-Lugha} {F}.  
ُرْورُ “ ُرْورُ “ are almost similar words but (al-farah) ”اَْلفََرحُ “ and (hubur) ”اَْلُحبُْورُ “ ,(as-sururu) ”اَلسُّ -as) ”اَلسُّ
surur) is the happiness which remains in the heart and “ ُاَلُحبُْور” (hubur) is the happiness which gets 
reflected through one’s face. These are both good traits but “ ٌفََرح” (farah) is that happiness which 
produces false pride, and hence is bad {M}.  
 
 .made him happy :(sarrah) ”َسرَّ هٗ “
 .happy (84:9-13) :(masroor) ”َمْسُرْورٌ “
 .the beginning of anything, it’s pure or basic part, the core. It is also used for prime land :(as-siir) ”اَلسِّرُّ “
 .the best part of the valley :(sararatul waadi) ”َسَراَرةُ الَواِدیْ “
ةُ “  .throne of flowers :(al-masarrah) ”اَْلَمَسرَّ
اءُ “   .well being, abundance of prosperity, comfort and luxury {T} :(as-sarra’a) ”اَلسَّرَّ
This word is the opposite of “ اءُ اَل رَّ ضَّ ” (azzarra’a) in 7:95. 
بَّۃُ “ رِّ  .a slave girl with whom sexual relations were established :(as-suriyyah) ”اَلسُّ
ْیرُ “ رِّ  government, seat of government, seat, bed {T}, because only well established people :(as-sareer) ”اَلسُّ
have it. 
 
Surah An-Anaam has used “ ٌِّسر” (sirrun) opposite to “ ٌَجْہر” (jahr) in 6:3. As such, “ ٌِّسر” (sirrun) means 
secrets.  
 
Surah Al-Baqrah has used words like “ َْون  to mean secret (mayo’linun) ”َما یُْعلِنُْونَ “ and (mayusirron) ”َمایُِسرُّ
talks in 2:77. 
 
Surah Ibrahim says: 

14:31 
Whatever Allah has given them, whether unseen qualities or 
things of this world which one can see, are kept available for the 
benefit of mankind 

ُهمْ  َوَعَالنَِيةً ِسرّاً  َويـُْنِفُقْو ِممَّاَرَزقْـنـٰ  

 
It could also mean openly and secretly.  
 
In Surah Taha it says:  
20:7 He knows secrets and even more hidden things.  َوَاْخٰفی السِّرَّ يـَْعَلُم  

 
Surah Yunus says:  
10:54 They will try to hide their shame when they meet the punishment.  َالنََّداَمةُ  َسرُّوْ َوا  
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Some scholars say that this word means opposite of hiding, that is, to reveal, but hiding seems more 
appropriate here. 
 
 means (saraa-ir) ”َسَراِءرُ “ and ,(sareer) ”َسِرْیرٌ “ means wooden short seat (15:47). Singular is (surur) ”ُسُررٌ “
secret talks (86:9). Singular is “ ٌَسِرْیر” (sareer). 
 .means to talk about secret things, to hide from others and talk secretly (27:26) (israar) ”اِْسَرارٌ “

S-R-Ain  س ر ع 

َرعُ “ ِرعُ “ ,(as-sara’a) ”اَلسَّ ْرَعۃُ “ ,(as-sari’h) ”اَلسَّ  ,to become fast, to happen quickly, fastness :(as-sur’ah) ”اَلسُّ
haste. 
 .fast wind, he hurried :(saru’h) ”َسُرعَ “
َرَعاُن ِمَن اْلَخْیلِ “  .horses which surge ahead {T} :(as-sar’aanu minal kail) ”اَلسَّ
 
Ibn Faris says it basically means to make haste. 
 
The Quran has said at various places:  
2:202 Allah is quick in accountability  ُه احلَِْسابِ  َسرِْيعُ اللّٰ  

 
According to the Law of Requital every cause has an effect. However, the results take time to materialise 
though the natural turn of events starts long before the result becomes evident. For example a plant starts 
its growth the moment a seed is planted in the ground and right environment is provided to the seed. 
However, the growth manifests itself after sometime when it erupts from the ground and one can see the 
branches and the stem of the plant. Likewise a our deeds start formulating results when the action is taken 
, but the consequence is manifested sometime later. This is how the turn of events is “ َِسِرْیُع اْلِحَساب” (saree-
ul hisaab), or quick in holding accountability. The Quran has declared that every deed is accountable 
(45:21).  
 
Surah Al-Qaf mentione “ِسَراًعا” (sira’un) which means something that happens quickly. 
 .mean to make haste, to compete (sira’an) ”ِسَراًعا“ and (musara’ah) ”ُمَساَرَعۃً “ ,(saara’a) ”َساَرعَ “
 .make haste in going towards security (3:132) :(saari-u ila maghfirah) ”َوَساِرُعْوا اِٰلی َمْغفَِرةٍ “

S-R-F  س ر ف 

 .to cross the limit, to commit an excess {T} :(as-surf) ”اَلسََّرفُ “
 
Ibn Faris says it means to do something foolish.  
 
Surah Bani Israel says:  

17:33 He should not exceed in killing 
ِفی اْلَقْتلِ  َفَالُيْسِرفْ    

 
This means that he should remain within limits, lest he kills the killer himself, by taking the law into his 
own hands in foolishness. In this case one should hand over the matter over to a court of law. This is 
explained further by “اِنَّہُ َکاَن َمْنُصْوًرا” (innakana mansora): 
 
Surah Al-Furqaan uses this word against “ َقَتَر” (qatar) in 25:67. “ َقَتَر” (qatar) means miserliness and 
constriction. As such “اسراف” (israaf) would be “افراط” (ifraat) against “تفریط” (tafreet). That is, to spend 
more than necessary at a place i.e. to waste.  
 
That is why it is said:  
 The mother fed too much milk to her child and spoiled his health  ِاْالُمُّ َوَلَدَها َسَرَفت  

 
This means for a thing to go waste because the intended benefit does not accrue. 
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 means water to be wasted by giving no benefit when it flows across the floor (saraful ma’i) ”َسَرُف اْلَماءِ “
{T}. That is why not keeping a thing where it is meant to be kept is called “ ٌاِْسَراف” (israaf), and one who 
does so is called “ ِرفٌ ُمسْ  ” (musrif). The nation of Loot is called “ َقَْوٌم ُمْسِرفُْون” (qaumun musrifoon) in 7:81, 
because they used to waste their reproductive ability by resorting to sexual perversion. The Quran warns 
us that these practices may not be taken serious when become prevalent; however, these have serious long 
term consequences in the life of nations and lead to their ultimate fall. Those who create chaos in the land 
are also called “ َُمْسِرفِْین” (musrifeen) as in (26:151). 
 
The above explanations show that “ ٌاِْسَراف” (israaf) is not only being a wasteful spender (or one who 
spends needlessly), it also means to spend human energy, time, wealth or any other capability for a 
purpose which is not constructive, or to waste it for destructive results.  
 
For the difference between “ ٌاِْسَراف” (israaf) and “ ٌتَْبِذْیر” (tabzeer) see heading (B-Dh-R). 

S-R-Q  س ر ق 

 to take someone else’s possession secretly. If it is taken openly, then this act will be :(saariqah) ”َسِرقَۃٌ “
called “ ٌاِْختَِالس” (ikhtilaas), “ ٌب اِْنتِہَابٌ اِْستَِال  ” (istilaab intihaab) if the owner resists. But if it is still taken from 
him by force then it will be called “ ٌَغْصب” (ghasab) {T, M}. 
 
 .the thing became hidden :(sariqas shaiyi) ”َسِرَق الشَّْیءُ “
 .he is looking as glance at him :(huwa yusaariqun nazara ilaih) ”ہَُو یََساِرُق النَّظََر اِلَْیہِ “
 .to slip away quietly {T, M} :(insaraqa unhum) ”اِْنَسَرَق َعْنہُمْ “
 
Surah Yusuf says:  
12:81 Your son has stolen  َسَرقَ ِانَّ ابـَْنَک  

 
اِرقُ “  .thief (5:38) :(as-saariq) ”اَلسَّ
“ ْمعَ اِْستََرَق  السَّ ” (istaraqas sam’a): to eavesdrop {T, M} (15:18).  
 
In 37:10 it has been said “ ََخِطَف اْلَخْطفَۃ” (ikhifatil khatfitah): to catch something in the air, or to get the 
whiff of something and to build mountain out of molehill. 
    
For the punishment for a thief is “قَْطِع یَد” (qataa yud as noted in (5:38) i.e. cutting hands. For details of 
this, see heading (Q-Te-Ain). 

S-R-M-D  س ر م د 

ْرَمدُ “  .permanent, a thing which always remains and which never ends :(as-sarmad) ”اَلسَّ
 .long night :(lailun sarmad) ”لَْیٌل َسْرَمدٌ “
 
Raazi says “ ٌَسْرَمد” (sarmad) has been culled from “ ٌَسْرد” (sard) which means continuous and one after 
another. By adding “م” (miim) to it, the benefit of exaggeration has been obtained, thus it would mean 
continuous period {T, R}. Ibn Faris says this as well.  
 
Muheet says that “ ُّْرَمِدی  .is something which has no beginning or end {M} (assarmadi) ”اَلسَّ
 
The Quran says:  
28:71 If Allah prolongs the night for you {T, R}.   َُه َعَلْيُکُم اللَّْيل َسْرَمداً  ِاْن َجَعَل اللّٰ  
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S-R-Y/W  /وس ر ی  

َریٰ “  .to walk the better part of the night :(as-sura) ”اَلسُّ
 .to walk at night :(surya) ”ُسَریً “ ,(yasri) ”یَْسِریْ “ ,(sara) ”َسَریٰ “
 .to walk during the night :( ’asrya isra) ”اَْسَرٰی اِْسَراءً “
ِریَّۃُ “  .an army contingent, because it moves at night so that the enemy is not warned :(as-sarriyyah) ”اَلسَّ
  .small canal which goes towards an oasis {M} :(as-sariyyo) ”اَلسَِّریُّ “
 
Surah Maryam says:  
19:24 there is a canal, down the slope َحتَْتِک َسرِيَّا 

 
 .the higher part of something, vast expanse of land :(sarah) ”َسراَةٌ “
 
Raghib and Muheet say that in 17:1, when it says “ ُٖسْبٰحَن الَِّذْی اَْسَرٰی بَِعْبِده” (subhaanal lazi asra bi-abdehi), 
the word “ ٰاَْسَری” (asra) has not come from “ َْسَرٰی یَْسِری” (sarah yasri) which means to walk at night, but 
rather from “ ٌَسَراة” (sarah), which means that God took his missionary to “ ٌَسَراة” (sarah), vast expanse of 
land. 
 
 ”تہامہ“ means that he went to the (athama) ”اَْتہَمَ “ means that he went atop a mountain and (ajbala) ”اَْجبَلَ “
(tahamah) {R, M}. Mecca had become a restricted land for the Messenger (pbuh) and his companions, so 
he migrated to Medina where the atmosphere for his mission was more favourable and there were more 
opportunities for his work.  
 
But we consider that this “ َٰسری” (sarya) is indeed from “ ْیَْسِری” (yasri) and lilan is an addition for stress. 
History tells us that the Messenger (pbuh) had commenced his migration journey at night.  
 
Ibn Faris says it means physical courage and generosity and the word is spelled both as (S-R-Y) and 
(S.R-W). 
Hence “ ُْرو  means to open something up (assaro) ”اَلسَّ
 .the peak of a day :(saratun nahaar) ”َسَر اَةُ ا لنَّہَارِ “
 

S-Te-H  س ط ح 

ْطحُ “  .the roof of a house which is even/flat (smooth), or the upper part of anything :(as-sath) ”اَلسَّ
 .he spread out, smoothened it and laid out :(yastah) ”یَْسطَحُ “ ,(satash) ”َسطَحَ “
 .smooth place where dates are dried {T, R} :(al-mastah) ”اَْلَمْسطَحُ “
 
The Quran says: 
88:20 (don’t you notice) at the earth, how it is spread out (for habitation)  َُسِطَحتْ  َواَِلی اْالَْرِض َکْيف  
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S-Te-R  س ط ر 

 .to write (in straight lines) :(satra) ”َسْطراً “ ,(yastur) ”یَْسطُرُ “ ,(satar) ”َسطَرَ “
 
Ibn Faris says its basic meaning is to make even rows, like the lines in a book or a row of trees. This has 
led it to mean writing. 
  
68:1 By the ink pot and the pen, and what ever they write  َيْسطُُرْونَ ن َواْلَقَلِم َوَما  

 
This above verse is referring to the Quran and all the knowledge which man puts down in writing for safe 
keeping. All testify to this fact.  
 
 
 
Surah Bani Israel says:  
17:58 that which is written in the book  َِمْسُطْورًا َکاَن َذاِلَک ِفی اْلِکٰتب  

 
 .has the same meaning as mentioned above (54:53) (mustatar) ”معنی ُمْستَطَرٌ “
  .which means stories, tales. {T} ,(oosturah) ”اُْسطُْوَرةٌ “ is the plural of (al-asaateeer) ”اَْالََساِطْیرُ “
 
Some have said that word means a story. The Quran says that when these people are told to deliberate on 
historical facts to find out what happened to the nations which indulged in what you too are practicing, 
they reply by saying:  
6:25 These are tales from the past, which we have nothing to do with us  َّاْالَوَِّلْنيَ َاَساِطيـُْر  ِاْن ٰهَذا ِاال  

 
The Quran states that previous generations were warned that early nations got destroyed according to the 
Law of Requital and that the present generations will also experience the same outcome if their conduct 
remains the same.. The present day Mulims who read the Quran have the same attitude as those of the 
previous generations. When they are warned about the Law of Requital and what it did to the previous 
nations, they say that it was applicable to the Jews, or it was concerning the Christians, or this is about the 
pagans (mushrikeen) of Mecca, or this is about the hypocrites of Medina. In other words the entire Quran 
is only narrating the tales from the past which has no implications for the modern world. The present day 
Muslims claim that the only part that is relevant for us is, where there is a mention of the promises of 
paradise and heavenly life. The Quran states that this is their false claim and complacency and has 
nothing to do with the accountability process. Each individual is accountable for his deed (45:21). Since 
stories and tales are generally made up, “ ََسطَّر” (sattara), “ ًتَْسِطْیرا” (tasteera) means to collect lies {T}, and 
since “ ٌَسْطر” (satrun) means a straight line, therefore “ ْطرُ اَ  لسَّ ” (as-satr) also means to cut straight with the 
sword.  
 
 .means knife {T} (as-saatoor) ”اَلسَّاطُْورُ “
  .to stand straight as a row at someone’s head :(sversera alaih) ”َسْیطََرَعلَْیہِ “
This led it to mean “ ُاَْلُمَسْیِطر” (al-musatr) which means overseer, guard, imposer {R}.  
 
The Quran says: 
88:22 You are not a guardian over them َلْسَت َعَلْيِهْم ِمبَُصْيِطر 
52:37 Are they imposed ones?  َاَْم ُهُم اْلُمَصْيِطُرْون 

 
In these verses the meanings are equivalent with “ ََمَسلَّطُْون” (masallatoon) which means those who are 
imposed as guards on someone 
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S-Te-W  س ط و 

 to attack or to strongly overpower :(satwah) ”َسْطَوةً “ ,(satwun) ”َسْطواً “ ,(sata alihi wabehi) ”َسطَاَعلَْیِہ َوبِہٖ “
someone.  
 
Raghib says to attack someone physically with bare hands is called “ ٌَسْطَوة” (satwah). Actually it is derived 
from “ َُسطَا اْلفََرس” (satal faras) which means a horse to raise its forelegs and stand on its hind legs {T, R}.  
 
The Quran says: 

22:72 they might attack any moment 
(commit excesses on them) 

َيْسُطْونَ  َيَکاُدْونَ   

 
Ibn Faris says it basically means anger and overpowering, as well as height. 
 
 .water level has increased many folds :(satal ma-o) ”َسطَا اْلَماءُ “

S-Ain-D  س ع د 

“ ُ  Allah helped him :(sa’adahul-lah) ”َسَعَدٗه ّهللاٰ
 .he guided him :(sa’da) ”َسْعًدا“ ,(yas-aduhu) ”یَْسَعدهُ “
 .he was blessed :(sa’adah) ”َسَعاَدةً “ ,(sa’da) ”َسْعًدا“ ,(yas’ud) ”یَْسَعدُ “ ,(sa’id) ”َسِعدَ “
ْسَعادُ “  .to help :(al-musa’adah) ”اَْلُمَساَعَدةُ “ ,(al-eesaad) ”اَْالِ
 
Faraa says it means to follow Allah’s guidance and His commandments.  
 
اِعدُ “   .the part of the hand from the elbow to the wrist wherein all the strength lies :(as-sa’id) ”اَلسَّ
This led to “ ُاَْلُمَساَعَدة” (al-musa’idah) meaning to help one another, that is because when people go on a 
mission to help one another, they walk hand in hand as close companions {T, R}. 
 
The Quran quotes “ ََسِعد” (saeedun) which has appeared opposite to “َشقِی” (shaqiun) in (11:105) The later 
means going against Allah’s guidance.  
 
 in (11:106-108). That is, fortunate is is he who is (sayedun) ”َسِعْیدٌ “ too has come against (shaqiyun) ”َشقِیٌّ “
close to Allah by opting to follow His guidance to go forward in life, and while “ ٌَّشقِی” (shaqiyun) is he 
who ignores this guidance and thus remains deprived of its benefits. It is an unimaginable personal loss 
for those who reject the guidance of Allah as revealed and preserved in the Quran.  
 
Raghib says “ ُْعد َعاَدةُ “ and (assa’du) ”اَلسَّ  refers to the help which comes from Allah to (as-sa’adatah) ”اَلسَّ
those who opt to follow the guidance to help them reach virtue. We sometime hear people saying that 
such a thing is “سعد” (sa’d) lucky or such a thing is “نحس” (nahas) unlucky. Similarly this day is “سعد” 
(sa’ad) lucky or so and so day “نحس” (nahas) is unlucky. This is all non sense and the Quran warns us to 
stay from all such beliefs as these keep us away from the righteous path.  
 
Nothing is lucky or unlucky. Any deed which has good result according to the criterion from the Quran is 
good and can be called “سعد” (sa’ad), and the day on which the result appears can be called “مسعود” 
(masood). Likewise, any deed whose result is bad using the Quranic criterion is called “نحس” (nahas) and 
the day on which this result appears can be called “منحوس” (manhoos). The days of the week have no 
significance at their own since these are simply measurements of time fixed by us to be aware of the 
passing time (and life). There is nothing “سعد” (sa’ad) or “نحس” (nahas) in the stars either. Stars follow 
their designed paths according to the known laws and the Quran makes it very clear. These have 
absolutely no connection to anyone’s fate. Our fate is in our own hand and this is dependent on our deeds. 
More details can be found under the heading (N-H-Sd). 
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S-Ain-R  س ع ر 

ْعرُ “   .the heat of the fire, hunger :(as-so’ar) ”اَلسُّ
 
Ibn A’rfa says that “ ٌُسْعر” (so’ar) means something that burns someone.  
 
Faraa says it means to bother, hard work, severe pain, hardship. 
 
“ نَاہُْم بِالنَّْبلِہمَسَعرْ  ” (sa’rna hum bin nabl): we shot arrows at them and pierced them {T}. 
 means a man who is very thirsty and hungry {T}. Also one who is greedy for more even (mas’or) ”َمْسُعْورٌ “
though he has had his fill or one whose desire is never satisfied {M}.  
َعارُ “  .the heat of the fire, or intense hunger :(as-su’ar) ”اَلسُّ
َعارُ “  .fire, flaming fire {T} :(as-sa’er) ”اَلسُّ
 
Surah An-Nisa says:  

4:10 
Those who unjustly usurp the orphan’s 
possessions, fill themselves with fire and they 
will be thrust into flaming fire 

َا يَاُْکُلْوَن ِفی بُُطْوِ�ِْم نَارًا   ۔ِانَّ الَِّذْيَن يَاُْکُلْوَن اَْمَواَل اْلَيٰتٰمی ظُْلًما ِامنَّ
َسِعْرياً  َوَسَيْصَلْونَ   

 
What will happen to such people after death is to be seen over there (in the world hereafter). In this life 
such people are extremely greedy with unsatiable greed for riches, and they madly pursue easy money.. 
As such, “ ٌُسْعر” (so’r) and “ ٌُسُعر” (so’or) means madness as well {T}. 
 
Ibn Faris says it basically means for something to flare up, to be raised, to be provoked. 
 
َر النَّاَر َواْلَحْربَ “ and (sa’ar) ”َسَعرَ “  would mean to intensify the battle and make (sa’aran naar wal hurb) ”َسعَّ
it rage {T}.  
 
81:12 and when hell will be stoked  ُُسعَِّرتْ  َو ِاَذا اجلَِْحْيم  

 
This indicates the intensity of the punishment which will be intense according to severity of the 
committed crime. 

S-Ain-Y  ی ع س  

 .means to intend, to walk fast or move fast, to arrange for something, or struggle for it (sayun) ”َسْعیٌ “
 
Muheet says that when this word is used to mean go or run, it is followed by “اِٰلی” (ila), like in “ فَاْسَعْوا اِٰلی
 ِ  ”ل“ and when it is used to mean struggle or strive for, then it is followed by ,(fas-au ila zikril lah) ”ِذْکِر ّهللاٰ
(laam), like in “ ْاِعی   (as-sa’aa laha) ”َسٰعی لَہَا اَلسَّ
 
  . one who tries, also one who collects charitable donations (as saee) ”سعی“
 
The Quran has used this word to mean run (2:260, 20:20), as well as to mean to strive (17:19). That is, 
running around, struggle, strive and take action, etc. 
 
The Quran says:  
53:39 a man gets what he strives for ْنَساِن ِاَالَما َسٰعی لَْيَس ِلْالِ  

 
This verse guides to a great principle. Economics also dictates that man should only receive the 
remuneration for his labour. To take something for nothing or to receive the returns on capital is not 
ligitimate as one has not worked for it. The benefits of a system which is built upon this principle can 
only be imagined by those who have insight. This principle highlights the fact that a man’s place in 
society is determined by the labour he puts in, and not by virtue of his family or other references. 
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In the world of Deen this principle establishes the fact that deliverance and happiness accrue only through 
one’s own efforts and not by someone’s recommendation or favour. 
 
The Quran has also refuted the concept that every child is born with the sins of his parents. Quran refutes 
that he is atoning for the sins committed during his last incarnation. A human being is born with a clean 
slate, and he becomes liable to get as many pleasantries of life as he struggles for doing good deeds. This 
principle also announces to the world of statesmanship and politics that every human child must get a 
level playing field. Nobody should be favoured in this respect nor obstructed. Is this not a revolutionary 
idea as a Quranic Principle to be put forward to the modern world? 

S-Gh-B  س غ ب 

 ”َمْسَغبَۃً “ ,(saghba) ”َسْغباً “ ,(yasghab) ”یَْسَغبُ “ ,(saghebu) ”وَسِغبُ “ ,(yasghab) ”یَْسُغبُ “ ,(saghab) ”َسَغبَ “
(musghaba): to be tired and hungry. 
 
Raghib says it also means to be thirsty. 
Ibn Faris says the basic meaning of this root is hunger. 
 
 .means drought (al-masghabah) ”الَمْسَغبَۃُ “
 
The Quran says:  

90:14 Arrange for food of people when hunger and 
strife is all around  َْمْسَغَبةٍ  ِاْطَعاٌم ِفْی يـَْوٍم ِذی  

 
The Quran has compared it to climbing uphill (90:11-14). To earn with one’s own efforts and to spend 
whatever more one earns which exceed his needs at a time when hunger is galore, is a great thing to do  
This is what polishes human personality, and this is what Islam aims at. This is what is meant by 
establishing a system of ‘raboobiyat’ or welfare. In this connection, these verses of surah Al-Balad are a 
great manifestation of truth (90:11-16), and they should be studied in detail as a permanent value. Details 
can be found in the book titled Islamic System of Sustenance by G.A.Parwez. 

S-F-H  ح ف س  

“ الدَّمَ  َسفَحَ  ” (safahad-dum): he let blood flow, dropped blood, killed 
“ ْمعَ  َسفَحَ  الدَّ ” (safahad dum-a): he shed tears 
ْمعُ “  tears rolled down :(safahad dum-u) ”َسفََح الدَّ
 .to fornicate , because in it the human effort is wasted without any comittment :(al-musafaha) ”اَْلُمَسافََحۃُ “
Thus in the pre-Islamic era of ignorance when Arabs invited a woman for marriage, they said “اِْنَکِحْینِی” 
(inkaheeni) and when they invited only for illicit relationship they said “ َْسافِِحْینِی” (saafiheeni). 
 means the fourth arrow among the arrows of chance or gambling which had no (as-safeeh) ”َسافِِحْینِیْ “
marking and was plain, for which no one had to pay and which was without any result {T}. 
 
The Quran has first listed the women with whom wedlock is forbidden, and then declared that besides 
them the marriage is permitted with the rest. This will be “ َُمْحِصنِْیَن َغْیَر ْمَسافِِحْین” (muhsineena ghaira 
musaafeheen) as in 2:24. 
  .means as related under heading (H-Sd-N) (musaafeheen) ”ُمْحِصنِْینَ “
 means to waste the human energy in the sexual act. This is meant to point to a (musaafeheen) ”ُمَسافِِحیْنَ “
great truth. Let us first see what is the difference between “نکاح” (nikah) marriage and “زنا” (zina) 
fornication. Both include the sexual act and its associated pleasure, but in the former, personal pleasure is 
not the only aim, whereas in the latter, only personal pleasure is intended. In fornication both man and 
woman try to avoid pregnancy. This is what is meant by wasting the human effort. As such, man should 
avoid any fornication which avoids the responsibilities of being married , and if the purpose is only to 
obtain sexual pleasure, then according to the Quran it is not permitted. 
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In the same surah, it is stated later:  

4:25 Chaste, not immoral and not those who take 
secret relations 

َاْخَدانٍ وََّال ُمتَِّخَذاِت ُمٰسِفٰحٍت ُحمَْصٰنٍت َغيـَْر   

 
For “اخذان” (akhdaan), see under heading (Kh-Dh-N), which means secret friendship, although this word 
has appeared in the context of a slave girl of that time as well.  
 
These three terms would mean as under: 
 

i. “ َُمْحِصنِْین” (muhseneen): the form of married relation in which all the limits, rights and duties, and 
purpose are kept in mind. 

ii. “ ُفَاح  fornication which has no form of “muhsinee”, no matter even if it becomes :(as-sifaah) ”اَلشِّ
“acceptable” in a society. 

iii. “ ِاِتََّخاِذ اَْخَدان” (ittekhaazi akhdaan): the fornication which is not permitted, even in permissive 
societies. 

 
According to the Quran, only the form mentioned in (i) is permissible. 

S-F-R  س ف ر 

ْفرُ “  .basically means to lift off a veil and make it evident (as-safr) ”اَلسَّ
 
Muheet says that “ ُْفر  ”اَْلفَْسرُ “ means to display or highlight the evident part of something and (as-safr) ”اَلسَّ
(al-fasr), from which “تفسیر” (tafsser) or explanation has been derived from, means to lay open the insides 
of something and to make it evident or clear. However, it means to unveil, distinct and make clear. 
 
  .the woman lifted the veil from her face {R} :(safaratil mar-ah) ”َسفََرِت الَْمْرأَةُ “
 
Ibn Faris says it means to open, to disperse and to be clear. 
 
ْفرُ “   .also means to sweep clean (as-safr) ”اَلسَّ
 .means broom (al-misfarah) ”اَْلِمْسفََرةُ “
 .means to soil or make dirty (safar) ”َسفَرَ “
ْیُح اْلَغْیمَ “  .i.e. the wind dispersed the clouds (as-safaratir reehul ghaim) ”َسفََرِت الرِّ
افِرُ “  .means a traveller (as-saafir) ”اَلسَّ
ْفَرةُ “  food for the traveler which is prepared for the journey. After that it started meaning (as-sufrah) ”اَلسُّ
lunch box, and then “ ٌُسْفَرة” (sufrah) began to mean cloth, mat or plastic that is laid out on the ground as a 
table e.g. in some eastern cultures {T}. 
 means one who arbitrates peace between nations, that is, an ambassador {T}, in a sense (safeer) ”َسفِْیرٌ “
that he brings out what is in both the proponent’s hearts and clears up the matter.  
فَاَرةُ “ فَاَرةُ “ ,(as-safaaratu) ”اَلسَّ  .to try to make peace among nations {T} :(as-sifaarah) ”اَلسِّ
ْفرُ “  .as in 62:5 (asfarah) ”اَْسفَارٌ “ a great book or a book which highlights the truth, the plural is (as-sifr) ”اَلسِّ
“ فََر اْلِکتَاَب َسفَْراً سَ  ” (safaral kitaaba safra): wrote the book {T}.  
فََرةُ “ means writer, plural of which s (saafir) ”َسافِرٌ “  .(as-safarah) ”اَلسَّ
بْحُ “  .the day dawned (became bright) :(asfaras subh) ”اَْسفَرالصُّ
 
The Quran says: 
74:33 When the morning is well lighted (becomes bright) َاْسَفرَ  َوالصُّْبِح ِاَذا  
80:38 some faces that day will be lighted (happy)  ٍُمْسِفرَةٌ  ُوُجْوٌه يـَْوَمِءذ  
80:15 in the hands of the writers  َْسَفرَةٍ  بِاَْيِدی  
2:184 during travel  ٍَعلٰی َسَفر 
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S-F-Ain  س ف ع 

 .means to pull after holding something, to singe, to mark. It also means to slap (saf’un) ”َسْفعٌ “
 caught him by the forelocks or the leg, and pulled :(safaha bina siyatehi wabirijlihi) ”َسفََح بِنَاِصْیتِٖہ ِوبِِر ْجلِہٖ “
him {T}.  
 
The Quran says:  

66:15 We will surely pull him by the forelocks (by catching hold of the 
forelocks), will pull them harshly  ًبِالنَّاِصَيةِ  لََنْسَفعا  

 
It means that at last these powerful and rich opposing the Truth will be demeaned and demoralized and 
will be overpowered and defeated.  
 
ْفَعۃُ “  means that heap of rubbish that lies in the ruins. Actually this word is used for (as-suf’ah) ”اَلسُّ
blackish colour {T}. 
 
Raghib says “ ٌَسْفع” (saf’un) means to catch a horse by its black forelocks and pull. 
 
Ibn Faris says it has two basic meanings. One is of blackish colour, and the second is to catch/hold 
something by hand. 

S-F-K  س ف ک  

  .to let flow, usually it means to shed blood {T} :(safak) ”َسْفکٌ “
فَّاکُ “   .one who sheds too much blood, or a man who is fluent in some language {T} :(as-saffaak) ”اَلسَّ
 
The Quran says:  
2:30 will shed blood  ََماءَ  ْسِفکُ ي الدِّ  

S-F-L  س ف ل 

 which mean (ulwun) ”ُعْلوٌ “ and (ilwun) ”ِعْلوٌ “ lowliness. It is the opposite of :(as-sufl) ”اَلُسفُّلُ “ ,(siful) ”اَلِسفُّلُ “
height, stature etc. 
 .which means very high (aala) ”اَْعٰلی“ very low, it is the opposite of :(al-asfal) ”اَْالَْسفَلُ “
  .lowly, mean people {T} :(siflatun naas) ”ِسْفلَۃُ النَّاسِ “
 
The Arabs also call a man “ ُفِلَۃ  .if he is a guest at a dinner and robs the host {M} ,(as-saafilah) ”اَلسَّ
 
The Quran says about the punishment of Loot’s nation: 

11:82 turned the upper class into the lower class  
 

َساِفَلَهاَجَعْلَنا َعالِيَـَها   

 
About the hypocrites, the Quran declares: 
4:145 they live in the lowest level of hell  ِِمَن النَّارِ اْالَْسَفِل  ِفی الدَّرْک  

 
This means that they live in a state of continuous inner turmoil. This refers to their state in this life, while 
in the hereafter they will face the worst consequences as a result of what they did in this life.  
 
5:95 the lowest, even worst   ََاْسَفَل َساِفِلْني 
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S-F-N  س ف ن 

 .to pare something from the top or to rub it :(yasfinuhu safna) ”یَْسفِنُٗہ َسْفناً “ ,(safanash shaiya) ”َسفََن الشَّْیءَ “
 has been derived from it and means a boat, perhaps because boats were made by (safeenah) ”َسفِْینَۃٌ “
scraping out big trunks of trees in the old days. This was how a place to sit inside a boat was made. Or 
because when it sails, the boat seems to be parting the water.  
“ ُن اْلبَرِّ َسفَاءِ  ” (safaa-inul bar) means camels which are called boats of the desert {T, M, R}.  
 
The Quran says: 
18:71 they both boarded the boat  َنهةرَِکَبا ِفی ِفيـْ السَّ  

18:76 as far the matter related to the boat is 
concerned…. 

َنةُ  اَمَّا السَِّفيـْ  

S-F-H  س ف ه  

 . means stupidity, ignorance, nonsense, uneducated (safah) ”َسفَہٌ “
 . to persuade someone to ignorance , or stupidity , to kill someone :(safihahu) ”َسفِہَہُ “
 is said when a man drinks a lot but his thirst is not :(safehash sharaaba safaha) ”َسفِہَ الشََّراَب َسفَہاً “
quenched. 
 a poorly and roughly woven cloth, but its basic meanings are being nervous :(saubun safyeh) ”ثَْوٌب َسفِْیہٌ “
and in a hurry as well, which are an indication of being emotive and not rationally thinking.  
 is a person who is perturbed because of a camel which is not stable and its (safyeeh) ”ِزَماٌم َسفِْیہٌ “
unpredictability causes concern to the rider - therefore can refer to immature intellect or poor logic {M}. 
 
Those people whose hearts and minds are confused due to their inner psychological state which is in 
conflict and are called “ ٌَسفَاہَۃ” (sufaha-a) by the Quran. Because of their such conduct they create 
imbalances in a society and behave like hypocrites (2:10-14). These people apparently consider 
themselves as very clever and smart but in reality they harm themselves while remaining unaware about 
the negative consequences of their wrong conduct (2:12). 
 
At another place the word “ ٌَسفِْیہ” (safeehun) has been used for imbeciles in 2:282. In 6:141, by adding 
“ ہاً َسفَ  ” (safaha) after “ ٍبَِغْیِر ِعْلم” (bighairi ilm) i.e. without knowledge , it is declared that “ ٌَسفَاہَۃ” (safahah) 
means not to use intellect and critical thinking . According to the Quran, not using human intellect and 
critical thinking is a very big mistake, as these people then cannot benefit from this ability to the 
maximum and as a consequence suffer in this life as well as in the next. Momin is the one who uses his 
intellect and critical thinking in the light of the Quranic values as revealed by Allah and takes full 
advantage of this life and then moves on to the next life with a developed Self. . 
 
 .as used in 7:66 means foolishness, unawareness, ignorance (safahah) ”َسفَاہَۃٍ “
 
Surah Al-Baqrah says: 

2:130 
who can be unmindful of the nation of Ibrahim except one who has 
not deliberated upon his very self, who has never even thought 
about how a personality develops and why it is important? 

َوَمْن يـَّْرَغُب و َعْن مِّلَِّة اِبـْرَاِهْيَم ِاَالَمْن 
نـَْفَسهُ  َسِفهَ   

 
Muheet says that it means to demean and to devalue oneself – not giving oneself the significance which it 
deserves and not appreciating the possession of a free will which is only available to human beings.  
The Quran highlights the significance of accepting the Quran as an external source of guidance with the 
permanent values. It also means that the belief in the existence of a Self and its ability to make choices is 
part of this conviction which requires guidance to develop itself. This possession of a free will which 
makes human beings superior to other creations in the world. Without accepting this fact the belief in God 
becomes meaningless as it does not bring any change in the Self. Further details can be found under the 
heading (N-F-S). 
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S-Q-R  س ق ر 

ْقرُ “  .heat of the sun :(as-saqr) ”اَلسَّ
 .the sunlight melted it, burned him, and hurt him :(saqaratus shams) ”َسقََرْتہُ الشَّْمسَ “
اقُْورُ “  .a branding iron :(as-saqoor) ”اَلسَّ
قَرُ “  also means to be distant and enmity {T, M, R}. The Quran has used this word to mean (as-saqar) ”اَلسَّ
conditions existing in a state of hell 
 

54:49 get a taste of the ‘saqar’ which distances you 
(deprive you) from the pleasantries of life. 

َسَقرَ ُذْوقـُْواَمسَّ   

 

S-Q-Te  س ق ط 

 for something to fall down, that is, to fall off the roof, or to fall down while :(saqatash shaiyu) ”َسقَطَ الشَّْیءُ “
standing {T, M, R}. 
 
 .to make one do a thing continuously {T, M, R} :(saaqata) ”َساقَطَہ“
 
The Quran says:  
6:59 no leaf drops  ِمْن َوَرَقةٍ  َتُسُقطُ َوَما  
19:25 that tree will drop fresh dates on you regularly  َْعَلْيِک ُرطَباً َجِنيّاً  ُتَساِقط  
26:187 drop on us َنا  فََاْسِقْط َعَليـْ
52:44 that which drops  ًَساِقطا 

 
Surah Al-Airaf says about the Bani Israel:  
7:149 they repented ا ِفْی اَْيِدْيِهمْ ُسِقَط  َوَلمَّ  

 
Taj says it means to be ashamed and surprised. Zajaj says it means to repent on what one has done 
(regret).  
 
Ibn Faris says it means to wring one’s hand in repentance.  
 
Muheet too says it means repentance. Similar meaning appears in the Quran for this word that is to repent 
at one’s foolishness and mistakes.  

S-Q-F  س ق ف 

 .(43:33) (suquf) ”ُسقُفٌ “ roof, plural is :(as-saqf) ”اَلسَّْقفُ “
 
Ibn Faris says its basic meanings are to be high and to be overshadowing. 
 
قِْیفَۃُ “  any place that has a roof over it. Usually it means a projected shed. The Arabs also :(as-saqifah) ”اَلسَّ
term the sky as “ ٌَسْقف” (saqf) because they think that it is the roof of the earth.  
 
Surah Al-Anbia says:  
21:32 we made the sky as a strong roof  ظاً َحمُْفوْ َسْقفاً َوَجَعْلَنا السََّماَء  

 
This means that the atmosphere is safe because whatever breakages take place in the heavenly bodies gets 
grounded or burned to dust in the atmosphere, and thus we are safe from it destruction, as if the sky is like 
a roof over the earth. In calling the sky as “ ٌَسْقف” (saqf), the Arabic metaphor is also at work, since Arabs 
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used “ ٌَسْقف” (saqf) metaphorically to mean roof of the earth. The Quran too has used this word as a 
metaphor, it does not literally mean roof of a house. 
  
 too does not mean the blue sky or ‘roof’ over our heads, but the atmosphere above us, or (sama’a) ”سماء“
the heavenly bodies. 
 
Details can be found in (S-M-W). 

S-Q-M  س ق م 

قَامُ “ ْقمُ “ ,(as-saqaam) ”اَلسَّ  .illness, disease :(as-suqm) ”اَلسُّ
ْدِر َعلَْیہِ “  .he has prejudice against him :(huwa saqeemus sadri alaih) ”ہَُو َسقِْیُم الصَّ
 .unhappy and frustrated heart {T} :(qalbun saqeem) ”قَْلٌب َسقِْیمٌ “
 
The nation of Ibrahim was idol-worshippers and star gazers. Ibrahim used to tell people to give up this 
practice of having multiple gods besides Allah, and invited them to unity. In this context the Quran says:  

37:88 He deliberated on the star being god, judged it correctly 
and then said: I am very frustrated by your false gods 

َسِقْيمٌ  فـََقاَل اِنِّیْ  ۔فـََنَظَر َنْظَرًة ِفْی النُُّجْوِم   

60:4 I am frustrated with you and those you follow other than 
Allah 

هِ   اِنَّا بـَُرٰء ُؤ ِمْنُکْم َوِممَّا تـَْعُبُدْوَن ِمْن ُدْوِن اللّٰ

6:77 I do not like such gods which change every second  ََال اُِحبُّ اْالَِفِلْني 

S-Q-Y  س ق ی 

 .to give someone a drink :(as-saqyu) ”اَلّسقْیُ “
 .made him drink, gave him to drink :(as-suqya) ”اَلّسْقیَا“
ْسقَاءُ “ ,(as-saqyu) ”الّسقْیُ “  ”َسْقیٌ “ These words have almost similar meanings. Some think that :(al-isqaa) ”اَْالِ
(saqyun) means to make one drink by mouth and “ ُاِْسقَاء” (isqaa) means to give water or point out water. 
 
Raghib says “ ٌَسْقی” (saqy) means to give something to drink or make him drink, and “ ٌاِْسقَاء” (isqa’) means 
that you give someone a drink whether he drinks it or not. As such, “ ٌاِْسقَاء” (isqaa) is more composite than 
 .(saqy) ”َسقْیٌ “
قَایَۃُ “  the place where water is given to drink or the pot or utensil used for giving a drink :(as-siqayaa) ”اَلسِّ
(12:70), or the arrangement for drinking (9:19). 
ْستِْسقَاءُ “  .to ask for a drink of water, or ask for rain :(al-istisqaa) ”اَْالِ
قِیُّ “  .the cloud which rains hard {M} :(as-saqiyyo) ”اَلسَّ
 
Surah Al-Baqrah says “اِْستَْسٰقی” (istasqaa) in 2:60, which means to ask for a drink or to ask for rain. 
 
Surah Ash-Shura says:  
26:79 it is God who gives me to eat and drink  ََيْسِقْنيِ َوالِذْی يـَُو يُْطِعُمِنْی و  

 
Surah An-Nahal says:  

16:66 We give you to drink what is in their body 
(honey in bees’ stomach) 

ِممَّا ِفْی بُُطْوِنی ُنْسِقْيُکمْ   

 
Surah Ash-Shams says about Saleh’s camel:  
91:13 look after God’s camel and about its drink  ََيانَاَقَم اللِّٰی و ُسْقيـٰ  

 
In the story of Yusuf it is said “ ٌِسقَایَۃ” (siqayah) in 12:70, this word has been used for a utensil which has 
also been called “ ٌُصَواع” (swa’a) in 12:72. 
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S-K-B  س ک ب 

“ ْمعَ َسَکَب اْلَماَء َو  الدَّ ” (sakabal ma’a wad dama’a): he shed tears and let the water flow. 
 .water flowed :(sakabal maa-oo) ”َسَکَب اْلَماءُ “
 the water that flows on the earth’s surface, which has :(maskub) ”َمَسُکْوبٌ “ ,(maa un saakibun) ”َماٌء َساِکبٌ “
not be dug out {T}. The scholars have also said it means to drop from above and flow. As such “ َماٌء
 includes the meaning of a waterfall (which drops from a height). The Quran (maaun masakub) ”َمَسُکْوبٌ 
has used “ ٌَماٌء َمَسُکْوب” (maa-inn maskub) in 56:31, which means that in a society based on the permanent 
values, the to get the necessities of life no one will not be exploited . This means that one will not have to 
dig a well to get water. But in a society not based on these values , one will have to strive extremely hard 
to get these basic necessities of life (20:117). 
 
 .a happy man {M} :(rajulun sakb) ”َرُجٌل َسْکبٌ “
 .a fast horse :(farasun sakb) ”فََرٌس َسْکبُ “
 

S-K-T  س ک ت 

ُکْوتُ “   .to be quiet, not to speak :(as-sakt) ”اَلسُّ
 
The difference between “ ٌُسُکْوت” (sukut) and “ ٌَصْمت” (samt) is that the former one is said for things which 
are able to speak, but remain silent, and the later one is for things which cannot speak at all. In other 
words, “ ٌَصْمت” (samt) can be said for anything whether it is able to speak or not. 
 
 .his anger cooled down {T} :(sakat-al-ghazab) ”َسَکَت الَْغَضبُ “
 
The Quran says:  
7:154 when Moosa’s anger cooled down  ا َعْن ُمْوٰسی اْلَغَضبُ  َسَکتَ َوَلمَّ  

 
Raghib says “ ٌُسُکْوت” (sukut) has a kind of peace, so here the word “ ََسَکت” (sakat) has been used to mean 
silence or peace.     

S-K-R  ر ک س  

 .to be intoxicated :(sukr) ”ُسْکرٌ “
 
Raghib says this is a condition which comes between a man and his intellect. Usually this word is used 
for intoxication but such condition can also be produced by anger and in passionate love {T, R}. 
 
Ibn Faris says it basically means “surprise”. 
 
 .alcohol, intoxication (16:67) :(sakar) ”َسَکرٌ “
  .stupor, unconsciousness. This is a condition of stupor :(sakrah) ”َسْکَرةٌ “
 
The Quran has said “ َِسْکَرةُ الَْمْوت” (sakaratul maut) in 50:18, which means unconsciousness of death. 
 
Surah An-Nisa says: 
4:43 do not go near salaah when you are intoxicated  ُْسَکاَریٰ  َال تـَْقَربـُْوا الصَّٰلوَة َو اَنـُْتم  

 
Here the word “ ُٰسَکاَری” (sukara) is usually taken to mean stupor, but Lissan-ul-Arab says that it means 
overwhelming of sleep.  
 
 ,has been used for people who are out of their senses due to fear and tribulation (22:2 (sukaara) ”ُسٰکریٰ “
75:72).  
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 .has been used for the stupor that is produced by an overflow of emotions (sakrah) ”َسْکَرةٌ “
 .to close a canal :(as-sakr) ”اَلسَّْکرُ “
ْیحُ “  .the wind became still :(sakiratir reeh) ”َسِکَرِت الرِّ
اِکرُ “  .standing water :(al-ma’us saakir) ”اَْلَماُء السَّ
 .closed the door {T, R} :(sakarul baab) ”َسَکَراْلبَابَ “
َرهٗ “  .strangulated him :(sak-karahu) ”ُسکَّ
 
Surah Al-Hijr says:  

15:15 our eyes have been blinded 
(we have been hoodwinked) 

اَْبَصارُنَا ُسکَِّرتْ   

 
 In surah An-Nisa: 

4:43 when you are overwhelmed by sleep do not go 
near salaat 

ُسَکاَریٰ َال تـَْقَربـُْوا الصَّٰلوَة َو اَنـُْتْم   

 
 (sakranah) ”َسْکَرانَۃٌ “ and (sakran) ”َسْکَرانُ “ is the plural form of (sukarya) ”ُسَکاریٰ “
 
Later it is said:  
4:43 until you know what you are saying  ََحتیّٰ تـَْعَلُمْوا َما تـَُقْوُلْون 

 
This means in a condition (sleepy condition) when you do not even know what you are saying. There is 
no use of saying your prayers in such a condition. It is evident from this verse that if a person does not 
understand what salaah is about; there is no use in attending salaah. The first thing is that you should 
understand what you are saying in salaah. Only then salaah is of any benefit.  
 
The Quran is to be studied with a view to benefit from the values in our life. To believe that to recite the 
words without comprehension can be of some use, is a sort of superstition that was prevalent in the magic 
age. . The Quran was revealed to end these false practices and invites us repeatedly to understand the 
guidance through the use of intellect and reasoning.  
 

S-K-N  ن ک س  

  .not to move, to stop {T} :(sukun) ”ُسُکْونٌ “
 .to adopt the style, or to reside {M} :(sukna) ”ُسْکنَی“ ,(sakanan) ”َسَکناً “ ,(sakana) ”َسَکنَ “
 
Raghib says that “ ٌُسُکْون” (sukun) means for a mobile thing to become immobile. That is why this word 
means to make some place in one’s country or abode. 
 
َکانُ “  .a boat’s oar :(as-sukkaan) ”اَلسُّ
ْینُ “ کِّ  a knife (12:31), because according to Raghib, it turns the one who is slaughtered :(as-sikkeen) ”اَلسِّ
from mobility to immobility.  
 one whose movement has been reduced by hunger and deprivation. There is more of :(miskeen) ”ِمْسِکْینٌ “
an element of being needy in it and refers to poverty.  
 .he who is insulted and mean :(miskeen) ”ِمْسِکْینٌ “
 
In surah Al-Kahaf, the boat people have been called “ اِکْینَمسَ  ” (masakeen) in 18:79, because they were 
unable to do anything against the king’s oppression {T}. 
 
  .hardship and strife which makes a man helpless {Al-fazul Mutaradif} :(al-maskinah) ”اَْلَمْسَکنَۃُ “
 .poverty and lowliness and weakness {T} :(sukun) ”ُسُکْونٌ “
ْنتُٗہ تَْسِکْیناً “  I removed his tribulations and gave him peace of heart, or made him :(sakantuhu taskinah) ”َسکَّ
immobile. 
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The Quran says: 
6:97 Allah made the night to give you peace  ََسَکناً  َجَعل اللَّْيل  
9:103 your prayer is cause of peace for them  َهلُمْ  َسَکنٌ ِانَّ َصَالَتَک  

 
Ibn Faris says that “ ُاَلسََّکن” (as-sakn) means any favourite thing which provides peace and tranquillity.  
 
ِکْینَۃُ “  .means peace and contentment and honour (as-sakinah) ”اَلسَّ
 
Ar-rumani has said that this word means the same as “ ُاَلتَّثَبُّت” (at-ta’abbutu), which means peace of mind 
{Al-fazul Mutaradif}. 
 
 means to become demeaned and weak {T}. This is actually derived from (K-W-N) and (istakaan) ”اِْستََکانَ “
not from (S-K-N). 
 
The Quran has used this root to mean to reside somewhere or settle somewhere (2: 35). 
 
 have been used in 3:145 to mean the same (istakanahu) ”اِْستَِکانَۃٌ “ and (zo’fun) ”ُضْعفٌ “ ,(wahnuun) ”َوْہنٌ “
thing, but the order in which they have appeared shows that “ ٌاِْستَِکانَۃ” (istakanahu) is used for extreme 
weakness. Since “اِْستَِکانَت” (istakanat) is from (K-W-N), we have also mentioned it under this heading.  
 has been described as God’s wrath (2:61), because it is that inertia due to which a (maskanah) ”َمْسَکنَۃٌ “
nation becomes ‘lifeless’ and is devoid of progressing forward.  
 
Surah At-Taubah has used the words “ ُفُقََراء” (fuqaraa) and “ َُمَساِکْین” (masakeen) together in 9:60.  
 is one whose running business comes to a halt, or he is unable to take part in the (miskeen) ”ِمْسِکْینٌ “
struggle of life due to some mishap. In a Quranic system, no “ ٌِمْسِکْین” (miskeen) can be deprived of the 
necessities of life. He can acquire these things, not as a charity , but as his right.  
 
Surah Al-Balad says: 
90:15 he who feels lonely in a crowd, and he who is isolated by a society   يَِتْيماً َذا َمْقَربٍَة 

90:16 
 he who falls down due to some weakness, is trampled upon, the 
Quranic society gets established to provide support to the weak and 
lonely 

َذاَمتـَْربَةٍ  ْسِکْيناً مِ اَوْ   

 

S-L-B  س ل ب  

ْلبُ “  to wrench something from someone. Some say it means to snatch something from :(as-salb) ”اَلسَّ
someone when he is not attentive. 
 
Ibn Faris says it means to take something swiftly, or snatch it. 
 
لُْوبُ “  .a female camel whose young one has been snatched from her {M} :(as-saloob) ”اَلسَّ
 .a tree whose branches and leaves have fallen :(shajaratun saleeb) ”َشَجَرةٌ َسلِْیبُ “
لِْیبُ “  .a woman whose child has died :(as-saleeb) ”اَلسَّ
ْلبَۃُ “  .to be naked, to be without any clothes on the body {T, R} :(as-sulbah) ”اَلسُّ
 
Surah Al-Hajj says:  
22:73 if a fly snatches away something from them  ْبَاُب َشْياءً َيْسُلبـُْهُم  َوِان الذُّ  
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S-L-H  س ل ح  

َالحُ “  ,a weapon of war, anything used in a battle to fight or to attack :(as-silah) ”اَْلِسلَحُ “ ,(as-silaah) ”اَلسِّ
arms, metal part of a weapon, sword or its sharpness, a bow without tension, stick. Plural is “ ٌاَْسلَِحۃ” 
(asleha). 
 
4.102 should take their weapons along َاْسِلَحتَـُهمْ  وْلَيْأ ُخُذْوا  

 
 for the birds to leave their droppings, but the Quran has not used this word :(yaslah) ”یَْسلَحُ “ ,(salah) ”َسلَحَ “
in these meanings. 
 

S-L-Kh  س ل خ 

 .to skin an animal :(yaslakh) ”یَْسلَخ“ ,(yaslukhu) ”یَُسلُخُ “ ,(salakha) ”َسلَخَ “
 .snake shed its skin :(salakhatil hayyah) ”َسلََخِت اْلَحیَّۃُ “
لْخُ “  .snake skin :(as-silkh) ”اَلسِّ
 .the woman took off her shirt {T} :(salaklhatil mar’atu dir’aha) ”َسلََخِت اْلَمْرأةُ ِدْرَعہَا“
It also means to separate a thing from another in such a way that no residual mark is left behind.  
 
The Quran says: 
36:37 we draw the day away from the night  َِمْنُه النـََّهارَ َنْسَلُخ  اَللَّْيل  

 
This word as used in this verse points to the fact that day is drawn away from nigh in such a way that 
there is not even a trace of daylight left in night.  
 
ْہُر واْنَسلَخَ “  .month passed {T} (9:5) :(salakhash sharu wansalakh) ”َسلََخ الشَّ
 leaving something, or donning it off. He has become naked or is devoid of :(insalakha minhu) ”اِْنَسلََخ ِمْنہُ “
it. 
 
Surah Al-Airaf posts an example:  

7:175 We gave him our laws and he put them on one 
side like a snake sheds its skin 

ٰنُه آٰيِتَنا  ِمنـَْها فَاْنَسَلخَ ٰاتـَيـْ  

 
This can be related to the state of the Muslims who claim to have the Quran as a book of guidance, but 
have abandone it as quoted in the verse earlier. But thanks to Allah, the Quran is preserved in its original 
text and and anyone looking for guidance can study it and can benefit from its permanent values.  
 

S-L-S-L  س ل س ل  

ْلَسلَۃُ “  .to link a thing with another :(as-salsalah) ”اَلسَّ
ْلِسلَۃُ “  .a chain :(as-silsilah) ”اَلسِّ
 .the water went continuously down the throat {T, R} :(tasalsalal ma’a) ”تََسْلَسَل اْلَماءُ “
 .to pull something. See heading (S-L-L) :(sall) ”َسلَّ “
 
The Quran has used “ ٍِسْلِسلَۃ” (silsilah) in 69:32 to mean chain, plural of which is “ َُسَالِسل” (salasil) as in 
76:4. One link gets linked to another and so on, and thus forms a chain. 
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S-L-Te  س ل ط 

ْلطُ “ لِْیطُ “ ,(as-sult) ”اَلسَّ  .hard and strong :(as-saleet) ”اَلسَّ
 .to make dominating, to give domination and power :(at-tasleet) ”اَلتَّْسلِْیطُ “
ُ َعلَْیہِ “  .Allah gave dominance and power over him (4:90) :(sallatulaahu alaih) ”َسلَّطَہُ ّهللاٰ
 
Ibn Faris says it means domination and power. 
 
  .for the fire to flare up {T} :(saltuwanun naar) ”َسْلطَاُن النَّارِ “
ْلطَانُ “  .reason, proof, sign, evidence. {T} :(as-sultaan) ”اَلسُّ
Mohammed bin yazeed has said that it has been derived from “ ٌَسلِْیط” (saleet) which means olive oil which 
is used to provide light . As such, “ ٌُسْلطَان” (sultan) will only be that argument which is based on reasoning 
and evidence with capacity to enlighten itself and show any matter like light {T}. 
 
The Quran says:  
37:156 or do you have clear proof  ُمِبْنيٌ ُسْلٰطٌن اَْم َلُکْم  

 
But as per the meaning of “ ُْلط  it also means domination and power. This word has been used ,(as-sult) ”اَلسَّ
several times by the Quran to mean this.  
 
In surah Ibrahim it is said that God sent the messengers with “ ٌبَیِّٰنت” (bayyenaat) clear reasoning (14:9), 
but the opponents refused to accept them saying that they would not obey until they are under their 
governance.  
 
Iblees is told in surah Al-Hijr: 

15:42 you will have no power over those who decide to follow 
My guidance 

ُسْلٰطنٌ ِانَّ ِعَباِدْی لَْيَس َلَک َعَلْيِهْم   

 
This word has also been used to mean capable or having the right to something in surah Bani Israel 
(17:33). Here domination is implied in the meaning.  
 
Surah An-Nisa says: 
4:153 And We gave Moosa domination and power  َنا ُمْوٰسی ا ُمِبْيناً ُسْلطَانً وٰا تِيـْ  

 
Surah Al-Haqq also has used “ ُْسْلطَانِیَہ” (sultaniah) in this meaning (69:29).  
 
In surah Ar-Rahman there is a verse which points to a great fact:  

 
If you have the power (the capability) to go 
beyond the planets or the stars, then do it , go 
beyond them 

ُفُذْوا ِمْن اَْقطَاِر السَّٰمٰوِت  ْنِس ِاِن اْسَتَطْعُتْم اَْن تـَنـْ ٰميَْعَشرَاجلِْنِّ َواْالِ
ْرِض فَانـَْفُذْواَواْالِ   

 
Here all mankind is addressed which includes both uncivilized and civilized people. Death is a mystery 
for human beings. The universe around us is also a mystery and modern man has tried hard to go beyond 
the earth’s orbit to satisfy his inquisitiveness e.g. moon landing and sending probes to the mars. In this 
verse there is a pointer to an important sign saying you wish to go beyond the limits of this material 
visible universe. However, there is a limit of human physical self which cannot go beyond the physical 
world. The Quran has pointed to an ability which man can attain through the following of the permanent 
values which is called “ ٌُسلَطَان” (sultan), i.e. the power to be attained through obeying Allah’s laws. The 
Quran has declared through the Messenger’s (pbuh)reference: 
 
17:80 And bestow me with the helping power  ََنِصْرياً ُسْلطَاناً  َواْجَعْل ِلْی ِمْن لَُّدْنک  

 
We know the fact that human physical self ultimately dies and has limitations. However, the Quran deals 
with the human Self which operates through choices and decision making in this life and has the ability to 
survive our death. The Quran points to this fact that if man chooses to live within the guidance then he 
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can this power or “ ٌُسلَطَان” (sultan). This helps self-development and strengthens it and gradually makes it 
develop ability to go beyond the physical boundaries of this visibsle universe. This is only possible by 
accepting the Quranic guidance. But this does not mean the so-called spiritual development propagated by 
monasticism. This “ ٌُسلَطَان” (sultan) means such power and domination as annihilates all evil forces and 
establishes Allah’s law effectively in a society. Physical forces can take man to the moon and stars, but 
they will keep him within this universe. Only human personality can go beyond, provided that it creates 
the “ ٌُسلَطَان” (sultan) to which the Quran has pointed. 
 

S-L-F  س ل ف 

 .to cultivate the land or to level it :(aslafaha) ”اَْسلَفَہَا“ ,(salafal arda) ”َسلََف اْالَْرضَ “
 .the thing passed, went ahead :(salafush shaiyi) ”َسلََف الشَّْیءُ “
 .that man went ahead :(salafa fulan) ”َسلََف فَُالنٌ “
 .sent ahead, presented :(aslafa) ”اَْسلَفَ “
الِفُ “  the one who passes ahead :(as-saalif) ”اَلسَّ
ا الِفَۃُ “  .predecessor who stays ahead in battle or travel {R} :(as-salifah) ”اَلسَّ
 
Ibn Faris says it means to be ahead and to supersede, to excel. 
 
Surah Al-Baqrah says: 
2:275 that which has been taken earlier, belongs to him َسَلفَ  فـََلُه َما  

 
Surah Az-Zakhraf says about annihilated civilisations :  
43:56 we made them predecessors  ُهْم َسَلفاً َوَجَعْلنـٰ  

Above verse is referring to nations from the past whose history now remain as an example.  
 
Surah Al-Haqq says: 
69:24 whatever you did earlier  ِْمبَا َاْسَلْفُتم 

 

S-L-Q  س ل ق  

ْلقُ “   .this root basically means to rise or climb {M} :(as-salq) ”اَلسَّ
 .he climbed the wall :(tasallaqil jidaar) ”تََسلََّق الِْجَدارَ “
“ فَِراِشہٖ تََسلََّق َعٰلی  ” (tasallaqa ala firashehi): due to sadness and grief he couldn’t sleep and kept changing 
sides in the bed . 
 .he skinned the man with his whip :(salaqa fulanan bis saut) ”َسلََق فَُالناً بِالسَّْوطِ “
لِْیقَۃُ “  the footsteps and hoof marks on a treaded path , thin, fine bread, also temperament :(as-saleeqah) ”اَلسَّ
{T}. 
 
Raghib writes that “ ُْلق  means to lay down something forcibly, either with the hands or by (as-salq) ”اَلسَّ
word of motuh{R}, and “ ًَسلََق فَُالنا” (salaqa fulana) means he flattened him {T}. 
 
The Quran says:  
33:19 These people hurt you with their words (remarks)  ْبِاَْلِسَنةٍ  َسَلُقوُْکم  

 
Say accusations against you (the messenger), wish to control and overpower you with these satirical 
utterings .  
Ibn Faris says it has so many different meanings that it is difficult to find a common thread though all.  
 
However from its use in the Quran, the term predominantly has an element of causing hurt to someone 
else.  
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S-L-K  س ل ک 

 .actually means for one thing to enter another or make it to enter (salak) ”َسلَکَ “
  .he put his hand into his shirt front {T} :(salaka yadahu fil jabeeb) ”َسلََک یََدٗه فِی اْلَجْیبِ “
 
While explaining their difference, Muheet says that “ ٌَخْیط” (khait) is any string that is either used for 
sewing or as a garland around the neck, but the string in which pearls etc. are put, is called “ ٌِسْلک” (silk). 
The string which is already adorned with pearls etc. is called “ ٌِسْمط” (simt) {M}.  
لَُوکُ “   .means to enter a path {M} (as-salook) ”اَلسُّ
 .is to walk or make to walk, to enter or make to enter (salak) ”َسلَکَ “
 .to make someone walk, to make someone or something to enter {T} :(aslak) ”اَْسلَکَ “
 
The Quran says:  
15:12 this way We enter it into the hearts of criminals  َْلُمْجرِِمْنيَ ِفْی قـُُلْوِب ا َنْسُلُکهُ  َکَذاِلک  
20:53 And made pathways for you (on the earth)  ََلُکْم ِفيـَْها ُسُبالً  َسَلکَ و  
71:20 so that you walk on them (travel on them) لَتْسُلُکْوا ِمنـَْها 

 

S-L-L  س ل ل 

 .to extricate something quietly and with softness :(as-sal) ”اَلسَّلُّ “
 
Ibn Faris has also added, extricating something secretly, in its basic meaning.  
 
 .the sword that has been pulled out of the scabbard :(saifun saleel) ”َسْیفٌ “
َاللَۃُ “  .the part that which is extricated {T} :(as-sulalah) ”اَلسُّ
 that which is extracted, the man or animal whose testicles have been removed :(al-maslool) ”اَْلَمْسلُْولُ “
(made impotent) {M}. 
 
The Quran says that man was created from “ ٍُسٰللٍَۃ ِمْن ِطْین” (sulaalatim min teen) according to 23:14. Here it 
means a substance which has been culled from the matter both organic and inorganic. We know our body 
is composed of organic and inorganic matter such as found in the soil. . 
 
 .he went away secretly, slipped away quietly :(tasallal) ”تََسلَّلُ “ and (insalla) ”اِْنَسلَّ “
لَّۃُ “  .to steal secretly, theft :(as-sallah) ”اَلسَّ
الُّ “ لُ “ ,(as-saal) ”اَلسَّ  .thief {T} :(al-asallu) ”اَْالََسلُّ “ ,(as-sallaal) ”اَلسَّالَّ
 
Surah An-Noor says: 
24:63 those of you who slip away quietly  َِمْنُکمْ يـََتَسلَُّلْوَن  اَلَِّذْين  
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S-L-M  س ل م 

Since this is the root from which the word “ ٌاِْسَالم” (Islam) is derived, its basic meanings must be 
comprehended properly, because these meanings will be used to explain various aspects of the word 
Islam. 
 
 he became clean (or free) from all sorts of faults, limitations, weaknesses. All his :(sa-lima) ”َسلِمَ “
shortcomings were removed . 
ْلوَ “  .he prepared a strong bucket (e.g. for drawing water from a well) :(salamad dalau) ”َسلََم الدَّ
 
In surah Al-Baqrah it is said about the cow of Bani Israel: 
2:71 It is free from all bodily marks (faults) and is spotless  ٌَال ِشْيَة ِفيـَْها ُمَسلََّمة  

 
As such “ ََسلِم” (sa-lima): basically means to be pure and to be without any blemish. This is in realtion to 
the complete development of human abilities so that no failings and inadequacies remain in the Self.  
 
The other meaning of this root is to be protected from dangers, accidents, or disasters. 
 
Ibn Faris has said that it means more of health and wellbeing than anything else. 
 
فَِۃ َسَالَمۃً “  .he remained safe from disasters :(salima minal aafateh salamah) ”َسلَِم ِمَن اْالٰ
ُ تَْسلِْیماً “  .Allah kept him safe from any disaster :(sallamahullahu tasleemah) ”َسلََّمٗہ ّهللاٰ
 
The Quran has mentioned one attribute of God as “ ُاَلسَّالَم” (as-salam) in 59:23, which is generally taken to 
mean “free of all blemishes and weaknesses”. However, Taj-ul-Uroos says that those who have used this 
meaning have committed a grave error. This is because “ ُاَلسَّالَم” (as-salam) is something from which 
protection is sought, and “ ٌَسالِم” (salim) is one who seeks protection, or someone who wants to be 
protected against evil or misfortune that is imminent. Thus Allah has been pronounced “ ُاَلسَّالَم” (as-salam) 
because He has protected all creations from disasters and His system e.g. the Solar System is thus running 
well protected without interference from outside for a time appointed. Therefore, “” (salaam) would also 
mean to be safe from disasters and troubles. This is the second meaning of the root. 
 
لَّمُ “  means a ladder, i.e, a safe and dependable means for climbing. Thus the third meaning (as-sullam) ”اَلسُّ
of this root is the means through which somebody can reach new heights safely and reliably. 
 
لْمُ “  means to live peacefully and amicably. It means amity and thus the fourth meaning of this (as-silm) ”اَلسِّ
root would be to live peacefully and to establish peace and security for all in the world.  
 
 horses moving together, synchronizing their feet and galloping in :(tasaalamatil khail) ”تََسالََمِت الَخْیلُ “
tandem, and for none of the horses doing something which may frighten other horses or cause stampede. 
This projects a concept of harmony and team work of an Islamic Society. 
 
لْمُ “ َالمُ “ ,(as-silmu) ”اَلسِّ  obedience, to bow before. Therefore, the fifth basic meaning of :(as-salsaam) ”السَّ
the root would be to completely and willingly follow the laws of the Quran.  
 
Nawab Siddiq Hasan Khan writes that S-L-M basically has the element of compassion and humility {Al-
ilm-ul-akhlaaq}. 
 
 .he walked in the middle of the road and kept straight path :(istaslam akamat tareeq) ”اِْستَْسلََم ثََکَم الطَِّریْقِ “
 they adopt the balanced path as defined in the Quran and do not do anything :(qaalu sal-ah) ”قَالُْوا َسَالماً “
that is against the permanent values. Thus the sixth meaning of this root would be to adopt the balanced 
path of moderation and to avoid things which have negative influences and are obstructive. 
 
ْرعُ “  the ears of corn came out. This is the seventh meaning of this root which :(istalamz zar-u) ”اِْستَلََم الزَّ
refer to the multiplied reward of human righteous efforts.  
 

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 307 of 377 
 



 

لَِمۃُ “  refers to a woman who is extremely pretty and attractive. Thus the eighth meaning :(as-salimah) ”اَلسَّ
of this root refer to beauty and pleasant looks. 

 
To summarise all this Islam “ ُْسَالم  is the name of a system in which all shortcomings of an (al-islam) ”اَْالِ
individual are addressed and his potentials are fully developed. The system in which he/she is given 
protection from the negative forces and influences and he/she feels secure. The individual lives in peace 
and works to extend this peace to his fellow human beings across the world. He lives in complete 
harmony with others in his society and does nothing to cause annoyance to others and thus contribute to 
imbalance in the society. . This is only possible when he willingly follows the permanent values of the 
Quran He does not cross the defined limits knowingly and believes in the working of the law of requital. 
This way his efforts will be fruitful and do not go waste. Not only will his own personality be balanced 
and develop further, but he will contribute effectively for the well being of others.  
 
This is the path that will result in success. If anyone adopts any other path, he will not be able to produce 
these results and he will ultimately be a loser (3:84). This is called Islam and is preserved within the folds 
of the Quran (20: 47). This means that Islam = The Quran.  
 
The Quran has used the word “ ٌُمْسلِم” (muslim) extensively that it is not possible to mention all references. 
Some selected ones are presented:  
2:71 he is free from all faults and is impeccable  ٌَال ِشَيَة ِفيـَْها ُمَسلََّمة  
2:33 when you have given (handed over)  ِْاَذا َسلَّْمُتم 

8:43 (you had started to quarrel among yourselves) so Allah 
protected you from its destructive effects 

َه  َسلَّمَ َوٰلِکنَّ اللّٰ  

52:38 reaching loftiness  ٌُسلَّم 
8:61 amity لِلسَّْلمِ  َوِاْن َجَنُحْوا  
2:112 obedient  ََمْن َأْسَلم 

 
Surah Ar-Rom has mentioned “ ٌاِْسَالم” (islam) and “ ٌاِْیَمان” (iman) separately (30:53). “ ٌاِْیَمان” (iman) means to 
believe in something which is Ture and “ ٌاِْسَالم” (islam) is to then follow it with complete unity of thought 
and conviction. As against those who have accepted the faith by word of mouth, but their hearts are 
devoid of the faith. They too are said to be “ ٌُمْسلِم” (muslim), but not “ ٌُمْؤِمن” (momin) (49:14). 
 
Surah An-Namal has used the word “مسلمین” (muslemin) to mean those who do not break the limits, or 
transgress them, but rather become obedient (27:3).  
 
Surah Maryam has used the word “ ٌَسَالم” (salam) opposite to “ ٌلَْغو” (laghu) which means useless things – 
something which wastes time and energy. 
 
A man with these characteristics has been called one with a “سلیم” (saleem) heart (26:89), and a nation 
with these characteristics is called “ َۃً ُمْسلَِمۃً لَّک  or a nation which follows the ,(ummatan muslimal-laka) ”اُ مَّ
laws of Allah (2:128). Every individual of this nation has a duty to say “ َْسَالٌم َعلَْیُکم” (salamun alaikum) to 
everyone he meets (7:46). It means that I wish you peace and security and all the good things mentioned 
above. The other returns the same complements and thus the whole society rings with the sounds of “ ًَسَالما
  .(salaman salaman) ”َسَالماً 
 
It is said in 3:66 about Ibrahim that he was neither a Jew nor a Christian, but rather “ ًْسلِما  hanifan) ”َحنِْیفًا مُّ
muslima). This is the title used for followers of Allah’s Deen, even before the advent of the Quran 
(22:78). To belong to some sect is against Islam, because sectarianism is against the Quranic teachings 
(30:32) - the Quran has declared mankind as one community (2:213).  
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 are opposite of each other at thought and belief level, same is (mushrik) ”مشرک“ and (muslim) ”مسلم“
meant by “کفر” (kufr) and “اسالم” (islam) (9:74). It must be well understood that a Muslim can never be a 
criminal, if he commits a crime, then he is technically not a Muslim anymore. That is why the Quran says: 
 
68:35 Would We make Muslims as criminals?  َُکاْلُمْجِر ِمْنيَ اْلُمْسِلِمْنيَ   اَفـََنْجَعل  

 
Therefore he who follows Allah’s laws is a Muslim.       
 
ْسَالمُ “  is the code of conduct for life that Allah has designated for mankind available as an (al-islam) ”اَْالِ
alternative and it is upto us to accept it or not to accept it. No other code of life is acceptable to Allah than 
Islam – because this is not based on human emotions and is based on the permanent values which do not 
change with time. 
 
Surah Aal-e-Imran says:  

3:82 Do these people prefer a Deen other than that 
designated by Allah? 

ُغْونَ  ِه يـَبـْ  اَفـََغيـَْر ِدْيِن اللّٰ

3:82 

(Even though) everything in the heavens and 
the earth is subjected to His laws accepting it 
willingly or unwillingly and at every step they 
have to follow his law 

َمْن ِفی السَّٰمٰوِت َواْالَْرِض َطْوعاً وََّکْرهاً َواِلَْيِه يـُْرَجُعْونَ َاَسَلَم  َوَلهُ   

 
After that it is said:  

3:84 
And if man wants to experiment (another Deen) 
then he can try, but then he will find that 
ultimately he is the loser 

ْسَالِم  َوَمْن يـَْبَتِغ َغيـْرَ  ِديـَْنا فـََلْن يـُْقَبَل ِمْنهُ اْالِ  

 
Anyone who adopts any other code of life except Islam will not be accepted i.e. will not get the benefit as 
one will get by following Islam. This is the same code of life that was given to all previous messengers 
and ultimately was completed with the advent of the Quran. 
 
Allah has chosen this code of life for all humanity (5:3). As such, under the Sun, there is no other code of 
life other than that which Allah has termed “ ُْسَالم  and is not to be found anywhere else ,(al-islam) ”اَْالِ
except in the Quran. The followers of this Deen are called “مسلمین” (muslimeen), and a “مسلم” (muslim) is 
one who believes that the Quran is a complete code of life revealed by Allah . Since it is complete 
therefore there is no need for any other messenger.  

S-L-W  س ل و 

  .anything which provides consolation, reassurance :(salwa) ”َسْلَویٰ “
ْلَویٰ “   .honey, as well as meat {T} :(as-salwa) ”اَلسَّ
 .a comfortable life which is free from fear and tribulation {M} :(salwatun minal aish) ”َسْلَوةٌ ِمَن الَعْیشِ “
  .he made him forget his grief {T} :(salahu unhu tasleehi) ”َسَالهُ َعْنہُ تَْسلِیَۃً “
الِیْ “   .one who forgets sadness and grief {M} :(as-saali) ”اَلسَّ
 .he gave up his memory and mitigated his sorrow {T} :(salaahu) ”َسَالهُ “
ْلَویٰ “  a white coloured bird which the Bani Israel were given to eat in the valleys of Sinai :(as-salwa) ”اَلسَّ
(2:57) {T}.  
 
Ibn Faris says it basically means a comfortable life with plenty of luxuries. 
 
Raghib says that it means anything which gives solace. 
 
Also see under heading (M-N-N) 
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Suleman   سلیماؑن 

Among the messengers of the Bani Israel, Suleman had a prominent position due to his fame and 
execution of power. He was the son of Dawood (38:30) and his heir (27:16). He was had great desire to 
acquire knowledge and had developed the ability make effective decisions (27:15). Although in those 
days the kingdom was acquired just for being the king’s son, Suleman was designated king because of his 
special qualities. Civilized and uncivilized people (djinn and inns) were included in his armies and 
cavalry brigades (27:17). His naval fleet was also very famous at the time. The Quran has quoted saying 
that the winds were made subservient to him (21:28), meaning that he used his knowledge of the winds to 
employ his ships.. The rebellious mountainous tribes were brought under control by employing them on 
different tasks during his reign (21:82). They used to construct big buildings, design statues and draw 
pictures for him (34:12-13). During this period, the nation of Saba was ruling over the eastern part of 
Yemen, and they were Star worshipers. They were ruled by a queen. Suleman went to war with her nation 
which eventually became subservient to Allah (27:20-44). The Quran has noted some of this detail by 
stating that his army had passed through the valley of “نمل” (namal) (27:18-19). “ہُد ہُد” (huud huud) was 
an officer in this army (27:20-21).  
 
Suleman was a grand and powerful king but his heir proved to be very weak (34:14). The Torah mentions 
him as Solomon in detail. As happens in human reporting of the history the Jews have fabricated a lot of 
stories of sorcery and superstition about him. The Torah carries some of these stories and narrations 
which are refuted by the Quran (2:102). 

S-M-D  س م د 

Ibn Faris says that its basic meaning is to keep going without stopping. 
 
 .to raise the head high out of pride {T} :(samooda) ”ُسُمْوًدا“ ,(samada) ”َسَمدَ “
بُِل فِْی َسْیِرہَا“  the camels went straight ahead with speed. From this the :(samadatil ibilu fee saireha) ”َسَمَدِت اْالِ
meaning is derived that they did so out of rebellion and pride, or that they did as they liked.  
 .means to be pushed high (yasmadu) ”یَْسَمدُ “ ,(samada) ”َسَمدَ “
 one who is left standing in wonderment, perhaps because he too stands with his head :(saamid) ”َساِمدٌ “
high.  
 
Ibn-ul Airabi says it means a man who is engaged in the pleasures of life and neglects his responsibility 
{T}.  
 
Muheet says that “ ُُمْود  .means for the face to be distorted due to worries and grief {M} (as-sumud) ”اَلسُّ
 
The Quran says about the opponents:  

53:60-63 
You ridicule instead of worrying because you 
are unaware of the (bad) results that your 
deeds are going to produce 

  ۔ َساِمُدْونَ َوَتْضَحُکْوَن َوَال تـَْبُکْوَن َو اَنـُْتْم 
ِه َواْعُبُدوْ   فَاْسِجُدْواِاللّٰ

 
According to this sentence “ ََساِمُدْون” (samidoon) would mean to be unaware.  
But after that it is said “فَاْسُجُدْو ہلِلّٰ َواْعبُُدْوا” (fasjudul lahi wa’bedu). Here “ َْساِمُدو” (saamedoon) would mean 
that you are very rebellious and proud, and do whatever suits you. It is better for you to leave this path 
and willingly follow Allah’s guidance. 
 
  

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 310 of 377 
 



 

S-M-R  س م ر 

ْمَرةُ “  .fair complexion (as colour of wheat) :(as-sumrah) ”اَلسُّ
ْمَراءُ “  .wheat :(as-samra’a) ”اَلسَّ
َمرُ “   .night or conversation at night, nightly tales :(as-samara) ”اَلسَّ
اِمرُ “  a congregation for story telling at night. It is also used for a story teller, singular as :(as-saamir) ”اَلسَّ
well as plural (23:67). 
ِمْیرُ “   .means story teller (as-sameer) ”اَلسَّ
 a companion or fellow participant in a gathering at night for gossip and story :(al-musaamir) ”اَْلُمَساِمرُ “
telling. 
 .to talk at night :(simaratul lail) ”ِسَماَرةُ ا للَّْیلِ “
 .also means period, era {R} (samiyar) ”َسِمْیرٌ “
اِمَرةُ “  a Jewish tribe. They differ in some things with the :(as-samarah) ”اَلسََّمَرةُ “ ,(as-saamirah) ”اَلسَّ
mainline Jews, for instance, they believe that no messenger will come after Moosa. They also believe in 
the caste system. They think that the city of Nablus (where they lived) is the holy city. There are two sects 
among them, kushaan and dushaan. These are the people whom the samari is said to have led to worship 
the golden calf built by him after Moosa, had gone up the mount to receive the commandments from God.  
 
Muheet says “ ُا ِمَرة  is also a place in Palestine and a tribe as well which resides in (as-saamirah) ”اَلسَّ
Nablus. They are very few in number and believe that they become impure if touched by others {M} 
(20:97).  
 
But modern day research shows that this chap was an individual of the sameri tribe, not Bani Israel. 
Three thousand years before Christ, there were two nations living in Iraq. One nation which had come 
from the south was Arab, and the other which probably came from the north was called Sameri.  
Although Sameri tribe had Iraq as its motherland, it had spread out afar out. History has proven their 
relations with the Egyptians. It seems that this person who has been called Sameri by the Quran in 20:85 
had become a disciple of Moosa and had left the place along with Bani Israel. But it seems that Moosa’s 
teachings had not affected him and he never accepted these from heart (20:96). 
 
But if “ ٌاِمِری  .then it means story teller ,(samara) ”َسَمرٌ “ has been derived from the root (as-saamiri) ”اَلسَّ
The way the story tellers mislead the nation (simple folk) is known to everyone. Our own history is 
testimony to that fact that when we left the facts and truths of the Quran and diverted ourselves to myths 
and stories, we fell into ignominy. Gradually our Deen has turned into merely some mythical stories and 
the Quranic truths are ignored by the majority. 

S-M-Ain  س م ع 

ْمعُ “   .hearing part of the ear. It also means listening, and sometimes even ear :(as-sama) ”اَلسَّ
 ,that which is listened to. It also means to listen and also one who makes one to listen :(sama) ”َسْمعٌ “
although some scholars have refuted the later meaning. 
  .means to be attentive to someone, to lend an ear and to listen attentively (istama-a ilaih) ”اِْستََمَع اِلَْیہِ “
 
The Quran has said “ َیَْستَِمُعْوَن اِلَْیک” (yastami-oona ilaik) for those who appear to be very attentive but 
actually are not listening (10:32). The Quran calls them deaf because they do not employ their intellect 
and thus do not benefit from listening (10:42). 
 
4:46 listen to us, even if you are not heard  ُمْسَمعٍ ِاْمسَْع َغيـَْر  

 
Raghib says it is said satirically for someone to have turned deaf, and otherwise it is said as a prayer. 
Sometimes “ ٌَسْمع” (sama) means understanding and method, i.e. “ َاَْسَمع” (asma) means to make someone 
understand too. This word is also used for obedience, i.e. “ ِاِْسَمُعْون” (isma-oon) means “ ِاَِطْیُعْون” (atee-oon) 
in 2:93. 
 
 .accepted it, agreed to it:(sami-a lahu) ”َسِمَع لَہٗ “
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The Quran has mentioned eyesight and hearing and “قلب” (qalb) for acquiring knowledge. Eyesight and 
hearing are the senses through which a man knows about things. These are means for perceptual 
knowledge. The mind conceives an image after receiving data from these senses. Thus through eyesight, 
hearing and seeing it through intellect, one acquires knowledge.  
 
The Quran lays a lot of stress on perceptual knowledge which helps us to develop concepts. These 
concepts are them used for furthering our knowledge through the use of critical thinking skills. It says that 
those who do not employ their hearing, eyesight and reasoning are dwellers of a society which is bound to 
be left behind and is equivalent of hell on earth (7:179). 
Also see (Q-L-B) and (B-Sd-R). It also says that when a man’s emotions overwhelm him, his means of 
acquiring knowledge do not let him reach the right conclusion (47:16-17). We notice how someone can 
become blinded in rage. One can sometime be overwhelmed by emotions..  
 
In greed a man can do things which are otherwise laughable or silly. If biased, one can never 
accommodate the other’s point of view. Just like when intoxicated, one’s senses do not work properly, 
similarly these do not work properly when one is overwhelmed by emotions as well.  
 
This is termed by the Quran as: 

2:7 To be blinded, to be deaf , and hearts 
to be sealed  ُه َعٰلی قـُُلْوهِبِْم َوَعٰلی َوَعٰلی اَْبَصارِِهْم ِغَشاَوةٌ  َمسِْعِهمْ َخَتَم اللّٰ  

 
See heading (Kh-T-M). Knowledge can only produce good results under the guidance of the revelation, 
because it gives us those values of life which are free from human emotions. Human emotions bias our 
decision making and thus misguide us in the long run. Human intellect when alone will make any laws, 
these will never be free from the emotional bias and thus will have flaws.  
 
 (istama) to eavesdrop (72:1), to listen very attentively (42:38), not tinged with emotion.  
اعٌ “   also means spy {T} (9:47) (samma) ”َسمَّ
 
Surah Al-Kahaf says:  
18:20 how well he listens and how well he sees  ََامسِْعْ اََبِصْرِبِه و  

 
Ibn Faris says “ ٍُمْسِمع” (mus-m’i) and “ ٌُمْستَِمع” (mustami’i) also means praise of beauty and fame. 
 

S-M-K  س م ک 

 .height of a house or ceiling :(as-samk) ”اَلسَّْمکُ “
  .he made him lofty, raised him {R} :(qad samakahu) ”قَْدَسَمَکہٗ “
َماکُ “  .something used to make something lofty, or to raise something :(as-simaak) ”اَلسِّ
 .wooden pole with which a tent is raised :(al-mismaak) ”اَْلِمْسَماکُ “
  :means fish, because it is high or raised (in the middle) (as-samak) ”اَلسََّمکُ “
 
The Quran says:  
79:28 God raised the height of sky (or its roof)  َمسَْکَهاَرَفَع  

It means that He raised the atmosphere to great heights. (The height of space is unlimited). 
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S-M-M  س م م 

 narrow hole like a needle’s eye (7:40), or the openings of the ear and nose. May mean :(as-sum) ”اَلسَّمُّ “
poison 
 .pores on skin :(masaam) ”َمَسامٌّ “
َمامُ “  .any light and fast moving thing :(as-samaam) ”اَلسَّ
ُمْومُ “  fast, hot wind which generally blows in the summer months (in the hot regions) :(as-samoom) ”اَلسَّ
{T}.  
 
The Quran says  
56:42 In scorching fire and scalding water  ْيمٍ  َمسُْومٍ ِفْی َومحَِ  
15:27 Scorching fire  ِنَاِر السَُّمْوم 

 
Ibn Faris described the basic meaning of this root as the spot from where you enter something. He writes 
that poison is called “ ٌَّسم” (samma) because it enters into the body.  
 
  .means hot air because it enters into the body due to its high velocity (samom) ”َسُمْوم“
 
Raghib writes that “ ٗہ  as that hot air (samom) ”َسُمْومٌ “ means that it entered something, while (sammah) ”َسمَّ
that appears to affect like poison. 

S-M-N  س م ن 

 .he became plump, became fat :(samanah) ”َسَمانَۃً “ ,(samin) ”َسِمنَ “
“ the plural is :(sameen) ”َسِمْینٌ “ ,(saamin) ”َساِمنٌ “ َمانٌ سِ  ” (simaan) and means plump {T}. 
 
The Quran says:  
12:43 fat cows  ٍِمسَانٍ  بـََقرَات  
51:27 fat calf  ٍِبِعْجٍل مسَِْني 

 
ُجلُ “  .man became fat :(asmanar rajul) ”اَْسَمَن الرَّ
  .fattened him, put on weight {T} :(asmanahu) ”اَْسَمنَہٗ “
 
Surah Al-Haashiya says about the sustenance in a hellish society: 
88:7 It does not fatten (does not develop the body)  َُالُيْسِمن 

 
How can sustenance of ignominy can help to grow?  
 
ْمنُ “  .means saturated butter, which is fattening (as-samn) ”اَلسَّ
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S-M-W  س م و  

 means sky because it is high and overshadows the (samawaat) ”َسٰمٰوتٌ “ with plural form ,(sama-a) ”َسَماءٌ “
earth. It actually means anything that is over you and overshadows you.  
 
  :every roof over your head. Fuqah-ul-lugha has also said that this word has this meaning :(sama-a) ”َسَماءٌ “
 
Raghib says that everything is “ ٌَسَماء” (sama-a) in relation to a thing below it, and everything in relation to 
the thing above is called “ ٌاَْرض” (arz).  
 
Clouds and rain as well are called “ ٌَسَماء” (sama-a). Greenery and plants are called “ ٌَسَماء” (sama-a) as well 
because they are higher than the earth {T}, {Ibn Qateebah}. 
 
  .means a sign with which one recognizes something (ism) ”اِْسمٌ “
Names are also called “ ٌاِْسم” (ism). Plural is “ ٌاَْسَماء” (asma-a).  
  .means of a similar name and equal (sammi) ”َسِمیٌّ “
  .means mutual respect {T} (musaamah) ”ُمَساَماةٌ “
  .to keep a name, to name something :(samma tasmeeh) ”َسمَّی تَْسِمیَۃً “
ی“  name that is kept or given, said to be, nominated, designated, fixed and known :(al-musamma) ”اَْلُمَسّمٰ
{T}. 
 
Mufardaat says: 
 until the “musamma” is known, names are of no use  ُیَالْحتُصُل ِاالَّ ِمبَْعرَِفِة  اْالَْمسَاءِ  َمْعرَِفة اْلُمَسمّٰ  

 
It means that Adam (human beings) has been given the ability to recognize things by their constituents 
and can characterise these by their properties and can identify them accordingly by giving them different 
names.  
 
The Quran has used “ ٌاَْرٌض َوَسَماء” (arz o sama-a) at many places. There is no doubt that this earth of ours 
is also called “ ٌاَْرض” (arz) i.e. Earth, but everything in relation to (Sama) heavens seen as above is called 
 would mean the lows and highs of the (arz o sama-a) ”اَْرٌض َوَسَماءٌ “ as well. Therefore (arz) ”اَْرضٌ “
universe as visible to us. When “ ٌاَْرض” (arz) is to be used against “ ٌَسَماء” (sama-a) then “ ٌَسَماء” (sama-a) 
would also include the entire universe, and “ ٌاَْرض” (arz) would refer to the society and civilization of 
humans. Therefore, “ ٌَسَماء” (sama-a) or “ ٌَسٰمٰوت” (samawat) would not only mean sky and heavens, but also 
everything that is in the universe which includes galaxies so far discovered and those yet to be discovered 
and beyond. In other words, this word includes everything there is to be found.  
 
Where ever the Quran has used the phrase of “ ٌاَْرٌض َوَسَماء” (arz o sama-a), it needs to seen in the context 
in which it appears e.g. whether it implies loftiness and lowliness, whether it is in regard to physical 
things or in respect of ranks, or social life within a society. More details have appeared under the heading 
(A-R-Zd). 
 
The Quran says: 
2:31 Adam has been taught the names of everything  َُکلََّهااْالَْمسَاَء   َوَعلََّم آَدم  

 
Here Adam refers to all humanity or mankind. Also see under the heading (A-D-M). As mentioned 
earlier, knowing the names alone will do no good, until and unless you know what a thing is. As such, the 
meaning of the knowledge of names being given to Adam or man means that he has been given the 
potential and ability to discover and determine the characteristics of various elements and things in the 
universe. This is the reason the Quran declares that all the forces of the universe (the Malaikah) are within 
the reach and control of the man i.e. he has the potentials, attributes, and abilities to bring these to his use. 
The Quran does not differentiate this life from the next life when mentions these aspects of putting to the 
disposal of the human potentials. When man becomes aware of the law under which these forces of nature 
operate, all forces under that law become within his reach and are acchiveable. The Quran refers to both 
parts of human life i.e. this physical existence and the life beuond death. It is upto us to explore both 
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possibilities through the use of our intellect and reasoning. Therefore, a nation will become master of the 
universal forces according to the laws it becomes aware of. Further step is how to utilize those forces.  
 
It has been said:  

2:38 Any nation which will utilize the guidance in the Quran 
they will have no fear and no grief.   ََفَمْن تَِبَع ُهَداَی َفَالَخْوٌف َعِلْيِهْم َوَالُهْم َحيَْزنـُْون 

2:39 

If a nation which masters the forces of the universe but 
utilizes these not for the benefit of the mankind then 
they will suffer the consequences of going agains the 
Quranic guidance.  

 اُوٰلِئَک َاْصٰحُب النَّاِر ُهْم ِفيـَْها َخاِلُدْونَ 

 
What should be nation called then it neither masters the forces of the universe nor utilizes these forces as 
per the laws of God? A western doctor has written something very interesting as per his perception.  
 
“Adam was made responsible for characterising things. This was a very husge responsibility, because the 
things whose characteristics and properties are not known remain undetermined and undefined. And if 
inaccurate characteriscis are given to things, the results can be very harmful”. {Dr. M.L. Tyler in 
“Homeo, drug pictures” (preface)}. 
 
 
This too signifies that acquiring knowledge about physical laws is a sign of being human. The Quran says 
that those whom you think are your gods (other than the real God) are:  

12:40 Simply some names which you and your 
forefathers have fabricated 

َمسَّيُتُمْوَها اَنـُْتْم َوآبَاُؤ ُکمْ  َاْمسَاءٌ   

12:40 Allah has not provided any support for this (not 
evidence and fact based) 

ُه هِبَا ِمْن ُسْلطَاٍن   َما اَنـَْزَل اللّٰ

 
The big religious structures which have been erected from the past or those being erected now have no 
real significance other than the names given to them. These don’t solve any human problems and issues 
except being used to project some mortals in high position to impress fellow mortals to influence them. 
The Quranic guidance explains the purpose of each human and thus takes away all the paraphernalia 
associated with the power, religious stature or wealth and helps us to look through to the reality. The right 
place of things is that which has been designated by Allah’s law. His laws operate smoothly in the outer 
universe, and in the human world, the divine revelation is the right source and guide to these laws. 
Everything else may have a big name but gets exposed when analysed in the light of the guidance 
provided in the Quran.  
 

S-N-B-L ن ب ل س    

ْنبُلُ “ ْنبُلَۃ“ An ear of grain, bunch of ears Singular is :(as- sumbul) ”السُّ  .as used in 2:261 (as-sumbulah) ”اَلسُّ
Plurals are “ َُسنَابِل” (sanabil) and “ ٌُسْنبََالت” (sunbalat) 
ْرعُ “  .corn grew ears {T}. This word is used to mean grain, not fruit :(qad sanbalaz zar-a) ”قَْدَسْنبََل الزَّ
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S-N-D  س ن د 

نَدُ “  .a thing which is used for support :(as-sanad) ”اَلسَّ
  .he leaned (e.g. against a support) {T} :(yasnud) ”یَْسنُدُ “ ,(sanada ilaihi) ”َسنََد اِلَْیہِ “
  .he supported the thing and made it strong :(sanadash shaiyi) ”َسنََّد الشَّْیءَ “
نَدُ “  . high mountain facing you :(as-sanad) ”اَلسَّ
ْنَدانُ “  an ironsmith’s anvil over which heated iron is rested (to soften it) and then beaten :(as-sandaan) ”اَلسَّ
(into a particular shape) {M}. 
نَدُ “   .a sort of sheet that was made in Yemen :(as-sanad) ”اَلسَّ
ُجلُ “  .man put a cloth sheet over him {T} :(sanadar rajul) ”َسنََّد الرَّ
 
The Quran says that the hypocrites are like“ ٌُخُشٌب ُمَسنََّد ة” (khushboon musannadah) in 63:4, that is, they are 
like sticks which are leaning against the wall. It can also mean that they are like sticks which are wrapped 
up in human clothing . If we take the first meaning which will mean, a hypocrite is never self-confident 
and is always seeking support of others for his hypocrisy. 
 
If we take the later meaning then it will mean a hypocrite is one thing inside and something else outside. 
Their exterior is always very appealing to people making use of various clothing, but deprived of all 
human qualities. 
 

S-N-D-S  س ن د س 

  .silk of high quality (Taj & Raghib) :(sundus) ”ُسْنُدسٌ “
 
The Quran says: 
18:31 Clothes of green silk  ُْسْنُدسٍ  ثَِياباً ُخْضرًا ِمن  

 

S-N-M  س ن م 

نَامُ “  .camel’s hump :(as-sanaam) ”اَلسَّ
نِْم ِمَن النَّْبتِ “   .a tall plant which has flowered or grown ears :(as-simu minan nabt) ”اَلسَّ
نَاَء تَْسنِْیماً “  he filled the utensil or pot – filling to the extent that whatever :(sannamal ina-a tasneema) ”سنََّم اْالِ
is put into it (e.g. grain) rose above the edges. 
 .he climbed the wall :(tasannamal ha-it) ”تََسنََّم اْلَحاِءطَ “
 .the flames of the fire rose high :(asnamatin naar) ”اَْسنََمِت النَّارُ “
 .the best or highest part of something {T, M} :(sanaamu kulli shaiyin) ”َسنَاُم ُکلِّ َشْیءٍ “
 
Ibn Faris says it basically means loftiness and height. 
 
The Quran has said about “ ٌتَْسنِْیم” (tasneem) which has been explained further by saying:  
83:28 a spring out of which the righteous ones drink  ََعْيناً َيْشَرُب هِبَا اْلُمِقرَّبـُْون 

 
This has the connotation of loftiness. That is, life’s evolutionary stages, humanity’s heights in 
righteousness, full development of human abilities and enhancement of potentials. 
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S-N-N  س ن ن 

نُّ “  teeth {T, M} as in (5:45). Since the age of animals is determined by the number of teeth :(as-sinnu) ”اَلسِّ
they have, it also means age. 
ُجلُ “  .the man reached old age :(as-sannar rajul) ”اََسنَّ الرَّ
نَّۃُ “  .face, the open and distinct part of the face. It also means path, manner, custom, law :(as-sunnah) ”اَلسُّ
Its plural is “ ٌُسنَن” (sunan).  
 
“ الطَِّرْیقِ َسنَُن  ” (sananat tareeq), “ ُِسنَُن الطَِّرْیق” (sunanat tareeq), “ ِِسنَُن الطَِّرْیق” (sinanat tareeq). These words 
are not plural forms of “ ٌُسنَّۃ” (sunnah) which is a separate word. This means open and distinct part of a 
path. This led to its meaning of manner, sect, routine, and law:  
 
The Quran says: 
17:77 you will find no change in our way (system, law):  َُحتِْوْيالً ِلُسنَِّتَنا  َوَال جتَِد  

35:43 now people appear to be waiting for whatever happened to the 
others to happen to them as well  َّاْالَوَِّلْنيَ  ُسنَّتَ فـََيْل يـَْنظُُرْوَن ِاال  

3:136 a lot of different systems and paths , and routines have passed 
before your time  ُْسَننٌ  َقْد َخَلْت ِمْن قَِبِلُکم  

 
Ibn Faris says it means for something to continue, and for things to appear comfortably one after another. 
 
  .means to make something easy or to facilitate it {M} (sannash shaiyi) ”َسنَّ الشَّْیءَ “
 spread the soil smoothly on the ground till it :(sannat turaaba ala wajhil arda) ”َسنَّ التَّراَب َعٰلی َوْجِہ اْالَْرضِ “
turned into a dam {M}. 
 
Regarding the creation of man, the Quran says: 
15:26 From putrefied mud  ًَمْسنـُْونٍ  ِمْن َمحَاء  

 
Lane (with different references) has written that “ الَْحَجرِ َسنَْنُت اْلَحَجَر َعلَی  ” (sananatul hajara alal hajar) 
means that I put a stone on stone and rubbed it (grounded it). Occasionally putting water and rubbing 
stone on stone produces a kind of putrified matter which is called “ ٌَسنِْین” (saneen). When it is allowed to 
remain for some time, it becomes hard {L}.  
 
Some say that “ ٌَمْسنُْون” (masnoon) means wet and moist.  
Abul heesham says that “ َُسنَّ اْلَماء” (sannal maa-u) means that water transforned {T}. 
 
The Quran says that man was initially created from the soil. The soil which was mixed with water, i.e. life 
began with(inorganic & Organic) matter intermingling with water. When these two met and eons passed, 
there was a lot of metamorphosis in the matter and life began. This has been termed as “ ٍَحَماٍء َمْسنُْون” (hama 
inn masnoon). Note that it explains how life began physically, but this does not mean that life is the 
product of this matter. 
 
The Quran’s has declared:  
35:43 There are no changes in the method of Allah  َِه تـَْبِدْيالً ِلُسنَِّت  فـََلْن جتَِد اللّٰ  

 
This is an expression of a great fact, on which all scientific research rests, which is the basis of human 
living in the universe. Quran declared 1500 years ago that God’s laws never change. Declaring such a fact 
is not the product of a human intellect. Humans have become aware of the concept of laws in the recent 
past . All scientific research is producing ever new results and we are becoming aware of the laws which 
never change. This understanding of these laws is giving us a new confidence in our functioning knowing 
fully well that these laws will never let us down and this has opened ever new spheres of scientific 
discoveries When man once understands the law made by God, he knows that these laws never change.  
Just like Allah’s immutable laws are operating in the physical world and the universe, so are His laws 
working in the human world. He has fixed some rules for the rise and fall of nations, and these rules never 
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change. Any nation which follows these values will prosper and a nation which does not follow these 
values , will get destroyed.  
 
This law based concept of God has brought a revolutionary change in the world. In the early human 
period man conceived God as a despot who did not follow any laws and values. For example He could go 
angry just like a human dictator or bestow rewards without any reason. Such a concept of God was 
became an object of fear lest He may become angry on a minor matter so man tried according to his own 
self-created belief and understanding to keep such a God happy with different offerings – the acts of 
worship.  
 
The Quran made this revolutionary declaration that although God was all powerful and the highest 
authority, He had formulated laws for the physical universe, as well as for the human functioning sphere. 
And despite holding unlimited power, He has ordained that there will be no change in the laws He has 
formulated (no matter what happens). 
 
So the decisions of human life too will be made, not whimsically, but according to His laws. That is, 
every human deed will produce results according to the laws framed by God and these are noted and 
explained in the Quran. For example the Quran declared: ‘Allah created the heavens and the earth for just 
ends, so that every self finds the recompense of what it does in life; and none is treated unjustly’ (45:22) 
 
ِ تَْبِدْیالً “  .and His laws will never change :(walan tajida lisunnatil lahi tabdeela) ”َو لَْن تَِجَد لُِسنَِّت ّهللاٰ
 
God only acts according to His law this is a law which never changes – we have verified it through our 
research in the scientific field. This change in human thinking has helped to change the face of the earth 
and the Quran has declared that: ‘Soon will we show them Our signs in the furthest regions and in their 
own Self until it becomes manifest to them that this (The Quran) is the Truth….’ (41:53). Those who 
understand the Quran and its thinking need to make others aware of the reality explained in the Book. 
This will help to bring change in the human thinking so that we can reduce the mutual conflicts and use 
this life to develop our self within the domain of the permanent values.  
 

S-N-He  س ن ه 

 food and drink were spoiled or deteriorated  ََتَسنَّهَ الطََّعاُم َوالشَّرَاُب َسْنهاً وَ  َسِنه  
 
 to petrify, something to change due to passage of time. This word is used when bread :(as-sanahu) ”اَلتََّسنَّۃُ “
becomes stale and drinks become stale and deteriorate.  
  .spoilt food :(tyaamu sanehun) ”طََعاٌم َسنِہٌ “
  .stale or spoiled bread :(khubzun mutasannehun) ”ُخْبٌز ُمتََسنِّہٌ “
 
The Quran says: 
2:259 It was not spoiled  َُملْ يـََتَسنَّه 

 
Even after passage of so much time, it did not metamorphose or change {T, M}. 
 
Ibn Faris says that the meaning of “َسنَھ” (sanah) is to depend on time. 
 
 .many years passed on the date palm :(sanahatin nakhlah) ”َسنَھَِت النَّْخلَہُ “
 
Most scholars are of the opinion that “ ٌَسنَۃ” (sanah) meaning of years has been derived from this root, but 
we have put “ ٌَسنَۃ” (sanah) and its derivatives under heading (S-N-W).  
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S-N-W  س ن و  

نَۃُ “  .(sineen)”ِسنِْینَ “ and (sinoon) ”ِسنُْونَ “ ,(sanawat) ”َسنََواتٌ “ means years (its plurals are (as-sanah) ”اَلسَّ
There is some difference of opinion about its root. One school of thought says that its root is (S-N-H) 
because the Arabs say “ فَُالناً َسانَْہُت  ” (saanahtu fulana) which means that I cut a deal with him on yearly 
rate. 
 
Ibn Faris says the real meaning of “ ٌَسنَہ” (sanah) is dependent on a period of time. 
 
 many years passed on the date palm. A second opinion says that its :(sanahatan nakhlah) ”َسنَہَِت النَّْخلَۃُ “
root is “ ٌَسنَو” (sano) from which “ ْیَْسنُو” (yasnu) has been derived, which means to go round and round a 
well. 
انِیَۃُ “  means an animal which is made to go round and round a well in order to bring (as-saaniyah) ”اَلسَّ
water out . 
نَۃُ “  and since this orbit takes a ,(daar) ”َدارٌ “ means one orbit of the sun. This is also called (as-sanah) ”اَلسَّ
full year, therefore “ ُنَۃ   .means one year (as-sinah) ”اَلسَّ
  .is a lunar year (al-a’am) ”اَْلَعامُ “ is a solar year while (as-sanah) ”اَلَسنَۃُ “
نَۃُ “  is a year (al-a’am) ”اَْلَعامُ “ also means a year when there is drought and intensity, and (as-sanah) ”اَلسَّ
when there is prosperity and good harvest .  
 

29:14 And he lived fifty less than one thousand years 
among his people 

ِاالَّ َمخِْسْنيَ َعاماً  َسَنةٍ ْيِهْم اَْلَف فـََلِبَث فِ   

 
Here “ ًَعاما” (a’ama) is the period without hardships and “ ٌَسنَۃ” (sanah) is the period when there were 
hardships. 
 
Lane says “ ٌَسنَۃ” (sanah) also means crop of which there are four harvest in a year. 
 
 ”َخْمِسْیَن َعاماً “ is one full year. So if (a’am) ”َعامٌ “ means two hundred fifty years, and (alfa sanatin) ”اَْلَف َسنَۃٍ “
(khamseen aama) are taken out from it, it leaves us with two hundred years, which could be a man’s age. 
But these are all conjectures. When more historical facts come forth it will become clear what the Quran 
meant to say that Nooh lived fifty less than one thousand years among his people (29:14). Some say this 
is his period of messenger-hood, which commenced from the the era of an earlier messenger of Allah.  
 
 .opened it, facilitated it, made it easy {T, M, R} :(tasniah) ”تَْسنِیَۃً “ or (sannah) ”َسنَّاهُ “
 

S-N-Y  س ن ی 

 .means light (as-sana) ”اَلسَّٰنی“
نَاءُ “  .means loftiness and high stature (as-sana) ”اَلسَّنَی“ and (as-sana-u) ”اَلسَّ
 
The Quran says:  
24:43 The dazzle of the lightning nearly blinded  بِْاالَْبَصارِ بـَْرِقِه َيْذَهُب َسَنا َيَکاُد  

 
Here “َسنَا” (sana) means dazzling light. 
Ibn Faris says it basically means stature and loftiness.   
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S-He-R  ش ه ر 

  .to be awake (at night) :(sahara) ”َسھًَرا“ ,(yasher) ”یَْسھَرٌ “ ,(sahir) ”َسِھرَ “
  .one who wakes up at night, remaining awake at night {T, M, R} :(saahir) ”َساِھرٌ “
اِھَرةٌ “  the upper part of the earth, the face of earth, or that part of the earth on which :(as-saahirah) ”اَلسَّ
human beings live, or which is ‘alive’ because of them. 
 
The Quran says:  

79:14 There will be eternal life after the renaissance 
(life after death),  

بِالسَّاِهرَةِ فَِإَذا ُهم   

 
It also means continuously in a state of awakening, or speed in development because  
اِھَرةٌ “  .is a land which grows plants very quickly {T} (ardun saahirah) ”اَْرٌض اَلسَّ
 
Since the state of life after death is incomprehensible to us, therefore the Quran relates those in terms of 
metaphors and examples only. Men having insight can have a faint glimpse at a inner reflection level of 
what it is meant by those examples and metaphors. Understanding more than this is not possible in this 
life –at least that is the level of understanding at the beginning of the 21st century. As further research is 
carried out on the Quranic message, more may be discovered by the later generations.  
 
In Syrian language “ ٌاَلسَّاھُْور” (as-saahoor) means the same as “ ٌاَْلقََمر” (al-qamar) or the moon {F}, {Kitab-
ul-Ashfaq}. In pure Arabic it means lunar eclipse {Lane}. 
 

S-He-L  س ه ل 

ْہلُ “ ِہلُ “ ,(as-sahal) ”اَلسَّ   .a soft thing :(as-sahil) ”اَلسَّ
ْہُل ِمَن اْالَْرضِ “   .{T} (suhul) ”ُسہُْولٌ “ soft ground. Plural is :(as-sahal minal arz) ”اَلسَّ
 
The Quran says:  
7:74 you build palaces on levelled and soft ground  ُقُصْوراً  ُسُهْوِهلَاتـَتَِّخُذْوَن ِمْن  

          

S-He-M  س ه م 

 part. Its fundamental meaning is of an arrow which was used for balloting to :(sahumas) ”َسْہٌماس“
apportion shares or to divide. It also means a corridor in a house.  
ہُامُ “  to become weak and change colour. It also means a camel disease in which they feel :(as-suhaam) ”اَلسُّ
hot and thirsty. 
ہُْومُ “  .to be harsh due to some stress or worry :(as-suhoom) ”اَلسُّ
“ اْلقَْومَ  َساہَمَ  ” (saahamal qaum): he balloted with the nation {T, M, R}.  
It also means to compete in archery, as well as to try overpowering each other. 
 
The Quran says in reference to the story of Yunus:  

37:141 he balloted along with the others 
(traditional translation) 

 َفَساَهمَ 

 
This verse is taken as part of a story of Yunus where he was in a boat and there was a ballot to ask one to 
leave the boat to lighten its load. However, this interpretation does not fit here and as explained later, 
more plausible meanings are taken for this term.  
 
Allah has said that Yunus contested our laws (went against them or did not follow them) and it was his 
mistake.  
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37:141 (as a consequence) he slipped  ََفَکاَن ِمَن اْلُمْدَحِضْني 
 
Yunus got frustrated with the people of his nation and hastened in making a decision prior to receiving 
clear signs from Allah. . This hastening and leaving his people resulted in his getting in trouble in the 
water; however, he managed to come back to his people as explained in the Quran.  
 

S-He-W  س ه و  

 (ghaflah) ”َغْفلَۃٌ “ ,(sahw) ”َسْہوٌ “ to forget something. Linguist scholars say that :(saha fil amr) ”َسہَافِی اْالَْمرِ “
and “ ٌنِْسیَان” (nisyaan) are all of the same meaning, but some say that “ ٌَسْہو” (sahw) is slight neglect of 
something present in the human memory, and “ ٌنِْسیَان” (nisyaan) is for something to go completely out of 
memory. 
 
Ibn al-Asseer says that “ َِسہَافِی الشَّْیء” (saha fish shaiyi) means to give something up due to unawareness, 
and “ َُسہَاَعْنہ” (saha unhu) means to give something up knowingly {T, R, M}. 
ْہوُ “  .for something to be motionless and soft :(as-sahw) ”اَلسَّ
ْہَوةُ “  .a bow which is easily stretched {T, R, M} :(as-sahwah) ”اَلسَّ
 
Ibn Faris says most of the meanings of this word are connected with neglect and peace. 
 
“ َسْہواً َرْہواً َجاَء  ” (ja’an rahwan rahwa): he came very peacefully. 
 
The Quran says: 
51:11 They are engaged in their doings and are unaware of the reality  َساُهْونَ ُهْم ِفْی َغْمَرٍة  
107:5 They are neglectful of their duties  َساُهْونَ اَلَِّذْيَن ُهْم َعْن َصَالهِتِْم  
9:54 They are unaware of the reality of salaah   ََوالَيَْأُتوَن الصَّالَة 
107:6 and only believe in its physical form  َالَِّذيَن ُهْم يـُرَاُؤون 

Because these can be very easily carried out and can gain respect in society through visible worship acts .  
 

S-W-A  أ  س و 

 .to say something to someone which is unpleasant :(yasu-uhu) ”یَُسْوُءهُ “ ,(sa-ahu) ”َسائَہُ “
 .something bad happened :(sa-ush shaiyi) ”َساَء الشَّیءُ “
 to do something bad, to create imbalance and inequality, to create chaos :(yu-see) ”یُِسْیءُ “ ,(asa-a) ”أََساءَ “
and deterioration. It is the opposite of “ َاَْحَسن” (ahsan). 
یِّئَۃُ “   .life’s unpleasantness, problems in life {T} :(as-sabeelah) ”اَلسَّ
 
This is the opposite of “ ٌَءة  which means to give something complete balance and hence (hasanah) ”َسیِّ
َءةٌ “  ,means harm, chaos, and annihilation {T} (sau-u) ”َسْوءٌ “ ,means imbalance. As such (sayyye-atah) ”َسیِّ
{Latif-ul-Lugha}. “ ٌَحَسنَۃ” (hasanah) also means striking balance in actions and deeds “ یئَۃٌ َسیِّ  ” (sayye-atah) 
being opposite would mean exaggeration, disturbing the balance, going to extremes {T}.  
 .unpleasant things, faults {T} {Latif-ul-Lugha} :(masaawi) ”َمَساِویئُ “
 
Also see heading (H-S-N). 
 
ْوئَۃُ “  bad nature, bad thing or work, any talk or deed which if revealed will cause shame. It :(as-sau-ah) ”اَلسَّ
also means the male and female genitalia {T}. Plural is “ ٌَسْواَت” (saw’aat) as in (7:20, 7:26). 
 
The Quran says “ ٌَسیِّئَۃ” (sayyi-atah) against “ ٌَسیِّئَۃ” (hasanah) at several places, as in (7:131), 3:119 etc. It 
also uses “ ٌاِْقتَِصاد” (saa-a) against “ ٌاِْقتَِصاد” (iqtesaad) which means striking balance (5:66). 
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To mean to be sad or have tribulations “ ِْسْیَئ بِِہم” (siya behim) has been used in (11:77). The effects of the 
righteous living is beauty and goodness in a society. In a society based on the permanent values, both 
human personality and society are balanced, and each member gets all the pleasantries of life. Acting 
against this way creates imbalance and as a consequence unpleasantness is created. This is why the Quran 
has said that people who live these opposing lifestyles can never be the same (40:58). The question that 
arises here is that if the balance of a society has gone awry, then what do we do to set it right?  
 
The Quran says: 

23:96 if you do righteous deeds , the imbalance within a 
society will (gradually) go away  

ءَ  ِاْدَفْع بِالَِّتْی ِهَی َاْحَسنُ  السَّیِّ  

11:114 Indeed the good deeds remove the evil deeds  َالسَّيَِّئاتِ  ِانَّ احلََْسٰنِت يُْذِهْنب  
 
Surah Al-Momineen says that one of the characteristics of a true believer is:  
13:22 
25:54 They remove evil by virtue  َء  َيْدَرُء ْوَن بِاحلََْسَن السَّیِّ

 
This does not mean that the Quran teaches us to present the other cheek if one is slapped or if someone 
takes off your coat (i.e. robs it forcibly), then you take off your shirt for him too. Such teachings only 
encourage the criminals . The Quran directs us to enforce justice which requires that steps to be taken to 
prevent crimes in a society and to punish criminals taking into account all circumstances. It also asks us to 
look at the causes of the crimes and to have a programme in place to rehabilitate those who are willing to 
reform themselves.  
 
For example the Quran declares:  
42:40 
10:27 

The punishment should always be 
commensurate to the crime,   ِمثـُّلَها اَسيَِّئةٌ َجزَاُؤ  

 
No crime should have more punishment than what it deserves – as noted earlier, all circumstances should 
be taken into account. . Also where reform can be expected, forgiveness is advocated. This verse makes it 
clear that evil should not be returned with evil. . Each member of the society should be made aware of the 
Law of requital i.e. what we sow so shall we reap.  

41:27 verily we will punish them severely for the 
deeds they have committed  َالَِّذْی َکانـُْوا يـَْعَمُلْونَ ْسَوآ َولََنْجِز يـَنـَُّهْم ا  

 
The foregoing explains how the Quran teaches to create balance in our personality and in a society at 
large.  

Suw’a   ٌاع َو  سُ

It was the name of an idol during the reign of Nooh (71:23). People of Arabia were well aware of this 
name. The tribe of Banu Hazeel used to worship an idol of this name. 
 

S-W-D  س و د 

 as in (suud) ”ُسْودٌ “ which means black. Plural is ,(abyaz) ”اَْبیَضُ “ is the opposite of (al-aswad) ”اَْالَْسَودُ “
(35:27).  
  :it became black :(yaswud) ”یَْسَودّ “ ,(iswad) ”اِْسَودَّ “
َوادُ “  ,darkness, blackness, great wealth, the villages around a city, a large number :(as-sawaad) ”اَلسَّ
common folk, a big part of the nation. 
“ اِءدُ اَ  لسَّ ” (as-saa’id): a leader of a smaller stature than “ ٌَسیِّد” (syed) {T}.  
یِّدُ “  .leader, or one who has a big party , lord, or husband {T} :(as-syed) ”اَلسَّ
یَاَدةُ “  .leadership :(as-siyaadah) ”اَلسِّ
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 the most powerful and prominent man in a nation, a patron of a :(al aswad minal qaum) ”اَْالَْسَوُد ِمَن اْلقَْومِ “
nation {T}. 
َدةُ “  .days of ill-being and pain {M} :(al ayyamal muswada) ”اَْالَیَّاُم اْلُمَسوَّ
 
Raghib says “ ِاِْبیَِضاُض اْلُوُجْوه” (ibyidadul wujuh) means happiness and pleasure and “ ِاِْسِوَداُد الْوُجْوه” 
(ibswidadul wujuh) means sorrow and pain {R}. Also see heading (B-Y-Zd). 
 
 meaning leader or head – this has been used by the Quran in (3:38). It means a man of (sayyeda) ”َسیِّداً “
respect, and meaning as a husband, has been used in (12:25); here it has been referred to a man in Egypt 
who was not only a husband , but was a leading figure as well. The Quran has not used it to mean an 
ordinary husband.  
 
The Quran says: 
16:58 black, dark, or sorrowful  ًَوْجُه ُمْسَوّدا 
3:105 faces to blacken (be demeaned)  ٌَتْسَودُّ ُوُجْوه 

 
It means when a face turns’black’, out of tribulation and trouble as an example. Against this the word 
used is ( tabyaz) which means to be white meaning to be honoured. 
 

S-W-R  س و ر 

  .to accost or attack someone :(saurah) ”َسْوَرةٍ “ ,(yasoor) ”یَُسْورُ “ ,(saar) ”َسارَ “
ْرتُہ“   .I climbed the wall :(surt ul-haa-ita wa tasawwaratuh) ”ُسْرُت اْلَحاِءطَ و تََسوَّ
ْورُ “   .a city in which one takes sanctuary. It also means loftiness, respect and honour :(as-soor) ”اَلسُّ
لْطَانِ “   .a king’s grandeur, respect etc :(sauratus sultan) ”َسْوَرةُ السُّ
َوارُ “  is (asaawir) ”اََساِورُ “ .a bracelet which was at that time a sign of honour and stature :(as-siwaar) ”اَلسِّ
its plural form.  
ْسَوارُ “ or (al-uswaar) ”اَْالَْسَوارُ “  cavalry commander. It also means a very good archer and :(al-aswaar) ”اَْالِ
horseman {T}.  
 
Ibn Faris has said that “ ُْسوار  .is not an Arabic word (al-iswaar) ”اَْالِ
 
ْوَرةُ “  means rank and stature, respect, loftiness. It also means a building which rises (as-surah) ”اَلسُّ
majestically towards the sky {M}. 
 
Many reasons are quoted about the Quranic chapters called “ ٌُسْوَرة” (surah). Some think that these are 
called so because they contain higher level thoughts. Others think that the earlier chapters work as a 
stepping stone for the following chapters.. Still others say that since the chapters were revealed by stages 
and they all constitute the “building” of the Quran, therefore they are called “ ٌُسْوَرة” (surah). Some say that 
they are called so because they are safe within the Quran, like a man seeking sanctuary is safe in a city 
which has provided protection {T}. A sign is also called a “ ٌُسْوَرة” (surah) {M}. 
 
 .also means strong, well-built camels of high breed {T} (soor) ”ُسْو رٌ “
 
In the Quran itself, it has meant Quranic chapters (2:23) and as a sign of leadership. It has also come to 
mean hand bracelet in (35:33), (18:31) and (76:21). 
 
Surah Saad says:  
38:21 when they climbed over the wall into the porch.  ا اْلِمْحرَابَ َتَسوُرو ِاْذ  

 
The bracelets mentioned in heavenly society are referring towards power, grandeur and loftiness which 
believers will enjoy there (18:41). The Quran says that this is an allegory of the real thing. We cannot 
comprehend their reality with our present level of consciousness. See heading (J-N-N).   
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S-W-Te  س و ط 

Ibn Faris says that “ ُاَلسَّْوط” (as-saut) basically means to mix things with other things. Mixing to confuse 
things as these loose true identity. Ibne Faris has noted these meanings.  
 
 also means to whip because it mixes the skin with blood, or because it penetrates the (as-saut) ”اَلسَّْوطُ “
skin or perhaps because the whip itself is woven by twisting different strands of leather. The plural is 
 .(aswaat) ”اَْسَواطٌ “
 
Although it means to whip, the Arabs meant that any painful punishment was “ ٍَسْوطَ َعَذاب” (as-sauta 
azaab), or punishing whip. 
 
Muheet and Raghib think that “ ٍَسْوطَ َعَذاب” (sauta azaab), as in (89:12) means different kinds of 
punishments, mixed together {T, R, M}.  
 
Ibn Faris says “ طَ َعَذابٍ َسوْ  ” (sauta azaa) means a part of punishment.  
 

S-W(Y)-Ain  س و(ی) ع 

 (yasoo) ”یَُسْوعُ “ ,(saa-a) ”َساعَ “
 
Muheet says that this root’s real meaning is destruction, decline, and downfall {T}.  
 
  .means that a thing was wasted (sa-ash shaiyi) ”َساَع الشَّْیءُ “
 .he is to be wasted and annihilated :(huwa zaa-i-un saa-ih) ”ہَُو َضاِءٌع َساِءعٌ “
 a she camel which leaves her young one unprotected in the jungle where :(faqatun misyaun) ”فَاقَۃٌ ِمْسیَاعٌ “
wild animals may kill it. 
“ َساَعہٗ اَ  ” (asa-a): left it unprotected and let it go waste. 
  .a man who wastes his wealth :(mesa’u lilmaal) ”ِمْسیَاٌع لِْلَمالِ “ and (rajulun muse’un) ”َرُجٌل ُمِسْیعٌ “
ْیعُ “  .water that flows on the ground :(as-sayyi’u) ”اَلسَّ
َرابُ “   .water and wine fell to the ground and started flowing :(saa-al maa-u wa ash-sharaab) ”َساِع اْلَماُء َوالشَّ
 .the vegetables began to dry {T} :(tasayyi-al baql) ”تََسیََّع اْلبَْقلُ “
 .he transferred from one time frame to another, or went back one moment or stage {T} :(aswa) ”اَْسَوعَ “
 .a peaceful part of the night :(sau un minal lail) ”َسْوٌع ِمَن اللَّْیلِ “
اَعۃُ “  .portion of a time which passes continuously and the time which is lost :(as-saa-ah) ”اَلسَّ
 
Ibn Faris says it means to pass on a continuous basis.  
 
It also means tough time , rivalry, and distance  
اَعۃُ “  .those who are killed {T} :(as-saa’h) ”اَلسَّ
 
The Quran has used the word “ ُاَعۃ  extensively. The Quran repeatedly warns those who are ”(as-sa’h) ”اَلسَّ
on the wrong path that such a choice leads only to destruction and loss. It warns that if you do not change 
your ways then you will be destroyed as consequence of your actions. This is known as “ ٌاِْنَذار” (inzaar) i.e. 
giving warning of the consequences of one’s actions. These people do not heed this, and stick to their 
ways. Their wrong deeds keep piling up negative results until the time arrives when these results that are 
being compiled quietly but surely, become evident and the people are destroyed. This is called “ ُاَعۃ  ”اَلسَّ
(as-saa’h), or the time of manifestation of the results. This change does not come at once, but is brewed 
for a long time. Despite this, it does make its appearance in a way that those who are unaware of its 
reality think that it has come upon them suddenly. Since this revolution mostly takes place through the 
hands of those who rise in the support of the truth - , this “ ُاَعۃ  is in a way the last battle (as-saa’h) ”اَلسَّ
between good and evil, in which the forces of evil are defeated and destroyed. In short, the meaning of 
اَعۃُ “   .would be the manifestation of the result of deeds (as-saa’h) ”اَلسَّ
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Surah Taha says that Allah informed Moosa in detail about how far the pharaoh’s rebelliousness had 
gone, and then told him what he had to do. It is then said: 
20:15 Know that the time for the last battle between good and evil has come.   َّٰاتَِيةٌ  السَّاَعةَ ِان  

 
It means that it will come for sure. The pharaoh cannot be left to do as he pleases. The revolution is bound 
to come. Likewise the last Messenger (pbuh) was also told several times in the Quran:  
15:85 the time for the last revolution is arriving  ََّالٰ تَِيةٌ  السَّاَعةَ ِان  

 
Here it means that the revolution will definitely come and the opponents will be destroyed. The battle 
between truth and falsehood has been going on, on a small scale, and continues to do so. But it appears 
from the study of the Quran that as time moves ahead and the truths become revealed, there will be a big 
clash between the universal concept of meeting human basic needs and those who pursue selfish interests 
- , after which the earth will be illuminated by the universal concept of sustenance for all human beings as 
noted in (39:69). . This is the great “ ُاَعۃ  pointing to a momentous change in the world and (as-saa’h) ”اَلسَّ
predicted by the Quran (89:22).  
 
As per the Quran the human life does not end with death, nor do the results of deeds end with death. Thus 
in the life hereafter, results too have been called “ ُاَعۃ  The context in which the term is used .(as-saa’h) ”اَلسَّ
can be deduced from the study of the Quran i.e. whether referred to the present life to the life in the 
hereafter.  
The cumulative effects of human actions take time to materialise, therefore the effects of the wrong path 
adopted by various nations take time to show their results. The Quran invites us to study the history from 
this aspect and see the consequences of following the wrong values.  
 
In Surah Al-Airaaf the Quran declares:  

7:187 

These people ask you as to when will that time 
of reckoning, with which you try to frighten us, 
will come? Tell them, only Allah knows. 
Nobody but Allah will reveal it at its time 

َا ِعْلُمَها ِعْنَد رِبِّی ۔اَيَّاَن ُمْرٰسَها السَّاَعةِ َيْسئَـُلْوَنَک َعِن  َال  ۔ُقْل ِامنَّ
 ُجيَلِّيـَْها ِلَوْقِتَها ِاالَّ ُهوَ 

Also see 79:42-44. 
 
At another place it is said:  

33:63 
people ask you about the time of reckoning, tell 
them only God knows about it, and what do you 
know, that moment may be near 

هِ  ۔السَّاَعةَ َيْسئَـُلَک النَّاُس َعِن  َا ِعْلُمَها ِعْنَد اللّٰ َوَمايُْدرِْيَک  ۔ُقْل ِامنَّ
َتُکْوُن َقرِيْباً السَّاَعَة  َلَعلَّ   

 
At other places too it is said that only God knows when that moment will come (see 41:47, 43:85 and 
31:34) 
 
The Quran refers to the Bani Israel as an example to illustrate the rise and fall of nations from the history. 
The Bani Israel had messengers of Allah for about 1500 years and enjoyed the prosperity until they 
followed the revealed permanent values. However, when they went against these values, they suffered the 
consequences.  
The last was Isa who told them clearly that if they do not reform their ways, then the power and 
prosperity will be taken away from them as per Allah’s laws. But the reply they gave Isa is a historical 
fact and after that the time for revolution did come and the nation’s grandeur and prosperity was taken 
away from them.  
 
It is said about Isa in the Quran:  

43:61 His advent was to make the people aware of the 
great moment of truth. 

لِلسَّاَعةِ َو اِنَُّه َلِعْلٌم   

Also see 3:46-55, 43:63-66.  
 
If the pronoun “ ٗاِنَّہ” (innahu) is taken to refer to the Quran, then the verse would mean that this Quran tells 
about the great revolution which is imminent. 
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S-W-Gh  س و غ  

َرابُ “  for a drink to go down the throat :(saugha) ”َسْوغاً “ ,(yasoogh) ”یَُسْوغُ “ ,(saghas sharaab) ”َساَغ الشَّ
easily. 
 .the food went down the throat easily :(saaghat tu-aam) ”َساَغ الطََّعامُ “
َواغُ “  .that which helps in getting something down the throat :(as-siwagh) ”اَلسِّ
 .pleasant drink which can easily be swallowed :(sharabun saa-igh) ”َشَراٌب َساِءغٌ “
اٌم َسیِّغٌ “  .delightful food :(tu-aamun sayyigh) ”طَعَّ
 .the day passed easily or peacefully {T, R, M} :(saaghun nahar) ”َساَغ النَّہَارُ “
 
The Quran says about the hell dweller:  
14:17 he will swallow it indeed but with difficulty   ُُيِسيـْغُهُ  يـََتِجرَُّعُه َوَال َيَکاد  

For details see heading (J-R-Ain).  
 
Surah An-Nahal says about milk:  

16:66 it is very pleasant for whosoever drinks it 
(it is easily swallowed) 

رِِبْنيَ  َسائِغاً  لِلشّٰ  

    

Sauf   َف ْو  سَ

 .for indication of some event taking place in the near future, soon (seen) ”سَ “ is used like (sauf) ”َسْوفَ “
 
Some say that “ َس” (seen) is used for the near future, while “ ََسْوف” (sauf) for distant future, but this is not 
a rule. Sometimes “ َل” (laam) comes ahead of “ ََسْوف” (sauf) to put stress on what is being said : 

93:5 
And your Rabb will endow you with so much 
that you will become satisfied 
(it will be according to your wish). 

يـُْعِطْيَک َربَُّک فـَتَـْرٰضی َلَسْوفَ وَ   

S-W-Q  س و ق 

 as in (38:33.) (suuq) ”ُسْوقٌ “ the calf (upper part) of a leg. The plural is :(as-saaq) ”اَلسَّاقُ “
 as well, as in (48:29). But when (suuq) ”ُسْوقٌ “ also means the trunk of a tree. Its plural is (as-saaq) ”اَلسَّاقُ “
Arabs relate something with stress or intensity, they link it with “ ٌَساق” (saaq) {T, R, M}. See heading (K-
Sh-F) where it has been described in detail.  
 
The Quran says: 
68:42 The day that the shin will be laid bare  َساقٍ يـَْوَم ُيْکَشُف َعْن  
75:29 And one leg will be joined with another   السَّاُق بِالسَّاقِ َواْلتَـفَِّت  
27:44 And she uncovered her legs   َساقـَيـَْهاَکَشَفْت َعْن  

In all the above, the connotation is of intensity. 
 
 .to drive the animals from behind {T, R, M} as in 7:57 :(saaqa) ”َساقَ “
 .means to pull animals from the front (qaada) ”فَادَ “
 .one who drives ( animals) {T, R, M} (50:21) :(saa-iq) ”َساِءقٌ “
 place to drive animals :(masaaq) ”َمَساقٌ “ 
ْوقُ “  ”اَْسَواقٌ “ marketplace, or a place where people bring their animals for sale. Plural is :(as-sooq) ”اَلسُّ
(aswaq) 
 
Nawab Siddiq Hasan Khan has written that (S-W-Q) connote intensity and gathering. 
Ibn Faris says it basically means to drive.  
 
  .also means calf of leg because it supports the walker (as-saaq) ”اَلسَّاقُاس“
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S-W-L  س و ل 

 to make something to be so attractive (usually something bad) that one is attracted to it :(tasweel) ”تَْسِوْیلٌ “
{T}, {M}, {Al-ilm-ul-akhlaq}. It also means to turn some something bad to good {T, R}. 
 
Surah Yusuf says:  
12:18 This is something your desires have made look good to you  نـُْفُسُکْم اَْمرًاَلُکْم اَ  َسوََّلتْ َبْل  

 
Some say that it is from “ ٌُسْول” (suul) which means a desire which decks out something bad as good. 
 
Surah Muhammad says:  

27:25 Their desires made it look good to them 
(and in this way misled them) 

َيٰطُن  َهلُمْ  َسوَّلَ اَلشَّ  

 
In surah Taha the Saamri says:  
20:96 in this way, my heart (mind) made it look good to me  َِلْی نـَْفِسیْ َسوََّلْت  وََکَذاِلک  

 

S-W-M  س و م 

 .means to go out in search of something. The meaning is compound i.e. to go and search (saum) ”َسْومٌ “
Sometimes only the first meaning is taken, like “ ُبِل  which means that camels went for (sama al-ibl) ”َساَم اْالِ
grazing, or camels were let free to graze. At other times only the second meaning prevails, like “ یَُسْوُمْونَُکْم
 in (2:49) which means that they (bad) used to be looking for (yasumoonakum su-ul azaab) ”ُسْوَء اْلَعَذابِ 
punishment to come to you (good). To treat others cruely, to create difficulties deliberately.  
 
 .The bird kept hovering over it {T, M} :(saamatit tair alash shaiyi) ”َساَمِت الطَّْیُر َعٰلی الشَّْیءِ “
 .hurt him with something, made something must for him {T, M} :(sama fulanal amr) ”َساَم فَُالناً اْالَْمرَ “
بِلَ “  .left the camels to graze :(asamal ibl) ”اََساَم اْالِ
ْوَمۃُ “ ْیَمۃُ “ ,(as-suma) ”اَلسُّ ْیَماءُ “ ,(as-seemah) ”اَلسِّ   .sign, mark :(as-seema-a) ”اَلسِّ
َم اْلفََرَس تَْسِوْیماً “  .branded the horse :(saumul farsa tusma) ”َسوَّ
َم فَُالناً “  .let him go free :(sawwama fulanan) ”َسوَّ
 
Surah Aal-e-Imran calls the malaika which are used to punish as “ َِمْین  .in (3:124) (musawwameen) ”ُمَسوِّ
 
The Quran says:  

51:33 Those stones under Allah’s law were earmarked to do the 
job 

ُمَسوََّمةً  لِنـُْرِسَل َعَلْيِهْم ِحَجاَرًة ِمْن ِطْنيً   

3:14 And branded horses 
(horses which have been left to graze) 

 َواْخلَْيِل اْلُمَسوََّمةِ 

16:10 that in which you graze your cattle 
(the grazing fields) 

ُتِسيُمونَ  َوِمْنُه َشَجٌر ِفيهِ   

48:29 Signs (marks) on their faces  ِْيف ُوُجوِهِهم ِسيَماُهم  
 
  

QES-Norway Lughat-ul-Quran All Volumes Page 327 of 377 
 



 

S-W-Y  س و ی 

 means for something to be perfectly balanced in itself, or for something to have its (istiwaa) ”اِْستَِواءٌ “
forces in the right places in the right proportion, and for it to have reached the peak of its development {T, 
M}. 
 
Ibn Faris says it means solidarity and the balance between two things. 
 
ُجلُ “  .he reached his prime :(istawar rajul) ”اِْستَوٰی الرَّ
 
The Quran has described “ ٰاِْستَوی” (istawa) by saying “ ٗه  in (28:14). Likewise in (balagha ashud dah) ”بَلََغ اَُشدَّ
 in (48:49) the meaning is clear i.e. for plants to stand upright on (istawa ala suuqehi) ”اَِستَوٰی َعٰلی ُسْوقِہٖ “
their stems. 
 .means which is safe from any exaggeration and in perfect proportion {T, M} (as-sawiyyu) ”اَلسَِّویُّ “
َراطُ السَِّویُّ “   .means balanced path (20:135) (as-siraatus sawiyyu) ”اَلصِّ
  .a man whose morals and manners are immaculate :(rajulun sawiyyu) ”َرُجٌل َسِویٌّ “
 
That is, he has good figure and has balanced personal;ity {T}. 
 
Surah Maryam says: 
19:17 Then he assumed for her likeness a well-balanced man  يًّاَسوِ فـََتَمثََّل َهلَا َبَشرًا  

 
ْستَقِْیمٍ “  .in 67:22 (mukibban ala wajhihi) ”ُمِکبّاً َعٰلی َوْجِہہٖ “ has come against (siraatim mustaqeemin) ”ِصَراٍط مُّ
 
اهُ تَْسِویَہً “  mean balanced him, made him balanced, smoothed (aswah) ”اَْسَواهُ “ and (sawwahu taswiyatah) ”َسوَّ
him {T}. 
 
Raghib says it also means to make according to what sagacity demands e.g. meeting the demands of 
human wisdom, the requirements to run human affairs as per the permanent values.  
 
2:29 made them with the right balance  ُٰهنَّ َسْبَع َمسٰٰوتٍ  َفَسوَّی  

82:7 Allah is he who created and made you of the right 
proportion and balance as was needed  فـََعَدَلکَ  َفَسوَّاکَ اَلَِّذْی َخَلَقَک  

 
 to arrive at some conclusion through individual thinking , or to :(istaa alash shaiyi) ”اِْستََوٰی اِٰلی الشَّْیءِ “
intend to do something, or to be attentive to it {T, M}.  
 .has the connotation of overpowering and control{R} (istawa ala) ”اِْستَٰوٰی َعٰلی“
 
The Quran says:  
43:13 That you may sit firmly on their backs  ُاَعٰلی ُظُهْورِهِ  لَِتْستَـو  
23:28 to sit tight (on an animal meant for riding, or on a boat)  ََعَلی اْلُفلکِ  ۔۔۔ِاْستَـَوْيت  

 
For Allah becoming “ ٰاِْستََوی” (istawa) on His throne, see the heading (Ain-R-Sh).  
 
  .means for two things to be equal to each other (sawa-un) ”َسَواءٌ “
“ َوَعْمٌروَسَواٌء َزْیٌد  ” (sawa-un zaidu wa um-run): Zaid and Umru are of the same rank, are equals.  
 .for two things to be like each other, or similar :(tasawiya) ”تََساَویَا“ and (istawaya) ”اِْستََویَا“
 .I made one equal to the other :(saawaitu bainahuma musaawah) ”َساَوْیُت بَْینَہَُما ُمَساَواةً “
 .also means justice (sawa-un) ”َسَواءٌ “
ْیتُٗہ بِہٖ “ ُی بَْینَہَُما“ or ,(sawwatahu behi) ”َسوَّ  .means I did justice between those two (sawwaitu bainahuma) ”َسوَّ
 I have told you about all things on equal account :(fanbiz aihim ala sawa-inn) ”فَقُْل اََذْنتُُکْم َعٰلی َسَواءٍ “
(21:109). 
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The Quran says:  

41:10 The earth should be available for use to all on 
equal basis   ًلِلسَّائِِلْنيَ  َسَواء  

20:58 Both of us will have to follow these conditions 
(You and I will be in the same position) ُسًوی َمَکانًا  

 
Raghib says “ ًَمَکاٌن ُسوی” (makanun suwa) means a point which is equidistant from both sides. 
 
Ibn saidah writes that(suwa) means the place which has pointers so that people can find their way {T}.  
 .means the middle or centre of a thing (as-sawa-u) ”ُسَویٰ “
 .means the middle of the road (sawa as-sabeel) ”َسَواَء السَّبِْیل“
 .the centre of jahanum (hellish society) in (37:54) :(sawa al-jaheem) ”َسَواَء الَْجِحیْمِ “
ہَا“  God levelled their cities to the ground (91:14) i.e. all their dwellings were destroyed :(fasawwaha) ”فََسّوٰ
{T}. 
 
Surah An-Nisa says:  
4:42 If only they had been annihilated before hand  ْهِبُِم اْالَْرضُ ُتَسوَّٰی َلو  

 
Surah Al-Kahaf says “ َٰساَوی” (sawa) to mean make it level (18:96) 
 
َواءُ “ and (siwyun) ”ِسویً “  .’also mean ‘other (as-siwaa) ”اَلسِّ
 was spent time with someone other than yourself :(marartu bi-rajulin siwaaka) ”َمَرْرُت بَِرُجًل ِسَواَک َوِسَوائَکَ “
{T}. 
 
Surah An-Najam (53:6) uses the term “ ٰفَاْستََوی” (fastawaya) about the last messenger (pbuh) to refer to to 
describe his completely balanced personality which had all the characteristics of knowledge and vision 
which defined the upper most scales in the human self-development. The attributes of this personality are 
referred within the Quran as a model for us to follow through the study of the book. The selection for the 
revelation was based on a certain criterion by God and this is evident from the Quran. The messengers 
were then provided guidance as they lived their life through the revelation of the message. The final 
message has now been revealed to the mankind through the last messenger as the book has been 
completed.  

S-Y-B  س ی ب 

  .he walked fast {T} :(yaseeb) ”یَِسْیبُ “ ,(saab) ”َسابَ “
 .the water flowed everywhere :(saabal maa-u) ”َساَب الَماءُ “
 
Ibn Faris says it means to move continuously. 
 
 .water started flowing :(saibul maa-i) ”َسْیُب اْلَماءِ “
 .I freed that thing to go wherever it wants :(sayyabtu) ”َسیَّْبتُ “
اِءبَۃُ “   .is derived from this root as well (as-sa’ibah) ”اَلسَّ
 
During the period before the advent of Islam, the Arabs had a practice of letting an animal (camel, or cow 
etc.) go free in the name of some god. These animals could feed and drink from where ever they wanted 
and nobody would prevent them from doing this. The Quran says that Allah has not endorsed such 
superstitious practices and all these are self-made customs by your fore-fathers. The Quran directed to 
stop these (and others) superstitious practices (5:103). 
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S-Y-H  س ی ح 

 .for water to flow on the ground :(saahal maa-u) ”َساَح اْلَماءُ “
ْیحُ “   .flowing water on the surface of the ground {T} :(as-saih) ”اَلسَّ
 
Ibn Faris says it basically means to keep moving continuously. 
 
یَاَحۃُ “  has been (al-maseeh) ”اَْلَمِسْیحُ “ to move along the land, tourism (9:2). Some think that :(as-siyaha) ”اَلسِّ
derived from this root. Still others say that it is not an Arabic word. See also heading (M-S-H).  
اِءحُ “   .one who travels for pleasure, tourist {T} :(as-saa’ih) ”اَلسَّ
 
The Quran has said that one of the characteristics of a Momin (believer) is that he is “ َائُِحْون -as) ”اَلسَّ
sayihoon) as noted in (9:112). For Momin women, it has used “ ُٰسئِٰحت” (sa-ihaat) in (66:5). Although some 
say that it means those who fast, but Raghib has written that it means those who as per God’s guidance go 
about in the land to gain knowledge, discover and learn new things and share it with others. This meaning 
seems more appropriate. This points to the fact that the Quran has included this character as a hallmark of 
the believing men and women and asked them not to remain confined in one part of the earth. This life is 
meant to be explored and discovered through learning and sharing for the good of mankind at large. 
Putting any restrictions on the free movement of men and women is directly against this value and Allah 
has disapproved it.  
 

22:46 

Have they not travelled through the earth? Do 
they not have understanding with which they 
can grasp, or ears with which to hear? It is not 
their eyes that are blind, but the hearts in their 
breasts are.  

آَذاٌن أَفـََلْم َيِسيـُْروا ِفْی اْألَْرِض فـََتُکوَن َهلُْم قـُُلوٌب يـَْعِقُلوَن هِبَا أَْو 
َيْسَمُعوَن هِبَا فَِإنـََّها َال تـَْعَمی اْألَْبَصاُر َوَلِکن تـَْعَمی اْلُقُلوُب الَِّتْی ِفْی 

 الصُُّدورِ 

 
اَحۃُ “  open space, ground, open space between houses, the open space in front of a :(as-saahatuh) ”اَلسَّ
house. 
ارِ “  terrace space (37:177) :(saahaqud daar) ”َساَحۃُ الدَّ
 

S-Y-R  س ی ر 

ْیرُ “   .to walk, to go, either in daytime or at night :(as-sair) ”اَلسَّ
 .means only to walk at night (17:1, 15:65). See heading (S-R-Y) (sara) ”َسَریٰ “
ُجلُ “  .the man walked :(saarur rajul) ”َساَر الرَّ
“ هٗ َسیََّر  ” (sayyerah): he made him walk, took him from one place to another. 
 .way, speed, the way of walking, built, condition :(seerah) ”ِسْیَرةٌ “
 
20:21 we will return it to its former condition اْالُْوٰلی ِسيـَْرتـََهاَسُنِعْيُد َها  

 
یَّاَرةُ “  .the group which goes together, caravan (12:19) :(as-sayyaarah) ”اَلسَّ
 
The Quran repeatedly quotes historic facts as an evidence from the past: 

6:11 Move through the earth and see the fate of 
those who thought our laws were untrue ِبْنيَ  ِسيـُْرْوا ِفْی اْالَْرِض ُمثَّ اْنظُُرْوا َکْيَف َکاَن َعاِقَبُة اْلُمَکذِّ  

 
If those nations exist, then study their present condition and the level of development, but if these 
civilisations have ceased to exist, then through archaeology study their history and signs and learn lessons 
in the light of the permanent values revealed in the Quran.  
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S-Y-L  س ی ل 

 .the water flowed :(saalal maa-u) ”َساَل اَْلَماءُ “
  .someone spilled it, or let it flow :(a’saalah) ”اََسالَہٗ “
 .the water which flowed :(maa-un seyl) ”َماٌء َسْیلٌ “
ْیلُ “  .abundantly flowing water, flood :(as-sayl) ”اَلسَّ
 .the way or manner in which the water flows :(as-seelah) ”اَلِّسْیلَۃُ “
 
The Quran says: 

13:17 valleys are flooded 
flood takes away the foam with it.  َْزَبًداالسَّْيُل  فَاْحَتَمل ۔اَْوِديٌَة  َفَساَلت  

34:12 we made a copper spring flow for him  ََعْنيَ اْلِقْطرِ  َاَسْلَناَلهُ و  
34:16 Big and fast flood  َاْلَعرِمِ  َسْيل  

 

Seen  سین  

 ”طے“ means O’ man, or O’ leader. The dictionary (36:1) (yaseen) ”یَسَ “ is a letter, but (as-seen) ”اَلِّسْینُ “
(tey) says that “ َیَس” (yaseen) means O’ man.  
 
Actually it is the abbreviation of the word “ ُاِْنَسان” (insaan), and historically the Arabs at the time used to 
making abbreviations in their language.  
 
ْیِف َشا“ ْیِف َشاِہًدا“ is an abbreviation for (kafa bis saifi sha) ”َکٰفی بِالسَّ  which (kafa bis saif shahida) ”َکفَابِالسَّ
means that this is a verse by some poet.  
 
 it is only (waqaftu) ”وقَفْتُ “ Here instead of saying .(qulna laha qifi lana qaalat qaf) ”قُْلنَا لَہَا قِفِْی لَنَا قَالَْت قَافْ “
said “ ْقَاف” (qaf). 
 
 (seen) ”ِسْینٌ “ means pillar or support. If some link of the ceiling becomes weak then some (as-seen) ”اَلِّسْینُ “
is put up to support it.  
 
 .is a kind of stone (seena) ”ِسْینَاءُ “
 
 as in (23:20) is the mountain (min toori seena) ”ِمْن طُْوِرَسْینَاءَ “ as in (95:2), and (toori seeneen) ”َوطُْوِر ِسْینِْینَ “
in Syria on which Moosa had gone to receive the revelation. See heading (Seen)  
 
 .is a kind of tree (as-seeninah) ”اَلِّسْینِْینَۃُ “
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Sh-A-M  أ م  ش 

“ ْؤٰمیاَْلیَُد  الشُّ ” (al-yadush ashuma): left hand, as opposite of “اَْلیُْمٰنی” (al-yumna) which means right hand. 
ْومُ “  .i.e. ill boding (yumna) ”یُْمنٌ “ is the opposite of (ash-shoom) ”اَلشُّ
 
Taj-ul-Uroos says “ ٌُشْؤم” (shoom) means such deeds which are disliked and feared. 
 
 .he boded ill for them :(qad sha aamahum) ”قَْدَشأََمہُمْ “
  .ill boded man {T}, {F} :(rajulun mash-uoom) ”َرُجٌل َمْشُءْومٌ “
 
For the Quranic meaning of “نحوست” (nahusat), see heading (N-H-S). 
 
The Quran (56:9) has used “ ِاَْصٰحُب الَْمْشَءَمۃ” (ashaab al-mash’amah), or people on the right hand, against  
 or the ones on the left hand (the ill-fated ones) ,(ashaab al-maymanah) ”اَْصٰحُب اْلَمْیَمنَۃِ “
 
Syria is called “ ٌَشأْم” (sham) because it is to the left of the central (Mecca) {T}. 

Sh-A-N  ش أ ن 

أْنُ “ ئُْونُ “ especially important matter, issue or condition {T}. Plural is :(ash-shaan) ”اَلشَّ  .(ash-shu oon) ”اَلشُّ
 
Raghib says it is said for matters or condition of great importance {T}.  
 
 .he intended it :(shanahu) ”َشأْنَہٗ “ ,(shaana) ”َشأنَ “
 important matters, because they are a thing of deliberate intent. It also means that he did :(shaan) ”َشأْنٌ “
something which he could do well. 
ْأسِ “  .the confluence of the small bones of the skull :(shaanur raas) ”َشأُْن الرَّ
أْنُ “  a blood vessel which takes blood to the eye. It also means the path which brings tears :(ash-shaan) ”الشَّ
to the eyes. 
 .that part of liquor which permeates the body {T} :(shu-oonul khumr) ”ُشئُْوُن اْلَخْمرِ “
 
Ibn Faris says it basically mean to search, demand and intent. 
 
Surah Ar-Rahman says: 

55:29 whatever there is in the highs and lows of the universe is 
dependent on the nurturer for its development 

۔َيْسئَـُلُه َمْن ِفی السَّٰمٰوِت َواْالَْرضِ   
ُکلَّ يـَْوٍم ُهَو ِفْی َشانٍ     

 
This is the translation of the first part of the verse. In the second part “ َہُو” (huwa) is taken to mean Allah 
which is translated as Allah is in a different form of grandeur every moment. We think it is wrong, 
because Allah is a permanent entity which is constantly in a similar state of grandeur, though His powers 
may be displayed in different ways. As such, if in the second part of the verse above “ َہُو” (huwa) is taken 
to mean “ ِٰمٰوِت َواْالَْرض  it be will be more appropriate. This way, the ,(mun fis samawati fil ard) ”َمْن فِی السَّ
full verse would mean that everything in the universe is dependent on him for its development and the 
needs of things keep changing with time. In different situations their needs for development are different 
and Allah sustains them according to their changing needs (14:34). In this way, the development of things 
in the universe continues according to the law of evolution. 
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Sh-B-H  ش ب ه  

 means for two things to be so similar that it becomes difficult to distinguish one from (tashabah) ”تََشابَہ“
the other. 
“ اِیَّاهٗ َشبَّہَٗہ  ” (shabbahu iyyahu): he made that thing like the other thing, made them similar, look alike.  
ْبہُ “ بَہُ “ ,(ash-shibhu) ”اَلشِّ بِْیہُ “ ,(ash-shabahu) ”اَلشَّ   .alike, similar to :(as-shibyah) ”اَلشَّ
 .the matter became doubtful or unclear (ambiguous) for him {T} :(shubbihah alaihil amr) ”ُشبِّہَ َعلَْیِہ اْالَْمرُ “
 .to describe a thing by referring to a similar thing :(tashbih) ”تَْشبِْیہٌ “
 .to resemble one another {T}, {M} :(mushabahah) ”ُمَشابَہَۃٌ “
 
The Quran says: 
2:25 Similar  ًُمَتَشاهِبا 

2:70 We can’t understand what sort of cow should it be because all cows 
are similar to us and this throws us into doubt (or confusion)  ََناَتَشابََه  ِانَّ اْلبَـَقر َعَليـْ  

2:119 their hearts are alike (are mutually agreed)  ْقـُُلْوبـُُهمْ  َتَشابـََهت  
6:100 mutually alike and dissimilar  ٍُمْشَتِبهاً َوَغيـَْر ُمَتَشابِه 
6:144 mutually alike and dissimilar  ٍُمَتَشاهِباً َوَغيـَْر ُمَتَشابِه 

 
The noble Quran has two types of verses which are “ ٌَمْحَکٰمت” (muhkamaat) and “ ٌُمتََشابِہَات” 
(mutashaabihaat), as explained in 3:6. For detailed discussion on this, see heading (H-K-M) and (Th-N-
Y).  
 
Surah An-Nisa says in the tale about Isa that the Jews neither crucified Jesus nor murder him.  

4:157 the truth became doubtful for them 
(what had actually happened)  َْهلُمْ ُشبَِّه  َوٰلِکن  

 
For details see my book “Shola-e-Mastoor” in the part about Jesus. 

Sh-T-T  ش ت ت  

 ,he separated or differentiated them :(shatata) ”َشتَاتاً “ ,(shatta) ”َشتّاً “ ,(yashuttuhu) ”یَُشتُّہُ “ ,(shattah) ”َشتَّہ“
removed them. 
  .he became different and unlike :(shat) ”َشتَّ “
  .(ashtaat) ”اَْشتَاتٌ “ different matter {t, m}. The plural is :(amrun shat) ”اَْمٌر َشتٌّ “
  .they came individually, and separately :(ja’oo ashtata) ”َجاُء ْوا اَْشتَاتاً “
 
Surah An-Noor says “ اَْواَْشتَاتًاَجِمْیعاً  ” (jami’a au ashtata) in 24:61 to mean together or separately. 
 
Surah Al-Lail says:  
92:4 your struggle is in different directions  َْلَشتّٰی ِانَّ َسْعَيُکم  

 
This verse means that there is a purpose to every man’s life and each has its own purpose. 
 
There can be various aims in a man’s life too, for the attainment of which he strives. The Quran says that 
although a man can have several purposes in life, but overall they can be classified into two categories. 
One is “اَْعٰطی” (aata) as in 62:5, and the other is “ َبَِخل” (bakhil) as in 9:82. “اَْعٰطی” (aata) means that a man 
gives from his earnings for the development of others, and “ َبَِخل” (bakhil) means that he keeps them only 
for himself. The previous case is the height of humanity and the other cause for demeaning of humanity. 
 
Surah Taha says “ی  .in 20:53 to means various types of herbs and plants (nabaatin shatta) ”نَبَاٍت َشتّٰ
ی“  ,which means that which has been separated, differentiated (shateet) ”َشتِْیتٌ “ is the plural of (shatta) ”َشتّٰ
individualised.   
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Sh-T-W  ش ت و 

تَاءُ “  and the (shita’a) ”شتاء“ winter. The Arabs divided the year into two parts. One was :(ash-shita) ”اَلشِّ
other “صیف” (saif). Furthermore, “شتاء” (shita’a) was divided in two parts of. The last three months of this 
period were “ ٌَربِْیع” (rabih), and last period was “ ٌَصْیف” (saif) which had the last three months of “ ٌقَْیظ” 
(qaiz). Since in winter the Arabs hardly went out of their homes to go and make a living, in these months 
there was dearth of fodder and grain. Therefore “ ُتَاء َصاِحُب “ also meant drought, and (ash-shita’a) ”اَلشِّ
ْتَوةِ   ,as a person whom got frustrated of winter and drought, and sought for help {T (saahibush shatu) ”الشَّ
M}. 
 
The Quran says about the caravans of the Quresh tribe:  

106:2 their travels in winter and summer 
(all year around)  ََتاِء  رِْحَلة َوالصَّْيفِ الشِّ  

 

Sh-J-R  ش ج ر 

  .means anything that disperses after gathering together {T} (shajar) ”َشَجرٌ “
 .means to quarrel among themselves because of differences (shajara bainahum) ”َشَجَر بَْینَہُمْ “
 
The Quran says:  
2:65 mutual disagreement نَـُهمْ َشَجَر  ِفْيَما بـَيـْ  

 
 .so and so differed with so and so :(shajarun fulanun fulana) ”َشاَجَر فَُالٌن فَُالناً “
َجرُ “  probably because it has ,(shajarah) ”َشَجَرةٌ “ tree. This is the plural while singular is :(ash-shajar) ”اَلشَّ
one trunk but many different branches. This is the basic meaning of “ ََشَجر” (shajar). 
 
Taj-ul-Uroos says that “ َتََشاَجر” (tashajar) means for the armies to engage in hand to hand combat. Since 
the branches of a tree are also seemingly engaged with each other, this is why a tree is called “ ٌَشَجر” 
(shajar), but the former meaning is more plausible i.e. for a tree having one trunk but many branches. 
 
Ibn Faris says it means for something to be lofty or high and its elements to be engaged with others. 
 
In the Quran, in the tale about Adam, it is said:  
2:35 do not go near that tree  ِالشََّجرَةَ  َفَال تـَْقَربَا ٰهِذه  

 
As related in the tale about Adam, the tale is actually a detailed account of human story. Man prior to his 
civilized life used to exist on a few needs and the food supply was abundant, hence there were no 
differences between them. Later when humans began civilized life, they got led to clash of interest 
between individuals and tribes, and this led to differences among them:  

10:19 mankind was one group earlier but later they 
began to differ among themselves َوَماَکاَن النَّاُس ِاالَّ اُمًَّة َواِحَدًة فَاْختَـَلُفْوا 

 
Humanity has to reunite once again, but this unity is not possible without the guidance of revelation 
(2:213). This is the connotation of 2:35. That is, they were all told that their reality (beginning) was the 
same, therefore, they should not develop mutual differences. Later on, self-interests which teaches every 
individual to protect his own interests, and is a devilish intellect, led them to selfish interests and thus 
they became each other’s enemy (2:36). As such, at this point “ ٌَشَجر” (shajar) would mean those mutual 
differences among human beings which arouse because of pursuing selfish interest. 
 
And which can be resolved only by living according to the system of the revelation (2:38), which teaches 
us to equally share the available sustenance.   
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Sh-H-H  ش ح ح  

حُّ “  to comprehend he right meaning of this word we have to visualize very harsh summer :(ash-shuh) ”اَلشُّ
time when there is very little water and lot of thirsty people. In this situation people would certainly try to 
get ahead of each other in order to get a drink. This situation is called “ َتََشاَحَحا اْلَماء” (tashaha ha ma’a), or 
اهُ “   .{T} (tashah ha hu) ”تََشاحَّ
 
The Quranic system is that everyone should prefer the need of others over those of themselves.  
So “ُشحِّ نَْفس” (shuhhin nafsi) would be opposite to this system. 
 
Surah Al-Hashar’s verse makes this clear when it says the following for a Momin:  

59:9 
A Momin’s trait is that he may be in dire straits 
himself, but he prefers the needs of others to before his 
own 

َوَلوَْکاَن هِبِْم َخَصاَصةٌ  يـُْؤثُِرْوَن َعٰلی اَنـُْفِسِهمْ   

59:9 
remember, those he who protect themselves from shuh 
hi nafs (selfish interests), are the ones whose crops 
grow well 

 َوَمْن يـُْوَق ُشحَّ نـَْفِسِه فَاُوٰلِئَک ُهُم اْلُمْفِلُحْونَ 

 
In other words, a Momin is he who prefers watering the fields for someone else. 
 
 people tried to get ahead of each other, lest the thing remains out of their :(tashah halqum) ”تََشاحَّ اْلقَْومُ “
reach. 
ا َعلَی اْالَْمبرِ “  they both quarrelled in the matter, and none was ready to let the :(tashah ha aslal amr) ”تََشاحَّ
matter go {T}. 
 
Ibn Faris says it basically means to withhold something. 
 
With this meaning “ ُتََشاحَّ اْلقَْوم” (tashah hul quum) would not only mean that nations tried to get ahead of 
one another, but also that in order to get ahead, they tried to stop others from doing so. This makes the 
meaning of “ ٌُّشح” (shuh) clear. It is the psychological attitude to get ahead and grab something for you, 
and to stop others from getting to it. 
 
According to this connotation, “ ُّح  would mean the worst type of selfishness which has both (ash-shuh) ”اَلشُّ
greed and miserliness in it. Some say that miserliness is confined only to wealth but “ ٌُّشح” (shuh) is used 
for miserliness or confining all sorts of things for self-including wealth {T}. Not only for reserving for self 
but also for stopping them from reaching anyone else. 
 
Raghib says it is “ ٌُّشح” (shuh) when this habit is found habitually in a person.  
 
 .a camel which gives very little milk :(iblun shaha-ih) ”اِبٌِل َشَحاِءحُ “
“ حٌ َزْنٌد َشَحا ” (zandun shuhah): fire stones which do not spark fire. 
 .very little water {M} :(ma-un sha-ha) ”َماٌء َشَحاحٌ “
 
Surah Al-Azaab says “ ًۃ  which means to be miser and (shahih) ”َشِحْیحٌ “ in 13:19. Singular is (ashihah) ”اَِشحَّ
greedy. 

Sh-H-M  ش ح م 

“ مُ اَلشَّحْ  ” (ash-shahm): fat. Plural is “ ٌُشُحْوم” (shuhoom). 
ْحَمۃُ “  .piece of fat :(ash-shahmah) ”اَلشَّ
ْحمُ “  .a camel’s hump {T, M, R} :(ash-shahm) ”اَلشَّ
 
The Quran says:  
6:147 fat (of cows and goats) was made forbidden for them  ُْشُحْوَمُهَما َحرَّْمَنا َعَلْيِهم  
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Sh-Kh-Sd  ش خ ص  

 shaksal) ”َشَخَص اْلُجْرحُ “ everything seen from afar. With reference to height it is said :(shakhs) ”َشْخصٌ “
jurh): the wound became high i.e. worsened, or swelled. 
 .he rose :(shakhas shakhusa) ”َشَخص ُشُخْوًصا“
“ ہْمُ َشَخَص ال سَّ ” (shakhasas sahm): the arrow went above the target {T, M, R}. 
 
Ibn Faris says there is a sense of height in its basic meaning. 
 
 he kept his eyes open without blinking, or when someone’s eyes :(shakhasa basarah) ”َشَخَص بََصَرهُ “
remain wide open due to terror {T, M, R}.  
 
The Quran says:  

14:42 the eyes will be opened wide at the time of that great 
revolution  ِفْيِه اْالَْبَصارُ َتْشَخُص  

21:97 the deniers of this system will have their eyes wide opened  ََکَفُرْوااَْبَصاُر الَِّذْيَن  َشاخَصٌة  فَِاَذا ِهی  

Sh-H-N  ش ح ن 

فِْینَۃَ “  loaded the boat with whatever goods were :(yash-hanuha) ”یَْشَحنُہَا“ or (shahamnas safeenata) ”َشَحَن السَّ
to be loaded {T, R}.  
 
The Quran says:  
26:119 Laden boat  اْلَمْشُحْونِ اَْلُفْلِک  

 
ْحنَۃُ “  .the goods that are loaded on a boat :(ash-shihnah) ”اَلشِّ
ْحنَۃُ “  the fodder for animals which is collected and is enough for the animals for a day :(ash-shihna) ”اَلشِّ
and a night. 
 .to reply to someone harshly, to scold, and also to distance :(shahna) ”َشْحناً “ ,(shahan) ”َشَحنَ “
ْحنَۃُ “  .the administrator for some area appointed by the king :(ash-shihnah) ”اَلشِّ
 .one who is secretly opposed {T, R} :(al-mushaahin) ”اَُمَشاِحنُ “
 
Ibn Faris says it basically means both, to fill and to distance, but there seems to be no link between them. 

Sh-D-D  ش د د 

ةُ “ دَّ  .hardness :(al-shiddah) ”اَلشِّ
 .he strengthened and solidified it :(shud) ”َشدَّ “
 .very strong thing :(shai-un shadeedun mushtad) ”َشْیٌء َشِدْیٌد ُمْشتَدٌّ “
 .to tie someone up strongly :(ash-shud) ”اَلشَّدُّ “
ةُ “ دَّ  .bravery and solidarity of heart :(ash-shiddah) ”اَلشِّ
 brave, strong, miser (100:7) :(inna lihbi alheer ash-shadeed) ”اِنَّٗہ لُِحبِّ اْلَخْیِر لََشِدْیدٌ “
ُشدُّ “  .maturity :(al-ashuddu) ”اَْالِ
 .seal their hearts (10:88) {T, M} :(wushdud ala qulubhim) ”َواْشُدْد َعلٰی قُلُْوبِِہمْ “
 
It means maturity and guidance as in 40:67, 6:153 and 17:44. 
 
Surah An-Nisa says: 
4:6 oversee the wealth of orphans till they reach “age of nikah”   ََوابـْتَـُلواْ اْلَيَتاَمى َحىتََّ ِإَذا بـََلُغواْ النَِّكاح  

 
At other places, such as in 17:34 and 6:135 it has been said to watch over their assets till they reach 
maturity. This clearly shows that the age for wedding is when one grows up, not old age. This is what has 
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been said about the orphans whose wall was about to fall down and which Moosa’s companion had 
repaired without any charge.  
 
In 22:5 it has been used for the youth of ordinary folk. In 28:14, the same has been said about Moosa. 
 
In surah Yusuf the word “ ٌِشَداد” (shidaadun) has been used to mean harsh years (12:48). It is the plural of 
اءُ “ Its plural is also .(shaded) ”َشِدْیدٌ “   .(ashidda’a) ”اَِشدَّ
 
Surah Al-Fatah describes a Momin as: 
48:29 They are very hard against the opponents  اُء َعَلی اْلُکفَّارِ َاِشدَّ  

 
 .very hard and strong (2:74) :(ashaddu) ”اََشدُّ “
    .to attack fiercely or to walk fast (14:18) :(ishtaddu) ”اِْشتَدَّ “

Sh-R-B  ش ر ب 

 .to drink, to be satiated :(yashrab) ”یَْشَربُ “ ,(shariba) ”َشِربَ “
َرابُ “  .anything which is swallowed and not chewed (2:259) :(ash-sharaab) ”اَلشَّ
 water, to drink water, place to drink water, time or place of drinking, the manner :(al-mashrab) ”اَْلَمْشَربُ “
in which the water is drunk {T, M}. 
-food which after eating one gets very thirsty {Aqrab-ul :(tu-aam un zu mashrabah) ”طََعاٌم ُذْوَمْشَربِۃٍ “
muwarid}. 
 
The Quran says “ َْمْشَربَہُم” (mashrabahum) in 2:60 to mean a place to drink or water itself. 
 .as in 26:155 means the portion to drink water or turn to drink, or the time to drink (shirb) ”ِشْربٌ “
 .as in 56:55 means to drink (shuurb) ”ُشْربٌ “
“ ِربٌ َشا ” (shaarib) as in 47:15 means one who drinks water. The plural is “ ََشاِربُْوب” (shaariboon) or “ َشاِر
 .(shaaribeen) ”بِْینَ 
 
Surah Al-Baqrah says “ ٗیَْطَعْمہ” (yat-umhu) after “ ََشِرب” (sharib) in 2:249. Here “ ََشِرب” (shariba) means to 
drink to the fill and “ َطَِعم” (ta-im) means to taste the water: 
 
The tale of Bani Israel relates:  
2:93 the calf lay in their hearts  َِفْی قـُُلْوهِبُِم اْلِعْجلَ  اُْشرِبـُْواو  

 
But it means figuratively that the calf’s sanctity had permeated their hearts, or that its love found its way 
to their hearts.  

Sh-R-H  ش ر ح 

 .to open, or make clear {T, M} :(sharh) ”َشْرحٌ “
 
Raghib says it means to spread the flesh. It also means to widen and expand, as well as comprehension. 
 
 .opened the door :(sharahal baab) ”َشَرَح اْلبَابَ “
 .comprehended a matter {M} :(sharahal kal) ”َشَرَح اْلَکَالمُ “
 
The Quran says that anybody whom the Quran wants to guide:  

6:126 Widens his chest for Islam 
(makes it more accommodating) 

َصْدَرُه ِلْالِْسَالمِ  َيْشرَحْ   
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This word includes the connotations of comprehension, the ability to accept the right thing, and the 
courage to adopt the right path. It also means conversely. About those on the wrong path is said: 
 
6:126 It constricts his chest, narrows it  ًَحَرجاً َجيَْعْل َصْدَرُه َضيِّقا  

 
The truth is that “ ًَشَرَح َصْدرا” (sharah sadr) is a very big specialty for whoever gets it, or to comprehend 
something without being biased on merits, to appreciate the truth wherever it is found, and to accept it. In 
other words, accept the truth despite all opposition and to propagate it in as much detail and clarity. To be 
courteous to everyone, be expansive towards enemies, and not be narrow minded anywhere. All these are 
included in “ ًَشَرَح َصْدرا” (sharah sadr). That is why the messengers have always prayed to God to give 
them this “ ًَشَرَح َصْدرا” (sharah sadr) as in 20:25, and the Messenger (pbuh) has been told as much that it is 
because of “ ًَشَرَح َصْدرا” (sharah sadr) that his difficult mission became so easy and the burden which was 
breaking his back was made light (94:1-2). Otherwise the opponents were acting in a way as to make one 
unable to breathe (15:97). 
 
Therefore, as per the Quran, for matters to become easy “ ًَشَرَح َصْدرا” (sharah sadr) is necessary (94:1, 
20:25-29). It must be every Muslim’s trait (6:126). Anyone who is narrow minded or lacks in courage, 
has not his chest widened to accept real Islam. In 39:22, this has been likened to “ ًَشَرَح بٖہ َصْدرا” (sharaha 
behi sadra) which means to accept something gracefully, or to open one’s heart for it (16:106).  

Sh-R-D  ش ر د 

 .the camel ran way after stampeding :(sharadal ba-ir) ”َشَرَد اْلبَِعْیرُ “
 .to scold, to oust, to disperse, to make someone balk and run away :(at-tashreed) ”اَلتَّْشِرْیدُ “
 
Raghib says that “ ْٖدُت بِہ  means that I acted in such a way that nobody will ever follow (sharadat behi) ”َشرَّ
it. They will stay away from such acts and balk at doing so. 
 
The Quran says:  

8:57 
give them such a taste (teach them such a lesson) that those 
who are following with the same designs run away at seeing 
their condition (become frustrated). 

مَّْن َخْلَفُهمْ  هِبِمْ  َفَشرِّدْ   

 
Ibn Faris says its basic meanings are to balk and to be distanced. 

Sh-R-Dh-M  ش ر ذ م 

 .a small group, a group that is breakaway :(shir zimah) ”ِشْرِذَمۃٌ “
  .rags {T, R} :(si-aabun sharazim) ”ثِیَاٌب َشَراِذمُ “
 
The Quran says:  
26:54 an insignificant group  ٌقَليـُْلْونَ  ِشْرِذَمة  

 
Ibn Faris says that the “ذ” (dhal) is additional in this word, which is actually derived from “ ََشَرْمُت الشَّْیء” 
(sharamtush shaiyi), which means to tear something to bits. A small group is called “ ٌِشْرِذَمۃ” (shirzimah) 
because it breaks away from a bigger party. 
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Sh-R-R  ش ر ر 

  .i.e. Goodness (99:8) (khair) ”َخْیرٌ “ is the opposite of (sharr) ”َشرٌّ “
 
Lissan-ul-Arab says that “ ٌَّشر” (sharr) means evil or badness i.e. “ ٌُسْوء” (suu). 
The author of Misbaah says that it means oppression and chaos. 
 
َرارُ “ َررُ “ ,(ash-sharaar) ”اَلشَّ  (sharaarah) ”َشَراَرةُ “ the sparks that fly from a fire. Singular is :(ash sharer) ”اَلشَّ
and “ ٌَشَرَرة” (shararah) as in 77:32. 
“ اْلَماُء ِمَن اْلقِْریَ  ۃِ َشرَّ ” (sharrul ma-un minal qaryah): water continued to drip from the water bag (of leather). 
 means intensity, happiness, anger, rage, greed and morally decrepit. It also means (ash-sharru) ”اَلشَّرُّ “
everything that is not according to one’s personality, or that which obstructs the attainment of his needs 
{M}.  
 
Ibn Faris says its basic meanings are to scatter, to fly away hither and thither and to disburse. 
 
Raghib says that “ ٌَخْیر” (khair) and “ ٌَّشر” (sharr) are ambivalent words. While a thing may be khair or 
good for someone, it could be sharr or bad for someone else {R}. 
 
Since the word is the opposite of khair, the heading (Kh-Y-R) should also be consulted.  
 
Ibn Faris says this word means for the spending of human capability and strength to be so spent, wasted, 
scattered away or disperse so as not to produce any positive result. 
 
Conversely khair would mean for human forces to produce good or constructive results. When water 
flows within the boundaries of a river’s banks, its result is only good, but when it overflows the banks as 
flood, it produces negative results. When breeze blows slowly, it is cause for pleasure, but when it turns 
into a storm, it can only wreak havoc. When forces gets scattered or frittered away and become unbridled, 
they cause sharr. This very thing applies to human personality. If ones strengths are diffused, ones 
capabilities cannot develop. If they are concentrated, then they solidify. 
 
Surah Al-Falaq says:  
113:2 be safe from whatever that has been created  َماَخَلقَ َشرِّ ِمْن  

 
This makes it clear that sharr is not something which has been created as such i.e, bad, as it was believed 
in the old days. Nothing in the universe is good or bad by itself. Everything has an evil aspect and a good 
aspect. One should try to avoid its evil element and adopt the good element. If water stays under the boat 
then it is good, but if it comes into the boat then it is not good. To utilize everything under the guidance of 
God’s revelation is khair, and to use it for human destruction is sharr. As far as our social evils are 
concerned, they are the product of our wrong social system. If a society is established under the guidance 
of the Quran then all the social ills will disappear. This is the same situation with individualistic pain. As 
human knowledge progresses, the pains are lessened. 
 
Then there are the emotional problems which trouble us. If man is brought up in the right way, he can 
overcome those problems as well. When a man’s point of view is changed his whole perspective is 
changed. That is why “Iblees” has been told:  
15:22 truly, you will have no power over my missionaries  ٌِانَّ ِعَباِدْی لَْيَس َلَک َعَلْيِهْم ُسْلٰطن 

 
Khair and sharr have appeared quite many times in Quran which reveal the truths mentioned above. Not 
that the Quran has not argued about good and evil in a philosophical manner, because its subject matter is 
not philosophy. Its purpose is to provide guidance so that sharr may not remain i.e. strengths do not 
disperse and do not produce destructive results, but consolidate in an organized way and produce 
constructive results. As mentioned earlier, it is the way we use things which makes them good or bad. As 
far as the permanent values which have been given to man through the revelation are concerned, they are 
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inherently khair or good, such as justice, benevolence etc. They are opposite to bad or sharr: Likewise the 
things which have been classified by the Quran as forbidden, produce sharr or evil. 

Sh-R-Te  ش ر ط  

  .(ash-raat) ”اَْشَرطٌ “ mark or sign that is fixed by the people. Plural is :(ash-shart) ”اَلشََّرطُ “
ْرطَۃُ “   the first part of anything, or the front rank of the army which is ever ready to lay :(ash-shurtah) ”اَلشُّ
down lives. It also means the governor’s brigade and body guards, because they wear signs which 
distinguish them {T, R, M}. The singular is “ ٌُّشْرِطی” (shurti).  
 
The Quran says about the “ ُاَعۃ  or the imminent revolution, after that the decisive time, when the (sa-a) ”اَلسَّ
opponents were so defeated that they could not recover, will come.   

Sh-R-Ain  ش ر ع 

ِرْیَعۃُ “  the spot where people and animals come to drink, but the water must be coming :(ash-shareeya) ”اَلشَّ
from a continuous spring which never ceases and is open on the surface. Ergo no effort is needed to get to 
the water. If it is accumulated rain water, then it is not “ َُشِرْیَعۃ” (shari’ah) but “ ٌَکَرع” (kara’a). 
“ اِرعُ اَشَّ  ” (ash-shaareh): thorough fare:  
ْرعُ “  .straight path which is distinct and open :(ash-shara’a) ”اَلشَّ
 
Ibn-ul-Airaabi says that “ ََشَرع” (shara) means “ َظَہَر” (zahar), i.e. was made evident, and disclosed. 
َماحُ “  .spears were straightened :(shuri-atir rimaah) ”ُشِرَعِت الرِّ
 .he granted it loftiness :(ashra-ash shaiyi) ”اَْشَرَع الشَّْیءَ “
َراعُ “  .a boat’s sail :(ash-shira’a) ”اَلشِّ
ِرْیَعۃُ “  .thresh hold :(ash-shari’ah) ”اَلشَّ
ْیَعۃُ “ ْرَعۃُ “ ,(ash-shari’ah) ”اَلَشرَّ  .straight and distinct path {T, M} :(ash-shir’ah) ”اَلشِّ
 
Ibn Faris says it means to open something lengthwise i.e. to open it in such a way that the whole thing 
can be viewed. 
 
Surah Ash-Shura says:  
34:13 Allah has highlighted this way of life (Deen) for you  َْينِ َلُکْم  َشرَع ِمَن الدِّ  

 
Surah Al-Jaasiah says:  
45:18 then we put you on an open and distinct path in the matter of Deen ِمن اْالَْمرِ َشرِيـَْعٍة  ُمثَّ َجَعْلٰنَک َعٰلی  

 
These verses talk about Deen or the path fixed by God. 
 
Surah Al-Ma’idah says that we have revealed this book to you with truth, which is going to prove true the 
truths that were revealed in prior celestial books. It is the safe keeper of those truths, so in matters that 
they differ decide according to Allah’s laws. When the truth has come to you then do not just follow 
whims and fancies. After that it is said:  
5:48 and for each one of you we had designated a path and manner  ْوَّ ِمنـَْهاجاً ِشْرَعًة  ِلُکلٍّ َجَعْلَنا ِمْنُکم  

 
Here Deen does not mean those unchanging rules which have been the same from Nooh to our messenger 
Muhammed (pbuh) (42:13). Here Deen means those sub laws or rules which were given to earlier 
messengers temporarily according to their time, and which have been kept changing with the times. 
 
The Quran says that the Jews and the Christians object saying that why does some of Quran’s orders are 
opposed to their Shariat, they should realize that there are some principles of Deen and some sub-rules. 
The principles do not change but the sub rules do so according to the needs of the times. Therefore, if 
some of these are different from that of previous nations then it cannot be concluded that the Quran is not 
come from God.  
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This meaning is confirmed by that verse of surah Al-Hajj which says:  

22:67 
We had imposed for every nation 
(the practical ways of implementing 
the deen) which they followed 

 ِلُکلِّ اُمٍَّة َجَعْلَنا َمْنَسکاً ُهْم نَاِسُکْوُه َفالُيـَْنازُِعنََّک ِفی اْالَْمرِ 

 
There can be difference in these, but not the Deen itself. Therefore let them not raise an issue with you as 
far as the real Deen is concerned. 
 
22:67 could also mean that we do not coerce anybody to follow this Deen, or way of life. Everyone has 
the right to follow the way he wants. Our job is to introduce them to this way, but it is on the humans 
themselves to whether follow this way or some other. This meaning is confirmed by the next verse which 
says:  
 

5:48 If Allah wanted, He could have made you all 
follow the same way of life.  ًُه جلَََعَلُکْم اُمًَّة وَّاِحَدة  َوَلْوَشاَء اللّٰ

 
But this would have usurped your free will, and this would be against God’s wishes. 
 
We treat Deen and shariat separately or to mean different things. Shariat is taken to mean those sub laws 
which are to be followed by the followers of Islam. The Islamic system is based on principles outlined of 
none other than Allah. These principles and some orders given in the Quran will never be changed, but 
staying within their parameters, and make sub laws in their accordance, is a requirement every nation can 
meet. The Quranic principles will remain unchanged but these sub laws will keep changing with time. If 
these sub laws can be called shariat, then shariat will keep changing as per the times, but the Quranic 
principles will remain constant. 
 
The characteristics of the shariah, i.e. the sub rules prepared by mutual consultation by the nation within 
the parameters of the broader and unchanging Quranic principles, should be clear, distinct and notable. It 
must also be a path that is the same for everybody, such as water from which everyone can drink. Which 
is reachable by everyone, which is continuous and should not be like accumulated rain water which 
depletes after a time. As such, shariat must not be stagnant but should be changing continuously, along 
with the changing requirements of time. If it is stagnant, then like standing water, it too will develop a bad 
smell, and will no longer be life giving. 
 
Surah Al-Airaaf has used “ًعا  in 7:162 (heetanuhum shurra’a) ”ِحْیتَانُہُْم۔ ُشرَّ
 
عاً “  and means a fish that raise its head high and come to (’shaari) ”َشاِرعٌ “ is the plural of (sharra’a) ”َشرَّ
the surface of the water {M}. 
 
Ibn Faris says that it means a fish which keep its heads low. He writes that “ ُتَْشَرب” (tashrab) means to 
drink water, but this could be a printing error and the right word is could be “ ُتَْسَرب” (tasrab). But the 
point at which this has been used in the Quran, shows that the earlier meaning is more appropriate. 
 
Bani Israel used Saturday as a holiday and did not work on that day. Therefore their fishermen did not 
catch fish on that day. When fish or other animals from continuous experience find no danger at a certain 
time, they openly come within human presence without fear. But the greedy among Bani Israel used to 
take advantage of this trait of the fish and used to catch it, even on the day of Sabbath. See details under 
heading (S-B-T).  
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Sh-R-Q  ش ر ق 

 .an opening :(as-sharq) ”اَلشَّْرقُ “
“ اةَ َشَرَق  الشَّ ” (sharaqash shah): split the ear of the goat. 
 .to cut the flesh or tear it apart :(at-tashreeq) ”اَلتَّْشِرْیقُ “
 three days of Eid-ul-Azha (when animals are slaughtered as a sacrifice :(ayyaamush shareeq) ”اَیَّاُم التََّشِرْیقِ “
to Allah) {T}. 
 
Ibn Faris says that this word basically means to enlighten and to open. 
 
 .the sun rose :(sharaqatis shams) ”َشَرقَِت الشَّْمسُ “
 .the sun illuminated :(ashraqatis shams) ”اَْشَرقَِت الشَّْمسَ “
  .days when meat is sundried :(ayaamuttashreeq) ”اَیَّاُم التَّْشِرْیقِ “
 .also means the sun, when it has risen or has been illuminated (ash-sharq) ”اَلشَّْرقُ “
 .is never used (gharabitish sharq) ”َغَربَِت الشَّْرقُ “ ,means the sun came out (tala’tish asharq) ”طَلََعِت الشَّْرقُ “
 .for the sun to come up, the place from where the sun rises, that is, the east :(ash-sharq) ”اَلشَّْرقُ “
اِرقُ “  .the sun, at the time when it is rising {T, M} :(ash-shaariq) ”اَلشَّ
 date palms became tall or white flowers bloomed on :(ashraq) ”اَْشَرق“ and (sharaqan nakhlu) ”َشَرَق النَّْحلُ “
them. 
ُم فِْی َعْینِہ“  .his eye became red {T, M} :(shariqad damu fi ainihi) ”َشِرَق الدَّ
 .two points at which the sun rises in summer and the winter {T, M} :(al-mashriqaan) ”اَْلَمْشرقَانِ “
 
The Quran has used “ ٌَمْشِرق” (maghrib) as against “ ٌَمْغِرب” (mashriq) in 2:115. Surah Saad has used 
ْشَراقِ “ against (bil ashiyyi) ”بِاْلَعِشیْ “   .in 38:18 (al-ishraaq) ”اَْالِ
 
Surah Ar-Rahman says:  

55:17 Sustainer of the extreme points of summer and 
winter from which the sun rises and sets  َُّوَربُّ اْلَمْغرِبـَْنيِ  اْلَمْشرِقـَْنيِ َرب  

 
The whole world is meant by it. Likewise “ ٌَمْشِرق” (mashariq) and “ ٌَمْغِرب” (magharib) has also been used 
for the east and west in 70:40 and only “ َُمَشاِرق” (mashaariq) has also been used in 37:5.  
 
Surah Al-Airaaf says that Bani Israel was made the owners of the lush lands in the “ ٌَمْشِرق” (mashariq) as 
well as in “ ٌَمْغِرب” (magharib) in 7:137. This means all parts of the blessed land which were situated in the 
east and west, or the entire area, because the Quran has further said:  
2:115 the entire universe  ِه َواْلَمْغِربُ اْلَمْشرُِق  َولِلّٰ  

 
Surah An-Noor says:  

24:35 He is above the relationships of the mashriq or 
maghrib (the whole universe).  َو َال َغْربِيَّةٍ  َشْرِقيَّةٍ َال  

 
His light illuminates the entire universe. Just as God is the God of all humanity, so are His laws light 
(enlightenment) for all humans, and his system of sustenance is for all humans. 
 

39:69 This is the light which at long last will 
illuminate the whole world  َْرُض بِنـُْوِر َربـَِّهااْالَ  َاْشَرَقتِ و  

 
 has been used by the Quran for the day to proceed in 38:18, while 15:72 has used (ishraaq) ”اِْشَراقٌ “
 This means that they faced punishment when there was sunlight, or at the time of .(mushriqeen) ”َمْشِرقِیْنَ “
sunrise. 
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Sh-R-K  ش ر ک 

ْرکُ “  .basically means to stick to, to hang on to, become inter mingled (as-shirk) ”اَلشِّ
 .became companion or friend :(shaaraktu fulanan) ”َشاَرْکُت فَُالناً “
 .the matter got confused or intermingled :(ishtarkal amr) ”اِْشتََرَک اْالَْمرُ “
 .to be partners in something :(musharakah) ”ُمَشاَرَکۃٌ “
 he is his partner or companion. It also means to marry a girl :(fulanun sharikun fulanun) ”فَُالٌن َشِرْیُک فَُالنٍ “
and be part of her family. The plural is “ ُُشَرَکاء” (shuraka’a).  
 ”اُمُّ الطَِّریْقِ “ the net of a hunter, the small pathways that emerge from a bigger path :(ash-sharaku) ”اَشََّرکُ “
(ummut tareeq), and end after going some way. Singular is “ ٌَشَرَکۃ” (sharakah). 
 
 is a particular term of the Quran. It means to consider non godly things as Allah’s (shirk) ”ِشْرکٌ “
contemporary, or to consider that others also have the same powers as Allah. It can be understood as 
considering man-made laws to be equal to that of Allah’s laws, or to accept the right of others where 
Allah’s right should be acknowledged. The Quran teaches that everything in this universe has been 
subjugated to man and all men are equal. No one has the right to make anyone obey him. As such, there is 
no power higher than man on this earth, i.e. humans are all equal and everything else in the universe is 
subservient to them. Only one being, that is, Allah is above humans. Hence accepting anyone other than 
Allah to be superior to him is an insult to mankind. 
 
This is what “ ٌِشْرک” (shirk) is. It makes no difference to Allah’s divinity. Man himself falls from the high 
pedestal of humanness by indulging in “ ٌِشْرک” (shirk). This is why Quran says that “ ٌِشْرک” (shirk) is the 
greatest crime or sin.  
 
 are those who fall from man’s stature, and consider others then Allah to be (mushrikeen) ”ُمْشِرِکْینَ “
superior to them. “توحید” (tauheed) or oneness means the obedience of one Allah’s laws (which He has 
given through the revelation and which are preserved in the Quran) and the conquering of the entire 
universe. Even a little digression in this is considered “ ٌِشْرک” (shirk). 
 
 .he was guilty of shirk, or of sharing Allah’s place with others :(ashrak) ”اَْشَرکَ “
 ”ُمْشِرِکْینَ “ and (mushrikoon) ”ُمْشِرُکْونَ “ one who commits shirk. The plurals are :(mushrik) ”ُمْشِرکٌ “
(mushrikeen).  
 
At the time Quran was being revealed, there was one group of people which was claiming to be obedient 
to God’s revelation. These people were called the ones with the book. They are the Jews and Christians. 
The other group was not obedient to any celestial law. They were followers of self-made customs and 
traditions. According to their own concept, they were obedient to Allah but were as well obedient to other 
Gods. These people were called mushrikeen, or those who think Allah’s divinity was also shared by other 
forces. Since both of these groups were deniers of the Quran, they were called kafireen, or the deniers. 
These terms do differentiate between them but the fact is that even those with the book were not really 
obeying Allah’s laws, but were actually following man made laws. They followed the religion given to 
them by their religious scholars. The laws of Allah in their real shape were no longer with them at all, and 
whatever they had was also a formality. Their deeds or acts were dependent on the writ of the scholars. 
As such, in deed they too were mushrikeen, as the Quran calls them in 2:135:  
 
Deen of oneness is the right path, and the different sects are those small pathways which mislead man to 
other directions and meet a dead end after going some way. That is why the Quran has called sectarianism 
as shirk in 30:31-32, because in sects the last authorities are human beings and not Allah. In Deen, any 
argument or the last word belongs to Allah’s laws only. 
 
As such shirk not only means to worship idols and statues, it is also means to give man-made laws the 
status of Allah’s law (and this is big shirk). In this way they divide God’s Deen into different sects.   
The Quran says that those who do this call themselves Momin, but in fact are mushrik. 
 

12:106 most of them believe in Allah but in such a 
way as to be mushriks  ِْه ِاالَّ َوُهم ُمْشرُِکْونَ  َوَمايـُْؤِمُن اَْکثـَُرُهْم بِاللّٰ  
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Just as Quran discusses one-ness or unity of Allah all through the book, it also discusses shirk and its 
elements. The Quran’s basic teaching is to obliterate shirk and establish oneness. 
“ ُ  is aimed towards this meaning. That is, denial or refusal to obey any law (la ilaha illal lah) ”َال اِٰلہَ اِالَّ ّهللاٰ
except Allah’s law and to accept Allah’s law whole-heartedly and practically. Muslims and mushriks are 
opposites of one another (3:63), and the believers on non-godly forces and the acceptors of devilish 
authority are “ َُمْشِرِکْین” (mushrikeen) (16:99-100). 
 
A point should be clarified here. There will be several places in the Quran where waging war against the 
mushrikeen is advocated. This does not mean that Muslims go to war against the world’s mushrikeen in 
any case. At these places the mushrikeen at the time of revelation of the Quran are meant, that had created 
conditions that led to battles. Thus war will be waged only against those who create that sort of 
conditions. In other words, there will be no war against mushrikeen only because they are mushrikkeen.  
War will be fought only with those who create war-like conditions. For this there are detailed orders in 
the Quran. 
 
But the position of the mushrikeen and the relationship with them which the Quran has determined will 
remain the same always.  
 
Whatever has come above means that:  
 

- To think that anyone shares the forces and authority reserved for Allah alone, is shirk. 
- To think that one is subservient or obedient to any force or human being except Allah, or is 

bowed before is shirk. 
- To accept the supremacy of anyone or anything except the Quran is shirk, and to follow any law 

excepting this law is shirk. 
- Deen formulates unity within the nation of believers of Allah. To be divided into sects is shirk. 
- One God, one code of life given by Him, its followers is one nation, one system for this nation. 

This is what oneness is. Anything besides it is shirk. 

Sh-R-Y  ش ر ی 

 also has similar meanings. When (bai) ”بَْیعٌ “ means to buy as well as to sell. The word (shara) ”َشَریٰ “
barter system was the mode of trading, goods were exchanged in return for goods and not currency, 
because currency had not yet been invented. Thus buying and selling used to take place simultaneously 
since object were echanged instead of being paid for with money. As such, this word meant both, buying 
and selling {T, R, M}. 
 actually means to give up possession of a thing and take another thing in one’s possession (shara) ”َشَریٰ “
instead. 
 .giving up one way and adopting another {T} :(ishtira’a) ”اِْشتَِراءٌ “
 
Raghib says “ َٰشَری” (shara) is for selling and “اِْشتََری” (ishtaras) is mostly used for buying. 
 
The Quran says “ ٗیَْشِرْی نَْفَسہ” (yashri nafsehi) in 2:208 to mean sell oneself. It says in 12:20 “ َوَشَرْوهُ بِثََمٍن
ُ اْشتََریٰ “ Here as well it means to sell away, but .(washrauhu besamanin bakhs) ”بَْخسٍ   innallahash) ”اِنَّ ّهللاٰ
tara) in 9:11 means to buy. 
Quran says in 2:16 “ ٰٰللَۃَ بِاْلہَُدی  Here .(oolaikal lazeenaash tara wuz zaalatah bil hudaa) ”اُْوٰلِءَک الَِّذْیَن اْشتََرُوا الضَّ
it means to give up the right guidance and to be misled. 
 
 is a kind of tree whose wood is used to make bows. It also means (shiryaan) ”َشَرایِْینُ “ ,(sharyaan) ”َشْریَانٌ “
that vein of the human body which keeps throbbing. The plural is “ َُشَرایِْین” (sharayeen). 
 .also means to spread {T, M, R} (shara) ”َشَریٰ “
 
Ibn Faris writes that the connotations to be agitated and to rise are also found in this word.  
 .is used for a fast walking camel {F} (sharial ba-ir fi saa irehi) ”َشِرَی البَِعْیُر فِی َسْیِرهٖ “
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The Quran says:  

9:111 Verily, Allah has bought (traded) their lives and wealth 
in return for the jannat (heaven) 

هَ  ِمَن اْلُمْؤِمِنْنيَ اَنـُْفَسُهْم َواَْمَوا َهلُْم بِاَنَّ اْشَرتٰی  ِانَّ اللّٰ
 َهلُُم اْجلَنَّةَ 

 
This is not just a concept but the very basis of an Islamic republic and state. In it, the system of the state 
which is formulated for establishing the laws of Allah makes a pact with the individuals. This pact trades 
the lives and wealth of the citizens in exchange for a heavenly society on earth. It is obvious that if a 
nation’s life on this earth becomes heavenly, it also gets heaven after death. Details can be found in my 
book Nizaam-e-Raboobiyat. 

Sh-Te-A  أ  ش ط 

 .date or the crops needles (vermiculites), new saplings :(ash-shat’u) ”اَلشَّْطءُ “
َجرِ “  .branches that sprout near the root of the tree :(ash-shat uminal shajar) ”اَلشَّْطُء ِمَن الشَّ
 .the edge of the valley or bank of a river, or beach {T, M, R} :(shat ul-waadi wan nahar) ”َشْطاُالَْواِدْی َو النَّْہرِ “
 
The Quran says:  
48:29 like the crop which sprouts needles or plant hairs  َهٗ َشْطأَ  َکَزرٍْع َاْخرَج  
28:30 from the edge of this blessed valley  ْاْلَواِد اْالَْميَنِ َشاِطیِء  ِمن  

Sh-Te-R  ش ط ر 

 a part which is separated from the whole. Later it began to be used to mean one side :(ash-shatr) ”اَلشَّْطرُ “
of anything, no matter if it is not separated from it.  
 
It also means ends, towards, environs, direction etc. It also means to be distanced. 
ِطْیرُ “  ,means foreigner, stranger, also far, distant (as-shateer) ”اَلشَّ
 .a distant destination :(manzilun shateer) ”َمْنِزٌل َشِطْیرٌ “
اِطرُ “   .a fast horse used for taking mail {T} :(ash-shaatir) ”اَلشَّ
 
 direction :(shatara) ”َشطَرَ “
 .he intened to go towards him :(shatrahu) ”َشْطَرهٗ “
 .the half of something {M} :(ash-shatr) ”اَلشَّْطرُ “
 
The Quran has used this word to mean direction and manner: 
2:114 towards masjid-ul-haraam  اْلَمْسَجِد احلَْرَامِ َشْطَر  

 
Ibn Faris says “ ٌَشْطر” (shatr) is said when the connotation of distance is also included. 

Sh-Te-Te  ش ط ط 

 .to be distanced, to surpass the limit, to be unjust :(shatta) ”َشطًّا“ ,(yashut) ”یَُشطُّ “ ,(shat) ”َشطَّ “
  .is also used for the latter meaning {T, M, R} (ashatt) ”اََشطَّ “
 
The Quran says:  
38:22 decide justly between us and do not be unjust  نَـَنا بِاحلَْقِّ َوَال ُتْشِططْ فَاْحُکْم بـَيـْ  

 
That is, do not take us away from the truth, or be distanced from it.  
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Surah Al-Kahaf says:  
18:14 we will say something that is far away and distanced from the truth.  َشَططًا َلَقْد قـُْلَنا ِاًذا  

 
 .in 38:22 means do not lean to any (one) side (wala tushtit) ”َشطَطٌ “

Sh-Te-N  ش ط ن 

 .means strong, long rope (shatan) ”َشطَنٌ “
 .a deep well :(beirun shatun) ”بِْئٌر َشطُْونٌ “
 .anything that is very far :(shaatin) ”َشاِطنٌ “ or (shateen) ”َشِطیْنٌ “
 
Ar-Rumani says “ ََّشط” (shatt), “ ََشطَن” (shatan) and “ َبَْعد” (ba’ad) means to be distanced, and are of the same 
meaning {Al-fazul Mutaradifa}. 
  
Ibn Faris too says it means to be distanced. 
 
 .means that he went too far (shatan) ”َشطَنَ “
 he opposed his companion, and intended to oppose him, to be rebellious :(shatana sahibahu) ”َشطََن َصاِحبَہُ “
{T}. 
 
The word “ ٌَشْیطَان” (shaitaan) has been derived from it, which will mean:  

- to be far away or distance from Allah’s blessings, removed or deprived of life’s happiness. 
- one who gives up the right path and adopts the wrong way by being rebellious. 
- an ugly snake. 

 
یَاِطْینِ “   .a head snake (cobra) {T} :(ru-oosush-shverseeen) ”ُرئُْوُس الشَّ
 
Ibn Faris too says these are its basic meanings. 
 
Some think that shaitaan has been derived from “ ََشاط” (shaat) or “ ُیَِشْیط” (yasheet). 
 
 .means to be incinerated, to be killed (shait) ”َشْیطٌ “
 .the thing burned up :(shata- shaiyi) ”َشاطَ الشَّْیءُ “
ْیتُ “ ْمُن َو الزَّ  .the oil heated up so much that it almost caught fire :(shaatas samanu waz zait) ”َشاطَ السَّ
 .would hence mean fiery, rebellious, and producing negative results (shaitaan) ”َشْیطَانٌ “
 
In the Hebrew language, shaitaan means one who obstructs. 
 
The Quran says:  
19:44 shaitaan is rebellious against Allah’s orders  َّْيٰطَن  ِان َکاَن لِلرَّْمحِٰن َعِصيًّاالشَّ  

 
Surah Al-Qasas says that when moosa hit the qubti a punch in anger which killed him, he said: 
28:15 This is a shitaani deed  ِالشَّْيٰطنِ  ٰهَذا ِمْن َعَمل  

 
Thus it is obvious that anything done when overwhelmed by emotions (in this case anger) is attributed to 
shaitanat (devilishness), as in 12:5. The leaders of the people rebellious to Allah’s orders were also 
termed as “ َُشیَاِطْین” (shayateeen): 
2:14 when they go to their party leaders َشٰيِطْيِنِهمْ  َوِاَذا َخَلْوا اِٰلی  

 
The wild and rebellious tribes which Suleman had subjugated and made to work for him are also called 
shayateen (38:37, 21:82). To mean snake, this word has been used in the tale about Ayyub (38:41). In the 
Gharib-ul-Quran by Mirza Abul Fazal, it has been mentioned with reference to Qamoos, that “ ٌَشْیطَان” 
(shaitaan) also means the intensity of thirst.  
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In the tale about Ayyub it is said:  

38:41 the snake to have touched 
(or the overwhelming of thirst) الشَّْيطَانُ  اِنِّی َمسَِّنی  

 
Also 8:11 says “ ِِرْجَز الشَّْیطَان” (rijzas shaitaan) where the meaning could be the weakness and trouble born 
out of thirst. 
 
The Quran says: 

37:65 whatever sprouts from it is like a snake’s head 
which is broad like a cobra’s  ُْيٰطْنيِ  طَْلُعَها َکاَنَُّه رُئـُْوس الشَّ  

 
Astrologers have also been called “ َُشیَاِطْین” (shiyateen) in 67:5, 37:7.  
 
Any force, according to the Quran that rebels against Allah’s laws, is “ ُِشیَاِطْین” (shaitaan), whether it is 
man’s own rebellious emotions or the leaders of nations which are opposed to Allah’s system. 
Rebelliousness and mutiny is their basic characteristic, and their job is to obstruct the establishment of the 
right systems. 
 
 is (taghoot) ”طاغوت“ are one and the same thing because (taghoot) ”طاغوت“ and (shaitaan) ”َشْیطَانٌ “
anything that is non-godly (2:256, 4:76). 
 
For more information about shaitaan, see heading (B-L-S) and (Ain-B-D). 

Sh-Ain-B  ش ع ب  

 to gather together and to differentiate, to split and create a gap (it has opposite :(as-shobe) ”اَلشَّْعبُ “
meanings):  
 
Raghib says “ ُاَلشَّْعب” (as-shobe) means to gather and scatter because “ ْْعُب ِمَن اْلَواِدی  ash-shobe minal) ”اَلشَّ
waadi) is a place where one end meets the valley, but the other end departs from it. When viewed it seems 
that a thing is being parted, and when you see the other ends it seems as if the two ends are meeting 
together. So the word means both to gather together and to separate {R}. 
 
Ibn Faris says that it connotes collectiveness together with parting: 
 
 ”ُشُعْوبٌ “ big tribe, the line of descendants to which all the tribes belong. The plural is :(ash-shobe) ”اَلشَّْعبُ “
(shu-ub) as in 49:13. Tribe is smaller than “ ٌَشْعب” (sha’ab),  
 means branch, or a part that has broken away, the space between two horns of (shoa-bah) ”ُشْعبَۃٌ “
branches. Plural is “ ٌُشَعب” (shu-ab) as in 77:30.  
َجرِ “ ْعبَۃُ ِمَن الشَّ    :spread out branches of tree :(ash-shobatus minal shajr) ”اَلشُّ
ْعبُ “   .the path between two mountains :(asheeb) ”اَلشِّ
 the month before the month of fasting (ramadaan). In this month the Arab gypsies :(shaabaan) ”َشْعبَانُ “
use to spread out in search of water and loot {T}. Hence it also means to scatter.  
 is the name of a messenger who was sent towards the nation of Madyan. Some say that :(Shoaib) ”ُشَعْیبٌ “
he was Moosa’s father-in-law {M}. For more details see heading Shoaib. 
 
The Quran teaches that all mankind is one nation, one universal brother hood (2:213), but in order to be 
recognized, they were divided into many different races and tribes. The difference is only for recognizing 
them just as we give different names to our sons in order to distinguish between them. It is not to signify 
any superiority or bias. Therefore, no nation or tribe or caste is superior to others. All humans are 
respectable (17:70). The standard or rank is deed and he who is better in deeds is the more respectable.  
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This verse has this meaning. 

29:13 
Just as by dividing a city it is easier to 
recognize the parts so was the human race 
divided for recognition 

۔وَّ قـََباِئَل لِتَـَعاَرفـُْوا  ُشُعْوباً َوَجَعْلَنا ُکْم   
ِانَّ اَْکَرَمُکْم ِعْنَد اللِّٰه اَتْـَقُکمْ    

 
If this purpose could be served some other way then this difference would no longer be necessary. As far 
as ranking is concerned, it is determined by the humanism in individuals. 

Sh-Ain-R  ش ع ر 

 ”َوبَرٌ “ the hair that grows on a human body. A camel’s hair is called :(sha-arun) ”َشَعرٌ “ and (sha’run) ”َشْعرٌ “
(wabarun) and a sheep’s hair is called “ ٌُصْوف” (suuf). All these three words have been used in 16:80, 
although Zamkhishri says that “ ٌَشَعر” (sha-arun) can be used for human as well as animal hair {T}. 
 
ْعرُ “ ْعرُ “ and (ash-sheru) ”اَلشِّ  is to comprehend something, to know, to judge, to understand (ash-sha’ru) ”اَلشَّ
the finer points, to comprehend something by using the senses. The verbs that are derived from it are 
 Prominent from the nouns derived .(yash-ur) ”یَْشُعرُ “ ,(sha-ur) ”َشُعرَ “ ,(yush-ur) ”یُْشُعرْ “ ,(sha’ar) ”َشَعرَ “
from it are “ ُْعر ُعْور“ ,(ash-sha’r) ”الشَّْعر“ ,(ash-sher) ”الشِّ ْعَری“ ,(ash-shu’ur) ”الشُّ  .(ash-shera) ”الشِّ
 
 told him, made him aware. Some say it means to judge or comprehend something by :(ash-ara) ”اَْشَعَرهُ “
the senses {T}.  
 
Mental philosophy and abstract concepts were not “شعور” (shu-ur) to the Arabs. It is an ajami (non arab) 
practice which was of a Greek concept. 
 or poet is called so because he comprehends meanings by using his intelligence which (shaa-ir) ”َشاِعرٌ “
eludes the common man. Sometimes “ ٌِشْعر” (she’r) means a lie and “ ٌَشاِعر” (shaa-ir) means a liar. Since 
exaggeration is mostly present in poetry, it became a saying that the best poetry is the most exaggerated. 
Opponents used to call the Messenger (pbuh) as poet and the Quranic verses as poetry in these very 
meanings {T}. 
 
 .code words (as are used in the war) :(shi-aar) ”ِشَعارٌ “
 all those deeds performed in pilgrimage, which are done to express :(sha’ir-ul-hajja) ”ِشَعاُر الَحجّ “
obedience to God. The place where these deeds are done is called “ ٌَشِعْیَرة” (mash’ar). The plural is “ َُشَعاِءر” 
(sha-ir). 
 
 .is the name of a star which is seen in very hot weather and is very bright (shi’ra) ”ِشْعَریٰ “
 
The Quran mentions “ ْٰعَری  .in 53:49 (rabbush shera) ”َربُّ الشِّ
 
In the period before the advent of Islam, some Arab tribes worshipped this star {Lisan-ul-arab}. But if 
 then it would mean intellect and (sha’ar) ”َشَعرَ “ is taken to have come from (sheyra) ”َشْعریٰ “
comprehension.  
 
The Quran has mentioned intellect, comprehension, awareness, deliberation etc. at several places. By 
deliberating on them with reference to context, we can glean their fine differences. But all have one thing 
in common, that is, those who do not utilize their intellect and consciousness, are thought to be worse 
than animals and the fuel for jahannam (hellish society). 
 
The Quran has opposed poetry but that does not mean that prose is preferable to it and poetry not. The 
Quran does not bother with the style of relating. By poetry it means that emotionalism which is not 
concerned with facts.  
 
In surah Yasin, the Quran says:  
36:69 We have not taught poetry to this Messenger (pbuh)  َوَمايـَْنَبِغْی لَهُ الشِّْعَر َوَماَعلَّْمٰنُه  
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Neither is poetry befitting the revolution that a messenger brings. Then it says:  

26:69 Whatever We have given the messenger (pbuh) is historical facts 
and life’s basic principles and rules  ٌِاْن ُهَو ِاالَّ ِذْکٌر َوقـُْرآٌن ُمِبْني 

 
And their purpose is:  

36:70 Those who have the ability to be alive, to warn them (through the 
Quran about the destructive results of the wrong ways of life)  ًلِيـُْنِذَر َمْن َکاَن َحّيا 

 
This means that the Quran is concerned with historical facts and the solid facts of life. As against it, 
poetry plays with man’s emotions. Therefore it has likened it to a camel which is driven hither and thither 
by false thirst. See heading (H-Y-M). The poets traverse the land of emotions and their entire life they say 
what they do not practice (26:225-226). This way of life is not befitting the stature of a messenger (and 
his followers). According to Biographical literary by Coleridge, the opposite of poetry is not anti-thesis 
(prose), but science. The Quran argues scientifically, and therefore poetry (which is removed from facts) 
can not be accepted by Allah. 
 
Here it must be noted that like other nations (the Greeks etc.) the Arabs too believed that like astrologers 
and fortune tellers, poets also receive divine messages. Even today poets in the west are thought to be 
‘inspired’ people. The Quran clearly distinguishes between human capabilities and the Revelation, so that 
it becomes clear that direct inspiration from God can only be had through the revelation and only 
messengers had this. Since messenger hood has come to an end, it can not be available to anyone 
anymore. It gives no credence to ‘kashf’ and ‘ilhaam’ (both mean inspiration) and does not think them to 
be direct knowledge from God. It says that this ‘inspiration’ is actually the product of human 
emotionalism or the product of psychological power which have no relevance to knowledge and fact. This 
is why the Quran says that a messenger is not a poet, just as he is not a fortune teller, sorcerer, or 
astrologer. Revelation towards a messenger is from God, and it does not have any mixture of his own 
wishes and thoughts (53:3-4). The Arabs did not have the term ‘tasawwuf’ in their language but the 
specialty that tasawwuf was thought to be present in poets, astrologers, sorcerers etc. By rejecting these 
elements, the Quran has actually rejected “tasawwuf”too. If the Arabs were familiar with the term of 
‘tasawwuf”, they would also say that ‘tasawwuf’is not befitting a messenger. Instead the Quran has said 
that a messenger is not an astrologer or sorcerer. He gets knowledge directly from God which creates 
revolutionary changes in man’s world, but “tasawwuf”cannot do all this. 
 
The Quran says about the hypocrites:  

2:9 
These people try to deceive God and the group 
of believers, but actually they are deceiving 
themselves, but they do not realize this 

َه َوالَِّذْيَن اََمنـُْوا  ۔ُخيِٰدُعْوَن اللّٰ  
 َوَما َخيَْدُعْوَن ِاالَّ اَنـُْفَسُهْم َوَما َيْشُعُرْونَ 

 
This means that consciously they try to deceive others but sub-consciously they are deceiving themselves. 
Note how well this difference between conscious and subconscious conditions has been related. 
 
Surah Al-Ma’idah says:  
5:2 Do not desecrate the symbols of God  ِه  َال حتُِلُّْوا َشَعاِءَر اللّٰ

 
Islam is a way of living which takes shape in the form of a state. A state has some symbols. Respecting 
them means that that you respect its way of life, or state like the flag of a state. The flag is actually a piece 
of fabrics but it is also the symbol of a state and is therefore respected. Respecting the flag means that one 
respects that state. These symbols are called “ َُشَعائِر” (sha-a’ir), therefore “ ِ  would (sha-a-irillah) ”َشَعائُِر ّهللاٰ
mean the symbols of a state which is established to implement the Quranic laws.  
 
The respect of those symbols would mean respecting the laws themselves. These symbols will not be 
worshipped, only respected, and that too while keeping in mind that in themselves these symbols hold no 
value. Their respect is the respect of God’s laws, and that is that. 
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Sh-Ain-L  ش ع ل 

ْعلَۃُ “  .the flames of the fire. The wood or fuel which helps to flares up a fire :(as-sholah) ”اَلشُّ
ِعْیلَۃُ “  .a dwelling on fire :(as-sha’eelah) ”اَلشَّ
 .lamp :(al-mash’al) ”اَْلَمْشَعلُ “
 .he lighted a fire among the wood :(sha-alan naara fil yaseeb) ”َشَعَل النَّاِر فِی اْلَخطَبِ “
“ لَِت النَّارُ اِْشتَعَ  ” (ishta-alatin naar): the fire was alighted and flared up {T, R}. 
 
Ibn Faris says it means for the edges of something to fray, or when a fire flares up.  
 
أُْس َشْیباً “  for white hairs to proliferate in the head and in this way the :(ishta-alar raasu shaiba) ”اِْشتََعَل الرَّ
head to flare up with whiteness {M}, or for white hair to appear in the head.  
 
In surah Maryam, these words have been used for Zikria in 19:4.  

Shoaib  شعیب 

One of Ibrahim’s sons (from his third wife, Qatura) was named Madyan. 
 
He settled in an area adjacent to north Hijaaz and his descendants came to be known as the nation of 
Madyan. Their period is taken to be around 2000 B.C. This nation flourished here for about four hundred 
years. Later Shoaib was sent to them. When Moosa had escaped from Egypt (after the murder incident) he 
had come to Madyan. The Quran says that here he lived with and old man (and his daughters) and became 
a shepherd. This old man married off one of his daughters to him (28:22-28, 20:40). This old man has not 
been described further, but some believe that it could have been Shoaib.  
 
The Torah has named him Raaweel, and also Yasru as well as Hubaab. Historians think that Hubaab is 
indeed the name of Shoaib   {Torah 10:29}, while these other names are of his pseudonyms and that 
Hubaab is called Shoaib in the Quran. This way the time of Shoaib and Moosa is the same i.e. 
approximately 1700 to 2000 B.C. 
 
The Torah says Madyan’s brother was named Yaqshaan. His son Duwaan settled near his uncle. This was 
a very green area and swamped by thick forests. The Quran says that Shoaib was sent towards the nation 
of Madyan (29:36), and Ashabul aika (26:176-177). Researchers think that Ashaabul aika were the 
descendants of Duwaan. The Quran has talked about the nation f Madyan and Ashaabul aika as if they 
were people of the same tribe. 
  
From what Shoaib advised them, one can glean what things they were indulging into:  

7:58 My nation, be obedient to Allah, be subservient no 
one else is your Allah except him  َقْوِم َه يـٰ َماَلُکْم ِمْن اِٰلٍه َغيـَْرهُ  ۔اْعُبُدْو اللّٰ  

7:58 
You should measure fully (not less). Do not give 
people less (than they bargain for). After the country 
has reformed, do not bring chaos in it 

النَّاَس َأْشَياء ُهْم فََأْوُفواْ اْلَکْيَل َواْلِميـْزَاَن َوالَتـَْبَخُسواْ 
َوالَتـُْفِسُدواْ ِفْی اَألْرِض بـَْعَد ِإْصَالِحَها َذِلُکْم َخيـٌْر لَُّکْم 

 ِإن ُکنُتم مُّْؤِمِنْنيَ 
 
This shows that there were serious inequities in that society for removing, which Shoaib had been sent to 
them (as a messenger). 
 
He brought his message to them and as usual, the capitalist section or the wealthy section of society 
opposed him strongly and warned that if he and his people did not accept their religion, they will be 
banished (7:88). 
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Surah Hoodh talks about one objection they made which points to a great fact about the way of Islam as 
well. They had said: 

11:87 

Shoaib, does your salah teach you to tell us to 
leave worshipping the gods that our forefathers 
worshipped, or that we can not spend our 
wealth as we wish? 

َأَصالَُتَک تَْأُمرَُک أَن نـَّتـْرَُک َما يـَْعُبُد آبَاُؤنَا أَْو أَن  ُشَعْيبُ قَاُلواْ يَا 
 نـَّْفَعَل ِفْی أَْمَوالَِنا َما َنَشاء ِإنََّک َألَنَت اْحلَِلْيُم الرَِّشْيدُ 

 
This shows how deep the connection between salah and economics in Islam is. Salah means to follow the 
laws of Allah, and the laws of Allah also encompass economics. As such, salah and economics go hand in 
hand. 
 
That nation did not reform and kept on its erring ways until it was totally destroyed.  
 
Surah Al-Airaaf says:  
7:91 earth shaking doom overtook them  ُفََاَخَذتْـُهُم الرَّْحَفة 

 
Surah Hoodh mentions “ ُْیَحۃ  .It means a harsh voice or sound .(as-saihah) ”اَلصَّ
 
Surah Ash-Shora says “ ِیَْوِم الظُّلَّۃ” (yaumi zullah) in 28:189, that is, the day of the shadow. It seems that an 
earthquake occurred with a deadly sound and volcanoes emitted clouds of smoke. In this way that nation 
was destroyed.  
 
To understand what the relationship between physical or natural calamities and Allah’s punishment is, see 
the heading Nooh in my book “Jooy-e-noor”. 

Sh-Gh-F  ش ع ف 

َغافُ “  .the veil over the heart, or the membrane over the heart :(as-shaghaaf) ”اَلشَّ
 .reached his heart’s veil :(shaghafah) ”َشَغفَہ“
 love reached the veil of his heart, or love penetrated the membrane of his :(shaghafahul hoob) ”َشَغفَٗہ اْلُحبُّ “
heart and entered in it {T}. Therefore, the height of love is also called “ ُاَلشََّغف” (as-shaghaaf) {M}. 
 
Surah Yusuf says:  

12:30 Yusuf’s love penetrated her heart 
(into the depths of her heart) َقْد َشَغَفَها ُحبًّا 

Sh-Gh-L  ش غ ل 

ْغلُ “ ُغلُ “ ,(as-shugl) ”اَلشُّ ْغلُ “ ,(as-shughul) ”اَلشُّ َغلُ “ ,(as-shaghl) ”اَلشَّ  engagement, hobby, an :(as-shaghal) ”اَلشَّ
activity which engages one’s entire attention. 
“ السَّمُّ اِْشتََغَل فِْیِہ  ” (ishtaghala fihis samm): the poison penetrated into him. 
  .capital invested in trade or business :(misalun mashghool) ”َماٌل َمْشُغْولٌ “
 
Ibn Faris says this word is opposite of “ ٌفََراغ” (faraaghun) which means to be empty, vacant or free. 
 
The Quran says:  

48:11 We are so much occupied in our wealth that 
we have no time to spare for other things. َنا اَْمَوالُنَا َشَغَلتـْ  

 
Surah Yasin says about the dwellers of jannah:  

36:55 They will be engaged in something happily all 
the time (which will be very pleasing to them)  ٰفِکُهْونَ  ُشُغلٍ ِفْی  
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Sh-F-Ain  ش ف ع 

 basically means to join one thing with another, or to join two things together, or to make (shaf’un) ”َشْفعٌ “
them become a pair {M}. 
 means to be part of a pair, or the former is odd and (shafun) ”َشْفعٌ “ means to be single and (watrun) ”َوْترٌ “
the latter even {T}.  
 
Raghib says it means to join one thing with another similar thing or to integrate them, and “ ٌَشْفع” (shaf’ah) 
means to join one while helping or commiserating with him. 
 
“ ۃٌ َشفَاعَ  ” (shuf’ah) means to strive and mix something with one’s own things and thus make them 
additional {T}. In Faqahi terms, it means to pay the price of something which is asked for, and thus make 
it one’s own, i.e. to buy at a price {M}.  
 .the eye which due to lack of focus sees double :(ainun shaafi’ah) ”َعْیٌن َشافَِعۃٌ “
  .a she-camel who has one child following her, and a second in the womb :(naaqatun shafi’ah) ”نَاقَۃٌ َشافِعٌ “
  .a she- camel which gives twice as much milk as usual {T} :(naaqatun shafoo) ”نَاقَۃٌ َشفُْوعٌ “
فاِءعُ “  .different types of grass which grows together {T} :(as-shaafi’o) ”اَلشَّ
 
Ibn Faris says “ ُافِع اةُ الشَّ  .is a goat with its kid with her (ash-shatush shaafi’o) ”اَلشَّ
 
The above meanings show that “ ٌَشْفع” (shaf’un) means for one thing to be added to another and thus make 
two. Later “ ٌَشفَاَعۃ” (shaf’ah) began to mean recommendation because in this a man stands with someone 
else for the recommendation or for helping him with his support {T}. It also means to pray {T}. 
 
Ibn Faris says “ ٍَشفََع فََالٌن لِفَُالن” (shafa-a falanun lifulaan) means a man who comes with someone and 
recommends whatever he wants (supports him in whatever he wants). 
 
The Quran preaches collective life because the development of a man’s capabilities takes place only in a 
collective life. Thus everyone of the group of Momineen is the “ ٌَشفِْیع” (shafi) of every other individual. 
That is, always there if he needs help and the centre of this system is the “ ٌَشفِْیع” (shafi) of everyone. He 
does not let anyone feel that he is alone. This companionship is his basic characteristic. 
 
This “ ٌَشفَاَعۃ” (shaf’ah) goes beyond the members of the group of Momineen, because it is their duty for 
sustenance towards the whole of mankind. They have been told to “ ّبِر” (birr) and “ ٰتَْقَوی” (taqwa). That is, 
to co-operate with others big heartedly, according to the laws of Allah. They are told conversely to “اِْثم” 
(ismun) and “ َُعْدو” (udwaan), or not to co-operate in malpractices (5:2).  
 
It has been said as:  

4:85 

He who helps others in good deeds also gets 
his share of the benefits, and so does one get 
equal share of punishment if he helps someone 
in bad deeds 

َيْشَفْع َشَفاَعًة  َحَسَنًة يَُّکْن َلُه َنِصْيٌب ِمنـَْها َوَمنْ يَّْشَفْع َشَفاَعًة َمْن 
ِکْفٌل ِمنـَْها  َسيَِّئًة َيُکْن َلهُ   

 
Note that in co-operation, one does help another but in shafa-at one is by the other’s side. 
 
We believe that on the Day of Judgment the criminal will be judged and designated to hell. Then those 
who are close to God i.e. the messengers, especially messenger Muhammed (pbuh)) will intervene on 
their behalf and God will pardon them and grant them Jannat. This is called shafa-at. It is evident that 
this belief demolishes the entire structure of Deen which is based on the consequential law, i.e. as you do 
so you reap. 
 

99:7-8 every deed produces a result 
and is manifested  يـََرهُ َشرّاً َمْن يـَْعَمْل ِمثْـَقاَل َذرٍَّة َخيـْرًا يـََّرُه َوَمْن يـَّْعَمْل ِمثْـَقاَل َذرٍَّة  

 
It seems that the concept is a product of the era of hegemony. When the friends of the oppressive rulers 
recommended amnesty for the criminals and criminals were pardoned, and even rewarded. This concept 
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seems to be like the Christian belief and lends support to it that Isa (Jesus) will at last atone for the 
wrongs of people and thus they will be pardoned. But your Messenger (pbuh), it was said by them, can do 
nothing in this regard. Thus, in response to this, the concept of shafa-at came into existence, which says 
that after the criminals are so adjudged on the day of the judgment, our Messenger (pbuh) will go into 
bowing before God and will himself not go into jannat until God pardons all. 
 
This did answer the Christians but demolished the entire structure of the Deen and the Muslim nation 
which believed this, went into ignominy. There is no such certification from the Quran, nor can there be 
any leeway for this. It has been said clearly:  

2:48 

nobody can do anything for anybody, nor will 
anybody sahafa-at be accepted nor will any 
body let off after paying any compensation, 
and nobody will be able to help the criminal 

 َشَفاَعةٌ ا َواتـَُّقواْ يـَْوماً َالَجتْزِْی نـَْفٌس َعن نـَّْفٍس َشْيئاً َوالَيـُْقَبُل ِمنـْهَ 
 َوالَيـُْؤَخُذ ِمنـَْها َعْدٌل َوَالُهْم يُنَصُرون

 
To support the concept of shafa-at, such verses are presented as:  

2:225 who can recommend or plead without his 
permission  ِْعْنَدُه ِاالَّ بِِاْذنَهِ َيْشَفُع  َمْن َذاالَِّذی  

 
It is concluded from this that with God’s permission, recommendations can be made and the messenger 
Muhammed (pbuh) will recommend his followers with God’s permission indeed. 
 
But to draw these conclusions from this verse is wrong because it goes against the natural law, which runs 
throughout the Quran. So if the concept of recommendation or shafa-at is also in the same Quran then it 
will mean (God forbid) that the Quran has contradictions.  
 
The verse before the one above says: 

2:224 

O believers, whatever Allah has given you, keep it open 
(available) for the sustenance of the needy, before such a time 
comes when neither can one pay for one’s crimes and enter the 
jannat, nor will the friendship of any elder be of any 
advantage, and neither will anybody’s shafa-at. 

َشَفاَعةٌ  َال بـَْيٌع ِفْيِه َوَال ُخلٌَّة َوَال   

 
 
In the next verse, if the meaning is taken to mean that Allah will accept (any) recommendation, then there 
will be an open contradiction, which there is none of in the Quran. 
 
That raises the question of what this verse really mean? According to the law of nature, every deed’s 
results begin to be formulated right from when the deed starts. In order to make one understand the truth 
about reward and punishment, the Quran has drawn a picture before us as if people are presented in court 
for judgment. There is a judge, the accused, the prosecutor, witnesses, and policemen etc. The Quran has 
used these as allegories. At one place in the Quran it is said that the one who is being questioned will 
stand alone in the witness stand. 
 

6:95 
you will be presented alone before us…..there 
will be nobody with you (to help you or 
recommend you or plead for you) 

ُکمْ ُشَفَعاَء   َوَمانـََرٰی َمَعُکمْ  ۔۔َوَلَقْد ِجْئُتُمْونَا فـُرَاَدی  

 
And “the policeman” (the malaikah) will push you from behind and bring you before Us: 
 

50:21 everyone will have one to drive him forward: 
there will also be witnesses  ٌَوَشِهْيدٌ  ۔۔َوَجاَئْت ُکلُّ نـَْفٍس َمَعَها َساِئق  

 
These witnesses will not stand with the criminal on their own. Whoever, those who will be called, will 
come forward and will be allowed to present evidence. These are the “ ٌَشفِْیع” (shafi-un) which have been 
mentioned in the Quran. 
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2:255 Who can stand with anyone (support anyone) 
without Allah’s permission  ِْعْنَدُه ِاالَّ بِِاْذنَهِ َيْشَفُع  َذا الَِّذیْ  َمن  

 
These witnesses will also be messengers who are said to be: 

5:109 
The day when Allah will gather the 
messengers together and ask them as to the 
response they had received from the people? 

ُه الرُُّسَل فـَيَـُقْوُل َماَذا اُِجْبُتمْ يـَْوَم َجيَْمُع  اللّٰ  

 
And the Mala-ikah too will be called to appear:  

78:38 

The day when the arruh and the malaikah 
will be standing in rows and only he will 
speak who has been granted permission to do 
so 

الرُّْوُح َوْلَمٰلءَِکُة َصّفاً الَّ يـََتَکلَُّمْوَن ِاالَّ َمْن اَِذَن َلُه الرَّْمحُٰن يـَْوَم يـَُقْوُم 
 َوقَاَل َصَوابًا

 
Therefore in these verses the meaning of shafa-at seems to be to give evidence. To present the right 
evidence for somebody is a very great help too. The Quran has explained this itself:  

43:86 
Those other than Allah whom they call upon 
have no power for shafa-at. Only who gives 
true evidence has the power to give shafa-at. 

ِاالَّ َمْن َشِهَد بِاحلَْقِّ اَلشََّفاَعَة وَال َميِْلُک الَِّذْيَن َيْدُعْوَن ِمْن ُدْونِِه   

 
That is, shafa-at means evidence. This is why the messenger (pbuh) has been called shaheed, or witness 
(16:89), but never shafi. About the concept of shafa-at which others have, the Quran has said: 

74:47 The shafa-at or recommendations or pleadings 
of their recommenders will do no good  الشَّاِفِعْنيَ َفَما تـَنَـَفُعُهْم َشَفاَعُة  

 
This because Allah’s law says that:  
6:165 No man can lift another’s burden  َٰال َتزُِر َوازَِرٌة ِوْزَر اُْخرِی 

 
Jannat is begotten only in exchange for good deeds:  

7:43 
to acquire the jannat (heaven) through 
recommendation is born in nations which have 
lost the will or power to do good deeds 

اْجلَنَُّة اُْوِر ثـُْتُمْوَها ِمبَا ُکْنُتْم تـَْعَمُلْونَ تِْلُکُم   

 
This sort of concept prevailed among the Jews when they were at the lowest ebb. They used to say that 
they will not stay in jahannam or hell. They shall perhaps stay there for a few days (after which they will 
be rescued by their holy people). At this the Quran says to ask them if there is some pact about this 
between Allah and them. Then it says to tell them that such beliefs are false. Allah’s law dictates that 
anyone who commits bad acts will be destroyed, and he who has faith and does good deeds will be among 
the heirs to the jannat, or heaven (2:81-82). 
 
It is obvious from these explanations that in this world shafa-at would mean to be with someone to help 
him. If the work assisted is good, then he too will be equally rewarded, if not then he will also be 
punished. In the life hereafter the concept of shafa-at is as if a witness chooses to give true evidence. It is 
an allegorical statement. 
 
For the criminals to go scot free on somebody’s recommendation or sifarish or for someone to get what 
one does not deserve as such, is against the basic teachings of the Quran. Therefore, this is not the right 
meaning of shafa-at. Wherever it appears in the Quran, reference must be made to the context to 
determine its true meaning. 
 
Surah Al-Fajar says “ ِْفِع َواْلَوْتر  in 89:3. It either means the stars which move (wush shaf-ee wal watr) ”َوالشَّ
together or which exist together or which move separately or exist separately. That is, the stars which 
seem to be together and the stars which seem separate. 
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Sh-F-Q  ش ف ق 

 .the redness that remains in the sky from sunset till darkness falls :(ash-shafaq) ”اَلشَّفَق“
 .also means edge {T} (shafaq) ”َشفَقٌ “
Raghib says that “ ٌَشفَق” (shafaq) means daylight at time of sunset intermingling with the darkness of the 
night. 
 
The Quran says:  
84:17 But no, I sweat by the dwelling glow  بِالشََّفقِ َفَال اُْقِسُم  

 
Ibn Faris says its basic meaning is weakness in something. 
 
فَقُ “  .to have apprehensions about the welfare of someone :(ash-shafaqahk) ”اَلشَّفَقَۃُ “ or (ash-shafaq) ”اَلشَّ
 .feared it, was bothered :(ash-faqa minhu) ”اَْشفََق ِمْنہُ “
 looked after him out of love (or sympathy) and feared lest anything bad :(ash-faqa alaih) ”اَْشفََق َعلَْیہِ “
befalls him {T}. Such a well-wisher is called “ ٌُمْشفِق” (mushfiq) or “ ٌَشفِْیق” (shafiq).  
فَقَۃُ “  .also means weakness, since fear is also weakness (al-shafaqah) ”اَلشَّ
  .fragile cloth {M} :(saubun shafaq) ”ثَْوٌب َشفَقٌ “
 
Since this word signifies a weakness, it is not used for God.  
 
Raghib says that when this word is followed by “ ِْمن” (min), the element of fear is dominant, and when it is 
followed by “ ْفِی” (fi), the element of love, sympathy and well-wishing is more prominent. But Taj-ul-Uros 
has used “َعٰلی” (ala) instead of “ ْفِی” (fi), and this seems more appropriate. 
 
Surah Al-Azaab says: 

33:72 they feared it 
(they were afraid of misappropriating what was trusted to them) َاْشَفْقَن ِمنـَْها 

 
Surah Al-Ambia says:  

21:28 They are afraid (of the destructive results of going against the laws) 
and fear the results  ُِمْشِفُقْونَ  َوُهْم ِمْن َخْشَيِته  

 
In other words, they think it would be in their own interests to abide by these laws. 

Sh-F-H  ش ف ه  

  .he put him to work that made him oblivious of other things :(unhu shafha) ”َعْنہُ َشْفہاً “ ,(shafahu) ”َشفَہَہ“
  .struck his lips :(shafahu) ”َشفَہَہُ “
  .talked to him in person :(shafahu) ”َشافَہَہُ “
 ”َشْفتَْینِ “ as well as (shaftaani) ”َشْفتَانِ “ means a single lip. The pair of lips is called (shafatun) ”َشفَۃٌ “
(shaftaini). The plural is “ ٌِشفَاه” (shifah) and “ ٌَشفََوات” (shafawaat) {T}. 
 
Some scholars think that “ َِشفَتَْین” (shafah) is actually from “ ٌَشفَو” (shafwun). That is why we have listed it 
under (Sh-F-W), which may as well be referred to there. 
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Sh-F-W  ش ف و 

فَا“  .edge, the limit of everything :(ash-shafa) ”اَلشَّ
 
Ibn Faris says that this word may have been culled from “َشفَا” (shafa), which is from the root (Sh-F-W), 
and it is also possible that “ف” (fa) has been exchanged with “ب” (ba), that is, “شبا” (shiba) has changed 
into “شفا” (shifa).  
 
When the sun is setting, they say “ ًَشفی  That is, very small part of .(ma baqiya minhu illa shafa) ”َمابَقَِی ِمْنہُ اِالَّ
it remains {M}. This has the connotation of being near death.  
 
 .the sun is about to set {T} :(shafatish shams) ”َشفَِت الشَّْمسُ “
 
The Quran says:  
9:189 at the edge of the beach  ُجُرفٍ َشَفاَعلٰی  
3:102 at the edge of the hole ُحْفَرمٍ  َشَفا  

 
فَۃُ “  From this it .(shifah) ”ِشفَاهٌ “ and (shafawat) ”َشفََواتٌ “ means lip. The plural is (as-shafah) ”اَلشَّ
became“ ٌُمَشافَہَۃ” (mushafah) i.e. to talk person to person {T}.  
 
The Quran says:  
90:9 two lips  َِشَفتَـْني 

Sh-F-Y  ش ف ی 

  .gave him health (freedom from sickness) :(shifa-a) ”ِشفَاءً “ ,(bi-shafihi) ”یَْشفِْیہِ “ ,(shafah) ”َشفَاهُ “
فَاءُ “  means to recover from an illness. Later it began to be used for medication and (ash-shifa-o) ”اَلشِّ
treatment too {M}.  
 
The noble Quran has used this word as against sickness: 
26:80 when i fall sick, it is he who gives me health  ََيْشِفْنيِ  َوِاَذا َمرِْضُت فـَُهو  

 
It also to mean medicine, as in:  
16:69 it has recovering power for people (cure)  لِلنَّاسِ  َشَفاءٌ ِفْيِه  

 
Ibn Faris says that this root basically means to come to the edge and peep over it. He thinks that the cure 
overpowers the disease and that is why “َشفاء” (shiffaa) is called so. 

Sh-Q-Q  ش ق ق  

 .to tear something up, to make a hole in it :(shaqqa) ”ِشقَّاً “ ,(yash-uqquhu) ”یَُشقُّہٗ “ ,(shaqqah) ”َشقَّہٗ “
 .was torn :(inshaqq) ”اِْنَشقَّ “
 .the morning {T} :(ash-shaqq) ”الشَّقُّ “
 .the elements shattered, or mutual differences cropped up :(inshaqqatil asa) ”اِْنَشقَِّت اْلَعَصا“
 it created fissiparous tendencies among the group of :(shaqqa asal muslimeen) ”َشقَّ َعَصا اْلُمْسلِِمْینَ “
momineen.   
قَاقُ “ ,(al-mushaqqah) ”اَْلُمَشاقَّۃَ “   .opposition, enmity, mutual differences {T} :(ash shiqaaq) ”اَلشِّ
 .hard labor, problem, to become tired after exerting to the full, tiredness :(shiqq) ”ِشقٌّ “
  .the matter weighed heavy on him :(shaqqa ilaihil amr) ”َشقَّ َعلَْیِہ اْالَْمرُ “
 .put him in trouble {T} :(shaqqa alaih) ”َشقَّ َعلَْیہِ “
 the opposition of distance, distant journey {T} as in (9:42), or the destination :(ash-shuqqah) ”َشقَّ َعلَْیہِ “
which is reached with difficulty. 
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The Quran says “ ٌَّشق” (shiqq) to mean splitting of stones and for springs to spring forth, as break of dawn 
(2:74). Surah Saad has used “ ٍِشقَاق” (shiqaaaq) to mean opposition, and it has been used in 59:4 for 
opposition and differences.  
 
Surah Al-Abas says:  
80:26 Then we split the earth in a physical way  ََّشّقاً اْالَْرَض  َشَقْقَناُمث  

 
Surah Al-Qasas says: 

28:27 I do not want to be harsh with you or to give 
you a difficult responsibility  َْعَلْيکَ َاْشقَّ  َوَمااُرِْيُد اَن  

 
Surah An-Nahal uses “ ٌِّشق” (shiqq) to mean hard work (16:7).  
 
 means to oppose intensity and constriction, deprivation and hopelessness. It means to adopt (shaqq) ”َشاقَّ “
a different way, create a difference, to part with each other (4:35). 
 
Surah Al-Qamar says:  

54:1 the time of revolution neared and al-qamar is 
about to split  اْلَقَمرُ  َواْنَشقَّ اِقْـتَـَرَبِت الَساَعُة  

 
For its meaning, see heading (Q-M-R).  

Sh-Q-W(Y)  (ی)ش ق و 

قَاءُ “  .intensity and constriction, deprivation :(ash-shaqa’a) ”اَلشَّ
 .to be ill fated, have bad luck :(shiqwah) ”ِشْقَوةً “ ,(shaqawah) ”َشقَاَوةً “ ,(yash-qa) ”یَْشٰقی“ ,(shaqiya) ”َشقِیَ “
 has (siqawat) ”َشقَاَوةٌ “ or faithfulness, and since (saa’a-dat) ”سعادة“ is the opposite of (shiqawah) ”َشقَاَوةٌ “
tiredness and trouble in it, that is why it also means tiredness and trouble or bother.  
 
Ibn Faris says its basic meanings are intensity and to bear hard labor. It is also the opposite of facility, 
softness, faithfulness and good luck. 
 
 .to bear trouble, to bear harshness :(al-mushaqah) ”اَْلُمَشاقَاةُ “
اقِی ِمَن اْلِجبَالِ “  a mountain which juts out and overhangs, and which is very :(ash-shaaqi minal jibal) ”اَلشَّ
difficult to climb.  
 
The Quran has said “ ٌَشقِیٌّ َوَسِعْید” (shiqiyyun wa saeed) in 11:105. Here “ ٌَّشقِی” (shiqiyyun) is the opposite of 
 .(saa’a-dat) ”سعادة“
Zikriyah says in surah Maryam:  

19:4 And I have not been deprived and hopeless in your 
supplication, my Sustainer.  َِّشِقّياً  وََملْ اَُکْن ِبُد َعاِءَک َرب  

 
Surah Taha says:  

20:2 We have not revealed the Quran to you for depriving you 
of life’s blessings and to throw you in trouble  َلَِتْشٰقی َما اَنـْزَْلَنا َعَلْيَک اْلُقْراَن  

 
This “تَْشٰقی” (tash-qa) has been explained a little further on where Adam has been told that life’s 
necessities are plenty in this heaven (20:118), but if you listen to Iblees, he will cause your exit from 
jannat (20:117). The result will be that you will be deprived of all the blessings and be involved in great 
difficulties.  
 
Surah Al-Lail says he who is “اَْشٰقی” (ash-qa), goes to jahannam of great ill fate (92:15). In other words, 
he will be deprived of happiness, but against this has come “اَْتٰقی” (atqa) in 92:17. Therefore “اَْشٰقی” (ash-
qa) may also mean rebellious. 
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Surah Maryam says:  
19:32 Insolent unblessed  ًَشِقّياً  َجبَّارا  

 
Surah Al-Mominoon says about those in jahannum who will say:  
26:106 bad luck befell us َنا ِشْقَوتـُنَا َغَلَبْت َعَليـْ  

 
Remember that this ill fate is the result of man’s own bad deeds. Good luck or bad luck is not man’s 
destiny. 

Sh-K-R  ش ک ر 

ْکرُ “   .to fill up and to express {M} :(ash-shukr) ”اَلشُّ
 
Ibn Faris says it has different meanings, one of which is to be filled and abundant. 
 
 .the camel’s teats became full of milk :(shakaratin naaqah) ”َشِکَرِت النَّاقَۃُ “
 .an animal which may have little fodder but still its teats are full of milk :(al-mishkaar) ”اَْلِمْشَکارُ “
ةٌ َشْکَریٰ “  .teat full of milk :(zarratun shakra) ”َضرَّ
ِکَرةُ “  .a female camel whose teats are full of milk {T} :(as-shikrah) ”اَلشَّ
َجَرةُ “  .branches sprouted on the tree trunk :(shaakiraatish shajarah) ”َشِکَرِت الشَّ
َماءُ “  .it rained very hard :(ishtakaratis sama-u) ”اِْشتََکَرِت السَّ
َواْلبَْردُ “  .the winter and summer were fulsome :(ishtakaral harru wal bard) ”اِْشتََکَر اْلَحرُّ
  .that man was greatly benevolent and gave a lot to people :(shakara fulan) ”َشَکَر فَُالنٌ “
 
Taj-ul-Uroos says that “ ٌُشْکر” (shukr) means obedience and the performance of must to do duties, as also 
the expression of thankfulness, God’s full response to this “ ٌُشْکر” (shukr), or to give much in return for 
little.  
 
For example if a person helps someone else a little, even at his own cost, then this little sacrifice on his 
part will be considered greater than giving something to someone that is more than one’s necessities. This 
is what it means by giving ample return for little benevolence. 
 
If we keep the basic meaning of “ ٌُشْکر” (shukr) in mind, then we can easily comprehend the meaning of 
 or that effort which fetches good results. That is, more than the effort (sa-ee mushkoor) ”سعی مشکور“
warranted, so complete like the teats of a goat which are full of milk.  
 
 is one who makes one’s effort fetch full results, and also the one whose efforts fetch such (shaakir) ”َشاِکرٌ “
complete results. The word “ ٌُشْکر” (shukr) has been used for the efforts going waste, against “ ٌُخْسر” (khusr) 
in 39:65-66. A man’s efforts which produce good results is also called “ ٌَشُکْور” (shakoor) in 14:5. 
 .(shaakir) ”َشاِکرٌ “ has more exaggeration than (shakoor) ”َشُکْورٌ “
 
Since “ ٌُشْکر” (shukr) means to highlight or make evident. That is why “ ٌُکْفر” (kufr) or denial has been used 
against it in 14:7. It is meant for covering up or bury.  
 
Surah Al-Baqrah says: 

2:154 
Always keep God given blessings uncovered 
or available so that the human race can benefit 
from it (do not hide them or cover them) 

اِلْی َوَال َتْکُفُرْونِ  ْشُکُروْ َوا  

 
 
Among the first of God given gifts are the capabilities which a human being possesses. The development 
of capabilities and them to be evident is also “ ٌُشْکر” (shukr), and this thing is produced by doing good 
deeds. Therefore, good deeds become the cause of “ ٌُشْکر” (shukr) of God’s benevolence. 
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Surah Al-Ahqaaf relates this very fact when it is said that you should ask for:  

46:15 

O my nurturer, give me the capability of 
thanking you (for committing shukr) for your 
benevolence. (I may do such deeds as to 
develop them) 

َواَْن اَْعَمَل َصاِحلاً  ۔۔۔نِْعَمَتکَ  َاْشُکرَ َربِّ اَْوزِْعِنْی اَْن   

 
At another place, it is said: 

31:12 

He who covers up or hides Allah’s benevolence 
(hides or does not disclose), does Allah no harm, but 
he who uncovers them develops his own capabilities 
(he harms himself). Allah in his personality needs no 
thanks (He is not dependent on you) 

َا َه َغِنیٌّ َيْشُکُر  َمْن يَّْشُکْر فَِامنَّ لِنَـْفِسِه َوَمْن َکَفَر َفِانَّ اللّٰ
ْيدٌ   محَِ

 
To uncover God’s gifts or to disclose them means to utilize them as God has ordered. That is, they should 
be kept available for humanity at large. This fact has been highlighted with the help of an example. A 
dwelling was plentiful, but they started covering God’s benefits (16:112), and the result was that they 
started facing punishment of hunger and fear. Allah’s messenger was sent to them but they rejected him 
too. Then the momineen have been warned not to do likewise. 
 
16:112 Keep Allah’s gifts uncovered  َِفَکَفَرْت بِاَنـُْعِم اللّٰه 

16:114 If you follow his laws only, then obviously you will 
keep open whatever Allah has given you نِْعَمَت اللّٰهِ  ْشُکُرْواَوا  

 
Denial of those gifts means to hide them (according to yours self made laws):  
16:114 For what they used to do on their own  َِاْن ُکْنُتْم اِيَّاُه تـَْعُبُدْون 

 
This has been made further clear in surah Al-Airaaf that “ ََشاِکِرْین” (shaakireen) are those who do not 
follow the way of the Iblees and do not fall into his trap (7:17). 
 
Surah Al-Baqrah says about Bani Israel: 

2:56 We gave your life after death so that you could be 
“thankful”  َْتْشُکُرْونَ  ُمثَّ بـََعثْـٰنُکْم ِمْن بـَْعِد َمْوِتُکْم لََعلَُّکم  

 
This makes it clear that nations regain life or are resurrected after death so that they can develop their 
capabilities. Those nations which do not do so are not ‘alive’, nor can they exist. 
 
For efforts to be thankful or “مشکور” (mash-koor) means for them to produce full results, that is, they 
produce the fullest results and become fully fruitful. 
 
To be thankful means to uncover the blessings or gifts that God has given: 

A) That he makes his latent capabilities fully evident or develops them. 
B) Keep the means of development spread in the universe open for the benefit of mankind and not 

hide them for himself. 
 
This is only possible when Allah’s laws are fully followed. This will be ‘thankfulness’ of man. 
 from Allah’s side means that He makes man’s efforts produce full results, and it is a (shukr) ”ُشْکرٌ “
particularity of Allah’s law that if followed, they produce the fullest possible results. 
 
Surah Adh-dhahar says:  

76:3 We have shown the right path through revelation. Now it is 
upot him (man)  to adopt it, or some other way  َوِامَّا َکُفْوراً  َشاِکراً اِنَّا َهَديـْٰنُه السَِّبْيَل ِامَّا  

 
Here “ ٌُشْکر” (shukr) means to treat the path as a great gift and adopt it. 
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Surah An-Nisa says:  
4:147 If you value this guidance then believe (have faith or eeman)  َواََمْنُتمٌ  َشَکْرمتُْ ِاْن  

 
34:13 has used “ ٌَشُکْور” (shakur) or “ ٌَشاِکر” (shaakir) which means to benefit from the gift you have been 
given. 
 
Surah Saba says: 

34:13 O descendants of Dawud. Act (according to our laws) by benefiting 
from the gifts given  ُْشْکراً داؤد  ِاْعَمُلْوا اَل  

 
That is, utilize the multiple benefits and avail of the benefits in the universe and thus be thankful for them. 
 
Ibn Faris says it also basically means to be content with little means. 
 
 means a horse which is fat, so even a little fodder is enough for it. When (farasin shakoor) ”فََرٌس َشُکْوًرا“
one’s capabilities are developed, then even few external supports are sufficient to produce profuse results. 

Sh-K-S  ش ک س  

 .to be impolite or discourteous :(shakaasatul akhlaaq) ”َشَکاَسۃُ اْالَْخَالقِ “
 .he treated him shabbily, harshly :(shakasahu) ”َشاَکَسہٗ “
 .day and night are opposed to each other :(al-lailu wan nahaaru yatash-a kasan) ”اَللَّْیُل َوالنَّہَاُر یَتََشاَکَسانِ “
 .they opposed each other, or they acted narrowly in their dealings :(tash-akasu) ”تََشاَکُسْوا“
 
The Quran says:  

39:29 Partners in business who keep quarrelling as they are bad tempered 
and narrow minded in their dealings  ُُمَتَشاِکُسْونَ  ُشرََکاء  

Sh-K-K  ش ک ک  

 .it is the opposite of belief :(as-shak) ”اَلشَّکُّ “
 
Raghib says that when two quite different things begin to look similar to a person, then this condition is 
called “ ٌَّشک” (shak).  
 
Muheet says with reference to Keys that just as knowledge begins with belief, “ ٌَّشک” (shak) begins with 
doubt. See heading (R-Y-B). This is why it is said “ ٌَشکٌّ ُمِرْیب” (shakkun mureebun) but not “ ٌَرْیٌب ُمَشکِّک” 
(raibun mushakkik)   
 
Ibn Faris says it basically means for one thing to diffuse in another.  
 
As such, “ ِْمح   .means that I pierced the spear into his body (shakatuhu bir rumh) ”َشَکْکتُٗہ بِالرُّ
  .is like that one thing which seems to have entered another, and nothing is certain (doubt) (shakk) ”َشکٌّ “
 
Raghib says that “ ََشَکْکُت الشَّْیء” (shakaktu shaiyi) means that a thing which has a hole through it. A thing 
like that cannot be depended upon to be reliable. There is a thought that it is from a proverb which says 
for the arm to stick to the side. This word would therefore mean for two opposing things to enter into one 
another so that the distinction is no longer clear {R}. 
 
ْوا بُیُْوتَہُمْ “  .means that they built all their homes to be similar {T, R} (shakku buyutahum) ”َشکُّ
 
These examples make the meaning of “ ٌَّشک” (shak) clear. That is, for two opposite things to look similar 
and not be clearly distinguishable from one another. Hence it also means to be hard for a person to reach 
the right conclusion about something. 
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About the matter of crucifixion of Christ, it has been said that:  
4:157 Indeed, those who differ in it, are surely in doubt about it  ِمْنهُ  َشکٍّ ِانَّ الَِّذْيَن اْختَـَلُفْوا ِفْيِه َلِفْی  

 
This makes the meaning of “ ٌَّشک” (shak) clear, i.e. there was so much resemblance between Isa (Jesus) 
and the man they had arrested, that it was difficult to differentiate one from the other. Therefore, they are 
still in doubt as to what had actually happened. Details can be found in my book “Shola-e-mastoor” in the 
subject of Isa. 

Sh-K-L  ش ک ل 

ْکلُ “ ْکلُ “ ,(ash-shakal) ”اَلشَّْکلُ “ ,(ash-shikl) ”اَلشِّ  .similar, alike :(ash-shukal) ”اَلشُّ
 .that man resembles his father very much {T} :(fi fulanun shaklin min abih) ”فِْی فَُالٍن َشْکٌل ِمْن اَبِْیہِ “
 
Surah Saad says:  
38:58 Various punishments of the same kind  اَْزَواجٌ  َشْکِلهِ َوَاَخُر ِمْن  

 
The plural is “ ٌاَْشَکال” (ash-kaal) which means different matters and needs. 
 .the matter became complex and dubious {T} :(shakalal amr) ”َشَکَل اْالَْمرُ “
َکالُ “  the rope with which an animal’s fore and hind legs are secured so that it can only :(ash-shikaal) ”اَلشِّ
take measured steps as the rope’s leeway allows. 
ابَّۃَ “ َکالُ “ he bound the legs of the animal with :(shakalad dabbah) ”َشَکل الدَّ  (shikaal) ”شِّ
 
Ibn Faris says that most meanings of this word are derived from similarity and likeness. He says “ َشَکْلُت
ابَّۃَ   .is so said because one leg of the animal is secured to a similar leg (shakalad dabbah) ”الدَّ
 
ْحلِ “ َکاُل فِی الرَّ  .the rope with which the camel’s seat ends are tied {T} :(ash-shikaalun fir rahl) ”اَلشِّ
 as in 17:84, that is which (shaakilah) ”َشاِکلَۃٌ “ has come from it, the feminine of which is (shaakilun) ”َشاِکلٌ “
binds. 
 
Surah Bani Israel says: 
17:84 Say that each works on its manner َشاِكَلِتهِ  ُقْل ُكلٌّ يـَْعَمُل َعَلى  

 
To comprehend the meaning of this verse, we first have to understand that everything has potential. A 
mango seed has the capability to grow into a mango tree and bear sweet fruit. But although the cactus 
seed also turns into a tree, it bears only needles. The inner destiny of a mango seed is the fruit of the 
mango, while that of the cactus tree are the thorns.  
 
Like the animal which cannot go beyond or above its “ ٌَشاِکلَۃ” (shaakilah), so can nothing go beyond its 
inherent limits. Nothing can go beyond the limit nature has proscribed for it. As far as man is concerned, 
he too has limited “ ٌَشاِکلَۃ” (shaakila), but death is not his limit. He can go beyond it (55:33). Heredity, 
initial environment, upbringing, education, emotional leanings etc. are the shackles which arrest his feet, 
but the right kind of society can produce vastness in his scope.  
 
The Quran formulates a system which gives every man the chance to develop his latent capabilities and 
talents. The prohibitions in such a society are there only in order to create this expansiveness (2:286). 
In a Quranic society, everyone will be held accountable according to his “ ٌَشاِکلَۃ” (shaakilah), although his 
limits will also be tried to be extended. The climax of an animal’s progeny is that it becomes like its 
father, but the human child can go much farther than his fore fathers. Modern day science is testimony to 
the fact that today man is much ahead of his forefathers. The next generation will be much advanced than 
the present generation. Just like the capabilities of men differ in any era, so do the possibilities of 
different generations of man differ, and their possibilities increase as their knowledge and awareness 
increases. Note that these possibilities are present in everybody’s personality, which are equal. 
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Lataif-ul-lugha says that “ ُاَلشَّواِکل” (ash-shawakil), which is the plural of “ ٌَشاِکلَۃ” (shaakilah) means the 
roads which lead from the main highway {T}.  This is referring to the different ways of life men adopt 
according to their capabilities. 
 
Humans have the power to do as they like, but their powers are limited. For instance, a man can raise one 
foot and keep standing but he cannot raise both feet and still keep standing. In so far as they have the 
power to exercise their right, they are totally independent and there is no interference in it what so ever. 
See details in the heading (Q-D-R).  

Sh-K-W(Y)  (ی)ش ک و 

 .means a leather bag with an opening at one end, used for holding water or milk (shakwah) ”َشْکَوةٌ “
 means to open the opening so that whatever it holds comes out or becomes evident. This (shakwun) ”َشْکوٌ “
leads to “ ٌِشَکایَۃ” (shikayah) i.e. to come out with whatever one may have in his heart {T}. 
 
Raghib says it means to make one’s unpleasing thoughts known.  
 
Surah Yusuf says: 
12:86 I relate or express my troubles to my Allah. َا َوُحْزِنْی اَِلی اللّٰهِ َاْشُکْوَبشِّْی  ِامنَّ  

 
At another place it is said:  
58:1 She was relating her condition to Allah  َاَِلی اللّٰهِ  َتْشَتِکیْ و  

 
 a hole in the wall which is not through that wall. Some have said it means a place :(al-mishkaat) ”اَْلِمْشٰکوةُ “
where lamps are kept (24:35). 
 .complaint {T} :(ash-shakwa) ”اَلشَّْکَویٰ “

Sh-M-T  ش م ت  

َشَماتَۃً “   :for someone’s enemy to be happy at one’s plight :(shamital aduwwu shumatah) ”َشِمَت اْلَعُد وُّ
هٖ “  .made him happy by hurting or troubling his enemy: {T} :(ash-matahu bi-aduwwih) ”اَْشَمتَہُ بَِعُدوِّ
 
When in anger Moosa dragged his brother by his heard. His brother Haroon had said:  

7:150 do not give the opponents a chance to be 
happy at my expense or to laugh at me  َِبَی اْالَْعَداءَ ُتْشِمْت َفال  

 
 means to pray for somebody who sneeze. Like saying “bless you”, or to remove (at-tash-mit) ”اَلتَّْشِمْیتُ “
this “شماتت” (shumatat) by one’s prayer, like “ ٌتَْمِرْیض” (tamreez) means to remove sickness from someone: 

Sh-M-Kh  ش م خ  

 .for a mountain to be very high and long :(shamakhal jabal) ”َشَمَخ اْلَجبَلُ “
َواِمخُ “   .very high and long mountains :(al-jibalu-shawamikh) ”اَْلِجبَاُل الشَّ
ُجُل بِاَْنفِہ“  ,The man raised his nose (high in the air): showed pride: {T :(shamakhar rajulu bi-anfehi) ”َشَمَخ الرَّ
M, R}.  
 
Ibn Faris says the root means to be big and high. 
 
The Quran says: 
22:77 big mountains that are firmly in their place  مشِٰٰختٍ َرَواِسَی  
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Sh-M-Z  ش م ز 

ْمزُ “  .for the human palate to be displeased or revolted with unpleasant things :(ash-shamz) ”اَلشَّ
َز َوْجہَہٗ “   .his face distorted, changed colour :(tash-ammaz wajhu) ”تََشمَّ
 to fear and be uneasy, for hair to stand on its end in fear, to stand, to be stifled, to :(ash-maazz) ”اِْشَماَزَّ “
feel constricted. 
 .he dislikes that thing :(ishmaazash-shaiyi) ”اِْشَمأَزَّ الشَّْیءَ “
 .to dislike: one who dislikes: one who is frightened. {T, M, R} :(almushma-izz) ”اَْلُمْشَمِءزُّ “
 
Surah Az-Zumr says:  

39:45 
When only Allah is mentioned before those 
who do not believe, their hearts become 
constricted 

ُه َوْحَدُه  قـُُلْوُب الَِّذْيَن َال يـُْؤ ِمنـُْوَن بِْاَالِٰخَرةِ  اْمشََأزَّتْ ِاَذا ذُِکَر اللّٰ  

39:35 when others (except Allah) are mentioned, 
they get very happy  ُْونِِه ِاَذاُهْم َيْسَتْبِشُرْونَ َوِاَذا ذُِکَر الَِّذْيَن ِمْن د  

 
Happy with personality cults and pure obedience to Allah is only displeasing to him, because men can 
easily be won over by emotions but law makes concessions for no one. The system or law that the Quran 
has chosen for mankind seeks only to obey Allah and no one else. Personality cults have no place in this 
system, but personality cults have so distorted Allah’s Deen that a human being is the last word nowadays 
on anything. The law of Allah as the final authority has no place in this system! This has extended to that 
stage that if anyone is invited to only follow Allah, he becomes displeased! This is the great truth which 
the Quran points to in the above verse. 

Sh-M-S  ش م س  

  .the sun: 2:285 the sunlight :(ash-shams) ”اَلشَّْمسُ “ 
 
Ibn Faris says it basically means to be of different colours, to be fickle, and transient. 
 
ُمْوُس ِمْن الدَّوابِّ “   .the four legged animal which is uneasy :(ash-shamusu mid dawaab) ”اَلشَّ
 is used for the sun because it keeps on moving along with its heat which is not (ash-shams) ”اَلشَّْمسُ “
constant.   
 
76:13 They will neither feel the sun, or freezing cold َوَال َزْمَهرِيـْرًاَمشْساً  َاليـََرْوَن ِفيـَْها  

 
  .is the place from where the sun seems to be rising, or the east (18:90) :(matli-ash-shams) ”َمْطلَِع الشَّْمسِ “
 .the spot at which the sun seems to be setting, or the west (18:86) :(maghrib ash-shams) ”َمْغِرَب الشَّْمسِ “
Gharib-ul-Quran says that the sun was the national symbol of the Persians just as the moon was the 
national symbol of the Arabs before Islam {Mirza Abul Fazal}. For these meanings of the sun and the 
moon, see heading (Q-M-R).  
 
Ibn Kalbi says that “ ُاَلشَّْمس” (ash-shams) is the name of an ancient idol {F}. Probably that is why the 
Arabs of old, named their boys Shams. Some think that it was the name of a famous water spring {F}. 
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Sh-M-L  ش م ل 

َمالُ “  .or right side (18:17) ,(yameen) ”یَِمْینٌ “ the left side. It is the opposite of :(ash-shimaal) ”اَلشَّ
 .a symbol of happy tidings :(yumnu) ”یُْمنُ “
َمالُ “  .the sign of ill fate :(ash-shimaal) ”اَلشِّ
َمالِ “  .I scolded the bird of his ill-fate {T} :(zajaratun lahu twairush shimaal) ”َزَجْرُت لَٗہ طَْیَر الشِّ
 
The Quran says “ َِمال  .in 56:41, meaning the fellowship of the ill-fated ones (ash-abush shimaal) ”اَْصَحاُب الشِّ
It has appeared to mean those who live in jahannam (hellish environment). These are the people who will 
be given the list of their deeds in their left hand (69:25). 
 
َمالُ “  the north wind which is usually very cold. This wind is cold and dry and if it :(ash-shamaal) ”اَلشَّ
blows for more than a week, the undertakers get ready for brisk business because the Egyptians could not 
tolerate the wind for long {T}. 
 
“ َمالُ اَ  لشِّ ” (ash-shimaal) also means the cover that is put on the teats of the goat (to protect them from 
other’s eyes). 
ْملَۃُ “  .is the blanket in which a man wraps himself {T} :(ash-shamlah) ”اَلشَّ
 
Raghib has said that “ ٌِشَمال” (shimal) is used for that cloth in which something gets wrapped from left.   
  .is to be wrapped up in cloth in a way that its end is to the left {R} :(ishtimaalu bis saub) ”اِالْشتَِماُل بِالثَّْوبِ “
 .means to overshadow something and include it in itself {M} (ishtamala alash- shaiyi) ”اِْشتََمَل َعٰلی الشَّْیءِ “
 
According to Ibn Faris, this above mentioned is included in its basic meaning. 
 
ِحُم تَْشتَِمُل َعلَی الَْولَدِ “  the womb encompasses the child or has taken the :(ar-rahimu tash-tamilu alal wald) ”اَلرَّ
child within it. 
 
6:145 that which is in the wombs of the mothers َعَلْيِه اَْرَحاُم اْألُنـْثـَيَـْنيِ اْشَتَمَلْت  اَمَّا  

 
Habit and temperament is also called “ َُمال  We have .(shamaa-il) ”َشَماِءل“ Plural is .(ash-shimaal) ”اَلشِّ
already said that “ ٌیَِمْین” (yameen) means symbol of happiness and “ ٌِشَمال” (shimal) the symbol of ill fate. 
The Quran has termed those in hellish environment as “ َِمال  and those in (as-haabish shimaal) ”اَْصَحاُب الشِّ
heaven as “ ِاَْصَحاُب الیَِمْین” (as-haabul yameen). This does not mean that the Quran also believed or accepted 
these symbols as the Arabs in those days did. Since the Quran has been revealed in the Arabic language, it 
uses the metaphors of that language to express its meaning clearly. This point should always be kept in 
mind that the Quran did not believe in things like the Arabs did, but only used the terms of their language 
so that it would be easier for them to understand. 
 

Sh-N-A  أ  ش ن 

 .to be dead against somebody {T, R, M} :(shana-ah) ”َشنَأَهٗ “
 
Muheet says it involves enmity with rudeness. 
 
The Quran says:  
5:2 Some nation’s strong enmity  ُقـَْومٍ  َشَنان  
108:3 your enemies (those who had enmity with you)  َُّهَو اْالَبـْتَـرُ  َشانَِئکَ ِان  

 
Ibn Faris says the root of the word contains the connotations of having enmity and of avoiding. 
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Sh-He-B  ش ه ب 

 white colour with a blackish tinge, just like the flame of the fire which in intense :(ash-shahab) ”اَلشَّہَبْ “
heat seems white with a blackish centre, or a mountain covered with snow.  
 a drought year with no greenery to be seen and the land seems white and :(sanatun shah-baa) ”َسنَۃٌ َشْہبَاءُ “
barren. 
 the flame of fire which rises, or the flame which is seen till afar in the sky. It is called a :(shihaab) ”ِشہَابٌ “
broken star {T, R}. 
 
In the old ages (dark ages) it was thought that man’s luck or destiny was connected with the stars, and 
therefore astrologers traced the movement of the stars to find out about man’s destiny. This is practiced 
even now and astrologers are given much importance. The Quran says that when the world was less 
knowledgeable, such things (astrology) could be accepted, but when the light of knowledge has come, 
then such guess work is not tolerable. If somebody makes such claims these days (as astrology does) then 
they should be dispelled by the whip of knowledge, which discloses the myth of such predictions (72:9, 
37:9, 15:18). 

Sh-He-D  ش ه د 

 .means to be present, to present one (yush-hud) ”یُْشہَدُ “ ,(shaheda) ”َشِہدَ “
 to present truthfully whatever is known to one through actual viewing or through :(shahadah) ”َشہَاَدةٌ “
insight {T, R}. One who does this is called “ ٌَشاِہد” (shahid) or “ ٌَشِہْید” (shaheed). 
 means to observe, according to scholars, but if the meaning is stretched then it (mushahidah) ”ُمَشاہََدةٌ “
would mean for anything to come within the grasp of the senses. 
 
The word “ ٌَغْیب” (ghaib) has come against “ ٌَشہَاَدة” (shahadah) in 59:22. 
  .means that which is oblivious to the eyes, invisible. See heading (Gh-Y-B) (ghaib) ”َغْیبٌ “
As such, “ ٌَشہَاَدة” (shahadah) would mean things which can be seen and felt and “ ٌَغْیب” (ghaib) would 
mean those things or forces which are latent. So “ ٌَشہَاَدة” (shadah) or “ ٌَمْشہُود” (mash-hoodh) are those things 
and forces which appear as palpable realities. “ ََغاِءُب أْلفَر” (ghaibul fars) is that force of the horse which it 
preserves while running and “ اْلفََرسِ  َشاِہدُ  ” (shahidul fars) is the strength which he uses up in running.  
 .means to go away on a journey. {Lane} (ghaab) ”َغابَ “ also means to be at home and (shahida) ”َشِہدَ “
 

2:185 Those of you who are traveling (in the midst 
of travel) should fast in this month  َُفَمْن َشِهَد ِمْنُکُم الشَّْهَر فـَْلَيُصْمه 

Travellers have a different set of orders. 
 
 .a woman whose husband is not at home {T, R} :(imra atun mush-hid) ”اِْمَر اَةٌ ُمْشِہدٌ “
 the place one presents oneself, or the place where all hidden results appear palpably :(mush-hud) ”َمْشہَدٌ “
(19:37). 
 .means such time (11:103) :(yaumun mash-hoodh) ”یَْوٌم َمْشہُْودٌ “
 
Surah Bani Israel says:  

17:87 Indeed the forthcoming of the Quran teachings 
have appeared in palpable form   َمْشُهْوداً  َکانَ ِانَّ قـُْرآَن اْلَفْجِر  

 
Here “ ٌَمْشہُْود” (mash-hoodh) means that the results appear in palpable form. About the meaning of “فَْجر” 
(fajr), see heading of that name. 
 
 .your helpers (2:23) :(shuhada akum) ”ُشہََداَء ُکمْ “
 
God has been called “ ٌَشِہْید” (shaheed) because everything is before him to witness (22:17) and a 
messenger is a “ ٌَشاِہد” (shahid) as well (28:2), because the facts that he sees as a messenger, he unveils 
exactly before others. This is a main function of messenger-hood.  
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ْہدُ “ ْہدُ “ ,(ash-shahd) ”اَلشَّ  .honey which is not yet taken out of the hive :(ash-shohd) ”اَلشُّ
  :means to give evidence, be a witness and to swear (shahida) ”َشِہدَ “
 :41:21 will give evidence against them :(shahida alaihim) ”َشِہَد َعلَْیِہمْ “
-also means to give full report or news about someone {M, Arab-ul :(shahida ala kaaza) ”َشِہَد َعلَی َکَذا“
Muwarid}{T, R}. 
 
Gharib-ul-Quran (with reference to Ibn Abbas) says that “ ََشِہد” (shahida) also means to decide as in 
12:21, or one who decides, as in 6:19. It also means watchman (2:143). 
 
Whatever the form this word takes the meanings include the sense of being present, to present, to keep 
within sight, in all of them. 
 
The Quran has not used the term “ ٌَشِہْید” (shaheed) for those who give their lives in the way of god. Such a 
man has not been described by the Quran as “ ٌَشِہْید” (shaheed). Even a man alive, as well as a dead man 
can be “ ٌَشِہْید” (shaheed). Anybody who by practical example, gives evidence of “ ٖما اََمَن بِہ” (ma amana 
behi), what he believes, is a “ ْیدٌ َشہِ  ” (shaheed), whether it is through life, or wealth, or with any other thing, 
and stays steadfast with it for his entire life. To give one’s life in the way of God is the biggest evidence 
of one’s belief. 
 
According to the Quran (2:143), the entire nation of Muslims is “ ُِشہََداَء َعلَی النَّاس” (shuhada’a alan naas), 
i.e. the  nation that kept watch over all the nations of the world, and their centre (Rusool), acts as safe 
keeper of their deeds (2:143). Recall the duty of the nation of Muslims of yours, and the high stature it 
enjoyed for this responsibility and then compare that to the nation of Muslims of today. Today we are 
dependent on others for the barest needs. The reason of this is obvious. That nation of before considered 
the Quran as its code of life and acted upon it, but we seem to have been lost in superstitions and myths. 

Sh-He-R  ش ه ر 

Taj-ul-Uros says that “ ُْہَرة   .means for a bad thing to be famous or well known (ash-shohrah) ”اَلشُّ
 
Johri says it means for something to become known completely. In the urdu language, “شہرت” (shohrat) 
is used for good things to become famous, and “تَْشِہْیر” (tash-heet) for bad things to be famous.  
ِہْیرُ “  .famous, respected {T} :(ash-shaheer) ”اَلشَّ
ْہرُ “  means the moon because it heralds the advent of a month. A month is also called (ash-shahru) ”اَلشَّ
 .(shahr) ”َشْہرٌ “
 
Ibn Faris says that it basically means to be evident and clear. This is probably why the moon is also 
called “ ُْہر  .(ash-shahar) ”اَلشَّ
 
  .employed him at a monthly salary {T} :(shaharahu mushaharah) ”َشاہََرهُ ُمَشاہََرةَ “
 
The Quran says “ ََشْہُر َرَمَضان” (shahru ramazan) in 2:185, where this word has appeared for the month of 
Ramadan. 
 
The plural is “ ٌاَْشہُر” (ash-har) and “ ٌُشہُْور” (shuhur), as in 9:36. 
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Sh-He-Q  ش ه ق 

ُجلْ “  the sound of the voice of his crying :(shaheeqa) ”َشِہْیقاً “ ,(yash-haq) ”یَْشہَقُ “ ,(shahaqar rajul) ”َشہََق الرَّ
came out of his chest haltingly. 
 .the sound of a donkey braying :(shaheequl aari wa tash-ahaquh) ”َشِہْیُق الِحَماِر َوتَْشہَاقُہ“
“ ہُْوقُ اَلشُّ  ” (ash-shuhuq): to rise. 
ْہقَۃُ “  .a scream {T, R} :(ash-shahqah) ”اَلشَّ
 
The Quran says: 
11:106 to shout and make a din  ََشِهْيقٌ زِِفيـٌْر و  

 
Zajaaj says this word means the voices of people in plight, and “ ٌَشِہْیق” (shaheeq) means a loud sound of 
crying in pain. This word is from “ ٌَجبٌَل َشاِہق” (jabalun shahiq) which means a very high mountain, 
climbing which is very difficult {T, R}. 
 
Ibn Faris says it basically means to be high. 
 
 .means that he is very hot tempered (fulana zu shahiq) ”فَُالٌن ُذْوَشاِہقٍ “
 
The Quran has also used the word “ ٌَشِہْیق” (shaheeq) to mean jahannam (hellish environment) in 67:7. In 
such a hellish society, there is chaos, cries and shouts everywhere, whether it is hell in this world or the 
hereafter. 

Sh-He-W  ش ه و  

 .to wish for something, to lean towards it, desire it :(ashtahah) ”اَْشتَہَاهُ “ ,(shahu) ”َشہَاهُ “
 
Raghib says that “ ٌَشْہَوة” (shah-watun) means temptation towards the things one wants or likes. 
 
Sometimes a thing which is wanted is called “ ٌَشْہَوة” (shahwah) as well and sometimes this emotion is 
called “ ٌَشْہَوة” (shahwah) {T}. 
 
 .tasty thing :(shaiyi shaiyyun) ”َشْییٌء َشِہیٌّ “
 .the food that one likes {M} :(tayamun shahi-yun) ”طََعاٌم َشِہیٌّ “
 
In the verse (3:13) “ ٌَشہَٰوت” (sahahawatun) is the plural of “ ٌَشْہَوة” (shahwah) which according to Raghib 
means goods that are liked (3:13). 
 
Muheet says that “الشَّہََوات” (shahawaat) is an exaggeration meaning.  
 
 means favourite things or leanings (27:56). Along with other words, it has (mushtahiyat) ”ُمْشتَہَیَاتٌ “
appeared for sexual leanings. 
 
The Quran has described life of jannat as:  

41:31 Every good thing will be available there 
(whatever your heart desires). اَنـُْفُسُکمْ  َتْشَتِهیْ َوَلُکْم ِفيـَْها َما  

 
Surah Maryam says:  

19:59 After that such people came who shunned 
salawaat and pursued sexual interests.  الشََّهَواتِ َفَخَلَف ِمْن بـَْعِد ِهْم َخْلٌف َاَضاُعْوا الصَّٰلوَة َواتـَّبَـُعْوا  

 
This means that instead of following Allah’s laws, they started pursuing their temptations and wishes. If 
human desires are met under the laws of the revelation then the pleasantries of a heavenly life are 
begotten. Instead, if the laws of revelation are broken, and such desires are met, then the result is 
destruction Also see heading (H-W-Y). 
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Sh-W-B  ش و ب  

 .to mix together :(ash-shaub) ”اَلشَّْوبُ “
یَئ َشْوباً “   .he mixed that thing, he adulterated that thing :(shaabash shaiyi shauba) ”َشاب الشَّ
From this “ ُْوبَۃ  .came to mean deception (ash-shauba) ”اَلشَّ
اِءبُ “ وَّ  ,which means the adulterations, the faults (shaa-ibah) ”َشائِبَۃٌ “ is the plural of :(ash-shawa-ibu) ”اَلشَّ
and dangers. 
 also means honey because it also is mixed with wax, and it is also mixed with herbs for (shaub) ”َشْوبٌ “
medication {T, M, R}. 
 
The Quran says about those in jahannam: 
37:67 On top of it, they will be given hot mixture (to drink)  ْيمٍ  َلَشْوباً ِانَّ َهلُْم َعَليـَْها ِمْن محَِ  

 
This means that they will have unpleasant environment, troublesome existence, life full of difficulties, 
deceitful existence. 

Sh-W-R  ش و ر 

 .took the honey out of the hive and collected it :(shaaral asal) ”َشاَر اْلَعَسلَ “
 .the hive out of which the honey is taken :(al-mash’aar) ”اَْلَمَشارُ “
ْورُ “  .the honey which is taken out of the hive :(as-shaur) ”اَلشَّ
 .the stick which is used to take the honey out (of the hive) :(al-mishwaar) ”اَْلِمْشَوارُ “
 .the honeycomb :(al-mishwaarah) ”الِمْشَواَرةُ “
 
Ibn Faris says it basically means to make evident or present, and to take something away. 
 
 to consult mutually, to get the gist of :(tash-awar) ”تََشاَور“ ,(mushawarah) ”ُمَشاَوَرةً “ ,(shawar) ”َشاَورَ “
others’ opinions and arrive at a conclusion {R}. Hence it means deposition of the thoughts, opinions etc. 
so that the opinions may lead to some conclusion. 
 
If it is taken to mean honey itself, then it would mean to collect all the honey from the hive.  
 
The string of a bidder’s bow is also called “ ُاَْلِمْشَوار” (al-mishwaar) {T}.  
 
As such the principal for “مشوره” (mashwarah), or consultation would be the thrashing of opinions and 
then reaching a conclusion through them. 
  .pointed to him {T}. (19:29) :(ash-aaral ilaih) ”اََشاَر اِلَْیہِ “
ْوَرةُ “ اَرةُ “ ,(ash-shaurah) ”اَلشَّ   .beauty, style, dress, clothing, plumpness, look, adornment :(ash-harah) ”اَلشَّ
 .trained the horse or made it run in order to display it to a customer.{T} :(yash-oor) ”یَُشْورُ “ ,(shaara) ”َشارَ “
 
The Quran has given laws for the humanity, which are never changing. A Quranic system is one in which 
people formulate sub laws by consultation according to needs of their times under the broader framework 
of these laws.  
 
That is why it is said about the Momineen: 

42:38 their matters will be decided by mutual 
consultation  نَـُهمْ ُشْوَرٰی َو اَْمُرُهْم بـَيـْ  

 
Since the first ever Quranic system was established by the Messenger (pbuh) himself, he was told:  
3:158 Consult these Momineen in such matters  ِْفی اْالَْمرِ  َشاِوْرُهم  

 
Since the consultation is for all Momineen, their system can never be rigid or static. They can, with 
mutual consultation, not only amend old laws but also make new sub laws in keeping with the  needs of 
their times. Thus while the never changing laws of Quran will always be constant, the sub laws will keep 
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changing from time to time. This is what Quran means by consultation. The Messenger (pbuh) himself 
did this, and the Quran is testimony to it. Therefore all Momineen of all times are supposed to do this 
(4:115). In the western style of governance, nothing is changeable. The nation is free to decide what it 
wants. They do not have to follow any parameters. 
 
It is called the secular form of governance. In the other hand, the fundamentalists think that nothing is 
changeable and the decisions that have been made some time back should always hold. Contrary to both, 
the Quranic system says that the basic unchangeable laws are that of the Revelation, and staying within 
their parameters sub laws can be changed with consultation as per the need of the times. This is a very 
good mix of permanence and change, and human life will be able to progress smoothly in this manner. 

Sh-W-Ze  ش و ظ 

َواظُ “ َواظُ “ ,(ash-shawaaz) ”اَلشُّ  flame which has no smoke {T, M, R}. These words also :(ash-shiwaaz) ”اَلشِّ
mean the heat of the fire and smoke, the heat of the sun, to shout and cry, and the intensity of thirst. 
 
The Quran says:  

55:35 a fiery flame will be sent towards your two 
groups ِمْن نَّارٍ ُشَواٌظ  يـُْرَسُل َعَلْيُکَما  

Sh-W-K  ش و ک 

ْوَکۃُ “  .the cutting of a tree, or a weapon as in 8:7 :(ash-shaukah) ”اَلشَّ
 .land of thorns :(ardun shaakah) ”اَْرٌض َشاَکۃٌ “
ْوَکۃُ ِمَن اْلقِتَالِ “  .the intensity of battle :(ash-shaukatu minal qitaal) ”اَلشَّ
َالحِ “  .the sharpness of a weapon. {T, M, R} :(shaukatus silaah) ”َشْوَکۃُ السِّ
 
Ibn Faris says it means for something to be rough as well as to be sharp and pointed. 

Sh-W-Y  ش و ی 

ً “ ,(shawil lahwa) ”َشَوٰی الَّلْحمَ “  .to fry meat :(ashwihi shaiya) ”یَْشِوْیِہ ِشیّا
َواءُ “  .fried meat or barbequed meat :(ash-shiwa’u) ”اَلشِّ
“ اْلَماَء یَْشِوْیہِ َشَوٰی  ” (shawil ma-a yash-wih): he heated the water, or boiled it. 
 the wheat grains became so hard that they could be brought out by rubbing :(ash-wal qamh) ”اَْشَوٰی اْلقَْمحُ “
between the bare hands and to fry them {T, M}.  
 
Surah Al-Kahaf says:  
18:29 which will burn their faces or singe their faces  ْاْلُوُجْوهَ  َيْشِوی  

 
 .(shawah) ”َشَواةٌ “ means the skin of the hands and legs and the skull. Singular is :(ash-shawa) ”اَلشََّویٰ “
Some think that all the parts of the body which if hit, do not cause death are “َشَوی” (shawa). Thus a non-
crucial or valueless thing is also called “َشَوی” (shawah). 
 
Surah Al-Ma’arij says about the fire of jahannam: 
70:16 It pulls out the hands and legs perforce  لِلشََّویٰ نـَزَّاَعًة  

 
This means that it makes people completely helpless, or that it pulls the skin of the head. It means both 
ignominy and plight, or that which robs of strength and cripples. 
 
Ibn Faris says it means an ordinary thing or valueless thing. 
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Sh-Y-A  أ  ش ی 

 .to intend :(mashiyah) ”َمِشْیئَۃً “ ,(shaiya) ”َشْیاً “ ,(yasha’u) ”یََشاءُ “ ,(sha’a) ”َشاءَ “
 
Most scholars have not differentiated between will and intent, but there is a difference.  
 
 .or will, means to invent or create and intend means to want {T, M} (mashiyat) ”مشیت“
 
Raghib says that “ ُْیئ  can be used for anything which is present, whether it is present (ash-shaiyi) ”اَلشَّ
physically or otherwise. “ ٌَشْیئ” (shaiyi) can also be used for anything which can be known about or about 
which some news can be given {R}.  
 
Scholars have argued a lot as to what are things that “ ٌَشْیئ” (shaiyi) can be used for. Some even say that 
things which are hidden or latent can also be said to be “ ٌَشْیئ” (shaiyi). But we will not go into the 
academic discussion here because the Quran is not about academic disagreements.   
 
The Quran has said at various places:  
2:20 Indeed, Allah is ordinator on every thing  َِّه َعٰلی ُکل َقِديـْرٌ  ِشْیءٍ ِانَّ اللّٰ  

 
Here “ ٍِشْیء” (shaiyi) means thing, or matter, or issue or affair.  
 
Surah Al-Baqrah says:  
2:48 (the day) when nobody can be of help to anybody  َشْياً َال َجتْزِْی نـَْفٌس َعْن نـَْفٍس  

 
It must be understood as to what is meant by Allah’s will. We think that for Allah to have power over all 
things is that He acts without any law or rule like a despot, that He may grant estates if He is happy, and 
annihilate a whole village if He is angry at something (God forbid) {T}, {M}, {R}. 
 
For details about God being all powerful, see heading (Q-D-R). For now, let it suffice to say that for God 
being all powerful the above meaning is quite wrong. For God’s will does not mean that it is exercised 
without any law or rule (or justification). 
 
It is scientific observation that everything is bound by the system of cause and effect, but if we go 
backwards from this, a point will surely come when we will have to acknowledge that there is some effect 
which has no discernible cause. This is the point where everything in the universe and the universe itself 
began according to purely God’s will. If somebody inquires as to why and how this universe was created 
by God, he can only be answered that all this was made as per God’s will. At this point, as we believe, 
His will is not restricted or bound by any law or rule (the law and rule is as He willed). 
 

36:82 At this point God says be, and the thing comes 
into being  َا اَْمرُُه ِاَذا اَرَاَد َل َلُه ُکْن فـََيُکْونَ اَْن يـَُقوْ  َشْيًئاِامنَّ  

 
“Say” does not mean that God utters the words from his mouth, i.e. He simply intends and that thing 
starts being created. When we observe, we find that everything in the universe follows a certain law or 
rule. At this point God has subjected everything to certain laws:  
 

33:39 here everything starts following the law that god has 
made for these things in the first phase of creation ِه َقَدرًا َمْقُدْورًا  وََکاَن اَْمُر اللّٰ

65:3 Allah has fixed a law or rule or standard for everything  ُه َقْدًراَشْيٍئ  ِلُکلِّ َقْد َجَعَل اللّٰ  
 
All these laws of nature have been made by Allah, but He has decided not to interfere in them:  
33:61 you will never find change in Allah’s rules  ًِه تـَْبِدْيال  َلْن جتََِد ِلُسنَِّة اللّٰ
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Here Allah’s “مشیت” (mashiyat) or will would mean the laws that are being followed in the entire 
universe, and nothing in the universe has the power to go against these laws. The first phase (of creation) 
in which all laws were created by Allah as per His will alone, is out of our comprehension and we can’t 
and do not know anything about it. Whatever we can learn about Allah is through studying these laws 
which are at work in the universe. In other words, this phase of Allah’s will can be understood by us 
through knowledge and experience. 
 
God has given man the power to obey or disobey the laws that have been created for this life: 
  

18:29 Whosoever wishes can adopt the path of acceptance and 
whoever wants can choose denial  ْفـَْلَيْکُفرْ  َشاءَ فـَْليـُْؤِمْن َو َمْن َشاَء  َفَمن  

 
That is, contrary to other creations in the universe, man can exercise the right to obey or disobey the laws 
that have been made for him, but at the same time he has been told that while he can indeed choose 
whichever way he wants, he has no power over the results. The result of every deed will be as has been 
created by Allah, i.e. good result for good deeds and bad result for bad deeds. For instance, man can 
choose between eating poison and sugar but he cannot create the result eating sugar while eating poison. 
The laws as to which deed will produce what sort of results have been given to man through the 
revelation, which today are safe in the Quran. So when man wants to understand something about Allah, 
he will have to understand the laws of nature along with the laws created for him. When man deliberates 
on both these laws, then he can get to the truth that both these laws are actually branches of the same tree. 
 
Wherever in the Quran has been said “مشیت” (mashiyat) i.e. “as Allah wills”, it will have to be seen with 
reference to the context as to which phase of His will is being talked about. To take the same meaning 
everywhere would create confusion due to which one may wrongly believe that it is the Quran which is 
contradictory! It does not have any contradiction. Our own lack of understanding creates the confusion 
and contradiction.  
 
The Quran also says in 2:142 “ ُیَْہِدْی َمْن یََّشاء” (yahdi mun yash-a). It clearly means that Allah gives 
guidance to whosoever so wishes. “ َُمْن یََشاء” (mun yash-a) means whichever person wants, but if it is taken 
to mean whoever Allah wishes, as it is generally understood, then it would mean that guidance from Allah 
is received by whoever He wants. 
 
Surah Al-Ma’idah says:  

5:16 Allah grants guidance through this Quran to anybody who 
wants to follows its laws  ُُه َمِن اتـََّبَع رِْضَوانَه  يـَْهِدْی ِبِه اللّٰ

 
The thing is very clear that the guidance will come from Allah, no doubt, but the initiative will have to be 
man’s i.e, he must want it. If man follows Allah’s laws, he will get guidance to the right path, but if he 
rejects them or goes against them then he will definitely meet destruction. 
 

61:5 When they adopted the crooked ways (wrong ways), their 
hearts were also turned.  ُْه قـُُلْوبـَُهم ا زَاُغْوا اَزَاَغ اللّٰ  فـََلمَّ

 
This fact has been displayed or clarified in another way. The Bani Israel demanded a commander. Allah 
appointed Taloot as their commander. Bani Israel objected to his appointment as they thought there was 
no outstanding-ness as to wealth. The messenger told them that Taloot was selected because of sagacity 
and bodily strength, i.e. they were told in other words that Allah’s selection is not random, but well 
thought out and as per a certain law. 
 
Whatever is received by anyone is because he deserves it:  

2:247 Power and statehood is received from Allah according to his 
law (his will or certain scheme), not blindly. 

 زَاَدُه َبْسَطًة ِفی اْلِعْلِم َواجلِْْسمِ 
ُه يـُْؤِتْی ُمْلَکُه َمنْ  يََّشاءُ  َواللّٰ  
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This also clarifies the meaning of surah Aal-e-Imran’s verse which says:  

3:25 Receiving power and statehood and losing 
them depends on Allah’s scheme, or will  ْ۔۔َتَشاءُ  َوتـَْنزُِع اْلُمْلَک ِممَّنْ َتَشاُء  تـُْؤِتی اْلُمْلَک َمن  

 
That is, all this happens according to a law which is based on the principle that he, who deserves power 
and authority to rule, gets it (21:105). He who loses this capability loses them. 
 
The above explanations show that there are three phases of Allah’s will or scheme. The first phase in 
which laws for all things are created and everything is created according to His plan, or as He sees fit. We 
cannot comprehend anything about this phase. The second phase is that of the external universe where 
everything is bound to follow the laws made for it. These do not change ever. Man can find out (he has 
been given the capability) about these laws by deliberation. The third phase is that of the human world. In 
one part of his life, (the physical part) the same laws apply as to other things in the universe, but on the 
human level, the laws that he needs, are given through divine revelation. These laws too are not 
changeable but man, contrary to other things in the universe, has been given the right (power) either to 
follow them or go against them, but the results of his deeds, whatever they may be, will definitely be 
according to his deeds i.e. good results for good deeds and bad results for bad deeds (as per god’s plan).  
 
This is what is known as the turn of events, law of nature, which too is not changeable. 
 
This is what is meant by god’s “مشیت” (mashiyat), or will. Do note that the space, in which man has been 
given freedom to choose, is never interfered in by Allah. And he has been told:  

41:40 In this phase, do as you wish. We will not 
interfere.  ِشْئُتمْ ِاْعَمُلْوا َما  

 
Although the results of whatever you do will be according to the laws of nature. There is one verse which 
causes confusion because of its right meaning not being explained. 
 
Surah Ad-Dahar says:  

76:29 This noble Quran is a reminder, and anyone 
who wants may obey Allah  ٰاختَََّذ اِٰلی َر بِِّه َسِبْيالً َشاَء  ِذِه َتذِکَرٌة َفَمنْ ِانَّ ه  

 
Up to this point the meaning is very clear, i.e. the revelation has been given by Allah, now whosoever 
wants, can adopt the way suggested by it, and whoever wants can adopt some other way. Ahead it is said: 

76:30 and you cannot want that which god does not 
want (general translation)  هُ  َتَشاءُ َوَما ْوَن ِاالَّ اَْن َيَشاَء اللّٰ  

 
This meaning is not only contradictory to what has been said before but it also demolishes the entire 
structure of human freedom. This would mean that whatever you wish is not your own decision but Allah 
makes you do what He wants, and that man is helpless in this regard. 
 
Aside from surah Ad-Dahar , more or less the same verse has also appeared in surah Al-Mudassar (74:54-
56) and surah At-Takweer (81:28-29). “ ََما تََشاُء ْون” (ma tash-aoon) means ‘you do not want’, but according 
to the Arabic grammar, it also means “no, do not do it”.  
 
Mukhtasiral maani says in page 232 that the speaker wants that it may so happen, or the speaker wants to 
avoid a direct order (and wants the other to do what he wishes), or says this in order to instigate the other 
(to do it), because the one spoken to does not want to belie the speaker. 
 
Zamkhishri has explained this point in his book Kishaaf.  
 
Surah Al-baqrah (2:83) says that you cannot want that which God does not want (general translation) 
Here “ ََالتَْعبُُدْون” (la ta’badoon) does not mean a negative. The translation of the verse is:  
 
“When we made Bani Israel agree that they will not follow anyone except Allah, and be in good 
behaviour with parents, and orphans and needy”. After that it is said “be nice (kind) to people”.  
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Here these words are taken in a negative term, like “ ٍتَْذہَُب اِٰلی فَُالن” (tazhabu ila fulanan) or “ قُْوُل لَٗہ َکَذاتَ  ” 
(taqulu lahu kaza). Here “ ُتَْذہَب” (tazhab) and “ ُتَقُْول” (tazaru) are pronouns but they mean ‘do it’. It is 
further written that this style is more effective than giving a direct order to do or not to do. 
 
There are other examples too of this style in the Quran, for instance, the same surah says:  
2:227 do not spend, except in the way of Allah  ِه  َوَما تـُْنِفُقْوَن ِاالَابِْتَغاَء َوْجِه اللّٰ

 
In the light of these explanations, the meaning of “ ُ  َوَماتََشاءُ  ْوَن اِالَّ اَْن یََّشاَء ّهللاٰ ” (wama tash-aaoona illa un 
yash-a allah) becomes clear i.e. “you should homogenize your intent with Ours”. In other words “You 
should live according to Our principles, and We want you to live according to Our principles”.  
 
Surah Az-Zumr says:  

39:7 
If you go against his laws (what harm can you 
bring to him i.e., nothing. He is not dependant 
on you at all) 

َه َغِنیٌّ َعْنُکمْ   ِاْن َتْکُفُرْوا فَِانَّ اللّٰ

39:7  But He does not like denial from His 
followers. He wants you to be thankful.  ََوِاْن َتْشُکُرْوا يـَْرَضخُهَلُکمْ  ۔َوَاليـَْرٰضی لَِعَباِدِه اْلُکْفر  

 
As such, a man must willingly accept and homogenise with Allah’s will or “مشیت” (mashiyat). 

Sh-Y-B  ش ی ب 

 .old age, white hair or the whiteness of the hair {T, M} :(ash-sheeb) ”اَلشَّْیبُ “
 
Surah Maryam says:  
19:4 The head due to whiteness of the hair (seems aflame)  َشْيباً َواْشتَـَعَل الرَّْأُس  

 
Or it means white hair has appeared in abundance in the head.  
 
Surah Ar-Room uses “ ٌَشْیبَۃ” (shaibah) for old age (30:54).  
 
Surah Al-Muzammil says: 
73:17 The day whose difficulty will turn the young ones old  ِشْيباً َجيَْعُل اْلوِْلَداَن  

 
Ibn Faris says it basically means for one thing to be mixed with another. 
 
  .is called so because in it the whiteness of the hair mixes with the blackness of the hair (shaib) ”َشْیبٌ “

Sh-Y-Kh  ش ی خ 

ْیخُ “  .an old man, an old camel, a teacher, a scholar, a leader, head of a tribe, expert :(ash-sheikh) ”اَلشَّ
ْیَخۃُ “  .old woman etc :(ash-shaikha) ”اَلشَّ
 .old age {T, M} :(shaiku khah) ”َشْیُخْوَخۃٌ “
 
The Quran has used the word “ ٌَشْیخ” (sheikh) in 11:72 and 12:78 to mean old man, but has not used 
ْیَخۃُ “ ْیخُ “ .anywhere (ash-shaikha) ”اَلشَّ ْیَخۃُ “ and (ash-shaikhu) ”اَلشَّ  is nowhere to be found (ash-shaikhah) ”اَلشَّ
in the Arabic dictionaries to means married man or married woman. 
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Sh-Y-D  ش ی د 

 to plaster a building and raise it :(shaiyaduhu) ”َشیََّدهُ “ ,(yash-eeduhu) ”یَِشْیُدهُ “ ,(shaadal bana-a) ”َشاَد البنَاءَ “
higher. 
 .the material (limestone etc.) with is used to plaster the building :(ash-sheed) ”اَلِّشْیدُ “
 ,the building which is made of limestone etc. and raised high, solid, and strong {T :(al-masheed) ”اَْلَمِشْیدُ “
M}.  
 
The Quran says:  
22:45 to raise the voice  ٍَقْصٍر َمِشْيد 
4:78 high and mighty forts  َُشاَدة  اَْالِ

 
Ibn Faris says the root means to raise something higher. 

Sh-Y-Ain  ش ی ع  

  .the news spread among the people {T, M} :(sha-al khabaru fin naas) ”َشاَع اْلَخبَُر فِی النَّاسِ “
 
The Quran says:  
22:19 the people who want dirty things to spread.  اْلَفاِحَشةُ  َتِشْيعُ ِانَّ لَِّذْيَن حيُِبـُّْوَن اَْن  

 
  .it is like, similar to {T, M} :(haaza shaiyu haza) ”ٰہَذا ِشْیُع ٰہَذا“
 
Surah Saba says:  
34:54 like it was done with people like them  َِمْن قـَْبلُ بَِاْشَياِعِهْم  َکَما فُِعل  

 
Surah Al-Qamar says:  
54:51 we have annihilated people like you َاْشَياَعُکمْ  َوَلَقْد اَْهَلْکَنا  

 
یَاعُ “  the flute or voice of the shepherd with which he calls together the spread out :(ash-shiya’u) ”لشِّ
animals of the flock. Those who give a call, invites {T, M}. It also means to follow behind the caller. 
 
 .he followed his opinion, supported him :(shayyi-ahu ala raabihi) ”َشیََّعٗہ َعٰلی َرْأبِہٖ “
 this is the child who was born after that child. This is said for two :(haaza shiyu haaza) ”ٰہَذا ِشْیُع ٰہَذا“
children who were born one after the other and no child was born in between them. 
 .one who is always found with someone or attached to someone :(al-mushaa-iyu) ”اَْلُمَشابِعُ “
 .means one who is always found among women (shaiyun nisaa-un) ”ِشْیُع نَِساءٍ “
اَعۃُ “  .means wife, because she is always with her husband {T, M} (ash-sha’atuh) ”اَلشَّ
 
Ibn Faris says it basically means to help one another. 
 
These meanings explain what “ ٌِشْیَعۃ” (shiyah) means. That is, the people who become one party by 
following the same person, and thus be one another’s strength and support. If it is obedience of Allah’s 
law (which they all are following) in which there is co-operation in good deeds, then it is a party of the 
Momineen, to be with whom is a matter of pride and honour.  
 
As such, after talking about the Momineen of the nation of Nooh, it is said:  

37:83 Verily, Ibrahim was one of them (their 
successor)  َعِتهِ ِانَّ ِمْن َال اِبـْرَاِهْيمَ  ِشيـْ  
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But if such grouping is made in obedience of some human idol, then the Quran calls it shirk. Therefore, it 
has told the Muslim nation very clearly:  

3:103 All of you attach yourself to this book and do 
not be divided into sects ْيعاً َوَال تـََفرَّقـُْوا ِه مجَِ  َواْعَتِصُمْو ِحبَْبِل اللّٰ

30:32 

Do not be like those people who have divided 
themselves into sects and formed groups. (do 
not turn into mushrik once you have accepted 
Islam). 

  ۔ ِشَيعاً ِمَن الَِّذْيَن فـَرَّقـُْوا ِديـْنَـُهْم وََکانـُْو  ۔َوَال َتُکْونـُْوا ِمَن اْلُمْشرِِکْنيَ 
 ُکلُّ ِحْزٍب ِمبَا َلَدْيِهْم َفرُِحْونَ 

 
The result is that every sect claims and believes to be on the right path while all other sects (in its opinion) 
are not. Since Quran prohibits sectarianism itself, there is no question as to which sect is right and which 
wrong. Sectarianism, according to the Quran is shirk. That is why the Messenger (pbuh) has been told:  

6:159 Those who forms groups in Deen, you have no 
connection with them َشْیءٍ َلْسَت ِمنـُْهْم ِفْی ِشيَـًعا  ِانَّ الَِّذْيَن فـَرَّقـُْوا ِديـْنَـُهْم وََکانـُْوا  

 
Since there are so many groups today among the Muslims, how can they all be united? The method to 
eliminate the differences among these sects is suggested by Quran itself. It says to consider the book of 
Allah as the centre and to establish a system according to it. This is the only way. By doing so, the sects 
will dissipate by themselves. If personalities are removed from within, and only one system (according to 
the Quran is followed) then the sects will be forced to perish. To follow the Quran is very important. To 
follow Allah according to what one individually believes creates sectarianism. If only Allah’s system is 
followed then it maintains unity. This may be kept in mind that sectarianism is not only division in 
religion but also in politics, not only among the Momineen, but in every nation. Sectarianism and 
grouping in politics too has been prohibited by Allah, and termed as punishment (6:65). The Quran has 
said that the Pharaoh (Firouni) authority or the oppressive forces always divides and rules (28:4). For 
more details, see heading (F-R-Q). 
 
The Quran has termed “ ٌِشیَع” (shiya-un) to mean nations or tribes (15:10). 
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